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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen Funktionen des Gerdétes
verfraut.

@B WD

Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

Avant de lire le mode d’emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de
I'appareil.
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Vouw véér het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het apparaat.

Przed przeczytaniem prosze roztozyé strong z ilustracjami, a nastepnie prosze zapoznaé sig z wszystkimi funkcjami urzqdzenia.

@

Pfed &tenim si otevFete stranu s obrézky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

GO

Pred &itanim si odklopte stranu s obrazkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

For du leeser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

&

Antes de empezar a leer abra la pdgina que contiene las imdgenes y, en seguida, familiaricese con todas las funciones del
dispositivo.

QD D

Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni dell’‘apparecchio.

(G

Olvasds elétt kattintson az dbrét tartalmazé oldalra és végezetil ismerje meg a készilék mindegyik funkciéjét.

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

Prije nego 3to progitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim
funkcijama uredaja.

Tnainte de a citi instructiunile, privifi imaginile si familiarizati-vé cu toate funcfiile aparatului.

Mpeau aa npouetete oTBOpPETE CTPAHMLATA C OUIYPHUTE M ClIE TOBA CE 3AMO3HAMNTE C BCUUKM PYHKLMM
Ha ypeaa.

Mpiv Eexivijoete Ty avayvwon, avoifre tn oehida pe Tig eikdveg kar e§oikeiwbeite pe dNeg Tig Aeiroupyieg Tng cuokeurs.




PARKSIDE'’



///|PARKSIDE’




DE / AT/ CH Originalbetriebsanleitung Seite 6
GB / MT Translation of the original instructions Page 23
FR / BE Traduction des instructions d’origine Page 38
NL / BE Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing Pagina 58
PL Tlumaczenie oryginalnej instrukeiji obstugi Strona 74
Cz Preklad origindlniho provozniho navodu Strana 91
SK Preklad origindlneho névodu na obsluhu Strana 106
DK Oversattelse af den originale driftsvejledning Side 121
ES Traduccién del manual de instrucciones original Pagina 136
IT/MT Traduzione delle istruzioni d'uso originali Pagina 152
HU Az origindl hasznélati utasités forditdsa Oldal 168
S Prevod originalnega navodila za uporabo Stran 184
HR Prijevod originalnih uputa za uporabu Stranica 199
RO Traducerea instructiunilor de utilizare originale Pagina 215
BG peBoA HA OPUMMHANHOTO PHKOBOACTBO 30 €KCNIOATALUS Crpatuua 232
GR Metdppaon Twv aubevTikwy odnyiwy Aeitoupyiag Tehiba 248




@@DCH

Inhalt

Einleitung.... weeb

Bestimmungsgemdfle

Verwendung O .

Allgemeine Beschreibung.............7
Lieferumfang.........cccooeininii, 7
Funktionsbeschreibung....................... 7
Ubersicht ........coovoveviieieieeeeeee, 7

Technische Daten.....cccceececceccecceceee 7
Sicherheitshinweise...cccccceececceccecee 8

Bildzeichen auf dem Gerdit................. 8
Bildzeichen in der Anleitung............... 9
Allgemeine Sicherheitshinweise .......... 9
Restrisiken .........cccoeviiiiiiiiiniins 14
Montage..... .15
Bigelgriff montieren ..........cccccceiin. 15

Bedienung ..
Grasfangsack einhdngen/

abnehmen.........coooiiiii 15
Fillstandsanzeige...........ccccveeeennne... 16
Grasfangsack entleeren ................... 16
Schnitthdhe einstellen ...................... 16
Ein- und Ausschalten........................ 16
Arbeiten mit dem Gerdit ................... 17

Reinigung/Wartung/Lagerung ...17
Allgemeine Reinigungs- und

Wartungsarbeiten .................cc....... 17
Messer austauschen ........................ 18
Lagerung ......ccooiiiiiiiii 18
TraNSPOrt...vevieieeeiiiiiic e 18
Entsorgung/Umweltschutz.......... 18
Ersatzteile/Zubehdr ......ccceeeeeeeee. 19
Fehlersuche 20
Garantie 21
Reparatur-Service .....ceeeeceeseeccsss 22
Service-Center 22
Importeur ... 22

Original-EG-
Konformitétserkl@rung......cce.... 265
Explosionszeichnung........ccc..... 281

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Gerdt entschieden. Die-
ses Gerdt wurde wahrend der Produktion
auf Qualitat geprift und einer Endkont-
rolle unterzogen. Die Funktionsfahigkeit
lhres Gerates ist somit sichergestellt. Es
ist nicht auszuschlieBBen, dass sich in Ein-
zelféllen am oder im Gerét Restmengen
von Schmierstoffen befinden. Dies ist kein
Mangel oder Defekt und kein Grund zur
Besorgnis.

0 Die Betriebsanleitung ist Bestandteil

dieses Gerdtes. Sie enthalt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Gerdtes mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Gerét nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie die Betriebsanleitung gut auf
und héndigen Sie alle Unterlagen bei Wei-
tergabe des Gerdtes an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemiéifle
Verwendung

Das Gerdt ist nur fir das Mdhen von
Rasen- und Grasfléchen im hduslichen Be-
reich bestimmt.

Jede andere Verwendung, die in dieser
Betriebsanleitung nicht ausdriicklich zuge-
lassen wird, kann zu Schaden am Gerdt
fihren und eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.

Das Gerdt ist zum Gebrauch durch Erwach-
sene bestimmt. Kinder sowie Personen, die
mit dieser Betriebsanleitung nicht vertraut
sind, diirfen das Gerat nicht benutzen.

Die Benutzung des Gerdtes bei Regen oder
feuchter Umgebung ist verboten.
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Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch bestimmungswidrigen Gebrauch
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Dieses Gerat ist nicht zur gewerblichen
Nutzung geeignet. Bei gewerblichem Ein-
satz erlischt die Garantie.

Allgemeine Beschreibung
Lieferumfang

Nehmen Sie das Gerét vorsichtig aus der
Packung und prifen Sie, ob die nachfol-
genden Teile vollstandig sind:

Elekiro-Rasenméher und

Bugelgriff mit Gerétekabel

Unterer Holm

Grasfangsack

2 Flugelmuttern mit Unterlegscheiben
und Schlossschrauben

2 Fligelmuttern zur
Holm-/Rasenmahergehdusebefestigung
2 Kabelhalter

Betriebsanleitung
Funktionsbeschreibung

Der Elekiro-Rasenméher besitzt ein parallel
zur Schnittebene sich drehendes Schneid-
werkzeug. Er ist mit einem leistungsstarken
Elektromotor, einem robusten Kunststoffge-
hduse, einem Entriegelungsknopf, einem
Prallschutz und einem Grasfangsack aus-
gestattet. Zusatzlich ist das Gerat 7-fach
hohenverstellbar und hat leichtgangige
Rader.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

1 Bugelgriff
2a Fligelmutter, Unterlegscheibe
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Fligelmutter

Unterer Holm
Grasfangsack
Schnitthdhenverstellhebel
Rader
Rasenmdahergehduse
Handgriff

Prallschutz
Kabelhalter
Verléngerungskabel
(nicht im Lieferumfang)
Verléngerungskabel-
Zugentlastung
Steckdose fir
Verlangerungskabel
14 Entriegelungsknopf

15 Starttaste

— — '\)
— O 0VONO O hNWwoT

N

w

16 Schlossschrauben
17 Fillstandsanzeige
18 Messerschraube
19 Messer
20 Motorspindel
21 Geratekabel
22 Unterer Griff am Grasfangsack
23 Rastierung
Technische Daten

Elektro-Rasenméher.. PRM 1800 B2
Aufnahmeleistung des Motors ...... 1800 W

Netzspannung................. 230 V~, 50 Hz
Leerlaufdrehzahl ............o....... 3250 min’!
Messerbreite...............cc....... ca. 435 mm
Schnittkreis .........cccccoeeeiiil ca. 440 mm
Schnitthdhe ........cccoeeeeeeeeen, 20-70 mm
Schutzklasse .....vvvveeeeeeiieeeeeeeee o
Schutzart. ... IPX4
Gewicht..oooiiiiiiii, ca. 16,70 kg
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Volumen Grasfangsack................ ca. 551
Schalldruckpegel
(L) oo 74,5 dB; K = 1,8 dB
P P

Schallleistungspegel
gemessen (L,).....94,5 dB; K,,= 1,8 dB

garantiert.........cocceeeeiieeiiiennnn 96 dB
Vibration am Bigelgriff
(O] <2,5m/s% K=1,5 m/s2

Dieses Gerdt ist fir den Betrieb an einem
Stromversorgungsnetz mit einer Betriebs-
stromkapazitét am Ubergabepunkt (Haus-
anschluss) von maximal 100 A pro Phase
vorgesehen. Der Anwender hat sicher-
zustellen, dass das Gerdt nur an einem
Stromversorgungsnetz betrieben wird, das
die Anforderungen erfiillt. Wenn nétig,
kann die Systemimpedanz beim lokalen
Energieversorgungsunternehmen erfragt
werden.

Der angegebene Schwingungsemissions-
wert ist nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kann zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.
Der angegebene Schwingungsemissi-
onswert kann auch zu einer einleitenden
Einschatzung der Aussetzung verwendet
werden.

Warnung:
A Der Schwingungsemissionswert
kann sich wéhrend der tatséch-
lichen Benutzung des Elekiro-
werkzeugs von dem Angabewert
unterscheiden, abhéngig von der
Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird.
Versuchen Sie, die Belastung durch
Vibrationen so gering wie méglich
zu halten. Beispielhafte MaBBnah-
men zur Verringerung der Vibrati-
onsbelastung sind das Tragen von

Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle An-
teile des Betriebszyklus zu beriick-
sichtigen (beispielsweise Zeiten, in
denen das Elekirowerkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lcuft).

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformit&tserklarung
genannten Normen und Bestimmungen
ermittelt.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die
grundlegenden Sicherheitsvorschrif-
ten bei ger Arbeit mit dem Elekt-
ro-Rasenmaher.

Bildzeichen auf dem Geriit

Achtung!
Lesen Sie die Betriebsanlei-
tung aufmerksam durch.

Tragen Sie Augen-
und Gehorschutz.

Setzen Sie das Gerdt nicht
der Feuchtigkeit aus. Arbei-
ten Sie nicht bei Regen und
schneiden Sie kein nasses

Gras.

© @Bk

Verletzungsgefahr durch
weggeschleuderte Teile.
Umstehende Personen vom
Elektro-Rasenmdher fernhal-
ten.

o DS
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Vorsicht - Scharfe Messer!
Fif3e und Hande fernhalten.
Verletzungsgefahr!

Motor ausschalten und Netz-
stecker ziehen vor Einstel-
lungs- oder Reinigungsarbei-
ten oder wenn sich das Ver-
langerungskabel verfangen
hat oder beschadigt ist.

Gefahr durch beschadigtes
Verléngerungskabel.
Verléngerungskabel von dem
Gerdat und dem Messer fern-
halten!

Achtung!
sive | Nachlauf des Messers

4 Skala Schnitthche

440mm
RN
&%

L
96

=

Schnittkreis

Angabe des Schallleistungs-
pegels L, in dB

Schutzklasse I
(Doppelisolierung)

E|ektro?_|erdte gehdren nicht

== in den Hausmoll.

Fillstandsanzeige am
Grasfangkorb:

STOP

sen: Grasfangkorb gefillt

PARKSIDE'’

3 Fillstandsanzeige gedffnet:
@ Grasfangkorb leer

Fullstandsanzeige geschlos-
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Bildzeichen in der
Anleitung

A Gefahrenzeichen mit
Angaben zur Verhitung
von Personen- oder

Sachschaden

0 Gebotszeichen mit Angaben

zur Verhitung von Schaden

Ziehen Sie den Netzstecker.
@ Tragen Sie beim Umﬂqng mit
dem Messer Handschuhe.
o | Hinweiszeichen mit Informati-

1 | onen zum besseren Umgang
mit dem Gerdat

Allgemeine
Sicherheitshinweise

Dieses Gerdat kann bei un-
sachgemdBem Gebrauch
ernsthafte Verletzungen ver-
ursachen. Um Personen- un
Sachschaden zu vermeiden,
lesen und beachten Sie unbe-
dingt die folgenden Sicher-
heitshinweise und machen
Sie sich mit allen Bedientei-
len gut vertraut.

Vorbereitung:

* Dieses Gerdat kann von Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdates unter-
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wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verste-
hen.

Lesen Sie die Gebrauchsanwei-
sung sorgfaltig. Machen Sie
sich mit den Stellteilen und dem
richtigen Gebrauch der Maschi-
ne verfraut.

Vor dem Gebrauch sind immer
Anschlussleitung und Verlange-
rungsleitung auf Anzeichen von
Beschadigung oder Abnutzung
zu untersuchen. Falls die Lei-
tung im Gebrauch beschadigt
wird, muss sie sofort vom Ver-
sorgungsnetz getrennt werden.
BERUHREN SIE DIE LEITUNG
II\;'II'CHT’ BEVOR SIE GETRENNT
Benutzen Sie die Maschine
nicht, wenn die Leitung abge-
nutzt oder beschadigt ist.
Beschadigte Netzanschlusslei-
tunﬁ;en erhdhen das Risiko eines
elekirischen Schlages.

Kinder sollen beaufsichtigt wer-
den, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerdat spielen.
Reinigung und Benutzer-War-
tung dirfen nicht von Kindern
durchgefihrt werden.

Erlauben Sie niemals Kindern
oder anderen Personen, die die
Betriebsanleitung nicht I(anen,
das Gerat zu benutzen. Ortliche
Bestimmungen konnen das Min-
destalter der Bedienungsperson
festlegen.

Setzen Sie das Gerdat niemals
ein wahrend Personen, beson-
ders Kinder, und Haustiere, in
der Ndhe sind.

Der Bediener oder Nutzer ist
fir Unfalle oder Schaden an

anderen Menschen oder deren
Eigentum verantwortlich.
Uberpriifen Sie das Geldnde,
auf dem das Gerdt eingesetzt
wird und entfernen Sie Steine,
Stocke, Drahte oder andere
Fremdkérper, die erfasst und
weggeschleudert werden kon-
nen. Dies kann zu schweren
Verletzungen fGhren.
Tragen Sie geeignete Arbeits-
kleidung wie festes Schuhwerk
mit rutschfester Sohle und eine
robuste, lange Hose. Benutzen
Sie das Gerat nicht, wenn Sie
barfuB3 gehen oder offene San-
dalen tragen. Vermeiden Sie
das Tragen loser Kleidung oder
Kleidung mit héngenden Schn-
ren oder Gurteln.
Es besteht Verletzungsgefahr!
Vor dem Gebrauch ist immer
durch Sichtkontrolle zu priifen,
ob die Schneidmesser, Befesti-
ungsbolzen und die gesamte
gchneideinheit abgenutzt oder
beschadigt sind. Benutzen Sie
das Gerat nicht, wenn Schutz-
einrichtungen (z. B. Prallschutz
oder Grastangsack), Teile der
Schneideinricﬂtung oder Bolzen
fehlen, abgenutzt oder bescha-
digt sind. Z%r Vermeidung einer
Unwucht dirfen beschadigte
Werkzeuge und Bolzen nur
satzweise ausgetauscht werden.
Damit wird sic%ergeste”f, dass
die Sicherheit des Gerdates er-
halten bleibt.
Benutzen Sie nur Ersatz- und
Zubehorteile, die vom Hersteller
eliefert und empfohlen werden.
er Einsatz von Eremdteilen
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fohrt zum sofortigen Verlust des
Garantieanspruches.

Arbeiten mit dem Gerat:

Fihren Sie Fif3e und Hénde
beim Arbeiten nicht in die
Ndhe oder unter rotierende
Teile. Es besteht Verletzungs-
gefahr!

Beachten Sie den Larmschutz

und oritliche Vorschriften.

® Schalten Sie den Motor nach
Anweisung ein und nur dann,

wenn lhre FiBe in sicherem Ab-
stand von den Schneidwerkzeu-

gen sind. Gefahr durch Schnitt-
verletzungen.

® Benutzen Sie das Gerdat nicht
bei Regen, bei schlechter Wit-
terung, in feuchter Umgebung
oder auf nassem Rasen.
Das Eindringen von Wasser in
das Gerat erhoht das Risiko ei-
nes elekirischen Schlages.
Arbeiten Sie nur bei Tageslicht
oder guter Beleuchtung.
Es besteht Unfallgefahr!

* Arbeiten Sie mit dem Gerat
nicht, wenn Sie mide oder un-

konzentriert sind oder nach der

Einnahme von Alkohol oder Ta-
bletten. Legen Sie immer recht-
zeitig eine Arbeitspause ein.
Gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit.
Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Gerdates
kann zu ernsthaften Verletzun-
en fihren.
o Achten Sie beim Arbeiten auf

einen sicheren Stand, insbeson-
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dere an Hangen.

Dadurch kénnen Sie das Gerat
in unerwarteten Situationen bes-
ser kontrollieren.

Arbeiten Sie immer quer zum
Hang, niemals auf- oder ab-
wadrts. Seien Sie besonders vor-
sichtig, wenn Sie die Fahrtrich-
tung am Hang @ndern. Arbeiten
Sie nicht an UbermaBig steilen
Hdangen.

Fohren Sie das Gerat nur im
Schritttempo. Seien Sie beson-
ders vorsichtig, bevor Sie das
Gerat umkehren, zu sich heran-
ziehen oder rickwarts gehen.
Es besteht die Gefahr von Perso-
nenschaden.

Schalten Sie das Gerat mit
Vorsicht entsprechend den An-
weisungen in dieser Betriebs-
anleitung ein. Achten Sie auf
ausreichenden Abstand der
FiBe zu rotierenden Messern.
Der Kontakt mit der Schneidein-
richtung kann zu Verletzungen
fihren.

Beim Starten oder Anlassen des
Motors darf der Rasenméher
nicht gekippt werden, es sei
denn, der Rasenmdher muss

bei dem Vorgang angehoben
werden. In diesem Fall kippen
Sie ihn nur so weit, wie es unbe-
dingt erforderlich ist, und heben
Sie nur die vom Benutzer abge-
wandte Seite hoch. In diesem
Fall kippen Sie das Gerat durch
Driicken des Bugelgriffs so, dass
die Vorderrader des Gerdits,,
leicht angehoben werden. Uber-
prifen Sie immer, dass sich bei-
de Hande in Arbeitsstellung be-
finden, bevor das Gerat wieder

1
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auf den Boden zurickgestellt
wird.

e Arbeiten Sie nie ohne Gras-
fangsack oder Prallschutz. Hal-
ten Sie sich immer entfernt von
der Auswurfaffnung.

¢ Starten Sie den Motor nicht,
wenn Sie vor dem Auswurfkanal
stehen.

Achtung Gefahr! Messer lauft
A nach. Es besteht Verletzungs-
gefahr.

® Das Gerat darf nicht angeho-
ben oder transportiert werden
solange der Motor lauft. Schal-
ten Sie das Gerdt ab, wenn es
zum Transport gekippt werden
muss, wenn andere Flachen als
Rasen Uberquert werden und
wenn das Gerdt zu und von den
zu mahenden Fléchen gebracht
wird.

* Halten Sie die Grasauswurfoff-
nung stets sauber und frei.
Entfernen Sie Schnittgut nur im
Stillstand des Gerdtes.

* Hinterlassen Sie das Gerdt nie
unbeaufsichtigh am Arbeitsplatz.

* Arbeiten Sie nicht mit einem
beschadigten, unvollstandigen
oder ohne die Zustimmung des
Herstellers umgebauten Gerdt.
Verwenden Sie das Gerdt nie
mit beschadigten Schutzeinrich-
tungen oder %bschirmungen
oder fehlenden Sicherheitsein-
richtungen wie Ablenk- und/
oder Grasfangeinrichtungen.

e Uberlasten Sie lhr Gerét nicht.
Arbeiten Sie nur im angegebe-
nen Leistungsbereich und an-
dern Sie nicht die Reglereinstel-

lungen am Motor. Verwenden
Sie keine leistungsschwachen
Maschinen fir schwere Arbei-
ten. Benutzen Sie lhr Gerat nicht
fir Zwecke, fir die es nicht be-
stimmt ist.

Benutzen Sie das Gerdt nicht

in der Ndahe von entziindbaren
Flissigkeiten oder Gasen. Bei
Nichtbeachtung besteht Brand-
oder Explosionsgefahr.

Niemals das Gerat auftheben
oder wegtragen, wenn der Mo-
tor lauft. Getahr durch Schnitt-
verletzungen.

Schalten Sie das Gerat aus und
ziehen Sie den Netzstecker.
Vergewissern Sie sich, dass alle
sich bewegenden Teile zum voll-
standigen Stillstand gekommen
sind:

- immer, wenn Sie die Maschi-
ne verlassen,

- bevor Sie die Auswurféffnung
reinigen oder Blockierungen
beseitigen,

- wenn das Gerdt nicht verwen-
det wird,

- bevor Sie das Gerdat Uber-
prifen, reinigen oder daran
arbeiten,

- wenn das Verlangerungska-
bel beschadigt oger verhed-
dert ist,

- wenn ein Fremdkdrper getrof-
fen wurde. Suchen Sie nach
Beschadigungen am Rasen-
maher und fuhren Sie die
erforderlichen Reparaturen
durch, bevor Sie erneut star-
ten und mit dem Rasenmdher
arbeiten.

Falls der Rasenmaher anfangt,
ungewdhnlich stark zu vibrie-
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ren, ist eine sofortige Uberpri-
fung erforderlich.

- suchen Sie nach Beschadi-
?ungen;

- fuhren Sie die erforderlichen
Reparaturen beschadigter Tei-
le durch;

- sorgen Sie dafir, dass alle
Muttern, Bolzen und Schrau-
ben fest angezogen sind.

Bringen Sie Hande oder Fif3e

niemals in die N&he oder unter
rotierende Teile. Stellen Sie sich
nie vor die Grasauswurfoffnung.

Wartung und Lagerung:

Seien Sie vorsichtig bei Gerg-
ten mit mehreren Schneidwerk-
zeugen, da die Bewegung eines
Messers zur Rotation der Ubri-
gen Messer fishren kann.

orgen Sie dafir, dass alle Mut-
tern, Bolzen und Schrauben fest
angezogen sind und das Gerat
in einem sicheren Arbeitszu-
stand ist.
Versuchen Sie nicht, das Ge-
rat selbst zu reparieren, es sei
denn, Sie besitzen hierfir eine
Ausbildung. Samtliche Arbeiten,
die nicht in dieser Betriebsanlei-
tung angegeben werden, dirfen
nur von von uns ermdchtigten
Kundendienststellen ausgefihrt
werden.
Bewahren Sie das Gerdt an
einem trockenen Ort und aufler-
halb der Reichweite von Kin-
dern auf.
Behandeln Sie lhr Gerat mit
Sorgfalt. Halten Sie die Werk-
zeuge scharf und sauber, um
besser und sicherer arbeiten zu

@@DCH

kdnnen. Befolgen Sie die War-
tungsvorschriffen.
Tragen Sie Schutzhandschuhe,
wenn Sie die Schneideinrich-
tung wechseln.
Uberprifen Sie die Grasfang-
einrichtung regelmafig auf
Verschleify und Verformungen.
Ersetzen Sie aus Sicherheits-
grinden verschlissene oder be-
schadigte Teile. Seien Sie beim
Einstellen der Messer besonders
vorsichtig, damit lhre Finger
nicht zwischen den rotierenden
Messern und fest stehenden Tei-
len der Maschine eingeklemmt
werden. Viele Unfdlle haben
ihre Ursache in schlecht gewar-
teten Gerdten.
Uberprifen Sie, dass nur Ersatz-
schneidwerkzeuge verwendet
werden, die vom Hersteller zu-

elassen sind.

chten Sie beim Warten der
Schneidmesser darauf, dass
selbst dann, wenn die Span-
nungsquelle abgeschaltet ist,
die %Chneidmesser bewegt wer-
den kénnen.
Abgenutzte oder beschadigte
Hinweisschilder missen ersetzt
werden.
Ersetzen Sie aus Sicherheits-
grinden abgenutzte oder be-
schadigte Teile. Verwenden Sie
oussch?ieﬁlich Original-Ersatztei-
le und -Zubehor.
Lassen Sie den Motor abkihlen,
bevor Sie die Maschine einla-
gern. Verbrennungsgefahr!

Elektrische Sicherheit:

¢ Achten Sie darauf, dass die

13
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Netzspannung mit den Anga-
ben des Typenschildes Gberein-
stimmt.
SchlieBen Sie das Gerat nur an
eine Steckdose mit RCD (Resi-
dual Current Device) mit einem
Auslésestrom von nicht mehr als
30 mA an.
Vermeiden Sie Kdrperberihrun-
;\;Aen mit geerdeten Teilen (z. B.
etallzaune, Metallpfosten).
Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn
lhr Korper geerdet ist.
Verwenden Sie nur zugelassene
Verldngerungskabel der Bauart
HO5RN-F, die hochstens 75 m
lang und fir den Gebrauch
im Freien bestimmt sind. Der
Litzenquerschnitt des Verlange-
rungskabels muss mindestens
2,5 mm? betragen. Rollen Sie
eine Kabeltrommel vor Ge-
rauch immer ganz ab. Uber-

b
ErUfen Sie das Verlangerungska-

el auf Schaden.
Verwenden Sie fiir die Anbrin-
gung des Verléngerungskabels

ie dafir vorgesehene Verlange-

rungskabelauthangung.
Halten Sie das Verlangerungs-
kabel beim Arbeiten von dem
Schneidwerkzeu
ser konnen das Verlangerungs-
kabel beschadigen und zum
Berihren spannungsfihrender
Teile fGhren. Fihren Sie das Ver-
ladngerungskabel grundsatzlich
hinter der Bedienungsperson.
Die Verlangerungsleitung kann
versehentlich durchtrennt wer-
den. Gefahr durch elekirischen
Schlag.

Benutzen Sie das Verlange-

fern. Die Mes-

rungskabel nicht, um den Netz-
stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Schitzen Sie das Ver-
langerungskabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten.

¢ Schalten Sie das Gerat aus und
ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose, wenn das
Verlangerungskabel beschadigt
ist. Wenn die Anschlussleitung
dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder
eine dhnliche, qualifizierte Per-
son ersetzt wergen um Gefdahr-
dungen zu vermeiden.

¢ Verbinden Sie kein beschadig-
tes Verlangerungskabel mit dem
Stromnetz. Berihren Sie kein be-
schadigtes Verlangerungskabel,
solange es mit dem Stromnetz
verbunden ist. Ein beschadigtes
Verlangerungskabel kann zum
Berihren spannungsfihrender
Teile fuhren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerk-

zeug vorschriftsmafig bedienen,

bleiben immer Restrisiken beste-

hen. Folgende Gefahren kénnen im

Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfihrung dieses Elektrowerk-

zeugs auftreten:

a) &ahérschdden, falls kein ge-
eigneter Geharschutz getragen
wird.

b) Augenschaden, falls kein ge-
eigneter Augenschutz getragen
wird.

3) Schnittverletzungen

) Gesundheitsschaden, die aus
Hand-Arm-Schwingungen
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resultieren, falls das Gerat
Uber einen ldngeren Zeitraum
verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemaf gefihrt und ge-

wartet wird.

A Warnung! Dieses Elekirowerk-

zeug erzeugt wahrend des Be-
triebs ein elekiromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten
Umstdnden aktive oder passive me-
dizinische Implantate beeintrachti-
gen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tadlichen Verletzungen zu ver-
ringern, empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten ihren Arzt
und den Hersteller vom medizini-
schen Implantat zu konsultieren, be-
vor die Maschine bedient wird.

Montage
@o

Ziehen Sie vor allen Arbeiten an dem
Gerdt den Netzstecker. Es besteht die
Gefahr von Personenschdden.

Fir eine einfache Holmmontage wah-
len Sie Schnitthdhenposition 20 mm
(siehe ,Schnitthdhe einstellen”).

1. Entfernen Sie die beiden vor-
montierten Fligelmuttern zur
Holmbefestigung (2b). Setzen
Sie den unteren Holm (3) in die
Aufnahme des Rasenméherge-
hauses (7) ein.

2. Befestigen Sie den unteren
Holm (3) an den beiden Schrau-
ben mit den Fligelmuttern zur
Holmbefestigung (2b).

3. Befestigen Sie den Bigelgriff (1)
mit den beiliegenden Schloss-

1]
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schrauben (16) und zwei Fligel-
muttern mit Unterlegscheibe (2a)
am unteren Holm (3).

4. Klipsen Sie die Kabelhalter (10)
am unteren Holm (3) und am
Bugelgriff (1) ein und fixieren Sie
damit das Gerdtekabel (21).

5. Stellen Sie die Neigung des
Bigelgriffs (1) ein, indem Sie die
Fligelmuttern mit Unterlegschei-
be (2a) lésen und eine der drei
empfohlenen Stufen wéhlen, die
neben der Fligelmutter angege-

ben sind (siehe Detailbild).

Wenn Sie die beiden Fligelmuttern
zur Holmbefestigung mit Unterleg-
scheibe (2a) 16sen, kénnen Sie den
Bugelgriff (1) zur Aufbewahrung
des Gerates nach unten klappen.
Darauf achten, dass das Gerdéteka-
bel (21) nicht eingeklemmt ist.

1.

Grasfangsack
einhéingen/abnehmen

Zum Einhdngen des Grasfangsacks (4)
heben Sie den Prallschutz (9) an und
hangen den Grasfangsack (4) ein.
Klappen Sie den Prallschutz (9) auf den
Grasfangsack (4). Er halt den Gras-
fangsack (4) an richtiger Position.

Zum Abnehmen des Grasfangsacks (4)
heben Sie den Prallschutz (9) an und
hangen den Grasfangsack (4) aus.
Klappen Sie den Prallschutz (9) an das
Rasenmahergehduse (7) zurick.

Mit dem Elektro-Rasenmaher
darf nicht ohne Prallschutz
oder Grasfangsack gearbei-
tet werden. Es besteht Verlet-
zungsgefahr.
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Seitlich am Grasfangsack (4) ist eine Fill-
standsanzeige (17) angebracht.

4 Fillstandsanzeige (17) gedffnet:
s Grasfangsack (4) leer

Fillstandsanzeige (17) geschlos-
e sen: Grasfangsack (4) gefillt
Die Fillstandsanzeige (17) funktio-

niert nur, wenn das Gerdt in Betrieb
ist.

Grasfangsack entleeren

Nehmen Sie auch den unteren Griff am
Grasfangsack (22) zur Hilfe, um den Gras-
fangsack (4) auszuschiitteln.

=\ Schalten Sie das Gerdt aus, ziehen Sie
©D) den Netzstecker und warten Sie den
Stillstand des Messers ab. Es besteht
die Gefahr von Personenschdden.

1. Greifen Sie den Schnitthdhenverstellhe-
bel (5) und fihren Sie ihn an der Ras-
tierung (23) vorbei auf die gewiinschte
Einstellung der Schnitthdhe.

2. Sie kénnen den Tragegriff (8) zur Hilfe
nehmen, damit der Elektro-Rasenmdher
nicht wegrollt.

20 mm -
26 mm -
33 mm -
40 mm -
50 mm -
60 mm -
70 mm -

Position 1
Position 2
Position 3
Position 4
Position 5
Position 6
Position 7

Die richtige Schnitthhe betragt bei einem
Zierrasen etwa 25 - 40 mm, bei einem
Nutzrasen etwa 30 - 60 mm.

H
4]

Fir den ersten Schnitt in der Saison
sollte eine hohe Schnitthdhe ge-
wadhlt werden.

Beachten Sie den Larmschutz und
riliche Vorschriften.

Ein- und Ausschalten

1. Stecken Sie den Netzstecker des Ver-
léngerungskabels in die Steckdose fiir
Verldngerungskabel (13) am Bigelgriff
(1).

2. Zur Zugentlastung formen Sie aus dem
Ende des Verlédngerungskabel (11)
eine Schlaufe und hangen diese in die
Verlangerungskabel-Zugentlastung (12)
ein.

3. Schlieen Sie das Gerdt an die Netz-
spannung an.

4. Achten Sie vor dem Einschalten darauf,
dass das Gerat keine Gegenstande be-
rihrt.

5. Zum Einschalten dricken Sie die Start-
taste (15) und einen der Entriegelungs-
kndpfe (14) am Bigelgriff (1). Halten
Sie stets einen der Entriegelungskndpfe
(14) gedrickt.

6. Zum Ausschalten lassen Sie die Entrie-
gelungskndpfe (14) los.

Nach dem Ausschalten des
Gerates dreht sich das Mes-
ser noch fiir einige Sekunden.
Berihren Sie das laufende
Messer nicht. Es besteht die
Gefahr von Personenscha-
den.
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Arbeiten mit dem Geriit

RegelmdaBiges Mdhen regt die Graspflanze
zu einer verstarkten Blattbildung an, lasst
aber gleichzeitig Unkrautpflanzen abster-
ben. Daher wird der Rasen nach jedem
Méahvorgang dichter und es entsteht ein
gleichméBig belastbarer Rasen.

Der erste Schnitt erfolgt ab etwa April bei

einer Aufwuchshshe von 70 - 80 mm.

In der Hauptvegetationszeit wird der Rasen

mindestens einmal pro Woche gemdaht.

e Beginnen Sie mit dem Mahen in der
Ndahe der Steckdose und arbeiten Sie
von der Steckdose weg.

® Fihren Sie das Verlangerungskabel im-
mer hinter sich und bringen Sie es nach
dem Wenden auf die schon geméhte
Seite.

e Fihren Sie das Gerat im Schrittempo
in méglichst geraden Bahnen. Fir ein
lickenloses Mé&hen sollten sich die
Bahnen immer um wenige Zentimeter
Uberlappen.

o Stellen Sie die Schnitttiefe so ein, dass
das Gerdt nicht Gberlastet wird. An-
dernfalls kann der Motor beschadigt
werden.

® Arbeiten Sie an Hangen immer quer
zum Hang. Seien Sie besonders vor-
sichtig beim Rickwdartsgehen und Zie-
hen des Gerdtes.

® Reinigen Sie das Gerdt nach jedem
Einsatz wie im Kapitel ,Reinigung/
Wartung/Lagerung“beschrieben.

=\ Schalten Sie nach der Arbeit und
95 zum Transport das Gerdt aus,
ziehen Sie den Netzstecker und
warten Sie den Stillstand des Mes-
sers ab. Es besteht die Gefahr von
Personenschdden.

@@DCH

Reinigung/Wartung/
Lagerung

Lassen Sie Arbeiten, die nicht
in dieser Betriebsanleitung
beschrieben sind, von einer
von uns erméchtigten Kun-
dendienststelle durchfihren.
Verwenden Sie nur Original-
teile.

Tragen Sie beim Umgang mit dem
Messer Handschuhe.

Schalten Sie vor allen Wartungs-
und Reinigungsarbeiten das Gerat
aus, ziehen Sie den Netzstecker
und warten Sie den Stillstand des
Messers ab. Es besteht die Gefahr

von Personenschéden.

Allgemeine Reinigungs- und
Wartungsarbeiten

Spritzen Sie den Elektro-Ra-
senmdher nicht mit Wasser
ab. Es besteht die Gefahr ei-
nes elektrischen Schlages.

e Halten Sie das Gerdt stets sauber. Ver-
wenden Sie zum Reinigen eine Birste
oder ein Tuch, aber keine Reinigungs-
bzw. Lésungsmittel.

e Entfernen Sie nach dem Mdhen anhaf-
tende Pflanzenreste mit einem Holz-
oder Plastikstiick von den Radern, den
Liftungsoffnungen, der Auswurfoffnung
und dem Messerbereich. Verwenden
Sie keine harten oder spitzen Gegen-
stéinde, Sie kdnnten das Gerdt beschd-
digen.

e Olen Sie von Zeit zu Zeit die Achsen
der Rader.
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e Kontrollieren Sie den Elektro-Rasen-
maher vor jedem Gebrauch auf offen-
sichtliche Mangel wie lose, abgenutzte
oder beschadigte Teile. Prifen Sie den
festen Sitz aller Muttern, Bolzen und
Schrauben.

e Uberprifen Sie Abdeckungen und
Schutzeinrichtungen auf Beschédigun-
gen und korrekten Sitz. Tauschen Sie
diese gegebenenfalls aus.

Ist das Messer stumpf, so kann es von einer
Fachwerkstétte nachgeschliffen werden. Ist
das Messer beschadigt oder zeigt eine Un-
wucht, so muss es ausgewechselt werden
(siehe Kapitel Ersatzteile/Zubehér).

1. Ziehen Sie den Netzstecker und warten
Sie den Stillstand des Messers ab.

2. Drehen Sie das Gerat um.

3. Benutzen Sie feste Handschuhe und
halten Sie das Messer (19) fest. Drehen
Sie die Messerschraube (18) gegen
den Uhrzeigersinn mit Hilfe eines
Schraubenschlissels (Schlisselweite
13) von der Motorspindel (20).

4. Baven Sie das neue Messer in umge-
kehrter Reihenfolge wieder ein. Achten
Sie darauf, dass das Messer richtig
positioniert ist und die Schraube fest
angezogen ist.

Lagerung

® Bewahren Sie das Gerdt trocken und
auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lésen Sie die Feststellhebel zur
Holmbefestigung und klappen Sie den
Bugelgriff zusammen, damit das Gerdt
weniger Platz beansprucht. Vergleichen
Sie mit der Abbildung '-'. Das Geré-
tekabel darf dabei nicht eingeklemmt
werden.

e |assen Sie den Motor abkiihlen, bevor
Sie das Gerdt in geschlossenen R&u-
men abstellen.

e Umbhillen Sie das Gerat nicht mit Ny-
lonséicken, da sich Feuchtigkeit bilden
kdnnte.

Wir haften nicht fir durch unsere Gerdte
hervorgerufene Schéaden, sofern diese
durch unsachgemdfe Reparatur oder den
Einsatz von Nicht-Originalteilen bzw.
durch nicht bestimmungsgeméfen Ge-
brauch verursacht werden.

Transport

=\ Schalten Sie zum Transport das Ge-

D) st aus, ziehen Sie den Netzstecker
und warten Sie den Stillstand des
Messers ab. Es besteht die Gefahr

von Personenschéden.

¢ Nutzen Sie den Handgriff (8), um das
Gerdt zu transportieren oder zu verset-
zen.

Entsorgung/
Umweltschutz

Fihren Sie Gerét, Zubehér und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu.

Das Symbol der durchgestrichenen

Miilltonne bedeutet, dass dieses Ge-
rat am Ende der Nutzungszeit nicht Gber
den Haushaltsmill entsorgt werden darf.

Richtlinie 2012/19/EU iber Elektro- und
Elektronik-Altgerate: Verbraucher sind ge-
setzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elek-
tronikgerdte am Ende ihrer Lebensdauer
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zuzufishren. Auf diese Weise wird eine um-
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welt- und ressourcenschonende Verwertung

sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Rechtkdn-

nen Sie folgende Méglichkeiten haben:

* an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

® an einer offiziellen Sammelstelle abge-
ben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgerdten bei-

gefigte Zubehérteile und Hilfsmittel ohne

Elektrobestandteile.

*  Werfen Sie geschnittenes Gras nicht in
die Milltonne, sondern filhren Sie es
der Kompostierung zu oder verteilen
Sie es als Mulchschicht unter Stréu-
chern und Baumen.

Ersatzteile/Zubehor

@@DCH

Zusdtzliche Entsorgungshinweise fir
Deutschland: Das Gerét ist bei eingerich-
teten Sammelstellen, Wertstoffhofen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem
sind Vertreiber von Elekiro- und Elektronik-
gerdten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet. LIDL bietet
lhnen Rickgabemdglichkeiten direkt in den
Filialen und Markten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerdt un-
entgeltlich zurickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Maglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neugerdtes,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgerdte abzu-
geben, die in keiner Abmessung gréf3er als
25 cm sind.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop

Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang haben, verwenden Sie bitte das Kontakifor-
mular. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das ,Service-Center” (siehe Seite 22).

Position Betriebs- Position Explo-  Bezeichnung Bestell-Nr.
anleitung sionszeichnung
4 53 Grasfangsack 91105232
19 11 Ersatzmesser (Hersteller Bez.:
GLO1BX.00.06.X1.01.X) 13700303

///|PARKSIDE’
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Fehlersuche
Problem Mégliche Ursache Fehlerbehebung

Gerdat startet nicht

Netzspannung fehlt

Steckdose, Verlangerungskabel,
Leitung, Netzstecker priifen, ggf.
Reparatur durch Elektrofachmann

Starttaste (| 15) defekt

Kohlebirsten abgenutzt

Motor defekt

Reparatur durch Kundendienst

Gras zu lang

Grof3ere Schnitthche einstellen.
Durch Driicken des Bigelgriffs die
Vorderréder leicht anheben.

Motor setzt aus

Blockierung durch
Fremdkarper

Fremdkérper entfernen

Arbeitsergebnis nicht
zufriedenstellend
oder Motor arbeitet
schwer

Schnitthéhe zu niedrig

Gréfdere Schnitthdhe einstellen

Messer (19) stumpf

Messer (19) schleifen lassen oder
austauschen

Messerbereich verstopft

Gerdt reinigen

Messer (19) falsch montiert

Messer (19) korrekt einbauen

Messer (19) rotiert
nicht

Messer (19) durch Gras
blockiert

Gras entfernen

Messerschraube (18) locker

Messerschraube (18) festziehen

Abnorme Gerau-
sche, Klappern oder
Vibrationen

Messerschraube (18) locker

Messerschraube (18] festziehen

Messer (19) beschadigt

Messer (19) austauschen

Fillstandsanzeige
(1= 17) funktioniert
nicht

Verschmutzung

Reinigung mit weicher Birste. Die
Fillstandsanzeige muss aus eigener
Kraft zufallen, wenn sie gedffnet
wurde.
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Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Mangeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkaufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf bendtigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Materi-

al- oder Fabrikationsfehler auf, wird das
Produkt von uns — nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese
Garantieleistung setzt voraus, dass inner-
halb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerdt
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird,
worin der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur
oder Austausch des Produkts beginnt kein
never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdahr-
leistung nicht verlangert. Dies gilt auch

fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schéden und
Mangel missen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

@@DCH

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitéts-
richtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
Verschleifiteile angesehen werden kénnen
(z. B. Messer) oder fir Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen (z. B. Schalter).
Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaf benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemafle
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Betriebs-
anleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich fir den privaten
und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrdauchlicher und unsach-
geméfer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Identifikationsnum-
mer (IAN 498567 _2204) als Nach-
weis fir den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

¢ Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méangel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail. Sie erhalten dann weitere In-
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formationen Uber die Abwicklung lhrer
Reklamation.

e FEin als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie, nach Rucksprache mit unserem
Kundenservice, unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbons) und der
Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden. Um An-
nahmeprobleme und Zusatzkosten zu
vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand
nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder
sonstiger Sonderfracht erfolgt. Senden
Sie das Gerdt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehdrteile ein und
sorgen Sie fir eine ausreichend sichere
Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie kdnnen Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, gegen Berechnung von
unserer Service-Niederlassung durchfihren
lassen. Sie erstellt lhnen gerne einen Kos-
tenvoranschlag. Wir kénnen nur Gerate
bearbeiten, die ausreichend verpackt und
frankiert eingesandt wurden.

Achtung: Bitte senden Sie |hr Gerdt ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt

an unsere Service-Niederlassung. Nicht
angenommen werden unfrei, per Sperrgut,
Express oder mit sonstiger Sonderfracht,
eingeschickte Gerdte. Die Entsorgung lhrer
defekten, eingesendeten Gerdte fishren wir
kostenlos durch.

Service-Center
Service Deutschland

Tel.: 08005435111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 498567_2204

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 498567_2204

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 498567_2204

)

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kon-
taktieren Sie zunachst das oben genannte
Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20
63762 Grofostheim
Germany
www.grizzlytools.de
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Congratulations on the purchase of your
new device. With it, you have chosen a
high quality product.

During production, this equipment has
been checked for quality and subjected
to a final inspection. The functionality of
your equipment is therefore guaranteed.
It cannot be ruled out that residual quanti-
ties of lubricants will remain on or in the
equipment in isolated cases. This is not a
fault or defect and it represents no cause
for concern.

The operating instructions constitute
part of this product. They contain
important information on sofety, use
and disposal.

Before using the product, familiarise
yourself with all of the operating
and safety instructions. Use the
product only as described and for
the applications specified.

Keep this manual safely and in the
event that the product is passed on,
hand over all documents to the third

party.

an

The equipment is designed only for mow-
ing domestic lawns and grass areas.

Any other use that is not expressly per-
mitted in these instructions may result in
damage to the equipment and represent a
serious risk to the user.

The equipment is intended for use by
adults. It is not to be used by children or
people who are unfamiliar with these in-
structions. The use of the equipment is pro-
hibited in the rain or a damp environment.
The manufacturer will not be liable for
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damages caused by use other than for the
infended purpose or by incorrect operation.

General Description
Scope of Delivery
Carefully remove the equipment from the

packaging and check whether the follow-
ing parts are complete:

Electric lawnmower and U-shaped han-

dle with appliance cable

Lower bar

Lawn bag

2 Wing nuts with washers

and carriage bolts

2 wing nuts for fastening the handle/
lawnmower housing

2 cable holders

Instruction Manual

The electric lawnmower has a cutting tool,
which turns parallel to the cutting level. It is
equipped with a high performance electric
motor, robust plastic housing, release but-
ton, collision guard, and grass bag. Addi-
tionally, the equipment is height adjustable
to 7 levels and has smooth-running wheels.
For the function of the operating parts,
please refer to the descriptions below.

Overview

1 Curved handle
2a  Wing nut, washer
2b  Wing nut

3 Llower bar

4 Grass bag

5 Cut height adjusting lever

6 Wheels

7

Lawnmower housing

8 Handle
9 Collision guard
10 Cable holder
11 Power cable (sold separately)
12 Cable strain relief
13 Power cable outlet
14 Release button
15 Start button

16 Screws

17 level gauge

18 Blade screw

19 Blade

20 Motor spindle
21 Appliance cable

22 Lower grip on grass collection

bag
23  Height sefting mechanism
Technical specifications

Electric Lawnmower .. PRM 1800 B2

Motor input power ..................... 1800 W
Mains voltage.................. 230 V~, 50 Hz
Idling speed ...........ccveeeninnnn. 3250 min’!
Blade width................... Approx. 435 mm
Cutting circle ................. Approx. 440 mm
Cut height ..o 20 -70 mm
Protection class ........ccccovviiiiiiinninens =]
Protection type ..........ccceeeeeiiinininnnee, IPX4
Weight ..o, 16.70 kg
Lawn bag volume...........cc.ocoee.. ca. 551
Sound pressure specification
(L)oo 74.5 dB; K ,= 1.8 dB
Noise level specification (L)
measured............. 94.5 dB; K,,,= 1.8 dB
guaranteed ...........ooeiiiiiiiiinnnn. 96 dB
Vibration on the handle
(ST IR <2.5m/s% K= 1.5 m/s2
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This device is intended to be operated us-
ing a mains supply network with an service
current capacity on the transfer point (house
connection) of max. 100 A per phase.

The user must ensure that the device is
operated only on a power supply network
that fulfils this requirement.

If necessary, the local power supply compa-
ny can be asked for the system impedance.

The stated vibration emission value was
measured in accordance with a standard

testing procedure and may be used to com-

pare one power tool to another.
The stated vibration emission value may
also be used for a preliminary exposure
assessment.
A Warning: The vibration emission
value may differ during actual use
of the power tool from the stated
value depending on the manner in
which the power tool is used.
Try to keep the exposure fo vibra-
tions as low as possible. Examples
of measures to reduce vibration
exposure are the wearing of gloves
when using the tool and limiting the
working hours. For this purpose all
parts of the operating cycle have to
be considered (for example, times
when the electric tool is switched
off and times when it is switched on
but running without any load).

The noise and vibration values have been
determined in accordance with the stand-
ards and regulations specified in the decla-
ration of conformity.

Safety information
This section covers the basic safety

regulations when working with the
electric lawnmower.

G WD
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)
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A

O~

Caution!
Read the operating instruc-
tions carefully.

Wear eye and ear protfec-
tion.

Risk of injury from parts be-
ing thrown up.

Keep nearby people away
from the mower.

Do not expose the equipment
to the damp. Do not work in
the rain and do not cut wet
grass.

Caution — sharp cuttin
blade! Keep feet and ﬁcnds
away. Risk of injury!

Switch off the motor and
disconnect the plug before
adjustment or repair work or
if ’r|!1e power cable is caught
or damaged.

Danger of damaged power
cable.

Keep the power cable away
from the cutting blade!

Caution!
The lawnmower blade contin-
ues fo run after switching off.

/N
2
@

& Scale cutting height

7
440mm

m Cutting circle

> Noise level specification
965 in dB. P '
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(O] Protection class I
(Double insulation)
ﬁ Do not dispose of electri-
cal equipment in domestic
==  waste.

Level gauge on grass
catcher:

Flap open:
grass caftcher empty

Flap closed:

it grass catcher full

Symbols in the manual

& Warning symbols with

information on damage

and injury prevention
Instruction symbols with

information on preventing
damage

Pull out the mains plug.
@ Wear hand protection.

+ | Help symbols with informa-
1 | tion on improving tool
handling

General safety
information

A This equipment may cause

serious injury in the case of

improper use. In order fo
avoid injury to people and

damage to property, the fol-

lowing safety information

must be observed and users

must familiarise themselves
with all operating parts.

Preparation:

This device can be used by indi-
viduals with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
a lack of experience or knowl-
edge if they are supervised or
have been instructed in how to
use the device safely and under-
stand the associated dangers.
Before using the unit, carefully
read throug% the instruction
manual and familiarise yourself
with all of its controls.

Prior to use, always check the
connecting cable and extension
cable for signs of damage or
wear and tear. If the cable gets
damaged during use, it must be
disconnected from the suppl
network immediately. DCB) NYOT
TOUCH THE CABLE BEFORE IT
HAS BEEN DISCONNECTED.
Do not use the machine, if the
cable is worn or damaged. Da-
maged mains power cables in-
crease the risk of electric shock.
Do not allow the use of this
equipment by children or others
who are unfamiliar with these
operating instructions. Local
regulations may specify the
minimum age of the operator.
Do not use the equipment when
people and particularly children
or pets are nearby.

Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not
be carried out by children.
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* The operator or user is respon-
sible Fér accidents, injuries to
other people or damage to the
properr{‘ of others.

e Check the terrain on which the
equipment is to be used and
remove stones, sticks, wires and @
other foreign objects that could
become caught and thrown up.
This can resusit in serious injury.

* Wear suitable work clothing
such as stable shoes with non-
slip soles and robust, long trou-
sers. Do not use the equipment
when barefoot or when wear-
ing open sandals. Avoid wear-
ing loose clothing with hangin
laces or belts. There is a risﬁ o

injury!
* Before use, always perform
a visual inspection to check .

whether the cutting blades,
fastening bolts and the whole
cutting unit are worn out or
damaged. Do not use the
equipment if protective devices
e.g. collision guard or grass
a%), parts of the cutting device
or bolts are missing, worn or
damaged. To ovoig imbalance, e
damo%ed tools and bolts are to
be replaced only in sets.
This ensures that the equipment
remains safe.

* Use only spare parts and ac-
cessories supplied and recom-
mended by the manufacturer.
The use of non-original parts
will immediately invalidate the
guarantee.

Working with the Equipment:
A Do not place feet or hands

///|PARKSIDE’

(1]

G WD

near or under rotating parts
when working. Risk of injury!

Observe the noise protection
and local regulations.

Switch on the motor accord-
inﬁ to the instructions and only
when your feet are at a safe
distance from the cutting tools.
Risk of injury from cuts.
Do not use the equipment in
the rain, in poor weather, in a
damp environment, or on wet
grass. Water entry into the
equipment increases the risk of
electric shock.
Work only in daylight or with

ood lighting.

ccident hazard!
Do not work with the equipment
when tired, lacking concentro-
tion or under the influence of
alcohol or drugs. Always take
breaks in good time. Take a
sensible approach to the work.
A moment of carelessness when
using the equipment can result
in serious injury.
When working, ensure a firm
stance, particularly on slopes.
This enables you to control the
equipment better in unexpected
situations.
Always work across the slope,
never upwards or downwards.
Take particular care when
changing the direction of travel
on the s[%pe. Do not work on
excessively steep slopes.
Run the equipment only at a
walking pace. Take particular
care when turning the equip-
ment around, pul?ing it towards

27
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¥ou or going backwards.
here is a risk of personal inju-

ry.
Sywitch on the equipment care-
fully and in accordance with
the directions in these instruc-
tions. Ensure sufficient distance
between feet and the rotating
blades. Contact with the cutter
can result in injury.
When starting or turning the
motor on, the lawnmower
must not be tilted, unless it is
required to lift the lawnmower
in the process.In doing so, tilt it
only as far as absolutely neces-
sary and lift it only on the side
facing away from the user. In
this case, tilt the equipment by
pressing down the handle bar
such that the front wheels of the
equipment are raised. Always
check that both hands are in
the working position before
returning the equipment fo the
round.

o not work without the grass
bag or collision guard. ngep
away from the ejection hole at
all times.

Do not start the motor when
standing in front of the emission
duct.

Caution! Danger! The blade
continues to run after switching
off. There is a risk of injury.

The equipment is not to be lifted
or transported while the motor
is running. Switch off the equip-
ment if iﬂws to be tilted in
transit, when crossing surfaces
other than grass, and when the

equipment is being transported
to and from the surfaces to be
mowed.
Always keep the grass ejection
hole clean and clear. Remove
cut material only when the
equipment is stopped.
Do not leave the equipment un-
attended in the workplace.
Do not work with equipment
that is damaged, incomplete, or
has been modified without the
authorisation of the manufac-
turer. Do not use the equipment
with damaged safety gevices or
screens or with missing safety
equipment such as deflection
and/or grass collection devices.
Do not overload the equipment.
Work only within the speci-
fied power range and do not
change the regulator settings on
the motor. Do not use low-pow-
ered machines for heavy work.
Do not use {]our equipment for
purposes other than those for
which it is designed.
Do not use the equipment near
inflammable liquids or gases.
Non-observance will result in a
risk of fire or explosion.
Do not lift or carry the equip-
ment when the motor is running.
Risk of injury from cuts.
Switch ofk the equipment and
disconnect the plug. Make sure
that all moving parts have come
to a complete stop:
- Whenever you leave the ma-
chine,
- Before cleaning the ejection
hole or removing blockages,
- When the equipment is out of
use,
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- Before checking, cleaning or
working on the equipment,

- If the power cable is dam-
aged or frayed,

- if a foreign object has been
hit by the device. Check for
damage to the lawnmower
and carry out the necessary
repairs before switching on
again and working with the
lawnmower.

If the lawnmower starts to vi-

brate abnormally, an immedi-

ate check must be carried out.

- carry out a search for damage;

- perform the necessary repairs
of damaged parts;

- make sure that all nuts, bolts
and screws are properly tight-
ened.

Do not place feet or hands near

or under rotating parts. Do not
stand in front of the grass ejec-
tion hole during mowing.

Maintenance and Storage:
* Take care with equipment that

has several cutting tools, as the
movement of one blade may
result in the rotation of the other
blades.

Ensure that all nuts, bolts and
screws are tightened firmly and
the equipment is in safe work-
ing condition.

Do not attempt to repair the
equipment yourself unless you
have been trained to do so.
Any work not specified in these
instructions is to be carried out
only by customer service centres
that we have authorised.

Keep the equipment in a dr
location and out of reach o?/
children.

G WD

Handle the equipment with
care. Keep tools sharp and
clean, in order to facilitate bet-
ter and safer work. Follow the
maintenance instructions.
Wear protective gloves when
chon?ing the cutting device.
Regularly check the grass col-
lection J:avice for wear and
strains. For safety reasons, re-
Glloce worn or damaged parts.
hen adjusting the blades,
take particular care to avoid fin-
gers being trapped between the
rofating blades and fixed parts
of the machine.
Mon?/ accidents are caused by
poorly maintained equipment.
Check that only replacement
tools authorised by the manu-
facturer are used.
During maintenance of the cut-
ting blades, be aware that they
can be brought into motion
even when tﬁe power supply is
switched off.
Worn or damaged information
signs must be replaced.
Replace worn or damaged
parts for safety reasons. Use
only original spare parts and
accessories.
Allow the motor to cool down
before you put the machine into
storage. Risk of burns!

Electrical Safety:

Ensure that the mains voltage
matches the specifications on
the rating plate.

Connect the equipment only to
a socket that has a RCD (Resi-
dual Current DeviceL with a tri
current of no more than 30 mA.
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Avoid bodily contact with
earthed parts (e.g. metal
fences, metal posts). There is an
increased risk of electric shock
if your body is earthed.

Use only authorised power cables

of HO5RN-F, which are no more

than 75 m long and suitable for
outdoor use. The power cable
wire cross section must be at least

2.5 mm2. Always completely

unroll cable drums before use.

Check the cable for damage.

To fix on the power cable, use

the cable suspension intended

for the purpose.

Keep the power cable away

from the cutting tool when work-

ing. The cutting blades may
damage the power cable and
result in contact with live parts.

Always run the power cable be-

hind the operator.

The extension cable can be

accidentally severed. Risk of

electric shock!

Do not use the power cable to
ull the plug from the socket.
rofect the power cable from

heat, oil and sharp edges.

Switch off the equipment and

disconnect the Jug from the

socket if the power cable is
damaged. If the power cable is
damaged, it must be replaced
by the manufacturer, the cus-
tomer services of the same, or

a qualified person, in order to

avoid hazards.

Do not connect a damaged

power cable to the mains. Do not

touch a damaged power cable
when it is connected to the mains.

A damaged power cable may

result in contact with live parts.

Residual risks

Even if properly operating and handling this
electric tool, some residual risks will remain.
Due to its construction and build, this elec-
tric tool may present the following hazards:

a) Injuries caused by moving parts;

b) Ear damage if working without ear
protection;

c) Lung damage, if suitable respiratory
protection is not worn;

d) Damage to your health caused by
swinging your hands and arms when
operating the appliance for longer pe-
riods of time or if the unit is not held or
maintained properly.

Warning! During operation, this

& electric tool generates an electro-

magnetic field which, under certain

circumstances, may impair the
functionality of active or passive
medical implants. To reduce the risk
of serious or lethal injuries, we rec-
ommend that persons with medical
implants consult their doctor and
the manufacturer of their medical
implant before operating the ma-
chine.

Assembly

= Disconnect the plug before any
©B) work on the equipment. There is a
risk of injury.

Assembling the Curved
Handle

For a simple installation, select cut-
ting height 20 mm (see ,Adjusting
the cutting height”).
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1. Remove the two pre-installed
butterfly nuts (2b) from the lawn-
mower housing (7). Insert the
lower bar (3) into the slot on the
lawnmower housing (7).

2. Fix the bottom bar (3) using the
two screws and butterfly nuts
(2b).

3. Fix the U-shaped handle (1) to
the lower beam (3) with the en-
closed carriage bolts (16) and
two wing nuts with washers (2a).

4. Clip the cable holders (10) onto
the lower bar (3) and the U-
shaped grip (1) and use them to
fix the appliance’s cable in place
21).

5. Adjust the angle of the U-shaped
handle (1) by loosening the
wing nuts with washers (2a) and
selecting one of the three rec-
ommended settings, which are
shown next to the wing nut (see
detail illustration).

By releasing the two wing nuts
with washers (2a) for fastening the
handle, you can fold the bow-type
handle (1) downwards to store the
device. Ensure that the appliance’s
cable (21) is not trapped.

H

Operation

Hanging On/Removing
the Grass Bag

1. To hang on the grass bag (4), lift the
collision guard (?) and hang on the
grass bag. Fold the collision guard
(9) onto the grass bag (4). It holds the
grass bag in the correct position.

2. To remove the grass bag (4), lift the col-

lision guard (9) and detach the grass

G WD

bag. Fold the collision guard (9) back

onto the mower housing.

Do not work with the lawn-
mower without the collision
guard or lawn box. There is
a risk of injury.

Level gauge

The level gauge (17) is located on the side
of the grass catcher (4).

@
STOP E |

The level indicator (17) works when
the device is in operation.

Flap (17) open:
grass catcher (4) empty

Flap (17) closed:
grass catcher (4) full

Emptying the Grass Bag

Also use the lower grip on the grass col-
lection bag (22), to help to shake out the
grass collection bag (4).

Adjusting the Cut Height

—\ Switch off the equipment, discon-
D) nect the plug and wait for the blade

to stop. There is a risk of injury.

1. Hold the cut height adjusting lever (5)
and guide it past the indent to the de-
sired cut height setting.

2. The handle (8) may be used to help,
in order fo prevent to mower rolling
away.

20 mm - Position 1
26 mm - Position 2
33 mm - Position 3
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40 mm -
50 mm -
60 mm -
70 mm -

Position 4
Position 5
Position 6
Position 7

The correct height is around 25 — 40 mm
for a decorative lawn and around 30 -
60 mm for a used lawn.

A higher cut height should be se-
lected for the first cut of the season.

Observe the noise protection and
local regulations.

Switching On and Off

1. Insert the power cable plug into the
socket (13) on the curved handle (1).

2. Make a loop in the end of the power
cable (11) and suspend this in the
cable strain relief (12) to release the
strain.

3. Connect the equipment to the power
supply.

4. Before switching on, ensure that the
equipment is not in contact with any
obijects.

5. To switch on, press the start button (15)
and one of the release buttons (14)
on the U-shaped handle (1). Keep one
of the release buttons (14) constantly
pressed.

6. To switch off, let the release button (14)

go.

After switching off the equ-
ipment, the blade continues
to turn for several seconds.
Do not touch the moving bla-
de. There is a risk of injury.

Working with the
Lawnmower

Regular mowing encourages increased foli-
ation of the grass and kills off weeds at the
same time. Therefore, not only does each
mowing increase the density of the lawn, it
also produces an evenly resilient lawn.

The first cut is to be made in around April,
at a growth height of 70 — 80 mm. In the
main vegetation period, the lawn is to be
mowed at least once a week.

e Start mowing near the socket and work
away from the socket.

¢ Always keep the extension cable be-
hind you and when you turn, move it to
the side that has already been mowed.

® Run the equipment at a walking pace,
in tracks that are as even as possible.
For gap-free mowing, the tracks should
always overlap by a few centimetres.

e Adjust the cut height so the equipment
is not overloaded. Otherwise, the mo-
tor may be damaged.

®  On slopes, always work across the
slope. Take particular care when going
backwards and pulling the equipment.

e Clean the equipment after each use, as
described in the chapter on “Cleaning,
Maintenance and Storage”.

-3\ Switch off the equipment after
BB) vork and in order fo transport it,
disconnect the plug and wait until
the blade stops. There is a risk of
injury.

Cleaning, Maintenance
and Storage
Have work that is not de-

scribed in these instructions
carried out by a customer
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service centre that we have
authorised. Use only original
parts.

Wear gloves when handling the
blade.

=\ Switch off the equipment before all
©B) maintenance and cleaning work,
disconnect the plug and wait until
the blade stops. There is a risk of
injury.

General Cleaning and
Maintenance Work

Do not hose down the lawn-
mower with water.

e Always keep the equipment clean. To
clean, use a brush or cloth but no de-
tergent or solvent.

e Affer mowing, use a piece of wood
or plastic to remove adherent plant
remains from the wheels, ventilation
holes, ejection hole and blade area.
Do not use hard or pointed objects, as
these may damage the blade.

Oil the wheels from time to time.

e Before each use, check the lawnmower
for obvious defects such as loose, worn
or damaged parts. Check that all nuts,
bolts and screws are sitting firmly.

e Check the covers and protective de-
vices for damage and check that they
are sitting correctly. Replace them if
necessary.

Changing the Blade

If the blade is blunt, it can be sharpened
by a specialist workshop. If the blade is
damaged or showing signs of imbalance,
it must be replaced (see chapter on “Spare
Parts”).

G WD

1. Switch off the equipment, disconnect
the plug and wait until the blade stops.

2. Turn the equipment over.

3. Use sturdy gloves and hold the blade
firmly (19). Turn the blade screw (18)
anticlockwise off of the motor spindle
(20) using a screwdriver (AF 13 mm).

4. Install the new blade in the reverse or-
der. Ensure that the blade is positioned
correctly and the screw tightened
firmly.

Storage

e Keep the equipment dry and out of
reach of children. Loosen the wing nuts
and fold down the handle bar so the
equipment takes up less space. See the
diagramm ... The machine cable must
not be jammed when you do this.

e Allow the motor to cool before storing
the equipment in a confined space.

¢ Do not cover the equipment with nylon
bags as moisture could build up.

We will not be liable for damages caused
by our equipment where these are caused
by improper repair or the use of non-
original parts or by use other than for the
infended purpose.

Transport

=\ Before transporting the device,
©B) switch it off, pull out the mains plug
and wait for the blade to come to
a stop. There is a risk of personal
injury.

e Use the handle (8) to transport or move
the device.
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Waste disposal and en-
vironmental protection

Be environmentally friendly. Return the
tool, accessories and packaging to a recy-
cling centre when you have finished with
them.

The apparatus can not be disposed
of with regular household or bulk
= waste.

Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment: Consumers are
legally obliged to recycle electrical and
electronic equipment in an environmen-
tally sound manner at the end of its life.

In this way, environmentally friendly and
resource-saving recycling is ensured.

Depending on the implementation in no-

tional law, you may have the following

options:

® Return fo a shop,

¢ Hand over to an official collection
point,

e Return to the manufacturer/distributor.

This does not affect accessories enclosed

with the old devices or tools without any

electrical components.

e Throw the cut grass on the compost.
Do not throw it in the normal house-
hold waste.

Replacement parts / Accessories

Spare parts and accessories can be obtained at www.grizzlytools.shop

If you have issues ordering, please use the contact form.
If you have any other questions, contact the “Service-Center” (see page 37).

ltem ltem Description Order number
Instruction Exploded
Manual  Drawing
4 Grass bag 91105232
19 11 Spare blade (manufacturer’s designation:
GLO1BX.00.06.X1.01.X) 13700303
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Trouble Shooting
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Problem Possible Cause Fault Fixing
Check the socket, cable, wire
Power is off and plug and have any repairs
carried out by an electrician
Defective start lever
Equipment (L015)

does not start

Worn carbon brushes

Defective motor

Repair by customer services

Grass too long

Set a greater cut height. Lift the
front wheels slightly by pressing
down on the handle bar.

Motor stops

Blockage by foreign object

Remove the foreign object

Result unsatis-
factory or mo-

Cut height too low

Set a higher cut height

Blade (19) blunt

Have the blade (19) sharpened
or replace it

Blade (19) area blocked

Clean the equipment

tor labours .
Blade {19) assembled incor- Install the blade (19) correctly
rectly

Blade (19) Blade (19) blocked by grass Remove the grass

fails to turn Blade screw (18) loose Tighten the blade screw (18)

Strange nois-
es, raftling or
vibrations

Blade screw (18) loose

Tighten the blade screw (18)

Blade (19) damaged

Replace the blade (19)

Level indicator
(1=17) does
not work

Contamination

Cleaning with a soft brush. The
level indicator must close by
itself, if it was opened.

///|PARKSIDE

35



@B WD

Guarantee

Dear Customer,

This equipment is provided with a 3-year
guarantee from the date of purchase.

In case of defects, you have statutory rights
against the seller of the product. These
statutory rights are not restricted by our
guarantee presented below.

Terms of Guarantee

The term of the guarantee begins on the
date of purchase. Please retain the original
receipt. This document is required as proof
of purchase.

If a material or manufacturing defect
occurs within three years of the date of
purchase of this product, we will repair or
replace — at our choice — the product for
you free of charge. This guarantee requires
the defective equipment and proof of pur-
chase to be presented within the three-year
period with a brief written description of
what constitutes the defect and when it oc-
curred.

If the defect is covered by our guarantee,
you will receive either the repaired product
or a new product. No new guarantee pe-
riod begins on repair or replacement of the
product.

Guarantee Period and Statutory
Claims for Defects

The guarantee period is not extended by
the guarantee service. This also applies for
replaced or repaired parts. Any damages
and defects already present at the time of
purchase must be reported immediately af-
ter unpacking. Repairs arising after expiry
of the guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The equipment has been carefully pro-

duced in accordance with strict quality
guidelines and conscientiously checked
prior to delivery.

The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee
does not extend fo cover product parts that
are subject to normal wear and may there-
fore be considered as wearing parts (e.g.
blade) or to cover damage to breakable
parts (e.g. switches).

This guarantee shall be invalid if the prod-
uct has been damaged, used incorrectly or
not maintained. Precise adherence to all of
the instructions specified in the operating
manual is required for proper use of the
product. Intended uses and actions against
which the operating manual advises or
warns must be categorically avoided.

The product is designed only for private
and not commercial use. The guarantee
will be invalidated in case of misuse or
improper handling, use of force, or inter-
ventions not undertaken by our authorised
service branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure quick handling of you issue,

please follow the following directions:

® Please have the receipt and item num-
ber (IAN 498567 _2204) ready as
proof of purchase for all enquiries.

¢ Please find the item number on the rat-
ing plate.

e Should functional errors or other de-
fects occur, please initially contact the
service department specified below by
telephone or by e-mail. You will then
receive further information on the pro-
cessing of your complaint.

36 11| PARKSIDE



e After consultation with our customer
service, a product recorded as defec-
tive can be sent postage paid to the
service address communicated fo you,
with the proof of purchase (receipt)
and specification of what constitutes
the defect and when it occurred. In or-
der to avoid acceptance problems and
additional costs, please be sure to use
only the address communicated to you.
Ensure that the consignment is not sent
carriage forward or by bulky goods,
express or other special freight. Please
send the equipment inc. all accessories
supplied at the time of purchase and
ensure adequate, safe transport pack-

aging.
Repair Service

For a charge, repairs not covered by the
guarantee can be carried out by our ser-
vice branch, which will be happy to issue
a cost estimate for you.

We can handle only equipment that has
been sent with adequate packaging and
postage.

Attention: Please send your equipment to
our service branch in clean condition and
with an indication of the defect.
Equipment sent carriage forward or by
bulky goods, express or other special
freight will not be accepted.

We will dispose of your defective devices
free of charge when you send them to us.

G WD

Service-Center

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: grizzly@lidl.co.uk
IAN 498567_2204

@ Service Malta
Tel.: 80062230
E-Mail: grizzly@lidl.com.mt
IAN 498567_2204

Please note that the following address is
not a service address. Please initially con-
tact the service centre specified above.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 Grofostheim

Germany

www.grizzlytools.de
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Introduction

Toutes nos félicitations pour I'achat de
votre nouvel appareil. Vous avez ainsi
choisi un produit de qualité supérieure.

La qualité de I'appareil a été vérifiée pen-
dant la production et il a été soumis & un
contréle final. Le fonctionnement de votre
appareil est donc ainsi garanti. Il nest pas
& exclure que dans certains cas isolés, il
demeure dans l'appareil des quantités rési-
duelles de lubrifiants industriels. Ceci n'est
pas un défaut ou un vice et on ne doit pas
s'inquiéter & ce sujet.

M La notice d'utilisation fait partie de

ce produit. Elle contient des instruc-
tions importantes pour la sécurité, I'utilisa-
tion et I'élimination des déchets. Avant
d'utiliser ce produit, lisez attentivement les
consignes d’emploi et de sécurité. N'utili-
sez le produit que tel que décrit et unique-
ment pour les domaines d’emploi indiqués.
Conservez cette notice et remettez-la avec
tous les documents si vous cédez le produit
a un tiers.

Fins d’vtilisation

Uappareil est uniquement congu pour cou-
per le gazon et I'herbe des pelouses dans
e domaine tamilial.
le d familial
Toute autre application qui n'est pas ca-
égoriquement autorisée dans ce mode
t t aut d d
d’emploi peut entrainer des dommages sur
I'appareil et présenter un grave danger
pour lutilisateur.

appareil a été congu pour étre utilisé
Lappareil a ét cu p tre util
par des adultes. Les enfants ainsi que les
personnes qui ne connaissent pas ce mode
d’emploi ne doivent pas utiliser I'appareil.
L'utilisation de I'appareil est interdite en
cas de pluie ou dans un environnement
humide.
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Le fabricant n‘est pas responsable des
dommages qui seraient causés par un
usage contraire aux prescriptions ou par
une manipulation non conforme

Description générale
Volume de la livraison

Retirez |'appareil prudemment de 'embal-
lage et vérifiez si les parties suivantes sont
complétes :

- Tondeuse électrique et poignée étrier
avec céble de I'appareil

- Barre inférieure

- Panier de ramassage d’herbe

- 2 écrous papillon avec rondelles et vis
& téte bombée

- 2 écrous & ailettes pour la
fixation des longerons/du carter de
tonte

- 2 dispositifs de retenue du cable

- Notice d'utilisation

La tondeuse & gazon électrique est équi-
pée d'un outil tranchant fournant parallé-
lement au niveau de coupe. Elle est munie
un électromoteur a haute performance,
d'un électromot haute perf
d’un solide boitier synthétique, d'un bou-
ton de déverrouillage, d'une protection an-
ti-chocs et d'un sac de ramassage. De plus
I'appareil est réglable en hauteur sur 7
postions et ses roues sont manoeuvrables.
es descriptions suivantes vous indiquen
Les descript t diquent
le fonctionnement des dispositifs de com-
mande.

Vue d’ensemble

Poignée en arceau

Ecrou papillon, rondelle

Ecrou papillon

Barre inférieure

Sac de ramassage

Commande de réglage de hau-

teur de coupe

Roues

Boitier de la tondeuse & gazon

Poignée

Protection anti-chocs

Dispositifs de retenue du céble

Céble d’alimentation secteur

(ne fait pas partie du volume

de la livraison)

12 La décharge de traction de
cable

13 Prise de courant pour céble d’ali-
mentation

14 Bouton de déverrouillage

15 Touche de démarrage

NN

OoONWwWToT o —

— O 0 00N O

—_—

16 Vis & téte bombée

17 Affichage du niveau de
remplissage

18 Vis de la lame
19 Solidement la lame
20 Rapport a l'axe du moteur

21 Cable de I'appareil

22 Poignée inférieure sur le sac de
ramassage de |'herbe

23 Cran
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Données techniques

Tondeuse a gazon
électrique......ccccccce.... PRM 1800 B2
Puissance absorbée du moteur.....1800 W

Tension de réseau ............ 230 V~, 50 Hz
Régime de ralenti......... 3250 min? (tr/mn)
Largeur de la lame .......... environ 435 mm
Diamétre de coupe.......... environ 440 mm
Hauteur de coupe ................. 20-70 mm
Classe de protection............c..cocuv..... @
Type de protection...........ccceeeenernnnn. IPX4
PoidS ..o 16,70 kg
Volumes du panier

de ramassage d'herbe................. ca. 55|

Niveau de pression acoustique

(0 PSR 74,5dB; K ,= 1,8 dB
Niveau de puissance acoustique (L,,,,)

Mesuré................ 94,5dB; K,,= 1,8 dB

gArant c.eeieii e 96 dB
Vibration & la poignée

(@) <2,5m/s% K=1,5 m/s2

Cet appareil est destiné & fonctionner sur
un réseau d'alimentation électrique avec
une capacité de courant de service au
point de transfert (raccordement domes-
tique) de 100 A maximum par phase.
L'utilisateur doit s'assurer que l'appareil
est exploité uniquement avec un réseau
d’alimentation en courant qui remplit cette
demande.

Si nécessaire, |'impédance du systéme
peut étre demandée & |'entreprise locale
d’alimentation en énergie.

La valeur totale de vibrations déclarée a
été mesurée conformément & une méthode
d’essai normalisée et peut étre utilisée pour
comparer un outil & un autre.

Lindication du fait que la valeur totale de
vibrations déclarée peut également étre
utilisée pour une évaluation préliminaire de
I'exposition.

Avertissement :

L'émission de vibration au cours
de I'utilisation réelle de I'outil électrique
peut différer de la valeur totale déclarée,
selon les méthodes d'utilisation de l'outil.
Essayez de maintenir aussi faible que
possible la contrainte que constituent
les vibrations. Mesures & titre d’exemple
pour réduire la contrainte que constituent
les vibrations : porter des gants lors de
"utilisation de l'outil et limiter le temps de
travail. Il faut & ce titre tenir compte de
toutes les parties du cycle d'exploitation
(par exemple les temps au cours desquels
I'outil électroportatif est éteint, et ceux au
cours desquels il est certes allumé mais
fonctionne hors charge).

Les valeurs acoustiques et de vibration ont
été calculées sur la base des normes et
pre-scriptions contenues dans la déclaro-
tion de conformité.

Consignes de sécurité

Cette section traite des principales
normes de sécurité lors du travail
avec |'appareil.

Pictogrammes sur
(]
I'appareil

Attention |
Lisez attentivement le mode
d’emploi.

Portez des protections ocu-
laires et auriculaires.

N’exposez pas |‘appareil a
I’lhumidité. Ne travaillez pas
sous la pluie et ne coupez
pas d’herbe mouillée.

© @EP
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440mm
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Risque de blessure par les
particules éjectées de la
coupe

Tenir les personnes & dis-
tance du faucheur.

Attention - Lames de coupe
acérées | Tenir & distance les
ieds et les mains. Risque de
Elessure!
Avant tout réglage ou travail
de nettoyage ou si le cable
d’alimentation secteur est
bloqué ou est endommagé,
arréter le moteur et retirer la
fiche de secteur

Danger en cas de céble
d’alimentation secteur en-
dommagé.

Tenir le cable d'alimentation
secteur & distance de I'appa-
reil et de la lame de coupe !

Attention | Aprés arrét, la
lame de la tondeuse continue
de tourner pendant quelques
instants.

0 70
\J P

Hauteur d’échelle
Diamétre de coupe

Indication du niveau sonore

L, en dB.

Classe de protection Il
(Double isolation)

Ne pas jeter I'appareil élec-
trique avec les ordures ména-
geéres.

Affichage du niveau de
remplissage:

@
STOP 2 |

Clapet ouvert : Panier col-
lecteur d’herbe vide

Clapet fermé : Panier col-
lecteur d’herbe plein

Symboles vtilisés dans le
mode d’emploi

A

@
O

i

Symbole de danger et
indications relatives a
la prévention de dom-
mages corporels ou ma-
tériels

Symbole d'interdiction et
indications relatives a la pré-
vention de dommages

Débrancher la fiche secteur.

Porter des gants de
protection.

Symboles de remarque et
informations permettant une
meilleure utilisation de I'ap-
pareil

Consignes générales de
sécurité

A\
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En cas d'usage non
conforme, cet appareil peut
causer des blessures graves.
Pour éviter des dommages
personnels et des dégdts
matériels, lisez et faites
respecter impérativement
les consignes de sécurité
suivantes, connaissez par-
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faitement les dispositifs de
commande.

Préparatifs :

42

Cet appareil peut étre utilisé
par des personnes dont les ca-
pacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou
3ui manquent d’expérience et

e connaissance si elles sont
surveillées ou si elles ont pu
bénéficier d'instructions préa-
lables concernant |'utilisation
de l'appareil et comprennent les
risques qui en résultent.
Avant de travailler avec 'appao-
reil, veuillez lire attentivement le
mode d’emploi et vous familiari-
ser avec toutes les composantes
du coupe-bordures/tailles-haies
a accu.
Avant toute utilisation, vérifier si
le céble de raccordement et la
rallonge ont des signes de dété-
rioration ou d’usure. Si le cable
est endommagé en cours d'uti-
lisation, il doit étre immédiate-
ment débranché. NE TOUCHEZ
PAS LE CABLE AVANT QU’IL
NE SOIT DEBRANCHE. Ne pas
utiliser la machine si le cable est
usé ou endommagé.
Les cables de jonction de ré-
seau endommagés augmentent
le risque d’une décharge élec-
trique.
Il convient de surveiller les en-
fants pour s‘assurer qu'ils ne
izouent pas avec |'appareil.

niretien nettoyage et utilisateur
ne doit pas étre transporté par
les enfants.
Ne permettez jamais & des en-

fants ou & d'autres personnes
gui ne connaissent pas le mode

‘'emploi d'utiliser I'appareil. Les

rescriptions locales peuvent
Exer I'adge minimum de 'opéra-
teur.
N'utilisez jamais I‘appareil
lorsque des personnes, en par-
ticulier des enfants et des ani-
maux domestiques se tiennent
a proximité.
L'opérateur ou I'utilisateur est
responsable des accidents ou
dégéits sur les autre personnes
ou sur leurs propriétés.
Inspectez le terrain sur lequel
|’chorei| sera employé et reti-
rez les pierres, les branches, les
fils ou autres corps hétérogénes
qui pourraient étre happés puis
é]ectés par la lame.

eci peut entrainer de graves
blessures
Portez des vétements de travail
appropriés, tels que chaussures
de sécurité avec semelles anti-
dérapantes et un pantalon long
et épais. N'utilisez pas |'appa-
reil, si vous étes pieds nys ou
portez des sandalettes. Evitez
de porter des vétements amples
ou des vétements avec des la-
niéres ou des ceintures.
Vous risquez de vous blesser.
Avant |'utilisation, il est néces-
saire de foujours vérifier visuel-
lement si les lames de coupe,
les boulons de fixation et toute
I"'unité de coupe sont usés ou
endommagés. N'utilisez pas
la tondeuse si certains appa-
reillages de protection (par
exemple la protection anti-chocs
ou le sac de ramassage), des
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parties du dispositif de coupe
ou des boulons manquent, sont
usés ou sont endommagés. Pour
éviter un déséquilibre, les outils
endommagés et les boulons ne
peuvent étre échangés que par-
tiellement.

Il est ainsi garanti que la sécuri-
té¢ de I'appareil sera maintenue.
Soyez prudent avec les appa-
reils comportant plusieurs outils
de coupe, puisque le mouve-
ment d’une lame peut entrainer
la rotation des lames restantes.
Utilisez seulement des piéces
de rechange et des accessoires
qui ont été fournis et sont re-
commandés par le fabricant.
L'utilisation de piéces étrangéres
entraine une annulation immé-
diate du droit de garantie

Travailler avec I'appareil :

Pendant le travail, ne placez
pas les pieds et les mains &
proximité ou sous les piéces
rotatives. Vous risquez de
vous blesser |

A\

Faites attention & la protec-
tion contre le bruit et aux
instructions locales. L'utilisa-
tion de |'appareil peut étre
limitée & certaines heures
précises ou méme interdite
(par exemple, le dimanche
et les jours fériés), pendant
certaines heures du jour dé-
terminées (heures du déjeu-
ner, repos nocturne) ou dans
certaines zones particuliéres
(par exemple, lieux de cure,
cliniques, etc.).

(1]

Allumez le moteur aprés avoir
lu les instructions et seulement
si vos pieds sont & distance de
sécurité des outils franchants.
Il'y a un risque de blessure par
coupure.

N'utilisez pas I'appareil sous la
pluie, par mauvais temps, dans
un environnement humide ou
sur du gazon mouillé. La péné-
tration de I'eau dans |'appareil
augmente le risque d'une dé-
charge électrique.

Travaillez seulement & la lumiére
du jour ou avec un bon systéme
d’éclciroqe. Vous risquez un
accident 1

Ne travaillez pas avec 'appa-
reil jusqu’a épuisement, si vous
étes fatigué ou déconcentré ou
aprés avoir bu de l'alcool ou
pris des médicaments. Faites
toujours une pause de temps en
temps. Respectez des temps de
travail raisonnables.

Un moment d'inattention pen-
dant I'utilisation de I‘appareil
peut entrainer de graves bles-
sures.

Pendant le travail, faites atten-
tion & avoir une position stable,
en particulier sur des terrains en
pente. Vous pouvez ainsi mieux
contréler 'appareil dans des
situations inattendues.

Tondre transversalement sur les
pentes, mais jamais en mon-
tant ou en descendant. Soyez
particuliérement prudent si vous
changez le sens de déplace-
ment sur une pente. Ne travail-
lez pas sur des pentes excessi-
vement raides.
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Dirigez I'appareil seulement &
la vitesse du pas. Soyez particu-
lierement prudent si vous faites
faire demi-tour & I'appareil, en
vous approchant de lui ou si
vous vous déplacez en arriére.
Danger des accidents sur les

ersonnes |

ettez |'appareil en marche
avec prudence, conformément
aux instructions de ce guide
d'utilisation. Faites attention &
respecter une distance suffisante
entre les pieds et les lames.
Le contact avec le dispositif de
coupe peut causer des bles-
sures.
Lors du démarrage ou du
maintien en fonctionnement du
moteur, la tondeuse ne doit pas
étre basculée a moins qu'elle
ne doive étre levée pendant la
procédure. Dans ce cas, bas-
culez-la uniquement jusqu’au
niveau impérativement néces-
saire et soulevez uniquement le
coté opposé a |'utilisateur. Dans
ce cas, basculez I'appareil en
appuyant sur la barre de poi-
gnée de felle sorte que les roues
avant de I'appareil se soulévent
légérement. Contrélez toujours
que les deux mains se trouvent
en position de travail avant que
I'appareil ne soit reposé & nou-
veau sur le sol.
Ne travaillez jamais sans le sac
de ramassage ou la protection
anti-chocs. Tenez-vous toujours
a distance de l'ouverture d'éjec-
tion.
Ne démarrez pas le moteur
lorsque vous vous trouvez de-
vant le canal de déversement.

Attention | Aprés arrét, la
lame de la tondeuse continue
de tourner pendant quelques
instants.

Risque de blessure |

* L'appareil ne doit pas étre sou-

levé ou étre transporté tant que
le moteur fonctionne. Mettez
I'appareil hors tension, s'il doit
étre basculé afin d'étre transpor-
té, afin de traverser des surfaces
autre que gazonnées pour le
déplacer jusqu'a d’autres empla-
cements a tondre.

Conservez toujours propre et
libre d'accés I'ouverture d'éjec-
tion de |'herbe. Retirez les
déchets de coupe uniquement
aprés |'arrét de I'appareil.

e laissez jamais I'appareil
sans survei|||once sur le lieu de
travail.

Ne travaillez pas avec un ap-
pareil endommagé, incomplet
ou modifié sans ?e consentement
du fabricant de 'appareil. N'uti-
lisez jamais I'appareil avec des
appareillages de protection en-
dommagés ou les dispositifs de
protection ou des installations
de sécurité manquantes, tel que
dispositif de projection et / ou
de ramassage d’herbe.

Ne surchargez pas votre appa-
reil. Travaillez seulement dans la
gamme de puissance indiquée
et ne changez pas les réglages
du moteur. N'utilisez aucune
machine d'un rendement faible
pour de lourds travaux. N'utili-
sez pas votre fondeuse pour des
buts pour lesquels elle n'a pas
été concue.

e N'utilisez pas 'appareil & proxi-
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mité de liquides inflammables
ou de gaz. En cas d'inobserva-
tion de cette consigne, il existe
un risque d’incendie ou d’explo-
sion.
Ne soulevez jamais |'appareil
ne le fransportez pas lorsque fe
moteur tourne
Il'y a un risque de blessure par
coupure.
Mettez I"appareil hors tension
et retirez la fiche de secteur et
s'assurer que toutes les parties
mobiles sont & |'arrét complet.
Assurez-vous que toutes les
ieces en mouvement sont &

‘arrét complet :

- toujours, quand vous quittez
la machine,

- avant que vous nettoyiez |'ou-
verture d'éjection ou élimi-
niez la cause des blocages,

- si 'appareil n'est pas utilisé,

- avant de contréler, nettoyer
|'<Jf)parei| ou de travailler sur
celui-ci,

- Si le cable d'alimentation
secteur est endommagé ou
s'il s'est enchevétré,

- si un corps étranger a été
heurté. Vérifiez la présence
de dégats sur la tondeuse et
effectuez les réparations né-
cessaires avant de la faire re-
démarrer et de travailler avec
la tondeuse.

Si la tondeuse commence a
vibrer de maniére inhabituel-
lement forte, il faut la vérifier
immédiatement.

- recherchez des détériora-
tions ;

- effectuez les réparations né-
cessaires ;

- vérifiez que tous les écrous,
boulons et vis sont serrés &
fond.

* N'approchez jamais les mains
ou les pieds & proximité des
piéces mobiles. Lors des travaux
de fauchage, ne jamais les
mettre devant 'ouverture d'éjec-
tion de |'herbe.

* Ne pas mettre en route le mo-
teur lorsquon est face & la gou-
lotte d'éjection

Maintenance et stockage :

® Soyez prudent avec les appa-
reils comportant plusieurs outils
de coupe, puisque le mouve-
ment d’une lame peut entrainer
la rotation des lames restantes.

e Faites en sorte que tous les
écrous, les boulons et les vis
soient solidement serrés et que
I'appareil soit en état de travail-
ler en sécurité

* N'essayez pas de réparer vous-
méme ['appareil & moins que
vous ne possédiez pour cela
la formation correspondante.
Tous les travaux qui ne sont pas
mentionnés dans ce mode d'em-
ploi ne peuvent étre exécutés
que dans les ateliers de service
aprés-vente autorisés.

* Conservez |'appareil dans un
endroit sec et hors de la portée
des enfants.

* Manipulez votre appareil avec
soin. Conservez les lames de
coupe acérées et propres afin
de pouvoir travailler mieux et
plus vite. Respectez les régle-
ments d’entretien.

* Si vous changez le dispositif de
coupe, portez des gants de pro-
tection.
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Contrélez réguliérement le dis-
positif de coﬁecte de I'herbe
afin de détecter usure et défor-
mations. Pour des raisons de
sécurité, remplacez les piéces
usées ou endommagées. Soyez
particuliérement prudent afin de
ne pas coincer vos doigts entre
les lames rotatives et les parties
fixes de la machine.
De nombreux accidents sont dus
a des appareils mal entretenus.
Vérifiez que vous n’utilisez que
des lames de recharge autori-
sées par le fabricant.
Lors de la maintenance des
lames, veillez & ce qu'elles
vissent bouger méme lorsque
EJ source de tension est éteinte.
Il faut remplacer les panneaux
usés ou endommagés.
Pour des raisons de sécurité,
remplacez les piéces usées ou
endommagées. N'utilisez que
des piéces de rechange et ac-
cessoires dorigine.
Laissez refroidir le moteur avant
de stocker la machine. Risque
de brolure |

Sécurité électrique :

46

Faites aftention & ce que la ten-
sion de réseau corresponde aux
indications de la plaque signa-
létique.

Connectez |'appareil unique-
ment & une prise de courant
avec RCD (Ifesiduol Current
Device) avec un courant de dé-
clenchement inférieur & 30 mA.
Evitez les contacts avec les
corps ayant des parties enter-
rées "DGI’ exemple, des clétures
métalliques, des poteaux en

métal). Si votre corps est mis &
la terre, le risque de décharge
électrique augmente.

Utilisez seulement les cables
d’alimentation secteur admis du
type de construction HO5RN-F
qui sont congus pour un usage
en plein air et avec une lon-
gueur maximale de 75 m. La
coupe transversale de cordon
du cable d'alimentation secteur
doit faire au moins 2,5 mm?2.
Avant utilisation, déroulez tou-
jours le cable dans sa totalité
et vérifiez que celui-ci n’est pas
endommagé.

Utilisez pour la fixation du
céble d’alimentation secteur la
suspension & cdble prévue & cet
effet.

Pendant les travaux de coupe,
maintenez le cable d'alimen-
tation secteur & distance de la
lame de coupe. Les lames de
coupe peuvent endommager

le cable d’alimentation secteur
et venir au contact de piéces
sous tension. Dirigez le cable
d’alimentation secteur toujours
derriére |'utilisateur.

La ligne de prolongation peut
étre coupée par inadvertance.
N'utilisez pas le céble d'ali-
mentation secteur pour tirer sur
la fiche de la prise de courant.
Protégez le cable d'alimentation
secteur de la chaleur, de I'huile
et de fout contact avec des
bords aiguisés.

Si les cables d'alimentation sec-
teur sont endommagés, mettez
I'appareil hors tension et retirez
la Eche de secteur de la prise
de courant. Si le céble d’alimen-
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Avtres risques

tation est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant,
son service aprés vente ou des
ersonnes de qualification simi-
Faire afin d'éviter un danger.
Ne connectez aucun céble d'ali-
mentation secteur endommagé
au réseau électrique. Ne tou-
chez aucun cdble d'alimentation
secteur endommagé tant que
celui-ci est connecté au réseau
électrique. Un cdble d'alimen-
tation secteur endommagé peut
étre en contact avec des parties
sous tension.
Ne pas toucher la tondeuse si

Avertissement | Pendant

son fonctionnement cet outil
électrique produit un champ
électromagnétique qui, dans
certaines circonstances, peut
perturber des implants médi-
caux actifs ou passifs. Pour
diminuer le risque de bles-
sures graves ou mortelles,
nous recommandons aux per-
sonnes portant des implants
médicaux de consulter leur
médecin et le fabricant de
I'implant médical avant d'uti-
liser cette machine.

les cébles sont endommagés ou  Montage

usés.

Méme si vous utilisez cet outil
électrique de maniére conforme, il

existe malgré tout d’autres risques.

Les dangers suivants peuvent se
produire en fonction de la méthode
de construction et du modéle de
cet outil électrique :

a)

b)
<)

d)

Blessures causées par les piéces
amovibles ;
Dommages affectant l'ouie si
aucune protection d’ouie appro-
Briée n‘est portée ;

égats aux poumons, si aucune
protection respiratoire appro-
Eriée n‘est portée ;

nnuis de santé engendrés par
les vibrations affectant les bras
et les mains si l'appareil est utili-
sé pendant une longue période
ou s'il n’est pas employé de ma-
niére conforme ou correctement
entretenu.
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Avant d’exécuter un quelconque
travail sur I'appareil, retirez la fiche
de secteur. |l existe un risque pour
le personnel.

o 2
Monter la poignée en arceau

Longeron, vous choisissez pour une
hauteur de coupe simple 20 mm
(voir ,Réglage de la hauteur de
coupe”).

Retirez les deux écrous d'aile
(2b) prémontés avec leurs vis du
carter de la tondeuse & gazon
(7). Insérez la barre inférieure
(3) dans le logement du boitier
de la tondeuse & gazon (7).
Fixez la barre inférieure (3) avec
les deux vis et les écrous d'aile
(2b).

Fixez la poignée étrier (1) avec
les vis & téte bombée jointes (16)
et deux écrous papillon avec
rondelle (2a) sur le longeron in-
férieur (3).
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4. Clipsez les dispositifs de retenue
du céble (10) sur le longeron
inférieur (3) et la poignée étrier
(1) et immobilisez de la sorte le
cdble de I'appareil (21).

5. Réglez l'inclinaison de la poi-
gnée étrier (1) en dévissant les
écrous papillon avec rondelle
(2a) et en sélectionnant I'un des
trois niveaux recommandés, indi-
qués & coté de I'écrou papillon
(voir image détaillée).

En desserrant les deux écrous papil-
lon avec rondelles (2a), vous pou-
vez rabattre la poignée étrier (1)
vers le bas pour le rangement de
I'‘appareil. Veillez & ne pas pincer
le cé&ble de I'appareil (21).

3]

Accrocher/retirer le sac
de ramassage d’herbe

1. Pour accrocher le sac de ramassage
(4) soulevez la protection antichocs (9)
et accrochez le sac de ramassage (4).
Rabattez la protection anti-chocs (9) sur
le sac de ramassage (4). Celle<ci main-
tient le sac de ramassage & la position
correcte.
2. Pour retirer le sac de ramassage (4)
soulevez la protection anti-chocs (9)
et décrochez le sac de ramassage
(4). Rabattez en arriére la protection
anti-chocs (9) sur le boitier de la ton-
deuse.
Il est interdit d’utiliser la ton-
A deuse a gazon sans la pro-
tection anti-chocs ou le pa-
nier de ramassage d’herbe.
Il existe alors un risque de
blessure.

Niveau de remplissage

Un affichage du niveau de remplissage
(17) est situé sur le coté latéral du panier
collecteur d’herbe (4).

@
STOP E \

Les oeuvres (17) de l'indicateur de
niveau lorsque |'appareil est en
marche.

Clapet (17) ouvert : Panier col-
lecteur d’herbe (4) vide

Clapet (17) fermé : Panier col-
lecteur d’herbe (4) pleine

Vider le sac de ramassage
d’herbe

Aidez-vous aussi de la poignée inférieure
sur le sac de ramassage de I'herbe (24)
pour secouer le sac de ramassage de

I'herbe (4).

Régler la havteur de
coupe

Mettez I'appareil hors tension, reti-
rez la fiche de secteur et attendez

I'arrét complet de la lame. Il existe
un risque de dommage sur le per-

sonnel.

@5

—_

. Saisissez la commande de réglage de
hauteur de coupe (5) et dirigez la le
long de I'indexage pour obtenir le ré-
glage souhaité de la hauteur de coupe.

2. Vous pouvez maintenir la poignée (8)

afin que la tondeuse ne bouge pas

20 mm - Position 1
26 mm - Position 2
33 mm - Position 3
40 mm - Position 4
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50 mm - Position 5
60 mm - Position 6
70 mm - Position 7

La hauteur de coupe correcte pour un ga-
zon d’ornement est environ 25 - 40 mm,

our un gazon utilitaire d’environ
p 9

30-60 mm.

H
4]

Pour la premiére coupe en début de
saison, nous conseillons de choisir
une haute hauteur de coupe.

Faites attention & la protection
contre le bruit et aux instructions
locales.

Metire sous et hors
ftension

1. Insérez la fiche du céble d’alimentation
secteur dans la prise de courant (13)
de la poignée en arceau (1).

2. Pour le délestage de la traction, formez
une boucle avec le cable d’alimento-
tion secteur (11) et accrochez celui-ci
dans le délestage de traction (12).

3. Connectez l'appareil & la tension de
réseau.

4. Avant la mise sous tension faite at-
tention & ce que 'appareil ne touche
aucun objet.

5. Pour mettre en marche, appuyez sur la
touche de démarrage (15) et sur I'un
des boutons de déverrouillage (14)
situés sur la poignée étrier (1). Main-
tenez continuellement I'un des boutons
de déverrouillage (14) enfoncés.

6. Pour éteindre, relacher les boutons de
déverrouillage (14).

Aprés la mise hors tension
de l'appareil, la lame tourne
encore pendant quelques

secondes. Ne touchez pas la
lame en rotation. Vous pour-
riez vous blesser.

Travailler avec la tondeuse a
gazon

Un fauchage & intervalles réguliers
contribue au renforcement de la pousse
de I'herbe mais fait cependant simultané-
ment dépérir les mauvaises herbes. C'est
pourquoi aprés chaque coupe, le gazon
devient plus dense et que coupé réguliére-
ment, il résiste mieux & la charge.

La premiére coupe s'effectue partir du mois

d’avril quand la hauteur de I'herbe est de

70 - 80 mm. Pendant la période de pousse

principale, le gazon est fauché au moins

une fois par semaine.

e Commencer la tonte en partant de la
prise et travailler en vous éloignant de
la prise.

¢ Dirigez le cable de prolongation tou-
jours derriére vous puis disposez le sur
la partie de la pelouse déja tondue.

e Poussez la tondeuse & la vitesse d'un
marcheur en essayant de tondre en
ligne droite. Pour obtenir une belle
tonte, les chemins parcourus doivent
toujours se chevaucher de quelques
centimetres.

e Réglez la profondeur de coupe de telle
sorte que |'appareil ne soit pas surchar-
gé. Dans le cas contraire, le moteur
peut étre endommagé.

e En cas de terrain en pente, travaillez
toujours transversalement. Soyez parti-
culiérement prudent lorsque vous recu-
lez avec I'appareil ou que vous le tirez

¢ Nettoyez I'appareil aprés chaque utili-
sation tel que décrit dans le chapitre :
« Nettoyage, maintenance, stockage ».
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Une fois le travail terminé et pour
le transport de I'appareil, retirez la
fiche de secteur et attendez I'arrét
complet de la lame. Vous risqueriez
sinon de vous blesser.

Nettoyage/Maintenance/
Stockage

Faites exécuter les travaux
qui ne sont pas décrits dans
ce mode d’emploi, par le
technicien d’un service aprés-
vente disposant de notre au-
torisation. Utilisez seulement
des piéces d’origine.

Si vous manipulez la lame, portez
des gants.

o
@

Avant foutes les opérations de
maintenance et les travaux de
nettoyage, mettez I'appareil hors
tension, retirez la fiche de secteur et
attendez 'arrét complet de la lame.
Il existe un risque de blessure.

Travaux généraux de
maintenance et de nettoyage

N’aspergez jamais la ton-
deuse a gazon avec l'eau.

e Conservez |'appareil toujours propre.
Pour le nettoyage, utilisez une brosse
ou un chiffon mais aucun produit de
nettoyage ou de solvant.

e Une fois la tonte terminée, avec une
spatule en bois ou en matiére plas-
tique, éliminez les restes de plantes
qui adhérent aux parois et aux roues,
aux buses d’aération, dans l'ouverture
d'éjection et autour de la lame. N'uti-

lisez aucun objet dur ou acéré, vous
pourriez endommager |'appareil.
Graissez en temps en femps les roues.
Avant chaque utilisation, contrélez la
tondeuse & gazon pour détecter les
manques évidents, les piéces usées ou
endommagées. Vérifiez que tous les
écrous, boulons et vis tiennent bien.

e Contrdlez les couvercles et les appareil-
lages de protection pour vérifier leur
bonne tenue et détecter des dommages
éventuels Echangez ceux-i s'il y a lieu.

Changer la lame

Si est la lame est émoussée, il est pos-
sible de la faire aiguiser dans un atelier
spécialisé. Si la lame est endommagée
ou présente un déséquilibre, elle doit étre
échangée (voir le chapitre des piéces de
rechange).

1. Avant toutes les opérations de main-
tenance et les travaux de neftoyage,
mettez I'appareil hors tension, retirez la
fiche de secteur et attendez I'arrét com-
plet de la lame.

Retournez 'appareil.

Utilisez des gants épais et maintenez

solidement la lame (19). A 'aide d'une

clé & écrous (largeur de clé 13), tour-
nez la vis de la lame (18) dans le sens
inverse des aiguilles d’une montre par

rapport & l'axe du moteur (20).

4. Montez une nouvelle lame en sens in-
verse. Faites attention & ce que la lame
soit positionnée correctement et que la
vis soit solidement vissée.

w N

Stockage

e Conservez |'appareil au sec et en hors
de la portée des enfants. Desserrez les
écrous d'aile et repliez la barre de poi-
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gnée pour que |'appareil prenne moins
de place. Comparer avec la figure
. Pour cela, le cable de commande ne
doit pas étre coincé.

¢ Faites refroidir le moteur avant que
vous ne déposiez |'appareil dans un
local fermé

* N'entourez |'appareil avec un sac de
nylon car de I'humidité pourrait se for-
mer.

Nous ne sommes pas responsable des
dégats provoqués par nos appareils, si de
tels dommages sont dus & une réparation
incorrecte ou |'utilisation de piéces non
d’origine ou par un usage non conforme
aux prescriptions.

Transport

Pour le transport, éteignez I'appa-
reil, débranchez la fiche secteur et
attendez |'arrét complet de la lame.
Il existe un risque de dommages
corporels.

e Utilisez la poignée (8) pour transporter
ou déplacer 'appareil.

[ ] [ ] (] a [ ]
Elimination et écologie

Respectez la réglementation relative & la
protection de I'environnement (recyclage)
pour l'élimination de l'appareil, des acces-
soires et de I'emballage.

L'appareil ne doit pas étre jeté avec
les déchets ménagers ni avec les
mmm  déchets volumineux.

Portez le carton & un point de
7% recyclage.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

OU@

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Le produit est recyclable, est soumis & une
responsabilité élargie du fabricant et est
collecté dans le cadre du tri sélectif.

Cet appareil et
ses accessoires
se recyclent

Directive 2012/19/UE sur les déchets
d’équipements électriques et électroniques
: les consommateurs sont légalement tenus
de recycler, dans le respect de I'environne-
ment, les équipements électriques et élec-
troniques arrivés en fin de vie. Cela permet
de garantir une valorisation écologique et
respectueuse des ressources.
Suivant la transposition en droit national,
vous pouvez disposer des possibilités sui-
vantes :
® Restitution
e Restitution
ciel,
e Renvoi au fabricant / au distributeur.
Ne sont pas concernés les accessoires qui
accompagnent les appareils usagés et les
moyens auxiliaires sans composants élec-
triques.

un point de vente,

a
a un point de collecte offi-

o Jetez les déchets de coupe dans le
composte et non pas dans les ordures
ménageres.
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Piéces de rechange/Accessoires

Vous obtiendrez des piéces de rechange et des accessoires a lI'adresse
www.grizzlytools.shop

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation du produit sont disponibles pendant la
durée de la garantie du produit. Si vous avez des problémes lors du passage de la com-
mande, merci d'utiliser le formulaire de contact. Pour toute autre question, adressez-vous
au "Service-Center” (voir page 57).

Position Position Désignation Numéros
Notice Vue de commande
d'utilisation éclatée
4 53 Sac de ramassage 91105232
19 11 Lame de rechange (Identification du
fabricant: GLO1BX.00.06.X1.01.X) 13700303
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Probléme

Cause possible

Résolution des pannes

L'appareil ne démarre
pas

Pas de tension de éseau

Contréler la prise de courant, les
cébles, la commande, la prise, si
nécessaire, faire réparer par un
électricien de métier

Levier de démarrage
(12 15) défectueux

Balais de charbon usés

Moteur défectueux

Réparation par le service aprés-
vente

Herbe trop haute

Régler sur une hauteur de coupe
plus haute. Exercer une poussée
sur la Barre de poignée afin
d'alléger la pression sur les roues
avant.

Le moteur s’arréte

Blocage par corps étranger

Retirer le corps étranger

Les résultats de la
coupe ne sont pas
satisfaisants ou le
moteur ne tourne pas
correctement

Hauteur de coupe trop basse

Régler la hauteur de coupe

Lame (19) émoussée

Faire aiguiser la lame (19) ou la
changer

Zone autour de la lame
bouchée

Nettoyer |'appareil

Lame (19) mal montée

Monter la lame (19) correctement

La lame (19) ne
tourne pas

Lame (19) bloquée par de
I'herbe

Retirer |’herbe

Vis de la lame (18)desserrée

Serrer & fond la vis de la lame

(18) de coupe

Bruits anormaux,
Bruits de ferraille ou
vibrations

Vis de la lame (18) desser-
rée

Serrer & fond la vis de la lame
(18) de coupe

Lame (19) endommagée

Echanger la lame (19)

Indicateur de niveau
(1= 17) ne fonctionne
pas.

Salissures

Nettoyage avec une brosse
douce. L'indicateur de niveau
doit se refermer par ses propres
moyens, quand il est ouvert.
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Garantie - France

Chére cliente, cher client,

Ce produit bénéficie d’une garantie de

3 ans, valable & compter de la date
d’achat.

En cas de manques constatés sur ce
produit, vous disposez des droits légaux
contre le vendeur du produit. Ces droits é-
gaux ne sont pas limités par notre garantie
présentée par la suite.

Article L217-4 du Code de la
consommation

Le vendeur livre un bien conforme au
contrat et répond des défauts de confor-
mité

existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de
conformité résultant de I'emballage, des
instructions de montage ou de l'installation
lorsque celle-ci a été mise & sa charge par
le contrat ou a été réalisée sous sa respon-
sabilité.

Article L217-5 du Code de la

consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement

attendu d’un bien semblable et, le cas

échéant :

- s'il correspond & la description donnée
par le vendeur et posséder les qualités
que celuici a présentées & |'acheteur
sous forme d‘échantillon ou de mo-
déle ;

- s'il présente les qualités qu’un acheteur
peut légitimement attendre eu égard
aux déclarations publiques faites par le
vendeur, par le producteur ou par son
représentant, notamment dans la publi-
cité ou l'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques dé-

finies d’un commun accord par les parties

ou étre propre & tout usage spécial recher-
ché par l'acheteur, porté & la connaissance
du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-16 du Code de la
consommation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie com-
merciale qui lui a été consentie lors de
I‘acquisition ou de la réparation d’un bien
meuble, une remise en état couverte par la
garantie, toute période d‘immobilisation
d’au moins sept jours vient s'ajouter & la
durée de la garantie qui restait & courir.
Cette période court & compter de la de-
mande d'intervention de |'acheteur ou de
la mise & disposition pour réparation du
bien en cause, si cette mise & disposition
est postérieure & la demande d‘interven-
tion.

Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des
défauts de conformité du bien et des vices
rédhibitoires dans les conditions prévues
aux articles L1217-4 & 1217-13 du Code de
la consommation et aux articles 1641 &
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-12 du Code de la
consommation

L'action résultant du défaut de conformité
se prescrit par deux ans & compter de la
délivrance du bien.

Conditions de garantie

Le délai de garantie débute avec la date
d’achat. Veuillez conserver soigneusement
le ticket de caisse original. En effet, ce do-
cument vous sera réclamé comme preuve
d’achat.

Si un défaut de matériel ou un défaut de
fabrication se présente au cours des trois
ans suivant la date d’achat de ce produit,
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nous réparons gratuitement ou remplacons
ce produit - selon notre choix. Cette garan-
tie suppose que |'appareil défectueux et le
justificatif d’achat (ticket de caisse) nous
soient présentés durant cette période de
trois ans et que la nature du manque et la
maniére dont celuici est apparu soient ex-
plicités par écrit dans un bref courrier.

Si le défaut est couvert par notre garantie,
le produit vous sera retourné, réparé ou
remplacé par un neuf. Aucune nouvelle pé-
riode de garantie ne débute & la date de
la réparation ou de |'échange du produit.

Durée de garantie et demande
légale en dommages-intéréts

La durée de garantie n’est pas prolongée
par la garantie. Ce point s'applique aussi
aux piéces remplacées et réparées. Les
dommages et les manques éventuellement
constatés dés |'achat doivent immédiate-
ment étre signalés aprés le déballage. A
I'expiration du délai de garantie les répa-
rations occasionnelles sont & la charge de
I'acheteur.

Volume de la garantie

Lappareil a été fabriqué avec soin, selon
de sévéres directives de qualité et il a été
entiérement contrdlé avant la livraison.

La garantie s'applique aux défauts de ma-
tériel ou aux défauts de fabrication.

Cette garantie ne s‘applique pas aux
consommables. Les piéces d'usure sont
remplacées pendant les deux premiéres
années & compter de la date d'achat.
Cette garantie prend fin si le produit en-
dommagé n'a pas été utilisé ou entretenu
d’une facon conforme. Pour une utilisation
appropriée du produit, il faut impérative-
ment respecter toutes les instructions citées
dans le manuel de I'opérateur. Les actions
et les domaines d'utilisation déconseillés
dans la notice d'utilisation ou vis-a-vis des-

quels une mise en garde est émise, doivent
absolument étre évités.

Le produit est concu uniquement pour un
usage privé ef non pour un usage indus-
triel. En cas d’emploi impropre et incorrect,
de recours & la force et d'interventions
entreprises et non autorisées par notre suc-
cursale, la garantie prend fin.

Les piéces détachées indispensables &
"utilisation du produit sont disponibles pen-
dant la durée de la garantie du produit.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison
des défauts cachés de la chose vendue qui
la rendent impropre & I'usage auquel on
la destine, ou qui diminuent tellement cet
usage que |'acheteur ne |'aurait pas ac-
quise, ou n‘en aurait donné qu’un moindre
prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code
civil

L'action résultant des vices rédhibitoires
doit étre intentée par |'‘acquéreur dans un
délai de deux ans & compter de la décou-
verte du vice.

Marche a suivre dans le cas de

garantie

Pour garantir un traitement rapide de votre

demande, veuillez suivre les instructions

suivantes :

® Tenez vous prét & présenter, sur de-
mande, le ticket de caisse et le numéro
d'identification (IAN 498567_2204)
comme preuve d‘achat.

®  Vous trouverez le numéro d'article sur
la plaque signalétique.

e Sides pannes de fonctionnement ou
d’autres manques apparaissent, prenez
d‘abord contact, par téléphone ou par
e-Mail, avec le service aprés-vente
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dont les coordonnées sont indiquées
ci-dessous. Yous recevrez alors des
renseignements supplémentaires sur le
déroulement de votre réclamation.

¢ En cas de produit défectueux vous pou-
vez, aprés contact avec notre service
clients, envoyer le produit, franco de
port & |'adresse de service aprés-vente
indiquée, accompagné du justificatif
d’achat (ticket de caisse) et en indi-
quant quelle est la nature du défaut et
quand celui-ci s'est produit. Pour éviter
des problémes d’acceptation et des
frais supplémentaires, utilisez absolu-
ment seulement |'adresse qui vous est
donnée. Assurez-vous que |'expédition
ne se fait pas en port di, comme mar-
chandises encombrantes, envoi express
ou autre taxe spéciale. Veuillez ren-
voyer |'appareil, y compris tous les ac-
cessoires livrés lors de I'achat et prenez
toute mesure pour avoir un emballage
de transport suffisamment sor.

Garantie - Belgigque

Chére cliente, cher client,

Ce produit bénéficie d’une garantie de 3
ans, valable & compter de la date d'achat.
En cas de manques constatés sur ce
produit, vous disposez des droits légaux
contre le vendeur du produit. Ces droits [é-
gaux ne sont pas limités par notre garantie
présentée par la suite.

Conditions de garantie

Le délai de garantie débute avec la date
d’achat. Veuillez conserver soigneusement
le ticket de caisse original. En effet, ce do-
cument vous sera réclamé comme preuve
d’achat.

Si un défaut de matériel ou un défaut de
fabrication se présente au cours des trois
ans suivant la date d’achat de ce produit,

nous réparons gratuitement ou remplacons
ce produit - selon notre choix. Cette garan-
tie suppose que |'appareil défectueux et le
justificatif d’achat (ticket de caisse) nous
soient présentés durant cette période de
trois ans et que la nature du manque et la
maniére dont celuici est apparu soient ex-
plicités par écrit dans un bref courrier.

Si le défaut est couvert par notre garantie,
le produit vous sera retourné, réparé ou
remplacé par un neuf. Aucune nouvelle pé-
riode de garantie ne débute & la date de
la réparation ou de |'échange du produit.

Durée de garantie et demande
légale en dommages-intéréts

La durée de garantie n’est pas prolongée
par la garantie. Ce point s‘applique aussi
aux piéces remplacées et réparées. Les
dommages et les manques éventuellement
constatés dés |'achat doivent immédiate-
ment étre signalés aprés le déballage. A
I'expiration du délai de garantie les répa-
rations occasionnelles sont & la charge de
I'acheteur.

Volume de la garantie

Lappareil a été fabriqué avec soin, selon
de sévéres directives de qualité et il a été
entiérement contrdlé avant la livraison.

La garantie s'applique aux défauts de ma-
tériel ou aux défauts de fabrication. Cette
garantie ne s'étend pas aux parties du pro-
duit qui sont exposées & une usure normale
et peuvent étre donc considérées comme
des piéces d'usure (par exemple lame) ou
pour des dommages affectant les parties
fragiles (par exemple les commutateurs).
Cette garantie prend fin si le produit en-
dommagé n'a pas été utilisé ou entretenu
d’une facon conforme. Pour une utilisation
appropriée du produit, il faut impérative-
ment respecter foutes les instructions citées
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dans le manuel de l'opérateur. Les actions
et les domaines d’utilisation déconseillés
dans la notice d’utilisation ou vis-&-vis des-
quels une mise en garde est émise, doivent
absolument étre évités.

Marche a suivre dans le cas de

garantie

Pour garantir un traitement rapide de votre

demande, veuillez suivre les instructions

suivantes :

® Tenez vous prét & présenter, sur de-
mande, le ticket de caisse et le numéro
d'identification (IAN 498567_2204)
comme preuve d‘achat.

®  Vous trouverez le numéro d'article sur
la plaque signalétique.

e Sides pannes de fonctionnement ou
d’autres manques apparaissent, prenez
d‘abord contact, par téléphone ou par
e-Mail, avec le service aprés-vente
dont les coordonnées sont indiquées
ci-dessous. Yous recevrez alors des
renseignements supplémentaires sur le
déroulement de votre réclamation.

® En cas de produit défectueux vous pou-
vez, aprés contact avec notre service
clients, envoyer le produit, franco de
port & |'adresse de service aprés-vente
indiquée, accompagné du justificatif
d’achat (ticket de caisse) et en indi-
quant quelle est la nature du défaut et
quand celuici s'est produit. Pour éviter
des problémes d'acceptation et des
frais supplémentaires, utilisez absolu-
ment seulement I'adresse qui vous est
donnée. Assurez-vous que I'expédition
ne se fait pas en port di, comme mar-
chandises encombrantes, envoi express
ou autre taxe spéciale. Veuillez ren-
voyer 'appareil, y compris tous les ac-
cessoires livrés lors de I'achat et prenez
toute mesure pour avoir un emballage
de transport suffisamment sor.

Service Réparations

Vous pouvez, contre paiement, faire exé-
cuter par notre service, des réparations
qui ne font pas partie de la garantie. Nous
vous enverrons volontiers un devis estima-
tif.

Nous ne pouvons traiter que des appareils
qui ont été correctement emballés et qui
ont envoyés suffisamment affranchis.
Attention: veuillez renvoyer & notre agence
de service votre appareil nettoyé et avec
une note indiquant le défaut constaté.

Les appareils envoyés en port di - comme
marchandises encombrantes, en envoi
express ou avec foute autre taxe spéciale
ne seront pas acceptés. Nous exécutons
gratuitement la mise aux déchets de vos
appareils défectueux renvoyés.

Service-Center
Service France
Tel.: 0800 919270
E-Mail: grizzly@lidl.fr
IAN 498567_2204

Service Belgique
Tel.: 0800 12089
E-Mail: grizzly@lidl.be
IAN 498567 2204

Veuillez noter que |'adresse suivante n’est
pas une adresse de service aprés-vente.
Contactez d'abord le service aprés-vente
cité plus haut.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 GrofBostheim

Allemagne

www.grizzlytools.de
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Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van
uw nieuw apparaat. Daarmee hebt u voor
een hoogwaardig product gekozen.

Dit apparaat werd tijdens de productie op
kwaliteit gecontroleerd en aan een eind-
controle onderworpen. De functionaliteit
van uw apparaat is bijgevolg verzekerd. Er
kan niet uitgesloten worden dat er zich in
specifieke gevallen aan of in het apparaat
resp. in slangleidingen resthoeveelheden
smeerstoffen bevinden. Dit duidt niet op
een gebrek of defect en is geen reden tot
bezorgdheid.

De gebruiksaanwijzing vormt een
bestanddeel van dit product. Ze
omvat belangrijke aanwijzingen
voor veiligheid, gebruik en afval-
verwijdering. Maak u véér het
gebruik van het product met alle
bedienings- en veiligheidsinstructies
vertrouwd. Gebruik het product
vitsluitend zoals beschreven en voor
de aangegeven toepassingsgebie-
den.

Bewaar de handleiding goed en
overhandig alle documenten bij het
doorgeven van het product mee
aan derden.

Gebruik

Het apparaat is voor het maaien van go-
zons en grasvlakten in huishoudelijke kring
bestemd.

ledere andere toepassing, die in deze
handleiding niet uitdrukkelijk toegestaan
wordt, kan tot beschadigingen leiden en
een ernstig gevaar voor de gebruiker vor-
men.

Het apparaat is voor het gebruik door
volwassenen bestemd. Kinderen alsook
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personen, die met deze handleiding niet
vertrouwd zijn, mogen het apparaat niet
gebruiken. Het gebruik van het apparaat
bij regen of een vochtige omgeving is ver-
boden.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor be-
schadigingen, die door een niet-doelmatig
gebruik of een foutieve bediening veroor-
zaakt werden.

Algemene beschrijving
Omvang van de levering

Neem het apparaat voorzichtig vit de ver-
pakking en kijk na, of de hierna volgende
onderdelen volledig zijn:

-Elektrische grasmaaier en beugelgreep
met apparaatsnoer

Onderste hoofdligger

Grasvangzak

2 vleugelmoeren met sluitringen en
slotbouten

2 vleugelmoeren voor de
bevestiging van de stang/behuizing
van de grasmaaier

2 kabelklemmen
Gebruiksaanwijzing

Functiebeschrijving

De elekirische grasmaaier bezit een paral-
lel met het snoeiniveau draaiend snoei-
werktuig. Het is met een krachtige elekiri-
sche motor, een robuuste behuizing van

kunststof, een ontgrendelknop, een stootbe-

scherming en een grasvangzak uitgerust.
Bovendien is het apparaat 7-voudig in de
hoogte verstelbaar en heeft het gemakke-
lijk te bedienen wielen.

Gelieve voor de werking van de bedie-
ningsonderdelen de hierna volgende be-
schrijvingen te raadplegen.

QO ED

Overzicht

Beugelhandgreep
Vleugelmoer, sluitring
Vleugelmoer

Onderste hoofdligger
Grasvangzak

Hefboom voor de aanpassing
van de snoeihoogte

Wielen

Behuizing van de grasmaaier
Handgreep
Stootbescherming
Kabelklemmen

Netsnoer (niet in het leverings-
pakket inbegrepen)

12 Trekontlasting van het snoer
13 Stopcontact voor netsnoer

14  Ontgrendelknop

15 Startknop

NN

OONWwWTDT o —

— O 0 0N O

16 Schroef

17 Niveau-indicator

18 Messchroef

19 Mes vast

20  Motorspil

21 Apparaatsnoer

22 Onderste greep van opvangzak

23 Arretering

Technische gegevens

Elektrische

grasmadier...ceeeeesecess PRM 1800 B2
Opnamevermogen van de motor. 1800 W
Netspanning ................... 230 V~, 50 Hz
Onbelast toerental.................. 3250 min’!
Mesbreedte ..........c.coovinne ca. 435 mm
Maaicirkel........cccccoeevveninnn. ca. 440 mm
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Snoeihoogte.......ccceeeviienni.. 20-70 mm
Beschermingsklasse ............ccccooii. @l
Veiligheidsklasse..............cccoooeninn. IPX4
Gewicht.oiiiiiiiiiii 16,70 kg
Volume grasvangmand, ................ ca 551
Geluidsdrukniveau

(L)oo 74,5 dB; K ,= 1,8 dB
Geluidsniveau (L)

gemeten............. 94,5 dB; K,,= 1,8 dB

gegarandeerd .........ccccoeeiiiinnn. 96 dB
Trilling aan de handgreep

(@) e <2,5m/s%; K=1,5m/s?

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik op
een stroomnet met een bedrijfsstroomcapa-
citeit op het overdrachtspunt (huisaanslui-
ting) van maximaal 100 A per fase.

De gebruiker dient ervoor te zorgen dat
het apparaat uitsluitend bediend wordt
aan een stroomnet, dat aan deze eis vol-
doet.

Zo nodig, kan de systeemimpedantie bij
het lokale energiebedrijf opgevraagd wor-
den.

De aangegeven frillingemissiewaarde
werd volgens een genormaliseerd testme-
thode gemeten en kan ter vergelijking van
een stuk elektrisch gereedschap met een
ander gebruikt worden.
De aangegeven trillingemissiewaarde kan
ook voor een inleidende inschatting van de
blootstelling benut worden.
A Waarschuwing: Afhankelijk van
de manier, waarop het elekirische
gereedschap gebruikt wordt, kan
de trilingemissiewaarde tijdens het
effectieve gebruik van het elekiri-
sche gereedschap van de aangege-
ven waarde verschillen.
Probeer de belasting door trillingen
zo gering mogelijk te houden. Voor-
beeldmaatregelen voor de reduc-

tie van trillingsbelasting zijn het
dragen van handschoenen bij het
gebruik van het gereedschap en de
beperking van de werktijd. Daarbij
moeten alle delen van de bedrijfs-
cyclus in acht worden genomen (bij
voorbeeld tijden, waarop het elek-
trische werktuig is uitgeschakeld

en tijden waarin het weliswaar is
ingeschakeld, maar zonder belas-
ting draait).

Lawaai- en trilwaarden werden in over-
eenstemming met de in de verklaring van
overeenstemming vermelde normen en
bepalingen opgespoord.

Veiligheidsvoorschiften
Deze paragraaf behandelt de fun-
damentele veiligheidsinstructies bij

het werk met de elektrische gras-
maaier.

Symbolen op het apparaat

A\

)

Opgelet!
Neem de gebruiksaanwij-
zing aandachtig door.

Draag oog- en gehoorbe-
scherming.

Stel het apparaat niet aan de
vochtigheid bloot. Werk niet
bij regen en snoei geen nat
gras.

Gevaar voor verwondingen
door weggeslingerde onder-
delen.

Omstanders op een veilige aof-
stand tot de maaier houden.

A\

1
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Opgepast — scherpe snoei-
messen! Voeten en handen
op een veilige afstand hou-
den. Gevaar voor verwon-
dingen!

Motor vitschakelen en net-
stekker vittrekken véér instel-

lings- of reinigingswerkzaam-
heg %

en of als het netsnoer

vastgeraakt of beschadigd is.

Gevaar door beschadigd
netsnoer.

Netsnoer op een veilige
afstand tot het apparaat en
van het snoeimes houden!

A

=

£S5 Opgelet! Naloop van het
e vl .
Lsie | mes van de grasmaaier.

o 010

£ Schaal snijhoogte

440mm

?W.]\§ Maaicirkel

L
96& veau Ly, in dB.

o
2

Niveau-indicator,
grasvangmand:

Beschermingsklasse |l
(Dubbele isolatie)

Elektrische oﬁporo’ren horen
niet thuis bij huisvuil.

Klep geopend:
rasvangmand leeg
Klep gesloten:

s Grasvangmand vol

Vermelding van het geluidsni-

QO ED

Symbolen in de
gebruviksaanwijzing

Gevaarsymbool met
informatie over de pre-
ventie van personen- of
zaakschade

>

Gebodsteken met informatie
over de preventie van
schade

5
)

Stekker uit het stopcontact
trekken.

Draag handschoenen bij het
hanteren van het mes.

Aanduidingsteken met infor-
matie over hoe u het appa-
raat beter kunt gebruiken

-~ &

Algemene
veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan bij een
A onoordeelkundig gebruik
ernstige verwondingen ver-
oorzaken. Om lichamelijke
letsels en materiéle schade
te vermijden, leest u de on-
voorwaardelijk volgende vei-
ligheidsinstructies en neemt
u ze in acht en maakt u zich
goed met alle bedieningson-

erdelen vertrouwd.

Voorbereiding:

* Dit toestel mag worden gebruikt
door personen met fysieke,
zintuiglijke of psychische be-
perkingen of met een gebrek
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aan ervaring of kennis, mits ziL
daarbij onder toezicht staan o
geinstrueerd zijn in het veilige
gebruik van het apparaat en de
gevaren begrijpen die van het
apparaat uit kunnen gaan.
Alvorens u met het toestel werkt,
leest u alstublieft zorgvuldig de
gebruiksaanwijzing en maakt u
zich met alle bedienelementen
goed bekend.

Véér gebruik moeten aansluit-
kabel en verlengkabel steeds
worden onderzocht op tekenen
van beschadiging of slijtage.
Als de kabel bij gebruik bescha-
digd wordt, moet hij onmiddel-
lijk worden afgekoppeld van
het stroomnet. ,RAAIFDE KABEL
NIET AAN, VOOR HIJ LOSGE-
KOPPELD IS. Gebruik de ma-
chine niet als de kabel versleten
of beschadigd is. Beschadigde
netaansluitingssnoeren verho-
gen het risico op een elektrische
schok.

Geef nooit toestemming aan kin-
deren of andere personen, die
de gebruiksaanwijzing niet ken-
nen, het apparaat te gebruiken.
Schoonmaak en onderhoud van
de gebruiker mogen niet door
kingeren worden uitgevoerd.
Macak nooit gebruik van het ap-
paraat terwijl andere mensen,
in het bijzonder kinderen, en
huisdieren in de buurt zijn.

De operator of gebruiker is en-
kel voor ongevallen of schade
aan andere mensen of aan hun
eigendom verantwoordelijk.
Controleer het terrein, waarop
het apparaat gebruikt wordt,

en verwijder stenen, stokken,

draden of andere vreemde voor-
werpen, die vastgegrepen en
weggeslingerd kunnen worden.
Ditian fot ernstige verwondin-
en leiden.
raag geschikte werkkledij zo-
als vast schoeisel met slijpvrije
zool en een robuuste, lange
broek. Gebruik het apparaat
niet als u blootsvoets stapt of
open sandalen draagt. Vermijd
het dragen van losziftende
kleding of kleding met loshan-
ende snoeren of riemen.
evaar voor verwondingen!
Controleer vé6r elk gebruik de
messen, de bevestigingsbouten
en het volledige messensamen-
stel visueel op slijtage of scha-
de. Gebruik het apparaat niet
als beschermingsinrichtingen
(bijvoorbeeld stootbescherming
of grasvangzak), onderde-
en van de snoei-inrichting of
bouten ontbreken, versleten of
beschadigd zijn. Ter preventie
van een onbalans mogen be-
schadigde werktuigen en bou-
ten slechts per set vitgewisseld
worden.
Daarmee wordt ervoor gezorgd
dat de veiligheid van het appa-
raat gehonghoofd blijft.
Gebruik enkel reserveonderde-
len en toebehoren, die door de
fabrikant geleverd en aanbe-
volen worden. Het gebruik van
vreemde onderdelen leidt tot het
onmiddellijke verlies van de ga-
rantieclaim.

Werken met het apparaat:

A Breng voeten en handen bij
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het werken niet in de nabij-
heid van of onder roterende
onderdelen. Er bestaat ge-
vaar voor verwondingen!

Neem de bescherming tegen

E] lawaaihinder en |ok0?e VOOr-
schriften in acht.
Schakel de motor volgens in-
structies in en slechts dan, wan-
neer uw voeten zich op een
veilige afstand tot de snoeiwerk-
tuigen bevinden.
Er bestaat gevaar voor verwon-
dingen door snijdwonden.
Gegruik het apparaat niet bij
regen, bij slechte weersom-
standigheden, in een vochtige
omgeving of op een nat gazon.
Het binnendringen van water in
het apparaat verhoogt het risico
op een elekirische schok.
Werk vitsluitend bij daglicht of
bij een goede verlichting. Er be-
staat een risico op ongelukken!
Werk niet met het apparaat als
u moe of ongeconcentreerd bent
of na het innemen van alcohol
of tabletten. Las altijd tijdig een
werkpauze in. Ga met verstand
aan het werk.
Eén moment van onoplettend-
heid bij het gebruik van het ap-
paraat kan tot ernstige verwon-
dingen leiden.
Let bij het werken op een veilige
stand, in het bijzonder op hel-
lingen. Daardoor kunt u Ee’r ap-

araat in onverwachte situaties

efer controleren.
Werk altijd dwars op de helling,
nooit op- of neerwaarts. Wees
viterst voorzichtig wanneer u

QO ED

de rijdrichting op de helling wij-
zigt. Werk niet op overdreven
steile hellingen.

Bedien het apparaat slechts
stoﬁvoets. ees uviterst voor-
zichtig wanneer u het apparaat
ombkeert, het naar u toe trekt of
achteruit stapt.

Er bestaat een risico op licha-
melijk letsel.

Schakel het apparaat voorzich-
tig in overeenstemming met de
in deze handleiding vermelde
instructies in. Let op voldoende
afstand tot de voeten tot rote-
rende messen.

Het contact met de snijdinrich-
ting kan tot verwondingen lei-
den.

Bij het starten van de motor
mag de grasmaaier niet ge-
kanteld worden, tenzij het
noodzakelijk is om de gras-
maaier tiidens het proces op

te tillen. In dat geval kantelt u
hem slechts zover als absoluut
noodzakelijk is en tilt u alleen
die kant omhoog die weg van
u wijst In dit geval kantelt u het
apparaat door zodanig op de
hoofdligger van de handgreep
te duwen, dat de voorwielen
van het apparaat 8emokke|i]k
ologetild worden. Controleer
altiid dat beide handen zich in
de werkstand bevinden voordat
het apparaat weer op de grond
neergezet wordt.

Werk nooit zonder grasvang-
zak of stootbescherming. Houd
v altijd op een veilige afstand
tot de vitwerpopening.

Start de motor niet, wanneer u
voor het vitworpkanaal staat.
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é Ongelet: gevaar! Mes loopt
na. Er bestaat gevaar voor

verwondingen.

* Het apparaat mog niet opgetild
of getransporteerd worden zo-
lang de motor draait. Schakel
het apparaat uit als het voor het
transport gekanteld moet wor-
den als andere oppervlakten
dan gazons overgestoken moe-
ten worden en wanneer het ap-
paraat naar en weg van de te
maaien oppervlakten gebracht
wordt.

* Houd de grasuitwerpopening
steeds netjes en vrij. Verwijder
snoeiafval enkel bij stilstand van
het apparaat.

* Laat het apparaat nooit zonder
toezicht op het werkterrein ach-
ter.

* Werk niet met een bescha-
digd, onvolledig of zonder de
toestemming van de fabrikant
omgebouwd apparaat. Gebruik
het apparaat nooit met bescha-
digde beschermingsinrichtingen,
afschermingen of ontbrekenge
veiligheidsmechanismen, zoals
richtingwijzigende of grasvang-
inrichtingen.

e Overbelast uw apparaat niet.
Werk vitsluitend in het aangege-
ven vermogensgebied en wijzig
de regelaarinstellingen aan
de motor niet. Gebruik geen
machines meteen laag prestatie-
vermogen voor zware werken.
Gebruik uw apparaat niet voor
doeleinden, waarvoor het niet
bestemd is.

* Gebruik het apparaat niet in
de nabijheid van ontvlambare

vloeistoffen of gassen. Bij veron-
achtzaming bestaat er brand- of
explosiegevaar.

e Nooit het apparaat optillen of
wegdragen wanneer de motor
draait. Er bestaat gevaar voor
verwondingen door snijdwon-
den.

® Schakel het apparaat uit en
trek de netstekker vit. Verzeker
u ervan dat alle bewegende
delen volledig tot stilstand zijn
gekomen:

- oltiid, wanneer u de machine
verlaat,

- voordat u de uitwerpopening
reinigt of blokkeringen ver-
helpt,

- wanneer het apparaat niet
gebruikt wordt,

- voordat u het apparaat
controleert, reinigt of eraan
werkt,

- wanneer het netsnoer bescha-
digd of verstrikt geraakt is,

-wanneer een vreemd voor-
werp geraakt werd. Zoek
naar beschadigingen aan
de grasmaaier en verricht
de noodzakelijke reparaties,
voordat u de grasmaaier op-
nieuw start en ermee werkt.

Indien de grasmaaier onge-
woon sterk begint te vibreren,
is een onmiddellijke controle
nodig.

- zoek naar beschadigingen;

- verricht de noodzakelijke re-
paraties;

- zorg ervoor dat alle moeren,
bouten en schroeven stevig
aangedraaid zijn.

® Breng handen en voeten nooit
in de nabijheid van of onder
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roterende onderdelen. Bij cir-
kelmaaiers mag men nooit véér
de grasuitwerpopening gaan
staan.

nderhoud en opslag:

Wees voorzichtig bij apparaten
met meerdere snoeiwerktuigen,
omdat de beweging van een
mes tot een rotatie van de ove-
rige messen kan leiden.

Zorg ervoor dat alle moeren,
bouten en schroeven vast aan-
gedraaid zijn en dat het appa-
raat zich in een veilige toestand
voor het werk bevindgt.

Tracht niet het apparaat zelf

te repareren, tenzij u hiervoor
opgeleid bent. Al de werkzaam-
heden, die niet in deze handlei-
ding vermeld worden, mogen
uits?ui’rend door ons gemach-
tigde klantenserviceafdelingen
uitgevoerd worden.

Bewaar het apparaat op een
droge plaats en buiten het be-
reik van kinderen.

Behandel uw apparaat met
zorg. Houd de werktuigen
scherp en netjes om beter en
veiliger te kunnen werken. Volg
de onderhoudsvoorschriften op.
Draag beschermende hand-
schoenen wanneer u de snoei-
inrichting wisselt.

Controleer de grasvanginrich-
ting regelmatig op slijtage en
vervormingen. Vervang omwille
van de veiligheid versﬁe’ren of
beschadigde onderdelen. Wees
bij de instellinﬁ van de messen
viterst voorzichtig, opdat uw
vingers niet tussen de roterende
messen en vaststaande onder-
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delen van de machine gekneld
worden.

Tal van ongevallen zijn te wijten
aan slecht onderhouden appa-
raten.

e Controleer, dat er uitsluitend
reservesnoeiwerktuigen gebruikt
worden, die door de fabrikant
toegestaan zijn.

® Let er bij het onderhoud van
de snijmessen op dat deze be-
wogen kunnen worden, zelfs
wanneer de sponningsﬁ)ron vit-
geschakeld is.

e Versleten of beschadigde aan-
wijzingsborden moeten worden
vervangen.

® Vervang om veiligheidsredenen
versleten of beschadigde onder-
delen. Gebruik uitsluitend origi-
nele onderdelen en toebehoren.

¢ Laat de motor afkoelen, voordat
u de machine opbergt. Risico
op brandwonden!

Elektrische veiligheid:

® Let erop dat de netspanning met
de op Ee’r typeaanduidingplaat-
je vermelde gegevens overeen-
stemf.

e Sluit het apparaat vitsluitend

Olf een stopcontact met RCD
(Residual Current Device) met
een vitschakelstroom van niet
meer dan 30 mA aan.

e Vermijd lichamelijk contact met
eaarde onderdelen (bijvoor-
eeld metalen omheiningen,

metalen palen). Er bestaat een
verhoogd risico door een elekiri-
sche schok als uw lichaam ge-
aard is.

® Gebruik vitsluitend toege-

stane netsnoeren van het type
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HOS5RN-F, die hoogstens 75 m
lang en voor het gebruik in de
open lucht bestemd zijn. De
draaddwarsdoorsnede van het
netsnoer moet minstens

2,5 mm? bedragen. Rol een
kabeltrommel véér gebruik al-
tijd helemaal af. Controleer het
snoer op beschadigingen.

® Gebruik om het nefsnoer aan te
brengen de daarvoor voorziene
snoerophanging.

* Houd het netsnoer tijdens het
werken op een veilige afstand
tot het snoeiwerktuig. De snoei-
messen kunnen het netsnoer
beschadigen en tot contact met
spanningvoerende onderdelen
leiden. Leid het netsnoer in
principe achter de persoon,
die het apparaat bedient. De
verlengkabel kan per vergissing
doorgeknipt worden.

e Gebruik het netsnoer niet om
de stekker uit het stopcontact te
trekken. Bescherm het netsnoer
tegen hitte, olie en scherpe kan-
ten.

* Schakel het apparaat uit en trek
het netsnoer uit het stopcontact
als het netsnoer beschadigd is.
Als het netsnoer beschadigd
wordt, moet het door de fabri-
kant, door zijn klantenservice-
afdeling of door een gekwalifi-
ceerde persoon vervangen wor-
den om gevaren te vermijden.

* Verbind geen beschadigd net-
snoer met het stroomnet. Raak
geen beschadigd netsnoer aan
zolang het met het stroomnet
verbonden is. Een beschadigd
netsnoer kan tot contact met
spanningvoerende onderdelen
eiden.

Restrisico’s

Ook als u dit elektrische gereed-
schap zoals voorgeschreven be-
dient, blijven er dltijd restrisico’s
bestaan. Volgende gevaren kunnen
zich in verband met de constructie-
wijze en vitvoering van dit elektri-
sche gereedschap voordoen:
a) scﬁode aan de longen, indien
geen geschikt stofmasker wordt
gedragen.
b) gehoorschade indien geen
passende gehoorbescherming
wordt gedragen.
c) schade aan de gezondheid
door
- aanraking van de slijpwerktui-
gen in de niet afgedekte zone;

- weglein eren van delen van
werkstukken of beschadigde
slijpschijven.

d) Schade aan de gezondheid,
die van hand-/armtrillingen het
gevolg zijn indien het apparaat
gedurende een langere periode
gebruikt wordt of niet zoals
regiqlementcir voorgeschreven
beheerd en onderhouden wordt.

Waarschuwing! Dit elektri-

sche gereedsc%op produceert
tijdens de werking een elektromag-
netisch veld. Dit veld kan in be-
paalde omstandigheden actieve of
passieve medische implantaten in
negatieve zin beinvloeden. Om het
gevaar voor ernstige of dodelijke
verwondingen te verminderen, ad-
viseren wij personen met medische
implantaten, hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat
te raadplegen voordat de machine

bediend wordt.
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=\ Trek vé6r alle werkzaamheden aan
% et apparaat de netstekker uit. Er
bestaat gevaar voor lichamelijke
letsels.

Voor een eenvoudige holmm monta-

ge selecteert u de snijhoogtepositie
20 mm (zie ,Snijhoogte instellen’).

1. Verwijder de beide voorgemon-
teerde vleugelmoeren (2b) met
hun schroeven aan de behuizing
(7) van de grasmaaier. Breng de
onderste hoofdligger (3) in de
opname van de behuizing (7)
van de grasmaaier.

2. Bevestig de onderste hoofdligger
(3) met de beide schroeven en
vleugelmoeren (2b).

3. Bevestig de beugelgreep (1) met
de bijgevoegde slotbouten (16)
en twee vleugelmoeren met sluit-
ring (2a) aan de onderste stang
(3).

Er zijn twee posities mogelijk.

4. Bevestig de kabelklemmen (10)
op de onderste stang (3) en op
de beugelgreep (1) en zet met
de klemmen het apparaatsnoer
(21) vast.

5. Stel de hoek van de beugelgreep
(1) in door de vleugelmoeren
met sluitring (2a) los te draaien
en een van de drie aanbevolen
standen fe selecteren die naast
de vleugelmoer gemarkeerd zijn
(zie detailafbeelding).

Als u de twee vleugelmoeren voor
de bevestiging van het stuur met
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ringen (2a) losdraait, kunt u de beu-
gelgreep (1) naar beneden klappen
om het apparaat op te bergen. Let
erop dat het apparaatsnoer (21)
niet wordt ingeklemd.

Grasvangzak
vasthaken/afnemen

1. Om de grasvangzak (4) vast te haken,
tilt u de stootbescherming (9) op en
haakt u de grasvangzak (4) vast. Klap
de stootbescherming (?) op de gras-
vangzak (4). Hij houdt de grasvangzak
in de juiste positie.

2. Om de grasvangzak (4) aof te nemen,
tilt u de stootbescherming (%) op en
haakt u de grasvangzak (4) vit. Klap
de stootbescherming () aan de behui-
zing van de maaier achteruit.

Met de grasmaaier mag er

A niet zonder stootbescherming
of grasvangmand gewerkt
worden. Er bestaat gevaar
voor verwondingen.

Niveav-indicator

Aan de zijkant van de grasvangmand (4)
is een niveau-indicator (17) aangebracht.

E
STOP 2 |

Klep (17) geopend:
Grasvangmand (4) leeg

Klep(17) gesloten:
Grasvangmand (4) vol

De niveau-indicator (17) werken
wanneer het apparaat in gebruik

is.
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Grasvangzak ledigen

Neem de onderste greep van de opvang-
zak (22) vast om de grasopvangzak (4) uit
te schudden

Snoeihoogte instellen

Schakel het apparaat uit, trek het
netsnoer uit en wacht de stilstand
van het mes aof. Er bestaat gevaar
voor lichamelijke letsels.

oD

1. Grijp de hefboom (5) voor een aanpas-
sing van de snoeihoogte vast en breng
hem langs de vergrendeling op de ge-
wenste instelling van de snoeihoogte.

2. U kunt van de handgreep (8) gebruik
maken, opdat de maaier niet wegrolt.

20 mm - Position 1
26 mm - Position 2
33 mm - Position 3
40 mm - Position 4
50 mm - Position 5
60 mm - Position 6
70 mm - Position 7

De correcte snoeihoogte bedraagt bij een

siergazon ongeveer 25 - 40 mm, bij een

nuttig gazon ongeveer 30 - 60 mm.

H
(3]

Voor de eerste snoeibeurt van het
seizoen dient er een hoge snoei-
hoogte gekozen te worden.

Neem de bescherming tegen la-
waaihinder en lokale voorschriften
in acht.

In- en vitschakelen

1. Steek de stekker van het netsnoer in het
stopcontact (13) aan de beugelhand-

greep (1).
2. Voor de trekontlasting vormt u uit het

viteinde van het netsnoer (11) een lus
en haakt u deze in de trekontlasting
(12) vast.

3. Sluit het apparaat op de netspanning
aan.

4. Llet er véor het inschakelen op dat het
apparaat geen voorwerpen raakt.

5. Als u het apparaat wilt inschakelen,
drukt u op de startknop (15) en op een
van de ontgrendelknoppen (14) van de
beugelgreep (1). Houd altijd een van
de ontgrendelknoppen (14) ingedrukt.

6. Als u het apparaat wilt vitschakelen,
laat u de ontgrendelknoppen (14) los.

Na het vitschakelen van het

apparaat draait het mes nog
enkele seconden lang. Raak

het draaiende mes niet aan.

Er bestaat gevaar voor licha-
melijke letsels.

Werken met de grasmaaier

Het regelmatige maaien zet de grasplant
tot een versterkte bladvorming aan, maar
laat tegelijkertijd onkruidplanten afsterven.
Daarom wordt het gazon telkens nadat er
gemaaid werd dichter en ontstaat er een
gelijkmatig belastbaar gazon. De eerste
snoeibeurt vindt plaats ongeveer vanaf
april bij een groeihoogte van 70 - 80 mm.
In de hoofdvegetatietijd wordt het gazon
minstens één keer per week gemaaid.

® Begin met het maaien in de nabijheid
van het stopcontact en werk van het
stopcontact weg.

e leid het verlengsnoer altijd achter u en
breng het na het keren tot aan de reeds
gemaaide zijde.

¢ leid het apparaat stapvoets in zo recht
mogelijke banen. Om volledig te maai-
en, dienen de banen zich altijd enkele
centimeters te overlappen.
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e Stel de snoeidiepte zodanig in, dat het
apparaat niet overbelast wordt. In het
andere geval kan de motor beschadigd
worden.

®  Werk op hellingen altijd dwars op de
helling. Wees uiterst voorzichtig wan-
neer u achteruitstapt en het apparaat
voorttrekt.

® Reinig het apparaat telkens na gebruik
zoals in hoofdstuk ,Reiniging, onder-
houd, opslag” beschreven.

—\ Schakel na het werk en voor het
©l transport het apparaat uit, trek de
netstekker uit en wacht de stilstand
van het mes aof. Er bestaat gevaar
voor lichamelijke letsels.

Reiniging/onderhoud/
opslag

Laat werkzaamheden, die
niet in deze handleiding be-
schreven zijn, door een door
ons gemachtigde klanten-
serviceafdeling doorvoeren.
Gebruik uitsluitend originele
onderdelen.

Draag bij de omgang met het mes
handschoenen.

Schakel véér alle onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden het ap-
paraat uit, trek de netstekker uit en
wacht de stilstand van het mes af.
Er bestaat gevaar voor lichamelijke
letsels.

Algemene reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden

Spuit de grasmaaier niet met
water schoon.

QO ED

® Houd het apparaat steeds netjes. Ge-
bruik voor de reiniging een vorstel of
een doek, maar geen reinigings- c.q.
oplosmiddelen.

¢ Verwijder na het maaien vastklevende
plantenresten met een stuk hout of plas-
tic van de wielen, de ventilatieopenin-
gen, de uvitwerpopening en het bereik
van de messen. Gebruik geen harde
of puntige voorwerpen, ze ouden het
apparaat kunnen beschadigen.

*  Smeer van tijd tot tijd de wielen met
olie in.

e Controleer de grasmaaier telkens véér
gebruik op klaarblijkelijke tekortkomin-
gen, zoals losse, versleten of bescha-
digde onderdelen. Ga de vaste zitting
van alle moeren, bouten en schroeven
na.

¢ Controleer afdekkingen en bescher-
mingsinrichtingen op beschadigingen
en een correcte zitting. Wissel deze
eventueel uit.

Mes vitwisselen

Als het mes stomp is, kan het door een
gespecialiseerde werkplaats bijgeslepen
worden. Als het mes beschadigd is of een
onbalans vertoont, moet het gewisseld wor-
den (zie hoofdstuk “Reserveonderdelen”).
1. Schakel véér alle onderhouds- en rei-
nigingswerkzaamheden het apparaat
uit, trek de netstekker uit en wacht de
stilstand van het mes af.
Draai het apparaat om.
Gebruik vaste handschoenen en houd
het mes vast (19). Draai de messchroef
(18) tegen de richting van de wijzers
van de klok in me behulp van een
schroefsleutel (SW 13) van de motor-
spil (20).
4. Monteer het nieuwe mes weer in om-
gekeerde volgorde. Let erop dat het

w N
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mes correct gepositioneerd en dat de
schroef vast aangedraaid is.

® Bewaar het apparaat droog en buiten
het bereik van kinderen. Draai de
vleugelmoeren los en vouw de hoofd-
ligger van de handgreep samen, opdat
het apparaat minder plaats in beslag
neemt. Maak een vergelijking met de
afbeelding .. Het netsnoer mag daar-
bij niet ingeklemd raken.

¢ Laat de motor afkoelen voordat u het
apparaat in gesloten ruimten wegzet.

e Ombhul het apparaat niet met nylonzak-
ken, omdat er vochtigheid zou kunnen
ontstaan.

Wij zijn niet aansprakelijk voor door onze
apparaten teweeggebrachte beschadi-
gingen, voor zover deze door een onoor-
deelkundige reparatie of door het gebruik
van niet-originele onderdelen c.q. door
een niet-doelmatig gebruik veroorzaakt
worden.

Transport
& Schakel het apparaat voor transport

uit, trek de stekker uit en wacht tot
het mes tot stilstand is gekomen.

Er bestaat een risico op lichamelijk
letsel.

Gebruik de handgreep (8) om het appo-
raat te transporteren of te verplaatsen.

Breng het apparaat, de toebehoren en de
verpakking naar een geschikt recyclage-
punt.

Het apparaat mag niet met het
huisvuil of het grofvuil worden mee-
Emm  gegeven.

Richtliin 2012/19/EU betreffende afge-
dankte elekirische en elektronische appara-
tuur: Consumenten zijn wettelijk verplicht
elektrische en elektronische apparatuur
aan het eind van de levensduur op mili-
euvriendelijke wijze te recyclen. Op die
manier wordt milieuvriendelijke en grond-
stofbesparende recycling gewaarborgd.
Afhankelijk van de omzetting in nationaal
recht, hebt u de volgende mogelijkheden:
* refourneren naar een verkooppunt,
¢ aan een officieel inzamelpunt inleve-
ren,
e retourneren naar de fabrikant/distribu-
teur.
Dit is niet van toepassing op accessoires
die bij oude apparaten zijn gevoegd en
hulpmiddelen zonder elekirische bestand-
delen.

® Breng snoeiafval naar een recycling-
park en werp het niet in de vuilnisbak.

70 11| PARKSIDE



QO ED

Reserveonderdelen/Accessoires

Reserveonderdelen en accessoires verkrijgt u op www.grizzlytools.shop
Ondervindt u problemen bij het orderproces, gebruik dan het contactformulier.
Bij andere vragen neemt u contact op met het “Service-Center” (zie pag. 73).

Pos. Pos. Benaming Bestel-
Gebruiks-  Explosie- nummers
aanwijzing tekening
4 53 Grasvangzak 91105232
19 11 Reservemes (Identificatie van de fabrikant:
GLO1BX.00.06.X1.01.X) 13700303
Opsporing van fouten
Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing van de fout

Apparaat start niet

Netspanning ontbreekt

Stopcontact, snoer, leiding, stekker
nakijken, eventueel reparatie door
vakkundig geschoold elekiricien

Starthefboom ([ 15) defect

Koolborstels versleten

Motor defect

Reparatie door klantenserviceafdeling

Gras fe lang

Grotere snoeihoogte instellen. Door
te duwen op de hoofdligger van de
handgreep de voorwielen lichtjes
optillen.

Motor valt stil

Blokkering door vreemd
voorwerp

Vreemd voorwerp verwijderen

Werkresultaat niet
bevredigend of mo-
tor werkt moeilijk

Snoeihoogte te laag

Snoeihoogte instellen

Mes (19)stomp

Mes (19) laten slijpen of uitwisselen

Mesbereik verstopt

Apparaat reinigen

Mes (19) foutief gemonteerd

Mes (19) correct monteren

Mes roteert niet

Mes (19) door gras geblok-
keerd

Gras verwijderen

Messchroef (18) los

Messchroef (18) vast aandraaien

Abnormale geluiden,
gerammel of tril-
lingen

Messchroef (18) los

Messchroef (18) vast aandraaien

Mes (19) beschadigd

Mes (19) vitwisselen

Niveau-indicator
(1= 17) werkt niet.

Verwuiling

Reinigen met een zachte borstel. De
niveau-indicator moet na openen uit
zichzelf sluiten
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Garantie

Geachte cliénte, geachte klant,

U krijgt op dit apparaat 3 jaar garantie, te
rekenen vanaf de datum van aankoop.
Ingeval van gebreken aan dit product heeft
u tegenover de verkoper van het product
wettelijke rechten. Deze wettelijke rechten
worden door onze hierna beschreven go-
rantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden

De garantietermijn begint met de datum
van aankoop. Gelieve de originele kassa-
bon goed te bewaren. Dit document wordt
als bewijs van de aankoop benodigd.
Indien er zich binnen drie jaar, te rekenen
vanaf de datum van aankoop van dit pro-
duct, een materiaal- of fabricagefout voor-
doet, wordt het product door ons — naar
onze keuze — voor u gratis gerepareerd of
vervangen. Deze garantievergoeding stelt
voorop dat binnen de termijn van drie jaar
het defecte apparaat en het bewijs van
aankoop (kassabon) voorgelegd en dat
schriftelijk kort beschreven wordt, waarin
het gebrek bestaat en wanneer het zich
voorgedaan heeft.

Als het defect door onze garantie gedekt
is, krijgt u het gerepareerde of een nieuw
product terug. Met herstelling of uitwisse-
ling van het product begint er geen nieuwe
garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke
kwaliteitsgarantie

De garantieperiode wordt door de ga-
rantievergoeding niet verlengd. Dit geldt
ook voor vervangen en gerepareerde
onderdelen. Eventueel al bij de aankoop
bestaande beschadigingen en gebreken
moeten onmiddellijk na het vitpakken ge-
meld worden. Na het verstrijken van de
garantieperiode fot stand komende reparo-

ties worden tegen verplichte betaling van
de kosten vitgevoerd.

Omvang van de garantie

Het apparaat werd volgens strikte kwali-
teitsrichtliinen zorgvuldig geproduceerd en
véér aflevering nauwgezet getest.

De garantievergoeding geldt voor materi-
aal- of fabricagefouten. Deze garantie is
niet van toepassing op productonderdelen,
die aan een normale slijtage blootgesteld
zijn en daarom als aan slijfage onderhe-
vige onderdelen beschouwd kunnen wor-
den (b.v. mes) of op beschadigingen aan
breekbare onderdelen (b.v. schakelaars).
Deze garantie valt weg wanneer het pro-
duct beschadigd, niet oordeelkundig ge-
bruikt of niet onderhouden werd. Voor een
vakkundig gebruik van het product dienen
alle in de gebruiksaanwijzing vermelde
aanwijzingen nauwgezet in acht genomen
te worden. Gebruiksdoeleinden en hande-
lingen, die in de gebruiksaanwijzing afge-
raden worden of waarvoor gewaarschuwd
wordt, dienen onvoorwaardelijk vermeden
te worden. Het product is uitsluitend voor
het privé- en niet voor het commerciéle ge-
bruik bestemd. Bij een verkeerde of onoor-
deelkundige behandeling, toepassing van
geweld en bij ingrepen, die niet door het
door ons geautoriseerde servicefiliaal door-
gevoerd werden, valt de garantie weg.

Afhandeling ingeval van garantie

Gelieve aan de volgende aanwijzingen

gevolg te geven om een snelle behande-

ling van uw verzoek te garanderen:

e Gelieve voor alle aanvragen de
kassabon en het artikelnummer
(IAN 498567 _2204) als bewijs van de
aankoop klaar te houden.

e Gelieve het artikelnummer uit het type-
plaatje.

 Indien er zich functiefouten of andere
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gebreken voordien, contacteert u in
eerste instantie de hierna vernoemde
serviceafdeling telefonisch of per e-
mail. U krijgt dan bijkomende informa-
tie over de athandeling van uw klacht.

e Een als defect geregistreerd product
kunt u, na overleg met onze klan-
tenservice, mits toevoeging van het
bewijs van aankoop (kassabon) en de
vermelding, waarin het gebrek bestaat
en wanneer het zich voorgedaan heeft,
voor u franco naar het u medegedeel-
de serviceadres zenden. Om proble-
men bij de acceptatie en extra kosten
te vermijden, maakt u onvoorwaarde-
lijk vitsluitend gebruik van het adres,
dat u medegedeeld wordt. Zorg ervoor
dat de verzending niet ongefrankeerd,
als volumegoed, per expresse of via
een andere speciale verzendingswijze
plaatsvindt. Gelieve het apparaat met
inbegrip van alle bij de aankoop bij-
geleverde accessoires in te zenden en
voor een voldoende veilige transport-
verpakking te zorgen.

Reparatieservice

U kunt reparaties, die niet onder de ga-
rantie vallen, tegen berekening door ons
servicefiliaal laten doorvoeren. Zij maakt
graag voor u een kostenraming op.

Wij kunnen uitsluitend apparaten behande-

len, die voldoende verpakt en gefrankeerd
ingezonden werden.

Opgelet: Gelieve uw apparaat gereinigd
en met een aanwijzing op het defect naar
ons servicefiliaal te zenden.
Ongefrankeerd - als volumegoed, per
expresse of via een andere speciale ver-
zendingswijze — ingezonden apparaten
worden niet geaccepteerd.

De afvalverwerking van uw defecte inge-
zonden apparaten voeren wij gratis door.

QO ED

Service-Center
@ Service Nederland
Tel.: 0800 0249630
E-Mail: grizzly@lidl.nl
IAN 498567 _2204

Service Belgié

Tel.: 0800 12089
E-Mail: grizzly@lidl.be
IAN 498567_2204

Gelieve in acht te nemen dat het volgende
adres geen serviceadres is. Contfacteer in
eerste instantie het hoger vermelde service-
center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 GrofBostheim

DUITSLAND

www.grizzlytools.de
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Wsiep

Gratulujemy zakupu nowego urzqdzenia.
Zdecydowali sie Paristwo na zakup warto-
$ciowego produktu. Niniejsze urzqdzenie
sprawdzono w frakcie produkeji pod
kgtem jakosci, a takze dokonano jego
kontroli ostatecznej. W ten sposéb za-
pewniona jest jego sprawnosé. Nie da sie
wykluczyé tego, ze w pojedynczych przy-
padkach w urzgdzeniu lub przy nim wzgl.
w wezach moggq sie znalezé pozostatosci
wody lub smaru. Nie jest to brakiem ani
uszkodzeniem, czy powodem do troski o
urzqdzenie.

an Instrukcja obstugi jest czesciq skta-

dowq produktu. Zawiera ona wazne
wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa,
eksploatacii i utylizacji. Przed rozpocze-
ciem uzytkowania produktu nalezy sie za-
poznaé ze wszystkimi wskazdwkami doty-
czqcymi obstugi i bezpieczeristwa. Produkt
nalezy uzytkowaé tylko zgodnie z opisem i
podanym przeznaczeniem. Instrukcje nale-
zy przechowywad starannie, a w przypad-
ku przekazania produktu osobom trzecim
nalezy dostarczy¢ nabywcy kompletng do-
kumentacie.

Urzqdzenie jest przeznaczone wylqcznie
do koszenia trawy na powierzchniach zie-
leni w obszarze domowym.

Kazde inne zastosowanie, ktére nie zosta-
to dozwolone w jednoznaczny sposéb,
moze prowadzié do uszkodzer urzqdze-
nia i stanowié¢ powazne zagrozenie dla
vzytkownika.

Urzqdzenie jest przeznaczone wyfqcznie
do uzytku przez osoby doroste. Dzieciom
oraz osobom, ktére sie nie zaznajomity z
niniejszq instrukcjq, urzgdzenia nie wolno
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eksploatowadé. Eksploatacja urzqdzenia w
deszczu i wilgotnym otoczeniu jest
zabroniona.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
cywilnej za szkody, ktére sg powodowane
ze wzgledu na uzycie niezgodne z prze-
znaczeniem i nieprawidtowq obstuge.

Opis ogoiny
Zakres dostawy

Prosze ostroznie wyciqggnqé urzqdzenie z
opakowania i sprawdzié, czy dostarczone
zostaty wszystkie ponizsze czesci:

Elekiryczna kosiarka do trawy i uchwyt
patgkowy z kablem zasilajgcym

dolny patgk

zasobnik do zbierania skoszonej trawy
(tfrzyczesciowy)

2 $ruby do zamocowania patgka

2 nakretki motylkowe z podktadkami i
$rubami zamkowymi

2 uchwyty kablowe

Instrukcja obstugi
Opis dzialania

Kosiarka elektryczna posiada narzedzie
obracajgce sie réwnolegle do ptaszczy-
zny ciecia. Jest ona wyposazona w silnik
elektryczny o duzej mocy, wytrzymatq
obudowe z tworzywa sztucznego, przycisk
odryglowujqcy, ostong odbojowq i worek
do zbierania skoszonej trawy. Dodatkowo
urzgdzenie mozna przestawiaé na 7 réz-
nych wysokosci i jest ono wyposazone w
lekkobiezne kétka.

Sposéb dziatania czeéci obstugi prosze
zaczerpngé z ponizszych opiséw.

Przeglad

1 Uchwyt patgkowy
2a  Nakretka motylkowa, podktadka
Nakretka motylkowa
Dolny trzonek
Worek do zbierania skoszonej
trawy
Dzwignia do przestawiania wy-
sokosci koszenia
Kotka
Obudowa kosiarki do trawy
Rekojes¢
Ostona odbojowa
Uchwyt na kabel
Kabel sieciowy
(nie wchodzi w zakres dostawy)
12 Uchwyt kablowy odcigzajgcy
13  Gniazdo wtykowe do kabla sie-

ciowego

14 Przycisk odryglowujgcy
15 Przycisk Start

N
[6,] N wWOT

— O 00N>

16 Nakretki skrzydta
17 klapa

18 Srube noza

19 Néz

20 wrzeciona silnika

21 Kabel zasilajgcy

22 Dolny uchwyt na worku
zbierajgcym

23 Zatrzymywaé
Dane techniczne
Elektryczna kosiarka
do trawy ....cccceeeseeeee. PRM 1800 B2

Moc pobierana przez silnik......... 1800 W
Napiecie sieciowe ........... 230 V~, 50 Hz
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Predko$¢ obrotowa biegu jatowego

............................................ 3 250 min’!
Szeroko$é noza .......cceeeene. ok. 435 mm
Okrqg przycinania................ ok. 440 mm
Wysoko$é koszenia............... 20-70 mm
Klasa ochrony.........ccccovviiiiiiiinn, @l
Rodzaj ochrony .........ccoceiiiiiiniin IPX4
CIQZAT it 16,70 kg
Pojemno$¢ kosza do zbierania
FFAWY oot ok. 55|
Poziom ci$nienia akustycznego

TR PO 74,5 dB;K ,=1,8 dB
poziom mocy akustycznej (L,,,)

zmierzony.......... 94,5dB; K,,=1,8dB

gWarantowany ..........cccecceeeeeennn 96 dB

Wibracja (a,) ...< 2,5 m/s?; K= 1,5 m/s?

Urzqdzenie jest przeznaczone do pracy z
zasilaniem sieciowym o pojemnosci prqdu
roboczego w punkcie przekazania (przy-
tacze domowe) o maksymalnej wartosci
100 A na faze.

Uzytkownik musi zapewni¢, ze urzqdzenie
bedzie eksploatowane tylko w sieci spet-
niajqce| te wymagania.

W razie potrzeby informaciji o impedancii
systemowe| mozna zasiegngé w lokalnym
zaktadzie energetycznym.

Podana warto$é¢ emisji drgan zostata
zmierzona metodq znormalizowang i
moze by¢ wykorzystywana do poréwnar
urzgdzenia elekirycznego z innymi urzg-
dzeniami.

Podana warto$¢ emisji drgai moze tez
stuzyé do szacunkowej oceny stopnia eks-
pozycii uzytkownika na drgania.

Ostrzezenie:

Wartoéé emisji drgan moze sie
rézni¢ w czasie korzystania z urzqdzenia
od podanej wartosci, jest to zalezne od
sposobu uzywania urzqdzenia.

Prosze sprébowaé maksymalnie ograni-

czyé narazenie na wibracje. Przyktadowy-
mi sposobami zmniejszenia narazenia na
wibracje jest noszenie rekawic w trakcie
pracy z narzedziem i ograniczenie cza-
su pracy. Nalezy przy tym uwzglednié
wszystkie elementy cyklu eksploatacji (na
przyktad czas, w kiérym elektronarzedzie
jest wytgczone, oraz czas, w ktérych jest
ono wprawdzie wigczone, ale pracuje
bez obcigzenia).

Wartoéci hatasu i wibraciji zostaty ustalone
zgodnie z normami i postanowieniami wy-
mienionymi w deklaracji.

Zasady bezpieczenstwa

W niniejszym ustepie zajefo sie
podstawowymi przepisami bezpie-
czeristwa w trakcie pracy przy uzy-
ciu elekirycznej kosiarki do trawy.

Symbole na vrzgdzeniv

>

Uwagal
Prosze uwaznie przeczytad
niniejszq instrukcje obstugi.

Konieczne jest noszenie
ochrony oczu i stuchu.

Prosze nie narazad urzqdze-
nia na dziatanie wilgoci.
Prosze nie pracowac w
deszczu i nie $cinaé mokrej
trawy.

© @B

Niebezpieczeristwo urazéw
ze wzgledu na wyrzucane
czesei.

Trzymaé z daleka od tej ko-
siarki osoby stojgce w pobli-
zu.

s>
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Ostroznie - ostre noze! Trzy-
ma¢ z daleka rece i nogi.
Niebezpieczeristwo dozna-
nia obrazen ciatal

Przed wykonaniem prac no-
stawczych i czyszczenia, lu
gdy kabel sieciowy sie po-
platat, albo jest uszkodzony,
wytgczy¢ silnik i wyciggngé
wiyczke sieciowq.

Niebezpieczeristwo ze
Wzg|?du uszkodzony kabel.
Kabel sieciowy trzymaé z
daleka od urzgdzenia i noza
tngcego!

ES | Uwagal
22 | Wybieg noza thgcego.

Okrag przycinania

Informacije odnosnie pozio-
gw mocy akustycznej L, w
B.

@ Poziom ochron?/ I

(podwdijna izolacja)

ﬁ Urzqdzer elektrycznych nie
nalezy wyrzucac¢ wraz z od-

mm  padami i §mieciami z gospo-

darstw domowych.

Wskaznik poziomu:

STOP

Klapa otwarta:
Kosz pusty

Klapa zamknieta:
Kosz petny

Slmbole w instrukcji

obstugi

& Symbol niebezpieczen-
stwa z informacjami na

temat ochrony oséb i

zapobiegania szkodom

materiainym

Znak nakazu z informacjami
na temat zapobiegania
szkodom

Wyijaé wiyk sieciowy.

Prosze przed wykonaniem
prac konserwacyjnych i czy.

- @ &

Znak informacyjny ze wska-
zéwkami u’rotwio]chlmi po-
stugiwanie sie urzqdzeniem

Ogoélne wskazéwki
bezpieczenstwa
A W przypadku nieprawidto-
wej eksploatacji urzqdzenie
moze spowodowad powaz-
ne urazy. W celu unikniecia
szkéd osobowych i rzeczo-
wych, prosze koniecznie
przeczytacd i Erzestrzegoé
nastepujgcych wskazéwek
bezpieczenstwa ie dobrze
zaznajomié ze wszystkimi
czedciami obstugi.

Przygotowanie:

* Przed pierwszym uruchomie-
niem urzqdzenia uwaznie prze-
czytaj te instrukcje obstugi.

® Przed uzyciem urzqdzenia nale-
zy zawsze sprawdzié przewéd
przytqczeniowy i kabel prze-
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dtuzajgcy pod kagtem $ladéw
uszkodzen lub oznak zuzycia.
Jesli podczas uzycia urzgdze-
nia uszkodzony zostanie kabel,
nalezy go natychmiast odtg-
czyé od sieci zasilajgcej. Prze
odtqczeniem kabla nie wolno
dotykad. Nie uzywaé maszyny,
iesli kabel jest zuzyty lub uszko-
dzony.
Urzgdzenie nie jest przeznaczo-
ne do uzytku przez osoby (fgcz-
nie z dzieémiﬁ ktére posiadaijqg
ograniczone zdolnosci fizyczne,
Esychiczne lub sensoryczne, lub
tore nie posiadajg do$wiad-
czenia lub/i wiedzy, chyba, ze
bedg one we wtasciwy sposéb
nadzorowane lub poinstruowa-
ne w zakresie obstugi urzqdze-
nia przez upowazniong osobe.
Prosze nigdy nie pozwalaé
dzieciom i innym osobom, ktére
nie znajq niniejszej instrukgji
obstugi, eksploatowaé tego
urzgdzenia. Lokalne postano-
wienia mogq ustalaé minimalny
wiek o0séb obstugujgcych urzg-
dzenie.
Prosze nigdy nie stosowaé urzg-
zenia w czasie, w ktérym w
poblizu sq osoby, a szczegdlnie
dzieci, oraz zwierzeta domo-
we.
Dzieci nalezy nadzorowaé, aby
wykluczyé zabawe urzgdze-
niem.
Osoba obstugujgca lub uzyt-
kownik sq od?oowiedziolni za
wypadki i urazy innych oséb
oraz ich mienia.
Prosze sprawdzié teren, w
ktérym eksploatowane jest
urzqdzenie, i usungé kamienie,

kije, druty oraz inne ciata obce,
ktére mogq zostaé uchwycone i
wyrzucone.

* Prosze zawsze nosi¢ odpowied-
nig odzien roboczq i stabilne
obuwie z przeciwposlizgowq
podeszwq oraz wytrzymate,
dtugie spodnie. Urzgdzenia nie
nalezy uzywaé, gdy chodzq
Panstwo boso lub noszq nieza-
Einone sandaty.

® Przed uzyciem nalezy zawsze
sprawdzi¢ wzrokowo, czy
noze, sworznie mocujqce i caly

zespdt tngey nie sq zuzyte lub

usondzone. Prosze nie eksplo-
atowaé urzqdzenia, gdy brak
jest urzadzen ochronnych (np.
ostony odbojowej lub worka
do zbierania skoszonej trawy),
czeéci urzqdzenia tngcego,
lub trzpienie sq zuzyte lub
uszkodzone. W celu uniknigcia
niewywazenia, uszkodzone na-
rzedzia i frzpienie mozna wy-
mienia¢ jedynie jako zestawy.

® Prosze uzywac¢ wytqcznie
czesci zamiennych i czesci wy-
posazenia, ktére zostaty dostar-
czone i sq zalecane przez pro-
ducenta. Uzycie obcych czesci
zamiennych prowadzi do utraty
roszczen z tytutu gwarancii.

Praca przy uzyciu
urzgdzenia

Prosze w trakcie pracy nie
A Brzys’rcwioé nég i rgk w po-
lize obracajqcych sie cze-
$ci lub pod te czesci. Istnieje
niebezpieczeristwo doznania
obrazen!
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E] Przestrzegad przepiséw do-
tyczgcych ochrony przed ha-
tasem | przepiséw lokalnych.
Eksploatacja urzgdzenia w
okreslone dni (np. w niedzie-
le i w dni éwiqfeczn?, w
okreslonych porach dnia (w
porze obiadowej, w czasie
ciszy nocnej) oraz w okreslo-
nych obszarach (np. kuror-
tach lub w klinikach itd.) jest
ograniczona lub zabroniona.

Prosze wytqczy¢ silnik zgodnie
z instrukejq i jedynie w przy-
padku, gdy Parstwa nogi stojq
sie w bezpiecznej odlegtoéci od
narzedzi thqcych.
Prosze nie stosowad urzqdzenia
w deszczu, w ztych warunkach
atmosferycznych, w wilgotnym
otoczeniu lub na mokre| trawy.
Prace nalezy kaonywoé przy
dziennym $wiefle lub przy do-
brym o$wietleniu.
Pracy przy uzyciu Urzqdzenia
nie nalezy wykonywac w przy-
adku zrr?lgczyenioyl\gb brakpu 4
oncentracji, lub po spozyciu
alkoholu wzgl. toEletek. Nalezy
zawsze w odpowiednim czasie
robi¢ przerwe. Do pracy nalezy
odchodzié¢ z rozsqdkiem.
trakcie pracy prosze zwrécié
uwage na stabilng pozycje, a
szczegdlnie na pochytosciach.
Prace nalezy zawsze wykony-
wacé w poprzek pochyrosci,
nigdy do géry lub w dét. Prosze
zachowac szczegdlng ostroz-
nos¢, gdy zmieniajq Paristwo
na pochytosci kierunek jazdy.
Pracy nie nalezy wykonywac na
zbyt duzych pochyfosciach.

* Urzqdzenie prowadzié wytqcz-

nie w tempie kroku pieszego.
Prosze zachowaé szczegdlng
ostrozno$¢, gdy odwracajq Pan-
stwo urzqdzenie, przyciqgajq
je do siebie, lub tez, gdy poru-
szajq sie Parstwo do tytu.
Prosze ostroznie wiqgczyé urzg-
dzenie zgodnie z instrukcjami

z niniejszej instrukeji obstugi.
Prosze zwréci¢ uwage na od-
powiedniq odlegtosé nég do
obracajgcych sie nozy.
Podczas uruchamiania silnika
nie wolno przechylaé kosiarki,
chyba ze podczas tej operaciji
konieczne jest jej uniesienie.

W takim przypadku kosiark
przechylié ryﬁ@ na tyle, na iTe
jest to bezwzglednie konieczne
I podniesé tylko strone prze-
ciwng do uzytkownika 5\/ rlym
przypadku prosze przechyli¢
urzgdzenie poprzez nacisniecie
patgka chwytowego tak, aby
przednie kofa urzqdzenia zo-
staty lekko podniesione. Prosze
przed ponownym odstawieniem
urzqdzenia na podtozu zawsze
sprawdzaé, czy obydwie rece
znajdujq sie pozycji robocze;.
Nigdy nie nalezy wykonywac
pracy bez worka do zbierania
skoszonej trawy lub ostony
odbojowej. Prosze zawsze trzy-
mad sie z dale od otworu wylo-
towego.

ﬁ Uwaga, niebezpieczeristwol!

Néz obraca sie jeszcze
Frzez pewien czas.

stnieje niebezpieczenstwo
obrazen.

1/l PARKSIDE 79



* Urzqgdzenia nie wolno podnosié
lub transportowaé w czasie, w
ktérym silnik pracuje. Urzgdze-
nie nalezy wylgczad, gdy jest
koniecznie jego przewrdcenie
w celu wykonania transportu,
przekroczenia powierzchni
innych niz trawa, lub w przy-
padku, gdy urzqdzenie |est
umieszczane lub odbierane z
powierzchni przeznaczonych
do koszenia.

o Otwér wylotowy trawy mysi

by¢ stale czysty i wolny. Sciety

materiat nalezy usuwaé jedynie
erzy zatrzymanym urzqcﬁzeniu.

igdy nie zostawiad urzqdze-
nia w miejscu pracy bez nadzo-
ru.

* Nie nalezy pracowad przy uzy-
ciu urzqdzenia, ktére jest uszko-
dzone, niekompletne, lub ktére
zostato przebudowane bez
zgody producenta. Nigdy nie
uzywac urzgdzenia z uszkodzo-
nymi urzgdzeniami zabezpie-
czajgcymi lub ostonami, lub tez
w Erzypcdku braku urzgdzen
zabezpieczajqgeych, takich jak
urzqdzen odcthoiqcych i/lub
urzqdzer do zbierania skoszo-
nej trawy.

* Nie przecigzaé urzqdzenia.
Nalezy pracowaé tylko w po-
danym przedziale mocy, nie
nalezy zmienia¢ ustawien regu-
latora przy silniku. Do ciezszych
pracy nie stosowaé maszyn o
nizszej mocy. Prosze nie stoso-
wadé urzqdzenia do celéw, do
ktérych nie jest ono przeznao-
czone.

* Nie eksploatowaé urzqgdzenia
w poblizu palnych cieczy i

gazéw. W przypadku nieprze-

strzegania tych zalecer istnieje

niebezpieczeristwo pozaru lu
wybuchu.

Nigdy nie podnosi¢ lub odnosié

urzqdzenia w przypadku pracu-

iacego silnika.
rzqdzenie nalezy wytqczy< i
wyciggnqé kabel sieciowy:

- zawsze, gdy oddalajq sie
Parstwo od maszyny,

- przed czyszczeniem otworu
wylotowego lub usunieciem
blokad,

- jezeli urzadzenie nie jest uzy-
wane,

- przed sprawdzeniem, czysz-
czeniem i pracy przy uzyciu
urzqgdzenia,

- jezeli kabel sieciowy jest
uszkodzony lub poplatany,

- jezeli w trakcie pracy urzg-
dzenie natrafia na ciato obce
lub pojawiajg sie nienormalne
wibracje. W takim przypadku
nalezy sprawdzié urzqdzenie
pod kgtem uszkodzen lub je
ewentualnie naprawic.

Prosze w zadnym wypadku nie

umieszczad rgk i nég w poblizu

obracajqcych sie czesci lub pod
nimi. W przypadku koszenia
przy uzyciu sierpowatych nozy
nie wolno sie nigdy ustawiaé
przed otworem wyrzutowym tra-
wy.

Kons?‘rwaciai .
przechowywanie:
* W przypadku urzqdzen z wie-

loma narzedziami tngcymi za-
chowaé ostrozno$éé, gdyz ruc
jednego noza moze prowadzié
do rotacji pozostatych nozy.
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Prosze zadbaé o to, aby wszyst-
kie nakretki, trzpienie i sruby
byly dobrze dokrecone, i aby
urzqdzenie bylo w bezpiecz-
wm stanie eksploatacy|nym.

ie nalezy podejmowad pré
naprawiania urzgdzenia we
wtasnym zakresie, chyba, ze
posiadajq Paristwo w tym zakre-
sie wyksztatcenie zawodowe.
Wszystkie prace, ktére nie sq
podane w niniejsze instrukgii,
mogq by¢ wykonywane wytqcz-
nie przez upowaznione przez
nas placéwki serwisowe.
Urzqdzenie nalezy przechowy-
waé w sucfgm miejscu poza
zasiegiem dzieci.
Z urzqdzeniem nalezy ob-
chodzié sie¢ z nalezytq troskq.
Narzedzia nalezy utrzymywaé
tak, aby byly ostre i czyste,
co umozliwia tatwiejsze i bez-
pieczniejsze wykonywanie
pracy. Prosze przestrzegad
instrukcii (przepiséw) konserwa-
cyjnych.
Prosze nosié rekawice, gdy
zmieniajq Parstwo urzqdzenie
tngce.
Nalezy regularnie sprawdzaé
urzgdzenie do zbierania trawy
Eod kgtem zuzycia i deformacji.

e wzgledéw bezpieczeristwa
zuzyte i uszkodzone czesci na-
lezy wymieniaé. Prosze w trak-
cie ustawiania nozy zachowaé
szczegdlng ostroznosé, aby
Paristwa palce nie zostaly zak-
leszczone pomiedzy obracajg-
cymi sie nozami i nieruchomymi
czeéciami maszyny.
Prosze sprawdzaé, czy sq uzy-
wane zapasowe narzedzia tng-

ce, ktére sq dopuszczone przez
roducenta.
* Przed wytqczeniem maszyny
odczekaé do czasu schtodzenia
silnika

Bezpieczenstwo elektryczne:

® Prosze zwrdci¢ uwage na to,
aby napiecie sieciowe byto
zgodne z danymi znajdujgcymi
sie na tabliczce znamionowe;.

® Urzqdzenie podtgczaé tylko do

niazdka RCD (Residual Current
evice) o prqdzie zadziatania
nie wigkszym niz 30 mA.

® Prosze unikng¢ kontaktu ciata
z uziemionymi czesciami (z
ptotami metalowymi, stupkami
metalowymi).

* Nalezy stosowaé wytgcznie do-
Euszczone kable sieciowe prU

onstrukeji HOSRN-F, ktdryc
dtugosé wynosi maksymalnie
75 m, i ktdre sq przeznaczone
do stosowania na zewnqtrz.
Przekréj poprzeczny przewodu
plecionego kabla sieciowego
musi wynosié przynajmnie

2,5 mWrTzIQ. Prze% u);ycliem nloleiy
zawsze catkowicie rozwingé
beben kablowy. Prosze spraw-
dzaé kabel pod kgtem uszko-
dzer.

* W celu zamocowania kabla
sieciowego prosze zastosowaé
przewidziane w tym celu zawie-
szenie do kabla.

o Kabel sieciowy nalezy utrzy-
mywad z daleﬁq od norzeglzio
tngcego. Noze thgce mogqg
uszkodzi¢ kabel sieciowy i
prowadzié¢ do dotkniecia cze-
$ci przewodzqcych napiecie.
Osoba obstugujgca powinna
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prowadzi¢ kabel sieciowy za-
sadniczo za sobg.

® Prosze nie uzywaé kabla siecio-
wego do wyciggania wityczki
z gniazda sieciowego. Kabel
nalezy chroni¢ przed wysokg
temperaturg, olejem i ostrymi
krawedziami.

o Jezeli przewdd tgczqcy jest
uszkodzony, urzqgdzenie nalezy
wyltgczy<¢ i wiyczke sieciowq
wyciqgnagé z gniazdka wtyko-
wego. Jezeli kabel sieciowy zo-
stanie uszkodzony, to musi on,
w celu unikniecia uszkodzen,
zostaé wymieniony przez pro-
ducenta lub przez jego serwis,
albo tez przez wykwalifikowa-
ng osobe.

* Prosze nie podtqczaé uszkodzo-
nego kabla sieciowego do sieci
elekirycznej. Uszkodzonego ka-
bla sieciowego nie wolno doty-
kaé, gdy jest on podtgczony do
sieci elektrycznej. Uszkodzony
kabel sieciowy moze prowadzié
do dotkniecia czesci przewo-
dzqgcych napiecie elektryczne.

Zagrozenia ogélne

Nawet przy przepisowej obstudze
urzgdzenia elekirycznego wyste-
pujq tzw. zagrozenia ogdlne. W
zwiqzku z konstrukejqg i sposobem
pracy urzqdzenia elekirycznego
mogq wystepowac nastepujqce zo-
grozenia ogdlne:

a) uszkodzenie ptuc, w przypadku
niestosowania odpowieglnich
$rodkéw ochrony drég odde-
chowych.

b) uszkodzenie stuchu w przypad-

ku niestosowania odpowiednich
ochronnikéw stuchu.

c) szkody zdrowotne spowodowa-
ne przez

- kontakt z narzedziem szlifier-
skim w nieostonietym miejscu;

- wyrzucenie czesci obrabiane-
go elementu lub uszkodzonej
tarczy szlifierskie;.

d) Szkody na zdrowiu bedqce
skutkiem dziatania wiiroc]i na
reke i ramie, jezeli urzqdzenie
jest uzywane przez dtugi czas
ub nie jest odpowiednio prowa-
dzone i przepisowo konserwo-
wane.

& Ostrzezenie! To urzgdzenie
elekiryczne wytwarza w cza-
sie pracy pole elektromagnetyczne.
Pole to moze w okreslonych warun-
kach wptywaé na aktywne lub Eo-
sywne implantaty medyczne. Aby
zmniejszy¢ niebezpieczeristwo do-
znania powaznych lub $miertel-
nych obrazen, zalecamy osobom
posiqdq]qlcym implon’rorY medycz-
ne skonsultowanie sie z lekarzem i
producentem implantatu przed roz-
poczeciem obstugiwania maszyny.

Montaz
=\ Przed wszelkimi pracami na urzg-
&p) Przed wszelkimi pracami na urzq
dzeniu nalezy wycigga¢ wiyczke
sieciowq. Istnieje niebezpieczen-
stwo szkéd osobowych.

Montaz uchwytuv patgkowego
E] Aby uzyskaé prostq instalacje hol-

mm, wybierz wysokoéé koszenia
20 mm (patrz ,Regulacja wysoko-
$ci koszenia”).
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1. Usungé obie zmontowane wstep-
nie nakretki motylkowe (2b)
wraz z ich $rubami z obudowy
kosiarki (7). Wtozyé dolny patgk
(3) w element mocujqcy obudo-
wy kosiarki do trawy (7).

2. Zamocowaé belke dolng (3)
obiema $rubami i nakretkami
motylkowymi (2b).

3. Zamocowaé rqczke prowadze-
nia (1) za pomocq dotgczonych
$rub zamkowych (16) i dwéch
nakretek motylkowych z pod-
ktadkg (2a) na dolnym trzonku
(3).

4. Zacisngé uchwyty kabla (10) na
trzonku dolnym (3) i na uchwy-
cie patgkowym (1) i zamocowaé
w fen sposdb kabel kosiarki
21).

5. Ustawié nachylenie rgczki
prowadzenia (1), zwalniajgc
nakretki motylkowe z podktadkg
(2a) i wybierajqc jeden z trzech
zalecanych stopni, ktére sq po-
dane obok nakretki motylkowej
(patrz szczegdtowa ilustracial.

Po poluzowaniu obu dzwigni usto-
E] lajgcych do mocowania trzonkéw
z podktadkq (2a), mozna ztozyé
uchwyt patgkowy (1) w dét w celu
przechowania urzqdzenia. Zwré-
ci¢ uwage, aby nie $cisngé kabla
zasilajgcego (21).

Obstuga

Zawieszenie/ zdjeci
worka do
zbieraniatrawy

1. W celu zawieszenie worka do zbie-

rania skoszonej trawy (4) nalezy pod-

nie$é ostone odbojowq (9) i zawiesié
worek do zbierania skoszonej trawy
(4). Odchyli¢ ostone odbojowq (9)

i umiesci¢ jq na worku do zbierania
skoszonej trawy (4). Utrzymuije on ten
worek we wiasciwej pozycii.

2. W celu zdjecia worka do zbierania
skoszonej trawy (4) nalezy podnie$é
ostone odbojowq (9) i zawiesié¢ worek
do zbierania trawy (4). Odchyli¢ osto-
ne odbojowq (9] do tytu na obudowe
kosiarki.

siarki do trawy nie wolno
wykonywaé bez ochrony od-
bojowej lub kosza do zbiera-
nia skoszonej trawy. Istnieje
niebezpieczenstwo doznania
obrazen.

f Koszenia przy uzyciu ko-

Wskaznik poziomu

Z boku kosza znajduje sie wskaznik napet-
nienia.

Y Klapa (17) otwarta:
- Kosz (4) pusty
Klapa (17) zamknigta:
e Kosz (4) petny

Wskaznik poziomu (17) dziata,
gdy urzgdzenie jest w pracy.

Opréznienie worka do
zbierania skoszonej trawy

Aby wytrzgsngé worek zbierajqcy (4),
postuzy¢ sie takze dolnym uchwytem znaj-
dujgcym sie na worku (22).
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Ustawienie wysokosci
koszenia

o Wytqczy¢ urzgdzenie, wyciggngé
wiyczke sieciowq i poczekaé, az

néz zatrzyma sie. Istinieje niebez-

pieczenstwo szkéd osobowych.

1. Chwyci¢ za dzwignie do przestawia-
nia wysokosci cigcia (5) i przesungé jq
w zatrzaskach na zgdane ustawienie
wysokosci koszenia.

2. Aby kosiarka nie przetaczata sie, moz-
na wspoméc sie rekojesciq (8).

20 mm -
26 mm -
33 mm-
40 mm -
50 mm -
60 mm -
70 mm -

Position 1
Position 2
Position 3
Position 4
Position 5
Position 6
Position 7

Prawidtowa wysokosé koszenia wynosi dla
trawy ozdobnej okoto 25 - 40 mm, a dla
trawy uzytkowej okoto 30 - 60 mm.

W przypadku pierwszego koszenia
w sezonie nalezy wybraé wigkszq
wysoko$é koszenia.

Przestrzegaé przepiséw ochrony
przed hatasem i przepiséw lokal-
nych.

(1]

Wilaczenie i wylgczenie

1. Wiozy¢ wiyczke kabla sieciowego w
gniazdo wiykowe (13) znajdujqce sie
przy uchwycie patgkowym.

2. W celu odcigzenia kabla nalezy z
koricowki kabla sieciowego (11) ufor-
mowad petle i zawiesié¢ na uchwycie
kablowym odcigzajgcym (13). .

3. Podtgczyé urzqdzenie do napigcia sie-
ciowego.

4. Prosze przed wigczeniem zwrécié uwa-
ge na to, aby urzgdzenie nie dotykato
do zadnych przedmiotéw.

5. Aby wigczy¢, naciénij przycisk Start
(15) i jeden z przyciskéw zwalniajg-
cych (14) na uchwycie patgkowym (1).
Jeden z przyciskéw zwalniajgcych (14)
nalezy trzymaé zawsze w pozyciji wci-
$nietej.

6. Aby wytgczy¢, zwolnié przyciski zwal-
niajgce (14)

Po wytaczeniu urzgdzenia
néz obraca sie jeszcze przez
pare sekund. Prosze nie
dotykaé poruszajacego sie
noza. Istnieje niebezpieczen-
stwo doznania szkéd osobo-

wych.

Praca przy vzyciv kosiarki
do trawy

Regularnie koszenie trawy pobudza trawe
do silniejszego tworzenia lici, przyczynia
sie jednocze$nie do obumierania chwa-
stéw. Dlatego tez po kazdym koszeniu
trawy trawa uzyskuje wiekszq gestosé i
jednocze$nie mozna jq réwnomiernie ob-
cigzad.

Pierwsze koszenie nalezy wykonaé¢ mniej
wiecej na poczgtku kwietnia, gdy wyso-
ko$¢ trawy osigga 70 - 80 mm. W gtéw-
nym okresie wegetacyjnym trawe nalezy
kosié przynajmniej raz w tygodniu.

e Koszenie nalezy rozpoczynaé w pobli-
zu gniazda wtykowego i poruszaé sig
w kierunku od tego gniazda.

o Kabel przedtuzajgcy nalezy zawsze
prowadzi¢ za sobg i po zawrdceniu
nalezy go umieszczad po skoszonej
stronie.
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® Prosze prowadzié¢ urzqdzenie w tempie
kroku pieszego po w miare mozliwosci
prostych pasach. W celu przeprowa-
dzenia koszenia bez luk, pasy powin-
ny zawsze zachodzié na siebie na
szerokosci paru centymetréw.

® Gteboko$¢ koszenia nalezy ustawié
tak, aby urzqdzenie nie zostato prze-
cigzone. W przeciwnym razie moze
dojéé do uszkodzenia silnika.

¢ Prace na pochyfoiciach nalezy wyko-
nywaé zawsze poprzecznie do stoku.
Prosze zachowaé szczegélng ostroz-
noé¢ w trakcie cofania sie i ciggniecia
urzqdzenia.

¢ Po kazdym uzyciu prosze wyczyscié
urzqdzenie w sposéb opisany w roz-
dziale ,Czyszczenie, konserwacija,
przechowywanie”).

(@ Po pracy iw Ce|l:J przetrgnsporto-
wania urzgdzenia nalezy go wytg-
czyé, wyciggnqé wiyczke sieciowq
i poczekad, az néz zatrzyma sie.
Istnieje niebezpieczerstwo dozna-
nia szkéd osobowych.

Czyszczenie/
konserwacja/
przechowywanie

Prosze zlecaé wykonanie prac,
ktére nie sq opisane w niniejszej in-
strukcji, przez upowazniong przez
nas placéwke serwisowq. Prosze
stosowad wytqcznie oryginalne
czesci zamienne.

W trakcie manipulowania nozem
nalezy nosi¢ rekawice.

Prosze przed wykonaniem prac
konserwacyinych i czyszczenia
wyltqezyé urzqdzenie, wyciggngé

wiyczke sieciowq i poczekaé, az
néz zatrzyma sie.

Istnieje niebezpieczeristwo dozna-
nia szkéd osobowych.

Ogélne czyszczenie i prace
konserwacyjne

Nie spryskiwac kosiarki do trawy
wodg.

¢ Urzqdzenie nalezy stale utrzymywaé
w czystosci. Do czyszczenia stosowad
szczotke lub szmatke, jednakze nie
nalezy uzywaé zadnych $rodkéw do
czyszczenia lub rozpuszczalnikéw.

e Po koszeniu przylegajqce resztki ro-
$lin nalezy usuwaé z kétek, otwordw
wentylacyjnych, otworu wyrzutowego
i komory noza kawatkiem drewna
lub plastiku. W tym celu nie stosowaé
twardych i spiczastych narzedzi, gdyz
mogq one uszkodzié urzqdzenie.

e Koétka nalezy od czasu do czasu oli-
wic.

e Przed kazdym uzyciem kosiarke do
trawy nalezy sprawdzaé pod kgtem
widocznych usterek, takich jak nie
przytwierdzone lub uszkodzone czeici.
Prosze sprawdzié, czy nakretki, trzpie-
nie i $ruby sq dobrze przymocowane.

e Prosze sprawdzi¢ ostony i urzqdze-
nia ochronne pod kgtem uszkodzer i
stabilnoéci przymocowania. W razie
koniecznodci nalezy je wymienié.

Wymiana noza

Jezeli néz jest tepy, to jego ostrzenie moze
wykonaé warsztat specjalistyczny. Jezeli
néz jest uszkodzony lub wykazuje niewy-
wazenie, fo nalezy go wymienié (patrz
rozdziat ,Czeéci zamienne”).
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1. Prosze przed wykonaniem prac kon-
serwacyjnych i czyszczenia wytqezyé
urzgdzenie, wyciagngé wtyczke siecio-
wq i poczekaé, az néz zatrzyma sie.
Prosze obrécié urzqgdzenie.

. Uzywaé odpornych rekawic ochron-
nych i przytrzymaé néz (19). Odkreci¢
$rube noza w kierunku odwrotnym do
ruchu zegara (18) za pomocq klucza
ptaskiego (rozwartoéé klucza 13) z
wrzeciona silnika (20).

4. Zamontowaé nowy néz w odwrotnej
kolejnosci. Zwrécié uwage na to, aby
néz byt ustawiony w prawidtowej po-
zycji i aby $ruba byta dobrze dokreco-
na.

w N

Przechowywanie

e Urzqdzenie nalezy przechowywaé w
suchym miejscu poza zasiegiem dzieci.
Odkreci¢ nakretki motylkowe i ztozyé
patgk uchwytowy, aby urzqdzenie zaj-
mowato mniej miejsca. Prosze poréw-
naé to z ilustracjq [ . Nie wolno przy
tym zakleszczyé kabla urzqdzenia.

® Przed ustawieniem urzqgdzenia w zo-
mknietym pomieszczeniu poczekaé, az
silnik ostygnie.

¢ Nie zapakowywaé urzqdzenia w wor-
ki nylonowe, gdyz moze sie wytwa-
rzaé wilgod.

Odpowiedzialnoéci cywilnej nie ponosimy
za szkody wywotane przez nasze urzg-
dzeniaq, jezeli zostang wywotane z powo-
du nieprawidtowo wykonanej naprawy lub
zastosowania nieoryginalnych czeéci za-
miennych wzgl. zastosowania urzqdzenia
niezgodnego z przeznaczeniem.

Transport
=\ Na czas transportu nalezy wy-
@0 taczyé urzqdzenie, wyciagngé
wiyczke sieciowq i odczekaéd do
zatrzymania si¢ noza. Niebezpie-
czenstwo dla oséb.

e Do transportu lub do przenoszenia
urzgdzenia nalezy wykorzystywaé re-
kojes¢ (8).

Utylizacja/ ochrona
srodowiska

Pristroj, pfislusenstvi a obal odevzdejte v
souladu s pozadavkami na ochranu Zivot
niho prostredi do recyklagni sbérny.

Urzqdzen elekirycznych nie nalezy
wyrzucad razem z odpadami do-
mowymi.

Dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzy-
tego sprzetu elekirycznego i elektroniczne-
go: Konsumenci sq prawnie zobowigzani
po zakoriczeniu okresu zywotnosci urzg-
dzen elekirycznych i elektronicznych do
ich przekazywania do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z zasadami ochrony
$rodowiska. Dzigki temu mozna zapewnié
wykorzystanie urzqdzer zgodnie z za-
sadami ochrony $rodowiska i ochrony
zasobéw.
W zaleznosci od adaptacji na gruncie
prawa krajowego mogq by¢ do wyboru
nastepujgce mozliwosci:
® zwrot w miejscu zakupu,
e zwrot w oficjalnym punkcie zbiérki,
¢ odestanie do producenta/podmiotu
wprowadzajqgcego produkt na rynek.
Przepisy te nie obejmujq akcesoridw i
$rodkéw pomocniczych dotgczonych do
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starych urzqdzen, ktére nie zawierajgcych
elementéw elektrycznych.

e Przekaz wyciety materiat do komposto-
wania, nie wyrzucaj go do kontenera
na $mieci.
Czesci zamienne / Akcesoria

Czesci zamienne i akcesoria mozna zakupi¢ na
www.grizzlytools.shop

W przypadku probleméw z zamawianiem nalezy skorzystaé z formularza kontaktowe-
go. W razie kolejnych pytari nalezy zwracaé sie do ,Service-Center” (patrz strona 90).

Pos. Instrukcja Pos. Rysunek Oznaczenie Nr. katalogowe
obstugi samorozwijajgcy
4 53 Worek do zbierania 91105232
skoszonej trawy
19 11 Przytrzymaé néz
(GLOTBX.00.06.X1.01.X) 13700303
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Wykrywanie btedéw

Problem

Mozliwa przyczyna

Usuwanie btedéw

Urzgdzenie nie uru-
chamia sie

Zanik napigcia sieciowego

Sprawdzi¢ gniazdo wiykowe,
kabel, przewdd, wtyczke, ewen-
tualnie zlecié¢ naprawe fachow-
cowi-elekirykowi

Dzwignia wigczajqca
(12 15) jest uszkodzony

Szczotki weglowe sq zuzyte

Uszkodzony silnik

Naprawa przez serwis

Trawa jest za diuga

Ustawié wyzszq wysoko$¢ kosze-
nia. Podniesé lekko przednie két-
ka poprzez nacisniecie na patgk
uchwytowy

Silnik wytqcza sie

Blokada przez obce ciato

Usungé obce ciata

Wynik koszenia nie
jest zadawalajgcy
lub utrudniona praca
silnika

Wysokoéé koszenia jest za
mata

Ustawié mniejszq wysoko$¢ ko-
szenia

Néz (19) jest tepy

Zlecié¢ naostrzenie noza
(19) lub go wymieni¢

Komora noza jest zatkana

Wyczyscié urzqdzenie

Néz (19) jest zamontowany
w nieprawidtowy sposéb

Zamontowaé néz (19) w prawi-
dtowy sposéb

Néz (19) nie obraca
sie

N6z (19) jest zablokowany
przez trawe

Usungé trawe

Sruba noza (18) jest poluzo-

wana

Dokrecié $rube noza (18)

Nienormalne od-
gtosy, stukanie lub
wibracje

Sruba noza (18) jest poluzo-

wana

Dokreci¢ $rube noza (18)

N6z (19) jest uszkodzony

Wymienié néz (19)

Wskaznik poziomu
napetnienia

(12217) nie dziata

Jest zanieczyszczony

Oczysci¢ miekkq szczotkq.
Wskaznik poziomu napetnienia
po jego otwarciu musi si¢ samo-
dzielnie zamkngé

88
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Gwarancja

Szanowna Klientko, Szanowny Kliencie,
na zakupione urzgdzenie otrzymujq Par-
stwo 3 lata gwaranciji od daty zakupu.

W przypadku wad tego produktu przystu-
gujq Parstwu ustawowe prawa w stosunku
do sprzedawcy produktu. Prawa te nie sq
ograniczone przez naszq przedstawiong
nizej gwarancje.

Warunki gwaranciji

Okres gwarancji rozpoczyna sie z datq
zakupu. Prosimy zachowaé oryginalny pa-
ragon. Bedzie on potrzebny jako dowdd
zakupu.

Jesli w okresie trzech lat od daty zakupu
tego produkiu wystqpi wada materiatowa
lub fabryczna, produkt zostanie — wedle
naszego wyboru — bezptatnie naprawiony
lub wymieniony. Gwarancja zaktada, ze
w okresie trzech lat uszkodzone urzqdze-
nie zostanie przestane wraz z dowodem
zakupu (paragonem) z krétkim opisem,
gdzie wystgpita wada i kiedy sie pojawi-
a.

Jesli defekt jest objety naszq gwarancijq,
ofrzymaijq Parstwo z powrotem naprawio-
ny lub nowy produkt. Wraz z wymiang
urzqgdzenia lub waznej czeéci, zgodnie
zart. 581 § 1 aktualnej wersji Kodeksu
cywilnego, okres gwarancji rozpoczyna
sie od nowa.

Okres gwarancji i ustawowe rosz-
czenia z tytutu wad

Okres gwarancji nie wydtuza sie z po-
wodu $wiadczenia gwarancyjnego. Obo-
wigzuje to réwniez dla wymienionych lub
naprawionych czeéci. Ewentualne uszko-
dzenia i wady istniejgce juz w momencie
zakupu nalezy zgtosi¢ bezzwlocznie po
rozpakowaniu. Naprawy przypadajgce
po uptywie okresu gwaranciji sq odptatne.

Zakres gwaranciji

Urzqdzenie wyprodukowano z zacho-
waniem starannoéci zgodnie z surowymi
normami jakodciowymi i doktadnie spraw-
dzono przed wysytkg.

Gwarancja obowiqgzuje dla wad mate-
riatowych lub fabrycznych. Gwarancja
nie rozciqga sie na czesci produktu, ktére
podlegajg normalnemu zuzyciu i mozna
je uznaé za czeéci zuzywalne (np. filiry
lub nasadki), oraz na uszkodzenia czgici
delikatnych (np. przetgczniki,).
Gwarancja przepada, jesli produkt zostat
uszkodzony, nie byt zgodnie z przezna-
czeniem uzytkowany i konserwowany.
Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem
wiqze sig z przestrzeganiem wszystkich
wskazéwek zawartych w instrukeiji obstugi.
Nalezy bezwzglednie unika¢ zastosowan
i dziatan, ktérych odradza sie lub przed
ktérymi ostrzega sie w instrukeji obstugi.
Produkt jest przeznaczony do uzytku
prywatnego, a nie komercyjnego. W przy-
padku niewtasciwego i nieodpowiedniego
obchodzenia sie z urzqdzeniem, stosowa-
nia ,na site” i zabiegbw, ktére nie zostaty
przeprowadzone przez nasz autoryzowa-
ny oddziat, gwarancja wygasa.

Realizacja w przypadkach objetych

gwarancjq

Aby zagwarantowad szybkie przetworze-

nie Paristwa sprawy, prosimy o przestrze-

ganie ponizszych wskazéwek:

* W przypadku wszelkich zapytan
prosimy o przygotowanie paragonu i
numeru artykutu jako dowodu zakupu
(IAN 498567 _2204).

e Numer artykutu znajduje sie na tablicz-
ce znamionowe;j.

* W przypadku wystgpienia usterek lub
innych wad prosimy o skontaktowanie
sie z wymienionym nizej dziatem ser-
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wisowym telefonicznie lub mailowo.
Uzyskajq Parstwo wéwczas szczegé-
towe informacje na temat realizacii
reklamacji.

¢ Uszkodzony produkt mogq Paristwo
wystaé po skontaktowaniu sie z
naszym dziatem obstugi klienta, za-
taczajge dowdd zakupu (paragon) i
okredlajqgc, na czym polega wada i
kiedy wystgpita, bezptatnie na podany
adres serwisu. Aby unikngé probleméw
z odbiorem i dodatkowych kosztéw,
prosimy o wystanie przesytki na adres,
ktéry Parstwu podano. Nalezy sie
upewnié, zeby wysytka nie nastgpita
odpfatnie, jako ponadwymiarowa,
ekspresowo lub na innych specjalnych
warunkach. Prosimy o przestanie
urzgdzenia wraz ze wszystkimi cze-
$ciami wyposazenia otrzymanymi przy
zakupie i zadbanie o wystarczajgco
bezpieczne opakowanie.

Serwis naprawczy

Naprawy, ktére nie sq objete gwarancjq,
mozna zleci¢ odptatnie w naszym oddzia-
le serwisowym. Serwis sporzqdzi Paristwu
kosztorys naprawy.

Podejmujemy sie wytqcznie naprawy urzg-
dzen, ktére zostaty prawidtowo zapako-
wane i ofrankowane.

Uwaga: Prosimy o przestanie czystego
urzqdzenia ze wskazaniem usterki.
Urzqdzenia przestane dla nas odptatnie,
jako przesytka ponadwymiarowa, ekspre-
sowa lub na innych warunkach specjal-
nych, nie zostang odebrane.

Utylizacje przestanych do nas uszkodzo-
nych urzqdzen przeprowadzamy bezptat-
nie.

Service-Center
Serwis Polska

Tel.: 22 397 4996
(Optata za potgczenie zgodna z
cennikiem operatora)
E-Mail: grizzly@lidl.pl
IAN 498567 _2204

Prosimy mie¢ na uwadze, ze ponizszy
adres nie jest adresem serwisu. Prosimy
o kontakt z wymienionym wyzej centrum
serwisowym.

Grizzly Tools GmbH & Co KG
Stockstadter Strafle 20

63762 GroBostheim

Niemcy

www.grizzlytools.de
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Uvod

Blahopfejeme vdm ke koupi vadeho nové-
ho pfistroje. Rozhodli jste se pro vysoce
kvalitni vyrobek.

Kvalita tohoto pfistroje byla kontrolovéna
b&hem vyroby a byla provedena také
zdvérecnd kontrola. Tim je zaruéena
funk&nost pristroje. Nelze vyloucit, ze

v jednotlivych pfipadech se na nebo v
pristroji nachdzi zbytky maziv. Nejednd se
o vadu nebo zavadu a neni to ddvodem k
obavam.

Ndvod k obsluze je soucdsti tohoto
vyrobku. Obsahuje dileZité pokyny
tykajici se bezpecnosti, pouzivani
a likvidace. Pred pouzitim vyrobku
se seznamte se viemi pokyny k
obsluze a bezpednosti. Viyrobek po-
uZivejte jen k popsanym G&eldm a v
rémci uvedenych oblasti pouziti.
Ndvod dobfe uschoveijte a pfi pre-
ddavdni vyrobku fretimu piedeijte i
viechny podklady.

an)

‘m > I vomas
Ucel pouziti

Pristroj je uréen jen pro sekdni travnatych
ploch a trévnikd v doméci oblasti.

Kazdé jiné pouziti, které neni v tomto
ndvodu vyslovné schvdleno, moze zpiso-
bit poskozeni pfistroje a vdzné poranéni
uzivatele.

Pristroj mohou pouzivat jen dospélé osoby.
Pristroj nemohou pouzivat déti a osoby,
které nejsou sezndmeny s ndvodem k ob-
sluze. Je zakdzdno pouzivani pfistroje v
dedti nebo vlhkém prostredi.

Vyrobce neruéi za 3kody, jez byly zpUso-
beny pouzitim k neuréenému G&elu nebo
nespravnou obsluhou.
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Obecny popis
Objem dodavky

Pristroj opatrn& vyjméte z obalu a zkontro-
lujte, zda jsou kompletni ndsledujici dily:

Elekiricka sekacka a rukojet' s kabelem
zarizeni

Spodni drzadlo

Sbérny kos

2 zajidfovaci packy a podlozky

a $rouby k upevnéni

2 k¥idlaté matice s podlozkami a z&m-
kovymi $rouby

2 drzdk kabelu

Navod k obsluze

Popis funkce

Elektricka sekacka na trdvu md fezny
ndstroj otd&ejici se paralelné s feznou

rovinou. Je vybavena vykonnym elektromo-
torem, robustnim plastovym krytem, odblo-

kovaci tlacitko, ochranou proti odrazenym
predmétim a sbérnym kosem. Navic Ize
pristroj 7ndsobné vyskové prestavit a mé
lehce jdouci kola.

Funkce ovlddacich prvkd je uvedena v né-
sledujicim textu.

Fehled
Prehle

R&mové rukojef

kridlatd matice, podlozka
kfidlatd matice

Spodni drzadlo

Sbérny kos

Pdka k nastaveni vysky sekani
Kola

Kryt sekacky

Rukojet

Ochrana proti odrazenym pred-
métim

NN

NVMoONOOLONMNWD o —

10 Drzdk kabelu
11 Sitovy kabel

(nejsou soucdsti doddvky)
12 Odlehé&eni kabelu od tahu
13 Zasuvka pro sifovy kabel
14  Odblokovaci tlagitko
15 Tlagitko Start

16 Srouby s plochou hlavou
17 Indikace naplnéni

18  3roub noze

19 pfidrzte niz

20 motorového vietena

21 Kabel pristroje

22 Dolni rukojef na zdchytném pytlu
na trévu

23 Aretace
Technickéa data

Elektricka sekacka na travu.. PRM 1800 B2

Prikon motoru .......cccvveeeiiiiinnn, 1800 W
Sifové napéti ..o 230 V~, 50 Hz
Volnob&zné otdcky................. 3250 min’!
Sitka NoZe ..ovovoviviie asi 435 mm
Promér stiihu.......cccoooeiieiis asi 440 mm
Vy3ka Fezu ..oovvieiiiiiciice 20-70 mm
Trida ochrany .......cccoviiiiiii, =In]
T IPX4
Hmotnost.........cooviiiiiieiieene, 16,70 kg
Objem sbérného kose................. cca 551
Hladina akustického taku

(L) o 74,5 dB; K ,=1,8 dB
Uroveri akustického vykonu (LWA)

mé&feno.............. 94,5 dB; K,, = 1,8 dB

GArANIUIE e 96 dB
Vibrace na rukojeti

() o <2,5m/s%K=1,5m/s?
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Tento pfistroj je uréen k provozu v napéjeci
siti s kapacitou provozniho proudu v misté
prenosu (domdci pfipojeni) maximdlné
100 A na fézi. Uzivatel musi zabezpecit,
aby byl pfistroj provozovany jen pfipoje-
nim do sité el. proudu, kterd tento pozada-
vek plni.

Pokud je to nutné, tak se na impedanci v
systému mizZete zeptat mistniho energetic-

kého podniku.

Uvedend emisni hodnota vibraci byla
zméfena podle normovaného zkusebniho
postupu a mize byt pouzita k porovndni
elektrického pfistroje s jinymi pfistroji.
Uvedend emisni hodnota vibraci moze byt
také pouzita k Gvodnimu odhadu vystaveni
emisim.

Vystraha:
A Emisni hodnota vibraci se mize bé-
hem skutedného pouZivani elektric-
kého pristroje odlisovat od uvedené
hodnoty, v zavislosti na zpUsobu,
kterym je elektricky pfistroj pouzi-
van.
Dle moznosti se snazte udrzet co
nejnizsi zatizeni, zpUsobené vibra-
cemi. Priklady opaffeni ke snizeni
zatizeni, zpUsobeno vibracemi, je
no3eni rukavic pfi pouZiti néstroje
a omezeni pracovni doby. Pfitom
se musi brat v Gvahu viechny &ésti
pracovniho cyklu (napfiklad doby,
b&hem kterych je elektricky ndstroj
vypnuty, a ty, ve kterych je sice za-
pnuty, ale bézi bez z4téze).

Hodnoty hluku a vibraci byly zjistény po-
dle norem a ustanoveni uvedenych v pro-
hldseni o shodé.

€

Bezpeénostni pokyny
Tato ¢ést pojedndvé o zdkladnich
bezpeénostnich pokynech pfi prdci
s elektrickou seka¢kou na travu.

Symboly na pFistroji

Pozor!
Pozorné si prectéte ndvod k
obsluze.

Noste ochranu sluchu a oéi.

Pristroj nevystavuijte vlhkosti.
Nepracuijte pii desti a nese-
kejte mokrou trévu.

©@EpP

Nebezpeci poranéni odlété-
vajicimi ¢éstmi.

Okolostojici osoby udrzujte

v dostatecné vzdalenosti od
sekacky.

>

=
=

Opatrné — ostry niz! Nohy a
S\| ruce méjte mimo nebezpec-
omx| nou oblast.

Nebezpedi poranéni! Pred
nastavovdnim nebo &isténim,
nebo kdyz je kabel zapleteny
&i poskozeny vypnéte motor a
vytdhnéte sitovou zdstreku.

2>

Nebezpedi vyplyvaijici z po-
§kozengho s\lfzo%g\golkcbeﬁj.
Sitovy kabel udrzujte v bez-
peéné vzddlenosti od pristro-
|e a noze!

o[>

Pozor! Dobéh noze sekacky
na travu.

60 70
() 2

§ Vyska fezu

&

STOP

?ﬂeﬁ‘
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440mm h
W e e
7(/////.]\§ Promér stiihu

6L“ Uvedeni hladin
® vykonu L, vd

Trida ochrany I
(dvojitd izolace)

akustického

ﬁ Elekirické pfistroje nepatfi do
"= domovniho odpadu.

Indikace naplnéni:

Klapka oteviend:
i Sbérny ko§ prézdny
Klapka zaviena:
Sbérny kos plny

STOP

Symboly v navodu:

Vystrainé znacky s
& Udaji pro zabranéni
skodam na zdravi ane-
bo vécnym skodam

Piikazové znacky s Udaiji pro
prevenci $kod

Vytdhnéte sitovou zdstréku.

Pfi manipulaci s noZzem noste
rukavice.

Informaéni znacky s informa-
cemi pro lepdi zachdzeni s
ndastrojem

- @ @S

Vseobecné bezpeénostni
pokyny

ﬁ Tento pristroj mize pfi ne-

odborném pouZivani zpu-

sobit vaZna poranéni. Aby

nedoslo k poranéni osob a
vécnym $kodém, bezpodmi-
neéné si prectéte a dodrzujte
nésledujici bezpeénostni po-
kyny a seznamte se se viemi
o\és uznymi dily.

Priprava:

® Tento pristroj smi pouzivat

ouzit osoby s omezenymi

zickymi, smyslovymi nebo

uSevnimi schopnostmi nebo
majici nedostatek zku3enosti a
znalosti, pokud je na né dohli-
zeno nebo byly ohledné bez-
peéného pouZivdni pfistroje
pouceny a chdpou nebezpedi
z néj vyplyvajici.

e K zamezeni poskozeni osob a
véci si bezpodminecné proctéte
a respektujte nésledujici bez-
pecnostni pokyny a se viemi
obsluznymi &4stmi se dobie se-
znamte.

* Pred pouzitim je nutné vzdy
zkontrolovat privodni a pro-
dluZovaci kabel, zda na nich
nejsou zndmky poskozeni Ci
opotiebeni. Je-li kabel pred
pouzitim poskozen, je nutné je
thned odpojit od napdijeci sité.
PRED ODP(BJENlM EE KABELU
NEDOTYKEJTE. Zafizeni nepo-
uzivejte, je-li kabel opotfeben
nebo poskozen. Poskozené
sitové pripojovaci kabely zvy3uji
riziko Urazu elekirickym prou-

dem.

* Malé déti by mély byt pod do-
zorem, aby bylo zaji$téno, ze
sj s pristrojem nebudou hrat.
Cisténi a Udrzbu uZivatele nes-
mi provédét déti.

94 11| PARKSIDE



Nedovolte, aby pfistroj pouziva-
ly déti nebo osoby, ktere neznaji
ndvod k obsluze. Mistni ustano-
veni mohou specifikovat minimdl-
ni stéfi obsluhujici osoby.
Pristroj nikdy nepouziveijte v
blizkosti osob, zejména déti a
domdcich zviFat.

Obsluha nebo uzivatel je odpo-

védny za nehody ¢&i poskozeni

{inych lidi nebo |ejich vlastictvi.

kontrolujte terén, kde budete
pristroj pouZivat, odstrarite ka-
meny, klacky, draty nebo jind
cizi télesa, kterd by mohl pfi-
stroj zachytit a odmrétit.

Toto miZe mit za nésledek

t6zkd poranéni.

Noste vhodny pracovni odéy,

jako jsou pevnd obuy s ne-

louzavou podrdzkou a pevné,
dlouhé kalhoty. Pfistroj nepo-

uzivejte, jste-li naboso nebo v

otevienych sanddlech. Nenoste

volné visici odév ani odév s visi-
cimi $itrami nebo pdsky.

Hrozi nebezpeéi Grazu!

e Pred pouzitim je nutné vizudIné
zkontrolovat, zda fezné noze,
upeviiovaci ¢epy a celd fezaci
jednotky nejsou opotfebeny
nebo poskozeny. Pristroj ne-
pouzivejte, pokud chybi, jsou
poskozend nebo opotfebovand
ochrannd zafizeni (napf. ochra-
na proti odrazenym predmé&tom
nebo sbérny kOEL, st feza-
ctho zafizeni nebo cepy. K
zabrdnéni nevyvazeni mohou
byt poskozené ndstroje a &epy
vyménovdny jen v saddch.

Tim je zajisténo, ze zbstane za-
chovdna bezpeénost pristroje.

® Pouziveijte jen ty ndhradni dily a

€

prislusenstvi, které byly doddany
a doporuéeny vyrobcem. PouZi-
vani cizich dilo vede k okamzité
ztrté ndroku na zdruku.

Prace s pristrojem:

A
4]

* Motor nastartujte podle pokynd
a jen tehdy, mate-li nohy v do-
state¢né vzddlenosti od feznych
ndstrojo.

Hrozi nebezpeéi porezani.
* Pristroj nepouziveijte v dedti,
pri $patném pocasi, ve vlhkém
rostredi nebo na mokré travé.
Broniknutim vody do pristroje se
zvysi riziko Urazu eleﬁtrick)'/m
roudem.
racujte jen pfi dennim svétle Ci
dobrém osvétleni.
Hrozi nebezpeéi Grazu!

® S pristrojem neErocu]te, pokud
jste unaveni nebo se nemlzete
sousttedit, po poziti alkoholu ¢i
léko. Béhem préce si vzdy véas
udélejte prestavku. Pracuijte s
rozumem.

Moment nepozornosti pfi
pouzivani pfistroje mize vést k
t&zkym poranénim.

e Vzdy dbejte, abyste pfi praci
stéli stabilng, zejména na sva-
zich. Takto mizZete v pfipadé
neoéekdvanych situaci lépe kon-
trolovat pfistroj.

Pracujte pricné ke svahu, nikdy
ne pfimo dold nebo nahoru.

Nohy a ruce nesmite mit v bliz-
kosti nebo pod rotujicimi dily.
Hrozi nebezpedi poranénil

DodrZujte ochranu proti hlu-
ku a mistni pfedpisy.
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Budte velmi opatrni pfi zméné
sméru jizdy na svahu. Nepra-
cujte na prili§ strmych svazich.
Pristroj pouzivejte jen pfi poma-
lé rychlosti. Budte velmi opatrni
pri obraceni, pfitahovdani pfistro-
e Ci pfi jizdé pozpdtku.

rozi nebezpedi zranéni osob.
Pristroj opatrné zapnéte podle
pokynu v fomto ndvodu. Dbejte
na dostateénou vzdélenost no-
hou od rotujicich noz.
Kontakt s fezacim zafizenim
moZe vést k poranéni.
Pfi spusténi nebo nastartovdni
motoru se sekacka na trdvu nes-
mi naklonit, ledaze se sekacka
na trdvu pfi fomto postupu musi
nadzvednout. V takovém pFipa-
dé sekacku naklopte jen tak, jak
je nezbytné nutné a zvednéte ji
len na strané odvrdcené od uzi-
vatele. V tomto pfipadé pfistroj
naklofte zatladenim Gchytné
rukojeti doli tak, Ze predni kola
pristroje lehce nadzvednete
nahoru. Vzdy zkontrolujte, zda
se obé ruce nachdzi v pracovni
poloze, dfive nez pristroj zase

oloZite zpét na zem.
Rlikdy nepracujte bez sbé&rného
ko3e nebo ochrany proti odra-
Zenym predmétom. E/zd?/ se zdr-
Zujte v dostateéné vzddlenosti
od vyhazovaciho otvoru.
Motor nespoustéite, stojite-li
pred vyhazovacim kanalem.

Pozor, nebezpecil Nz dobi-
hd. Hrozi nebezpedi poranéni.

Pristroj byste neméli zvedat
nebo pfepravovat, pokud bézi

motor. Pfistroj vypnéte, pokud
musi byt kvoli prepravé naklo-
nén, kiiZite-li jiné plochy nez
travnaté a ]eJete-li s nim smé-
rem k nebo od ploch, které maiji
byt posekany.
Vyhazovaci otvor travy musi byt
stéle Cisty a volny. Posekanou
trdvu odstrariujte jen po zastave-
ni stroje.
Pfistro| nenechdvejte na pracovi-
§ti bez dozoru.
Nepracujte s poskozenym,
nekompletnim pfistrojem nebo
s pristrojem prestavénym bez
souhlasu vyrobce. Pistroj nikdy
nepouzivejte s poskozenymi
ochrannymi zarizenimi nebo
kryty ¢i s chybéjicimi bezpec-
nostnimi zafizenimi, jako jsou
usmé&riovaci zafizeni a/nebo
zafizeni k zachytévani trévy.
Pristro| nepretéZujte. Pracujte jen
v uvedeném vykonovém rozsahu
a neméfite nastaveni reguldto-
ru na motoru. Pro tézké prdce
nepouZivejte stroje se slabym
vykonem. PFistroj nepouZivejte k
0éelom, pro které neni urcen.
Pfistroj nepouzivejte v blizkosti
hoflavych kapalin nebo plynd.
V opacném piipadé mize dojit
k pozéru nebo vybuchu.
Pristroj nikdy nezvedeijte nebo
neodndsejte, pokud motor bézi.
Hrozi nebezpedi porezani.
Pistroj vypnéte a vytdhnéte
sifovou zastréku. Ujistéte se, Ze
se viechny pohyblivé dily zcela
zcstavilr
- vzdy, kdyz opouite stroj
- pred ¢idténim vyhazovaciho
otvoru nebo odstranénim za-
blokovani,
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- pokud pfistroj nepouzivdte,

- pfed kontrolou, &isténim a
ddrzbou na stroji,

- je-li sitovy kabel poskozeny
nebo zamotany,

- pokud bylo zasaZeno cizi
t8leso. Zjistéte poskozeni na
sekaéce na travu a provedte
nezbytné opravy, nez sekacku
znovu spustite a zacnete s ni
pracovat.

Pokud seka&ka zaéne neobvykle

silné vibrovat, je nutnd jeji oka-

mzitd kontrola.

- zjistéte poskozeni;

- provedte potfebné opravy;

- zajistéte, aby viechny matice,
Cepy a Srouby byly pevné do-
tazeny.

Nikdy neddvejte ruce a nohy

do blizkosti rotujicich &asti nebo

pod né. U rotacnich sekacek
nikdy nesmite stat pfed otvorem
vyhazovéni trévy.

Udriba a skladovani:

U pristrojo s nékolika feznymi

ndstroji budte opatrni, protoZe
pohyb jednoho noze mize
zpUsobit rotaci ostatnich nozo.
Presvédcte se, zda jsou viechny
matice, svorniky a srouby pevné
utaZeny a zda Ize s pfistrojem
bezpecné pracovat.

Nikdy se nepokouseite pristroj
sami opravovat, ledaze jste k
tomu kompetentni na zdkladé
vaseho vzdéléni. Veskeré prdce,
které nejsou uvedeny v tomto né-
vodu, mohou provddét jen ndmi
autorizované zékaznické servisy.
Pristroj uchovédveijte na suchém
misté a mimo dosah déti.

€

e O vds3 piistroj se f&dné starejte.
K zajisténi optimdlni a bezpecné
préce musi byt néstroje &isté a os-
fré. Ridte se predpisy o Udrzbé.

® Ménite-li fezaci zafizeni, na-
vléknéte si ochranné rukavice.

* Pravidelné kontrolujte sbérny ko3

na trdvu, zda neni opotiebovdn
nebo zdeformovan. E bezpeé-
nostnich divodd vymérite opotfe-
bované nebo poskozené &asti.
P¥i nastavovéni nozd obzvlast
opatrni, abyste si nepfiskFipli
prsty mezi rotujici noze a pevné
st sekacky.

Pficiny mnohych nehod vyplyvaiji
ze $patné udrzovanych pristrojo.

* Zkontrolujte, zda jsou pouzity
ndhradni fezné nastroje schvdle-
né vyrobcem.

* PYi 4drzbé vsazenych nozi
dbeijte na to, Ze i Kdyi je vypnut
zdroj napéti, vsazené noze se
mohou pohybovat.

® Opoffebované a poskozené infor-
maéni Stitky je nutné vyménit.

* Vyméite opotiebované nebo
Eo§kozené dily. PouzZiveijte vy-

radné originalni néhradnivgﬂy
a prisludenstvi.

e Pred uskladnénim stroje nechte
motor vychladnout. Nebezpeci
popdlenil

Elekiricka bezpeénost:

* Dbeite, aby sitové napéti od-
povidalo ddajom uvedenym na
P/povém Stitku.

e Ffistroj pripojte jen do zd&suvky
s RCD (Eesidual Current Device)
s vypinacim proudem, ktery ne-
Efevy?»u]e 30 m

e Zabrarite dotyku téla s uzemné-
nymi dily (napf. s kovovymi ploty,
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kovovymi sloupky). Hrozi zvy3ené
nebezpedi Grazu elektrickym prou-
dem, |e-li vade télo uzemnéné.
PouzZivejte jen schvdlené sifové
kabely HOSRN-F, které jsou
dlouhé maximélné 75 m a jsou
urceny pro pouziti v terénu. Pri-
fez vodice sitového kabelu musi
&init minimdlné 2,5 mm?2. Pied
Eouiitim odvifite cely kabel z

abelového bubnu. Zkontrolujte
EoEkozeni kabelu.

uchyceni sifového kabelu pou-

Zijte k tomu uréené zavéseni.

Pfi prdci udrzujte sitovy kabel
mimo dosah fezaciho néstroje.
Rezné noze mohou poskodit
sifovy kabel a pfijit do styku s
vodivymi dily. Sitovy kabel musi
ze zdsady vzdy byt za obsluhu-
i;'ci osobou.

rodluZovaci kabel mize byt
ndhodné protnut.

Pfi vytahovdni zéstrcky ze zé-
suvky netahejte za kabel. Sitovy
kabel chrafite pred teplem, ole-
jem nebo ostrymi hranami.

Fistroj vypnéte a vytahnéte si-
fovou zdstrcku ze zasuvky, je-li
sifovy kabel poskozen. V pripa-
dé poskozeni sitového kabelu
musi byt tento kabel vyménén
vyrobcem, jeho zdkaznickym
servisem nebo jinou kvalifi{o-
vanou osobou, aby se predeslo
nebezpedi Urazu.

Poskozeny sitovy kabel nepfipo-
jujte k siti. Poskozeného sifové-
o kabelu se nedotykeijte, je-li
Efipoien k siti. Poskozeny sitovy
abel mdze vést ke kontaktu s

vodivymi dily.

Zbyvaijici rizika

| kdyzZ toto elektrické ndfadi obslu-
hujete v souladu s predpisy, stdle
existuji zbyvaijici rizika. V souvis-
losti s technologii a konstrukei to-
hoto elektrického ndfadi se mohou
vyskytovat nésledujici rizika:

a) Poskozeni plic, nebudete-li nosit
vhodnou ochranu dychacich
cest.

b) Poskozeni sluchu, nebudete-i
nosit vhodnou ochranu sluchu.

c¢) Ujmy na zdravi v téchto pfipa-

ech:

- Dotknete-li se brusnych néstro-
i0 na nezakrytovanych mis-
tech.

- Odmrsténi souédsti z obrobkd
nebo poskozenych brusnych
kotoucd.

d) poskozeni zdravi plynouci z
vibraci ruky a paze, pokud se
pristroj pouziva delsi dobu nebo
neni ndleZité veden a udrzovan.

Varovdnil Toto elektrické né-

A fadi vytvaii béhem provozu

elektromagnetické pole. Toto

pole mizZe za urcitych okol-

nosti omezovat aktivni nebo
asivni |ékafské implantdty.
ro snizeni nebezpedi vdzné-

ho nebo smrtelného zranéni

doporuéujeme osobdm s

lékatskymi implantdty pied

obsluhou stroje konzultovat

implantét se svym |ékafem a

vyrobcem.
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Montaz
=\ Pfed jakoukoli praci na pfistroji
©D) vytahnéte sitovou zdstreku ze z6-
suvky. Hrozi nebezpeci poranéni
osob.

Montaz ramové rukojeti

Pro jednoduchou montéz holmm

vyberte vysky fezu 20 mm (viz ,Nao-

staveni vysky fezu”).

1. Odstrafite ob& namontované
kridlové matice (2b) se 3rouby
na krytu sekacky (7). Spodni
drzadlo (3) nasadte do uchyceni
krytu sekacky (7).

2. Upevnéte spodni drzadlo (3) s
obé&ma 3rouby a kfidlovymi mati-
cemi (2b).

3. Pripevnéte obloukovou rukojef
(1) ke spodni ty&i (3) pomoci
prilozenych $roubd (16) a dvou
kfidlatych matic s podlozkami
(2q).

4. Zaklapte drzdky kabelu (10)
na spodnim drzadle (3) a na
rukojeti (1) a upevnéte tim kabel
zafizeni (21).

5. Nastavte sklon obloukové rukoje-
ti (1) povolenim kfidlatych matic
s podlozkou (2a) a zvolte jednu
ze i doporuéenych Grovni uve-
denych vedle k¥idlaté matice (viz
detailni obrézek).

Pokud povolite obé upinaci pécky
pro upevnéni drzadla s podlozkami
(2a), mizete sklopit rukojet (1) pro
lepsi skladovéni. Dbeijte na to, aby
nedoslo k priskfipnuti kabelu zafi-
zeni (21).

Obsluha

Zavéseni/sejmuti
shérného kose

1. K zavéseni sbérného ko3e (4) zvednéte
ochranu proti odrazenym predmétim
9).

A zavéste sbérny ko (4). Ochranu pro-
ti odrazenym predmétim (9) nasurite
na sbérny ko3 (4). Udrzuje sbérny kos
(4) ve spravné poloze.

2. K sejmuti sb&rného ko3e (4) nazvedné-
te ochranu proti odrazenym pfedmétim
(9).

A vyvéste sbérny ko3 (4). Ochranu
proti odrazenym predmétim (9) sklopte
zpét na kryt sekacky.

Se sekackou na travu nemu-

A Zete pracovat bez ochrany

proti odraZenym predmétiom

nebo sbérného kose. Hrozi
nebezpeéi poranéni.

Indikace naplnéni

Na boku sbérného (4) kose je umisténa
indikace naplnéni.

@
STOP E |

Indiké&tor Grovné (17) funguije, kdyz
je zafizeni v provozu.

Klapka (17) oteviend:
Sbérny (4) kos prézdny

Klapka (17) zaviend:
Sbérny (4) ko plny

Vysypéani shérného kose

K vytfepdni zachytného pytle na travu (4)
pouZijte jako pomicku také dolni rukojet
na zdchytém pytlu na travu (24).
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Nastaveni vysky sekéani
Pristroj vypnéte, vytahnéte sifovou
zdstrcku ze zdsuvky a pockejte, az

se n0z Uplné zastavi. Hrozi nebez-
pedi poranéni osob.

€5

1. Uchopte paku k nastaveni vysky sekd-
ni (5) a vedte ji kolem zaskakovaciho
otvoru do pozadované polohy nastave-
ni vysky sekdni.

2. Aby sekagka nepopojizdéla, mizete
pouZit rukojet (8).

20 mm - Poloha 1
26 mm - Poloha 2
33 mm - Poloha 3
40 mm - Poloha 4
50 mm - Poloha 5
60 mm - Poloha 6
70 mm - Poloha 7

Sprdvné feznd vyska pfi sekdni okrasného
travniku ¢ini priblizné 25 - 40 mm, pfi vZit-
kovém sekdni asi 30 - 60 mm.

H
4]

Pro prvni sekdni v sezéné by méla
byt nastavena vysokd feznd vyska.

Dodrzujte ochranu proti hluku a
mistni pfedpisy.

Zapnvuti a vypnuti

1. Zéstreku sitového kabelu zasurite do
zdsuvky (13) na obloukové rukojeti (1).

2. K odleh&eni od tahu vytvofte z jednoho
konce sitového kabelu (11) klicku a tuto
zavéste do odleh&eni od tahu (13).

3. Pristroj pripojte k sifovému napéti.

4. Pred zapnutim se presvédéte, zda se
pristroj nedotykd n&jakych predmétd.

5. K zapnuti stisknéte tlagitko Start (15)
a jedno z odblokovacich tladitek (14)

100

na rukojeti (1). Jedno z odblokovacich
tlagitek (14) podrzte vzdy stisknuté.

6. K vypnuti odblokovaci tlacitka (14)
pustie

Po vypnuti pFistroje se nuz
jesté nékolik vteFin otadi.
Nedotykeijte se otaéejiciho
se noze. Hrozi nebezpedi po-
ranéni osob.

Préace se sekaékou na travu

Pravidelné sekdani aktivuje traviny k zesile-
né tvorbé listd a zdroven zpdsobuje odu-
mirdni plevele. Proto je travnik po kazdém
sekdni hust&jsi a vznikd stejnomérné zatizi-
telny travnik.

K prvnimu sekdni by mélo dojit zhruba v
dubnu pfi vy3ce porostu 70 - 80 mm. V
hlavnim vegetacnim obdobi se travnik sekd
minimdlné jednou za tyden.

® Se sekdnim zaénéte v blizkosti zdsuvky
a pokraéujte smérem od zdsuvky.

e Sitovy kabel vzdy t&hnéte za sebou a
po obrdceni jej polozte na jiz poseka-
nou stranu.

e S pristrojem pracuijte jen pfi krokové
rychlosti a vedte jej tak, abyste tvofili
co nejrovnéjsi pdsy. K dplnému pose-
kdni by se jednotlivé pasy mély vzdy o
nékolik centimetrd prekryvat.

e Reznou hloubku nastavte tak, aby ne-

byl pistroj ptetizen. V opa&ném pfipa-

dé moze byt podkozen motor.

Na svazich vzdy pracuijte pFiéné ke

svahu. Budte velmi opatrni pfi postupu

smérem zpét a tazeni pristroje.

* Po kazdém pouZiti pfistroj vycistéte, viz
kapitolu ,Ci3téni, ddrzba, skladovani”.
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=\ Po préci a k premisténi pfistroj vy-

BB) pnéte, vytahnate sifovou zéstreku a

pockejte, az se ndz zastavi. Hrozi
nebezpedi poranéni osob.

Cisténi/odriba/
skladovéani

A\

Prace, které nejsou uvede-
ny v tomto navodu, mohou
provadét jen nadmi zmocnéna
servisni stfediska. Pouzivejte
jen originalni dily.

Pfi manipulaci s nozem noste
ochranné rukavice.

o

=\ Pfed jakoukoli ddrzbou a &idténim
oD

pristroj vypnéte, vytdhnéte sitovou
zéstréku ze zasuvky a pockejte, az
se n0z Uplné zastavi.

Hrozi nebezpedi poranéni osob.

Vieobecné préace
k éisténi a vdrzbé

Sekacku neostrikujte vodou.
Hrozi nebezpefi Urazu elek-
trickym proudem.

o Pistroj stdle udrzujte v &istoté. K &isténi
pouzijte kartd& nebo utérku, ale z&ddné
Cistici prostredky popf. rozpoustédla.

® Po sekdni kusem dfeva nebo plastu
odstrarite ulpélé zbytky rostlin z kol, vé-
tracich otvor(, vyhazovaciho otvoru a
oblasti noze. Nepouziveijte tvrdé nebo
$picaté predméty, mohly by poskodit
pristroj.

Obéas naolelujte kola.

e Pfred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
sekacka nevykazuije viditelné z&vady,
jako napt. volné, opotiebované nebo
poskozené dily. Zkontrolujte pevné uta-
Zeni $roubl, matic a svornikd.
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e Zkontrolujte, zda nejsou poskozeny,
a zda jsou sprdvné umistény kryty a
ochranné zafizeni. V pfipadé potieby
je vyménte.

Vyména noze

Jeli ndz tupy, tak by jej mél nabrousit
odborny servis. Je-li n0Z poskozeny nebo
se zdd nevyvazeny, tak musi byt vyménén
(viz kapitolu Ndhradni dily).

1. Pred jakoukoli ddrzbou a &isténim pfi-
stroj vypnéte, vytdhnéte sitovou zdstreku
ze zdsuvky a pockeite, az se n0z Uplné
zastavi.

2. Ofocte pfistroj.

3. Pouzijte silné rukavice a pfidrzte n0z
(19). Pomoci kli¢e na Srouby (otvor
klige 13) odsroubujte ve sméru proti
chodu hodinovych ruiéek sroub noze
(18) z motorového vietena (20).

4. Novy n0z namontujte v opaéném pora-
di. Dbejte na sprévnou polohu noze a
$roub pevné utdhnéte.

Skladovéani

Pristroj uchovaveite v suchu a mimo
dosah déti. Uvolnéte zaijidtovaci paky
k upevnéni drzadla a drzadlo sklopte,
aby pfistroj nezabiral tolik mista. Pro-
vedte porovnéni s obrdzkem ' -. Kabel
pristroje se pfitom nesmi pfiskfipnout.
® Pfed odstavenim pfistroje v uzavfenych
prostordch nechte motor ochladit.
e Pristroj neobalujte nylonovymi sécky,
protoze by se mohla zaéit vytvéret vih-
kost.

Neru&ime za 3kody vyvolané nagimi pfi-
stroje, pokud byly tyto zpdsobeny neod-
bornou opravou nebo pouzitim cizich dilg,
popf. pouzitim k neuréenému Géelu.
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PFeprava

=\ Pro pfepravu vypnéte pristroj, vytéh-
néte sitovou zdstréku ze zdsuvky a
pockeijte, az se n0z zastavi. Hrozi
nebezpeéi zranéni osob.

e K pfepravé nebo premisténi pfistroje
pouziveijte rukojef (8).

Likvidace/ochrana
Zivotniho prostiedi

Pristroj, prislusenstvi a obal zavezte k eko-
logické likvidaci.

Pristroj neni dovoleno likvidovat
spolu s domovnim nebo nesklad-
nym odpadem.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ): Spoffebitelé jsou ze zdkona po-
vinni recyklovat elekirickd a elektronické
zafizeni na konci jejich Zivotnosti zpUso-
bem 3etrnym k Zivotnimu prostiedi. Timto
zpUsobem je zajiténa recyklace Setrnd k
Zivotnimu prostredi a 3effici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vie implemento-
véno ve vnitrostdtnim prdvu, mdte ndsledu-
jici moznosti:

e vrétit v prodejné,

e odevzdat na oficidlnim sbérném mistg,
e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.
Tento stav se netykd pfislusenstvi starych
pristroj0 a pomocnych prostredki bez elek-
trickych sou&dsti.

e Posekanou travu nehdzejte do popel-
nic, ale zavezte i ke kompostovani
nebo ji jako muléovaci vrstvu dejte pod
kefe a stromy.

Nahradni dily/prislusenstvi

Ndahradni dily a pFislusenstvi obdrzite na strankéach
www.grizzlytools.shop

Pokud mdte problémy pfi objednavdni, pouzijte prosim kontakini formuldr.
V pfipadé jakychkoliv dal3ich dotazl se obrafte na servisni sttedisko / ,Service-Center”

(viz strana 105).

Pol. Pol. Oznadeni €. artiklu.
Navod k  Vykres
obsluze sestaveni
4 53 Sbérny kos 91105232
19 11 Pridrzte noz
(Identifikace vyrobce: GLO1BX.00.06.X1.01.X) 13700303
102
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Vyhledavani zavad

Problém

Mozna pficina

Odstranéni zavady

Pristroj nelze zapnout

Bez sifového napéti

Zkontrolujte z&suvku, kabel,
vedeni, zdstrcku, event. opravu
provede kompetentni elekirikdr

Defektni Startovaci pdka
(1119)

Opotiebované uhlikové
kartéée

Defektni motor

Oprava zé&kaznickym servisem

Tréva piilis dlouhd

Nastavte vétsi vysku sekdni. Za-
tlacenim Gchytné rukojeti lehce
nadzvednéte predni kola

Motor selhdva

Zablokovdni cizim télesem

Odstrafte cizi télesa

Vysledek prace neni
uspokojivy nebo motor
téZce pracuje

Prili3 nizkd feznd vyska

Nastavte vé&t3i vysku sekdni

Noz (19) tupy

Nechte ndz (19) nabrousit nebo
vyménit

Oblast noze ucpand.

Vycistéte pristroj

Nz (19) Spatné namonto-
vany.

Spravné namontujte niz

(19)

NUOz (19) se neotédi

Nz (19) zablokovdn travou

Odstrafite trévu

Uvolnény 3roub noze (18)

Pevné dotdhnéte $roub noze
(18)

Nadmérny hluk, klepa-

ni nebo vibrace

Uvolnény 3roub noze (18)

Pevné dotdhnéte sroub noze

(18)

N0z (19) poskozeny

Vymérite ndz (19)

Ukazatel vy3ky hladiny
(1=117) nefunguje

Znedcisténi

Cisténi jemnym kartd&em. Uka-
zatel hladiny se musi pfi ofevie-
ni zaviit viastni vahou
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Zarvka

Vézeni zdkaznici,

Na tento pfistroj poskytujeme 3letou zdru-
ku od data zakoupeni.

V pripadé z&vady tohoto vyrobku vam vigi
prodeijci vyrobku pfindlezi zdkonnd prava.
Tato zdkonnd préva nejsou omezena nasi
ndsledovné uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba za&ind bézet ode dne ndku-
pu. Uschoveijte si, prosim, origindl G¢tenky
pro pozd&jsi pouziti. Tento dokument bude-
te potfebovat jako doklad o koupi.
Zjistite-li b&hem t¥i let od data koupé u
tohoto vyrobku materidlovou nebo vyrobni
vadu, bude vyrobek ndmi, podle nadeho
vybéru, bezplatiné opraven nebo nahrao-
zen. Tato zdruéni oprava predpokladd, ze
béhem 3leté lhity predloZite poskozeny
pristroj s dokladem o koupi (pokladni stvr-
zenka) a pisemné krétce popisete, v éem
spodivd zavada a kdy k ni doslo.

Bude-li z&dvada kryta nasi zdrukou, zis-
kdte zpét opraveny nebo novy vyrobek.
Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéind
zéruéni doba bézet od zaddtku.

Zaruéni doba a zakonné naroky na
odstranéni vady

Zaruéni doba se neprodluZuje poskytnutim
zaruky. Toto plati i pro nahrazené a opra-
vené dily. Jiz pfi koupi zjidténé zdvady

a nedostatky musite nahldsit okamzité

po vybaleni vyrobku. Po uplynuti zaruéni
doby musite uhradit ndklady za provedené
opravy.
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Rozsah zaruky

Pristroj byl precizné vyroben podle pfis-
nych jakostnich smérnic a pred dodénim
byl svédomité zkontrolovén.

Z4&ruéni oprava se vztahuje na materidlové
nebo vyrobni vady. Tato zdruka se netykd
dilo vyrobku, které jsou vystaveny normdl-
nimu opotiebeni, a Ize je povazovat za
spotfebni materidl (napf. ndz), nebo posko-
zeni kiehkych dild (napF. spinace).

Tato zdruka neplati, je-li vyrobek poskozen
z ddvodu neodborného pouzivéni, nebo
pokud u né&j nebyla provadéna tdrzba.
Pro odborné pouzivani vyrobku musi byt
presné dodrzovény viechny pokyny uvede-
né v ndvodu k obsluze. Bezpodmineéné je
treba zabrdnit pouzivani a manipulacim s
vyrobkem, které nejsou v ndvodu k obsluze
doporuéeny, nebo je pred nimi varovdno.
Vyrobek je uréen jen pro soukromé Géely

a ne pro komeré&ni vyuziti. Zaruka zanikéd
v pfipadé zneuzivani a neodborné ma-
nipulace, pouzivéni nadmérné sily a pfi
zdsazich, které nebyly provedeny nagim
autorizovanym servisem.

Postup v pripadé uplathnovani za-

ruky

Pro zaji$téni rychlého zpracovdni vasi

z&dosti, prosim, postupujte podle ndsledu-

jicich pokyn0:

¢ Na dikaz, Ze jste vyrobek zakoupili,
méjte pro jakékoli pfipadné dotazy
pripravenou pokladni stvrzenku a &islo
vyrobky (IAN 498567 2204).

e Cislo vyrobku je uvedeno na typovém
stitku.

e Pokud by doslo k funk&ni poruse nebo
jinym zdvaddm, nejdfive telefonicky
nebo e-mailem kontaktujte nize uvede-
né servisni oddéleni. Pak ziskate dal3i
informace o vyfizeni vasi reklamace.
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® Vyrobek oznaéeny jako vadny mize-
te po domluvé s nasim zdkaznickym
servisem, s pfipojenim dokladu o koupi
(pokladni stvrzenky) a po uvedenti, v
éem zdvada spocivd a kdy k ni doslo,
preposlat bez platby postovného na
vdm sdélenou adresu pfisluiného ser-
visu. Aby bylo zabrdnéno problémdm
s pfijetim a dodate¢nymi ndklady,
bezpodmineéné pouzijte jen tu adresu,
kterd vam bude sdélena. Zajistéte, aby
zdsilka nebyla odesléna nevyplacen&
jako nadmérné zbozi, expres nebo
jiny, zvl&stni druh zdsilky. PFistroj za-
Slete véetnd viech E4sti prislusenstvi
dodanych pfi zakoupeni a zajistéte
dostateéné bezpecny prepravni obal.

Opravna

Opravy, které nespadaiji do zdruky, mo-
Zete nechat udélat v nasem servisu oproti
zG&ovani. Radi vdm pripravime predbézny
odhad ndklado.

Mizeme zpracovdvat jen ty pristroje, které
byly dostateén& zabalené a odesldny vy-
placené.

Pozor: Prosim, pfistroj za3lete nasemu auto-
rizovanému servisu vycistény a s upozorné-
nim na zdvadu.

Nepfijmeme pfistroje zaslané nevyplacené
jako nadmérné zbozi, expres nebo jiny,
zvl&dtni druh zdsilky.

Likvidaci vasich poskozenych zaslanych
pristroj0 provedeme bezplatng.

///|PARKSIDE

Service-Center
@ Servis Cesko

Tel.: 800143873
E-Mail: grizzly@lidl.cz
IAN 498567_2204

Dovozce

Prosim, respektujte, Ze ndsledujici adresa
neni adresou servisu. Nejdfive kontaktuijte
shora uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co KG
Stockstédter Strafe 20

63762 Grofiostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de
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Uvod

Gratulujeme Vam k zakdpeniu Vasho
nového pristroja. Tym ste sa rozhodli pre
kvalitny produkt.

Tento pristroj bol poéas vyroby testovany
na kvalitu a podrobeny vystupnej kontro-
le. Tym je zabezpedend funkénost vasho
pristroja. Nedd sa vylicif, Ze sa v jed-
notlivych pripadoch na alebo v pristroji
nenachddzaji zvysky mastiv. Nejde o
nedostatok alebo poruchu a nie je dévod k
znepokojeniu.

M Ndvod na obsluhu je st&asfou tohto
L] produktu. Obsahuje délezité upozor-
nenia ohladom bezpeénosti, obsluhy a lik-
viddcie. Pred pouzivanim produktu sa
obozndmte so vietkymi pokynmi pre obslu-
hu a bezpecnost. Pouzivajte produkt len
predpisanym sp&sobom a len v uvedenych
oblastiach pouzitia.

Ndvod na obsluhu uschovaite a v pripade
odovzdania produktu tretim osobdm odo-
vzdaite aj vietky podklady.

~>O0u®
Pouzitie

Pristroj je uréeny len na kosenie travnikov a
travnatych pléch v domdcej oblasti. Kazdé
iné pouzitie, ktoré nie je vyslovne dovolené
v tomto ndvode méze mat za nésledok po-
$kodenie pristroja a pre pouzivatela méze
predstavovat vézne nebezpedenstvo.
Pristroj smd pouzivat len dospelé osoby.
Deti a osoby, kforé nie st obozndmené s
tymto ndvodom, nesmi pouZivat tento pri-
stroj. Pouzivanie pristroja pri dazdi alebo
vo vlhkom prostredi je zakdzané.

Vyrobca neruéi za skody, ktoré boli spéso-
bené pri pouziti v rozpore s uréenim alebo
v dsledku nesprdvnej obsluhy.
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Vseobecny popis
Rozsah dodavky

Pristroj opatrne vyberte z obalu a skontro-
lujte pritomnost nasledovnych dielov:

Elekiricka kosagka a obltkové drzadlo
s kéblom pristroja

dolny nosnik,

kosik na travu,

2 zaistovacie paky a podlozky na
pripevnenie nosnika/kridlové matice

2 kridlové matice s podlozkami a skrut-
kami zamku

2 drziaky kabla.

ndvod na obsluhu

Popis funkcie

Elekiricka kosagka obsahuje rezaci néstroj,
ktory sa nachddza rovnobezne k rezacej

ploche. Pristroj je vybaveny vykonnym elek-

tromotorom, odolnym plastovym krytom,
odblokovacie tlac¢idlo, odrazovou ochra-
nou a kosikom na zachytdvanie travy.
Navy3e je mozné pristroj vyskovo nastavit
v 7-ich krokoch a mé kolesé s lahkym
chodom.

Funkciu ovlddacich ¢asti néjdete v nasledu-

jicom popise.
Prehlad

1 rukovar
2a  Kridlovd matica, podlozka
2b  Kridlové matica

3 dolny nosnik

4 kosik na zachytavanie travy

5 pdka na nastavenie

vysky kosenia

6 kolesd

7 kryt kosacky

8

rocka

///|PARKSIDE
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9 odrazovd ochrana
10 drziak kdabla
11 napdjaci kdbel
(nie je siéastou doddvky)
12 drziak na odlahéenie
tahu kdbla
13 zdsuvka na napéjaci kdbel
14 odblokoyacie tlacidlo
15 tlacidlo Start

16 skrutky

17 indikdcia vysky hladiny
18  skrutku noze

19 pridrzte ndz

20 hriadela motora

21 Kdbel pristroja

22 Spodné drzadlo na zéchytnom
kosi

23 Rastrovanie

Technické vdaje

Elektricka
kosaéka na travu...... PRM 1800 B2
Prikon motora ........ccccoeveiiiininn 1800 W
Elektrické napatie............. 230 V~, 50 Hz
Otdeky pri chode naprézdno....3250 min
Sirka NOZA ..o asi 435 mm
Priemer strihu.........cccccoeeenne asi 440 mm
Vy3gka kosenia...........ccc......... 20-70 mm
Trieda ochrany..........ccccovvieiiieiennnan. =IN)
Druh kryta....ooooiiiiiiece IPX4
Hmotnost.........ooveiiiiieiieee. 16,70 kg
Objem kosika na trdvu................. ca. 55|
Hladina akust. tlaku

TR PO 74,5 dB; K ,=1,8 dB
Hlodmo akustického vykonu (LWA)

merand.............. 94,5 dB; K,, = 1,8 dB

ZArUCeNnd .........oooeeieii 96 dB
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Vibrécie na rukovati
(@) <2,5m/s3; K=1,5m/s2

Tento pristroj je uréeny na prevédzku na
rozvodnej sieti s kapacitou prevadzkového
pridu na odovzddvacom bode (domové
pripojka) maximdlne 100 A na fdzu.Pou-
Zivatel musi zabezpeéit, aby bol pristroj
prevadzkovany len pripojenim do siete el.
produ, ktord tito poziadavku splia.

Ak je potrebné, tak sa na impedanciu v

systéme mdzete spytaf miestneho energetic-

kého podniku.

Uvedend emisnd hodnota vibracii bola
namerand podla normovanej skd3obnei
metédy a méze byt pouZitd na porovnanie
jedného elekirického pristroja s druhym.
Uvedend emisnd hodnota vibrdcii méze
byt pouZitd aj na Gvodné posidenie vysa-
denia pristroja.

Vystraha:
A Emisnd hodnota vibrécii sa méze
pocas skutoéného pouzivania
elekirického néstroja odlidovat od
uvédzanej hodnoty, v zdvislosti od
druhu a spésobu, v akom sa elek-
tricky pristroj pouziva.
Zafazenie spdsobené vibraciami
sa pokuste udrzaf tak malé, ako
je to mozné. Prikladné opatrenia
na zniZenie zafaZenia vibréciami
je nosenie rukavic pri pouzivani
ndstroja a obmedzenie pracovného
asu. Pritom sa zohladnia vietky
podiely cyklu prevédzky (napriklad
asy, kedy je elektrické zariadenie
vypnuté a také, kedy je zapnuté,
ale bez zataZzenia).

Hodnoty hluku a vibrécif boli zistené v so-

lade s normami a predpismi uvedenymi vo
vyhlaseni o zhode.
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Bezpeénosiné pokyny
V tomto odseku sU uvedené zdklad-

né bezpecnostné pokyny pri préci
s elektrickou kosackou.

Symboly na pristroji

1
/'\ Pozorne si preditajte ndvod
L] na obsluhu.

Noste ochranu oéi a sluchu.
Pristroj nevystavuijte vlhkosti.

NeprocuLte pri dazdi a ne-
koste mokry trévu.

Pozorl

Nebezpeéenstvo zranenia v
désledku vyvrhnutych dielov.
= | Zabezpeéte, aby sa okolo-
stojace osoby nezdrZiavali v
blizkosti kosagky.

Pozor — ostré rezacie noze!
Nesiahajte nohami alebo ru-
omx| kami.
Nebezpedenstvo zranenial
Pred nastavovacimi alebo
Cistiacimi pracami, alebo v
pripade zochrtenio alebo
oskodenia elektrického kéb-
a, vypnite motor a vytiahnite
elektrickd zéstréku.

£S5 Pozorl
pr |

|stee | Dobeh kosacky

Nebezpecenstvo v désledku
Egélro eného elekirického
a

ébla.
Elektricky kabel udrziavaijte
mimo dosahu pristroja a re-
zacieho nozal

s[>
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Stupnica vysky

440mm

(F/,.F Priemer strihu

| Informdcia o hladine akustic-

96& kého tlaku Ly, v dB.

(O] Trieda ochrany |l

(Dvoijitd izolécia)

K Elekirické pristroje nepatria
|

do domového odpadu.

Ukazovatel naelnenia
zachytného kosa na travu:

GO

STOP

Otvorend klapka:
Zberny k&s na trévu je
prazdny

Zatvorend klapka:
Zberny k&3 na trévu je
plny

Symboly v navode

>

Vystrainé znacky s
udajmi pre zabranenie
skodam na zdravi ale-
bo vecnym skodam

Prikazové znacky s ddajmi
pre prevenciu $kod

Vytiahnut' sietovi zdstréku.

Pri manipuldcii s noZom nos-
te rukavice.

-] @ ©® S

Informacné znacky s infor-
mdciami pre lepsie zaobchd-

zanie s ndstrojom

G

Vseobecné bezpeénosiné
pokyny

A Tento pristroj méze pri ne-

sprdvnom pouziti spésobif
zd&vazné zranenia. Aby sa
zabrénilo zraneniam a vec-
nym $koddm, precitajte si a
bezpodmienecne dodrziavaj-
te nasledujice bezpecnostné
pokyny a obozndmte sa so
vietkymi ovladacimi prvkami.

Priprava:

* Toto zariadenie méZe byt pou-
zivané osobami so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo
mentdlnym schopnostami alebo
nedostatkom skdsenosti a zna-
losti, ked st pod dozorom alebo
boli pouéené o bezpecnom
pouzivani zariadenia a z toho
vyplyvajiceho nebezpecenstva.

® Pre Vasu bezpecnost ako i pre
bezpecnost inych oséb si pred
prvym uvedenim do prevadzky,
skdr nez pristroj pouZijete, po-
zorne precitajte tento ndvod na
obsluhu

® Pred skladovanim stroja nechaj-
te vychladndt motor. Nebezpe-
enstvo popdlenial

* Pred pouzitim vzdy skontrolujte
pripojovacie a pred|Zovacie
vedenie na znaky poskodenia
alebo opotrebovania. Ak sa ve-
denie poéas pouzivania posko-
di, musite ho rychlo odpgjit od
napdjacej siefe. NEDO?Y‘(AJTE
SA VEDENIA PRED JEHO OD-
POJENIM. Nepouzivaite stroj,
ked'vedenie je opotrebované
alebo poskodené. Poskodené
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vedenia na pripojenie do siete
zvy3uju riziko zdsahu elek-
trickym pridom.
Deti a osoby, ktoré nie s oboz-
ndmené s ndvodom na obsluhu,
nesmy pristroj pouzivaf. Cistenie
a Udrzbu sa nesm0 prepravovaf
deti.
Nepouzivaite pristroj, ak sa v
blizkosti nachadzaji najmé deti
a domdce zvieratd.
Obsluhujica osoba alebo pou-
zivatel je zodpovedny za Urazy
alebo zranenia inych oséb ale-
bo poskodenie ich majetku.
Skontrolujte Gzemie, na ktorom
sa pristro| pouZiva a odstrdrte
kamene, palice, dréty alebo iné
cudzie Eredmety, ktoré mézu
kxt'zoc ytené a vyvrhnuté.

dze to spdsobif vézne po-
ranenia.
Noste vhodny pracovny odev,
ako napriklad pevnd obuv s pro-
tiSmykovou podrézkou a odolné
dlhé nohavice. Nepouzivaite

ristroj, ak chodite naboso, ale-
Eo ak nosite otvorené sanddle.
Nenoste volny odev alebo odev
s visiacimi $ndrkami alebo pds-
kami.
Existuje nebezpedenstvo po-
ranenial
Pri Startovani alebo spdstani
motora kosacku na trévu
nenakldnaite, iba vtedy dno, ak
je ju potrebné pocas kosenia
zdvihaf. NepouZivaijte pristroj,
ak chybaiji alebo si opotrebo-
vané alebo poskodené ochran-
né zariadenia (napr. odrazovy
kryt alebo kosik na trévu), casti
rezacieho zariadenia alebo
éapy. Aby sa zabrdnilo nevy-

vdzenosti, mdzu sa poskodené
ndstroje a capy vymienaf len za
novU stpravu.

Tym sa zabezpedi udrzanie
bezpecnosti pristroja.
Pouzivaijte len ndhradné diely
a prislusenstvo, ktoré dodéva
a odpori¢a vyrobca. Pouzitie
cudzich dielov ma za ndsledok
okamzitd stratu ndrokov na zé-
ruku.

Praca s pristrojom:

f Pri prdci sa nepribliZzujte ani

nesiahajte nohami alebo ru-
kami pod otdéajice sa diely.
Hrozi nebezpeéenstvo zrane-
nial

@ Dodrziavaijte ochranu hluku

a miestne predpisy.

Motor zapnite podla ndvodu
a len vtedy, ak si vase nohy v
bezpeéne| vzdialenosti od reza-
cich ndstrojov. Hrozi tu nebez-
Beéens’rvo reznych poraneni.
ristroj nepouZivaite pri dazdi,
pri zlom pocasi, vo vlhkom pros-
tredi alebo na mokrom trévniku.
Vniknutie vody do pristroja zvy-
$uje riziko zdsahu elektrickym
Erﬁdom.
racujte len pri dennom svetle
alebo dobrom osvetlent.
Hrozi nebezpedenstvo drazu!
Nepracuijte s pristrojom, ak
pocitujete Unavu alebo nesustre-
denost alebo po poziti alkoholu
alebo fcbletieE. Vzdy si véas
zoberte pracovni prestdvku.
Pracuijte s rozvahou.
Jeden moment nepozornosti
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pri pouzivani pristroja moze
spdsobif vdZne poranenia.
Pri praci dbajte na bezpeén(
vzdialenost, hlavne na Gbo-
Ciach. Tym mézete pristroj v ne-
ocakdvanych situdcidch lepsie
kontrolovat.
Pracujte vzdy priecne k dboéiu,
nikdy zvrchu alebo zospodu.
Bud'te mimoriadne opatrni pri
zmene cesb{ na Oboci. Nepra-
cujte na prili§ strmych Obociach.
Pristroj vedte len rychlostou
chédze. Budte mimoriadne
opatrni pri otdcani pristroja, pri
prifahovani ku sebe alebo pri
cuvani. Hrozi nebezpeéenstvo
zranenia oséb.
Pristroj opatrne zapnite podla
pokynov v tomto névode. Dbaj-
te na dostatoénd vzdialenost
ndh od rotujicich nozov.
Kontakt s reznym zariadenim
méze viest k poraneniam.
Nevyklapaite pristroj pri spusfa-
ni, s vynimkou, ak je to potreb-
né pri spUstani vo vysokej trave.
V tomto pripade ju vyklopte
natolko, ako je to bezpodmie-
neéne potrebné a zdvihnite
stranu odvrétent od pouzivatela
nahor. V tomto pripade vyklopte
pristroj zatlagenim na nosnik,
aby sa mierne nadvihli predné
kolieska. Vzdy skontrolujte, aby
sa obidve ruky nachadzali v
pracovnej polohe predtym, ako
ﬁlrl'stro] poloZite spat na zem.
ikdy nepracujte bez kosika na
trdvu alebo odrazovej ochrany.
Vzdy sa zdrZiavajte mimo vy-
prazdrovacieho otvoru.
Motor nespustaite, ked' stojite
pred vyhadzovacim kanélom.
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Pozor, nebezpecenstvo!
Dobeh noza. Hrozi nebezpe-
censtvo zranenia.

Pristroj sa nesmie zdvihat alebo
repravovaf, pokial bezi motor.

@ypnite pristroj, ak sa pristroj

musi vyklopif pri preprave, ak je

potrebné prejst iné plochy ako
travnik a pri preprave pristroja
ku a od kosenych plécﬁ.

Vyprazdnovaci otvor udrziavaij-

te vzdy volny a v &istom stave.

Pokosend travu odstrérite len pri

necinnosti pristroja.

Pristroj nikdy nenechdvaite na
racovnom mieste bez dozoru.
epracujte s poskodenym,

neUplnym pristrojom alebo s

prestavenym pristrojom bez

sOhlasu vyrobcu. Pristroj nikdy
nepouzivaijte s poskodenymi
ochrannymi zariadeniami alebo
krytmi alebo chybajicimi bez-
pecnostnymi zariadeniami, ako
napriklad vodiace zariadenia
a/alebo zariadenia na zachytd-
vanie travy.

Neprefazuite pristroj. Pracuijte

len v uvedenom rozsahu vykonu

a nemeifite nastavenia reguld-

tora na motore. Nepouzivaijte

Ziadne stroje so slanym vyko-

nom na tazké prdce. Pristroj po-

uzivajte len na Géely, na ktoré

e uréeny.
ristroj nepouZivaite v blizkos-

ti horlavych kvapalin alebo

plynov. Pri nedodrzani hrozi

nebezpedenstvo poziaru alebo
vybuchu.

Nikdy nezdvihajte alebo neod-

nésajte pristroj, ak je spusteny

motor. Hrozi tu nebezpedenstvo
reznych poraneni.
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* Vypnite pristroj a vytiahnite elek-
tricky zdstreku. Uistite sa, &i sa
Oplne zastavili vietky polfmyblivé
diely:

- vzdy, ked opustite stroj,

- Ered Cistenim vyprdzdnovacie-

o otvoru alebo odstrdnenim
blokovani,

- ak sa pristroj nepouziva,

- pred kontrolou, ¢istenim alebo
prdcou s pristrojom,

- ak je siefovy kébel poskodeny
oleLo omotany,

- ked'sa norozi?é na cudzie te-
leso. Skontroluijte, &i kosaéka
na trévu nie je poskodend a
v pripade potreby vykonaite
potrebné opravy, predtym nez
|u opdt spustite a zacnete s

osackou na trdvu pracovat.

Ak kosacka na travu zaéne ne-

zvzéaine silno vibrovaf, musi sa

vykonat okamzitd kontrola.

- vyhladaite poskodenia;

- vykonaijte potrebné opravy;

- postaraite sa, aby vietky mati-
ce, koliky a skrutky boli riadne
dotiahnuté.

Nikdy sa rukami alebo nohami

nepriﬁliiu]fe do blizkosti alebo

pod rotujice Casti. Pri rotoro-
vych kosackéch sa nikdy nesta-
vaijte pred vyprdzdiovaci otvor.

Udrzba a skladovanie:

* Budte opatrni pri pristrojoch s
viacerymi rezacimi ndstrojmi,
pretoze pohyb jedného z noZov
mdze mat za ndsledok otdanie
ostatnych noZov.

Nepokisaijte sa svojpomocne
opravovaf pristroj, ak na fo ne-
mate kvalifikéciu. Vietky prdce,

ktoré nie si uvedené v tomto
ndvode, smie vykondvat len
na$e autorizované zdkaznicke
strediskd.
Pristroj uchovaite na suchom
mieste a mimo dosahu deti.
S pristrojom zaobchddzaijte
opatrne. Ndstroje udrziavaijte
ostré a &isté, aby ste mohli pra-
covaf lepdie a bezpeénejie.
DodrZiavajte pokyny k ddrzbe.
Pri vymene rezacieho zariade-
nia noste ochranné rukavice.
Pravidelne kontrolujte vyprdzd-
Rovaci otvor na opotrebovanie
a deformdciu. Z bezpeénost-
nych dévodov vymente opot-
rebované alebo opotrebované
diely. Pri nastavovani nozov
budte mimoriadne opatrni, aby
sa vase prsty nezasekli medzi
rotujice noze a pevné Casti
stroja. Pri¢ina mnohych Grazov
spociva v nesprdvnej Udrzbe
ristrojov.
Eobez ecte, aby ste pouzivali
len néhradné rezacie ndstroje,
ktoré schvdlil vyrobca.
Pri 4drzbe noZa ddvaijte pozor
na fo, aby aj po vypnuti zdroja
napdtia sa noze mohli pohybo-
vaf.
Opotrebované alebo posko-
dené vystrazné stitky sa musia

\?/menit'.
bezpecnostnych dévodov vy-
mente vietky opotrebované a?,e-
bo poskodené diely. Pouzivaijte
vyhradne origindlne ndhradné

diely a origindlne prislusenstvo.
Deti by mali byt pod dozorom,

aby sa zarudilo, Ze sa s pristro-
jom nebudy hraf.
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Elektricka bezpecnost:

* Dbaijte na to, aby ste sa siefové
napatie zhodovalo s ddajmi na
P/povom stitku.

* Pristroj pripojte len do zdsuvky s
RCD (’Qesiducﬂ Current Device{s
vypinacim pridom, ktord nepre-
vysuje 30 mA.

* Nedotykaijte sa uzemnenych
dielov (napr. kovovych plotov,
kovovych stlpikov). Ak je vase
telo uzemnené, hrozi zvysené
riziko zasahu elektrickym pro-
dom.

* PouZivajte len schvdleny na-
Eé]oci kdbel typu HOSRIN-F,

toré maji maximdlnu dlzku
75 metrov a ktoré su uréené na
vonkajsie pouzitie. Napdjaci
kabel musi mat prierez aspon
2,5 mm?. Pred pouzitim vzd
Uplne odmotaite kablovy bugon.
Skontrolujte poskodenie kébla.

* Na zachytenie kdbla pouzite na
to uréené zdvesy na kdbel.

® Pri prdci udrziavajte napdjaci
kdbel mimo dosahu rezacieho
ndstroja. Rezacie noze mozu
EoEkodit’nopéioci kdbel a viest

dotyku dielov pod napdtim.
Napajaci kabel vedte zdsadne
za obsluhujicou osobou.
PredlZovacie vedenie sa méze
nedopatrenim predelit.

* Pri vyfahovani zdstréky zo
zdsuvky nefahaite za kabel.
Chrérite kébel pred horicavou,
olejom a ostrymi hranami.

e Ak je pristroj poskodeny, vypni-
te pristroj a vytiahnite zastrcku
zo zdsuvky. Ak sa poskodi pri-
pojné vedenie tohto pristroja
musi ju nahradif vyrobca o|ef>o
jeho zdkaznicky servis alebo
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osoba s podobnou kvalifiké-
ciou, aby sa zabrénilo ohroze-
niv.

® Poskodeny kdbel nepripdjaite
do elekirickej siete. Nedotykaite
sa poskodeného napdjacieho
kébla, pokial je pripojeny na
elektricky sief. Poskodeny napé-
jaci kébel méze maf za ndsle-

dok dotyk dielov pod napatim.
Zvyskové rizika

Aj pri pouzivani elektrického pri-
stroja podla predpisov vzdy exis-
tuju zvyskové rizika. Nasledujice
nebezpecenstvd mézu vznikndt v
sOvislosti s konstrukciou a prevede-
nia tohto elekirického pristroja:

a) Poskodenia plic, oEsa nenosi
vhodnd ochranu dychania.

b) Po3kodenia sluchu, ak sa nenosi
vhodnd ochranu sluchu.

c) Poskodenia zdravia spdsobené
- Dotykom na brisne néstroje v

nezakrytom mieste;

- Vymrstenim &asti z obrdba-
nych predmetov alebo posko-
denych brisnych koticov.

d) poskodenie zdravia, ktoré si
vysledkom vibrécii Eésobiocich
na ruku/rameno, ak sa pristroj
pouziva dlhiiu dobu, alebo ak
sa nesprévne vedie a udrziava.

Upozornenie! Tento elekric-

A ky pristrol pocas prevadzky

vytvéra elektromagnetické

pole. Toto pole mdze za ur-

Citych okolnosti ovplyvnit ak-

tivne alebo pasivne lekdrske

imglanfél}/. Aby sa zabranilo
nebezpecenstvu véznych
alebo smrtelnych zraneni,
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odporiéame, aby osoby s
lekdrskymi implantatmi Zon-
zultovali svojho lekdra alebo

yrobcu lekdrskeho implan-
tatu pred samotnou obsluhou
pristroja.

Montaz
oD

Montaz rukoviite

Pred kazdou prdcou na pristroji
vytiahnite elektricky zdstreéku. Hrozi
nebezpedenstvo zranenia oséb.

Spar zhromazdenia si vyberiete pre
jednoduché rezanie vyska 20 mm
(pozri ,nastavenie vysky kosenia”).

1. Odstrérte obe namontované
kridlové matice (2b) so skrutkami
na kryte kosacky (7). Dolny nos-
nik (3) vlozte do upnutia krytu
kosacky (7).

2. Upevnite dolné drzadlo (3) s
oboma skrutkami a kridlovymi
maticami (2b).

3. Upevnite oblikové drzadlo (1)
pomocou prilozenych skrutiek
zdmku (16) a dvoch kridlovych
matic s podlozkou (2a) na spod-
nom drzadle (3).

K dispozicii si dve polohy.

4. Upnite drziak kdbla (10) na hor-
nom drzadle (3) a na obldkovom
drzadle (1) a zaistite tym kébel
pristroja (21).

5. Nastavte sklon obltkového
drzadla (1) tak, Zze uvolhite krid-
lové matice s podlozkou (2a) a
zvolite jeden z troch odporiéa-
nych stupfiov, ktoré si uvedené
vedla kridlovej matice (pozri
detailny obrézok).
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Ked' povolite obidve zaistovacie

pdky na upevnenie drzadla s pod-
lozkou (2a), mézete sklopit oblikové dr-
zadlo (1) smerom dole za Géelom ulozenia
pristroja. Davajte pozor na to, aby kdbel
pristroja (21) nebol zovrety.

Obsluha

Zavesenie/odobratie k
Sika na zachytavanie
travy

1. Na zavesenie koika na zachytdvanie
trdvy (4) nadvihnite odrazovi ochranu
(9) a zaveste kosik na zachytévanie
travy (4). Odrazovi ochranu (9) zo-
klapnite na kosik na zachytdvanie travy
(4). Tento sl0Zi na udrziavanie kosika
na trévu v spravnej polohe.

2. Na odobratie kosika na zachytévanie
travy (4) nadvihnite odrazovi ochranu
(9) a odoberte ko3ik na zachytévanie
travy (4). Odrazovi ochranu (9) zo-
klopte spat na kryt kosacky.

S kosackou sa nesmie pra-

A covaf bez odrazovej ochrany

alebo kosika na zachytava-

nie travy. Hrozi nebezpecen-

stvo zranenia.

Indikéacia vysky hladiny

Na boénej strane zberného ko3a na trévu
je umiestnend indikécia vysky hladiny.

Otvorend klapka (17):
Zberny (4) kb3 na trévu je
prazdny

Zatvorend klapka (17):
Zberny (4) kb3 na trévu je plny

STOP

=
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Indiké&tor Grovne (17) funguije, ked'
zariadenie je v prevédzke.

Vyprazdnenie kosika na
zachytavanie travy

Zoberte si na pomoc tiez spodné drzadlo
na zdchytnom kosi (24), aby ste vytriasli
zachytny kés (4).

Nastavenie vysky
kosenia

Vypnite pristroj, vytiahnite elektricky
zastreku a pockajte, kym sa noze
nezastavia. Hrozi nebezpedenstvo
zranenia.

@5

1. Uchopte pdku na nastavenie vysky
kosenia (5) a na aretdcii ju umiestnite
na pozadované nastavenie pre vysku
kosenia.

2. Ako pomécku mézete pouzit ricku (8),
aby sa kosacka neodsivala.

20 mm -
26 mm -
33 mm -
40 mm -
50 mm -
60 mm -
70 mm -

Pozicia 1
Pozicia 2
Pozicia 3
Pozicia 4
Pozicia 5
Pozicia 6
Pozicia 7

Spravna vyska kosenia predstavuje pri
okrasnom trévniku priblizne 25 - 40 mm,
pri zitkovom travniku priblizne 30 -

60 mm.

Pre prvé kosenie v sezéne by ste
mali vybraf vysokd vysku kosenia.

Dodrziavajte ochranu pred hlukom
a miestne predpisy.
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Zapnvutie a vypnutie

1. Zéstréku napdjacieho kébla zastréte do
zdsuvky (13) na rukovati (1).

2. Na odlah&enie fahu na konci napé-
jacieho kdbla (11) vytvarujte slucku a
zaveste ju do drziaka na odlahéenie
tahu (12).

3. Pripojte pristroj na siefové napdtie.

4. Pred zapnutim dbaite na to, aby sa pri-
stroj nedotykal Ziadnych predmetov.

5. Zapnite stlagenim tlagidla start (15) a
jedného z odblokovacich tlagidiel (14)
na obldkovom drzadle (1). Vzdy po-
drzte stlacené jedno z odblokovacich
tlacidiel (14).

6. Na vypnutie pustite tlagidld na odblo-
kovanie (14).

Po vypnuti pristroja sa n6z
este otaéa niekolko sekund.
Nedotykaijte sa beZiaceho
noza. Hrozi nebezpeéenstvo
Zranenia.

Préace na kosaéke

Pravidelné kosenie podporuje vacsiu
tvorbu listia trévnatych rastlin, si¢asne

ale podporuje vymieranie burin. Preto je
travnik po kazdom koseni hustej3i a vznikd
rovnomerne zatazitelny trévnik.

Prvé kosenie sa vykondva priblizne v aprili
pri vyske porastu 70 - 80 mm. V hlavnom
vegetaénom Ease sa travnik kosi minimé&lne
jedenkrat do tyzdha.

e Kosit zagnite v blizkosti zasuvky a po-
stupujte smerom od zdsuvky.

¢ Napdijaci kdbel tahaijte vzdy za sebou
a po otogeni ho preneste na pokosen(
stranu.

e S pristrojom jazdite rychlostou chédze
v pokial'mozno rovnych dréhach. Pre
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dokonalé kosenie by sa mali drahy
vzdy prekryvaf o niekolko centimetrov.
Vysku kosenia nastavte tak, aby sa pri-
stroj neprefazoval. V opaénom pripade
mdze dbjst k poskodeniu motora.

Pri préci na Gbociach pracujte vzdy
priecne k Gbociu. Budte mimoriadne
opatrni pri covani s pristrojom a pri
tahani pristroja.

Po kazdom pouziti vycistite pristroj
podla pokynov uvedenych v kapitole
,Cistenie, Gdrzba, skladovanie”.

Po prdci a pre (&ely prepravy vyp-
nite pristroj, vytiahnite elektrickd
zdstreku a pockajte, kym sa néz
nezastavi. Hrozi nebezpecenstvo
zranenia.

Cistenie/odriba/

€5

skladovanie

Prace, ktoré nie sU uvedené
v tomto navode, nechajte
vykonéavat jednym z nasich
autorizovanych zakaznickych
stredisk. Pouzivaijte len origi-
nalne diely.

Pri manipuldcii s nozom noste ruka-
vice.

Pred kazdou 4drzbdrskou précou
alebo &istenim vypnite pristroj,
vytiahnite elekirickd zéstréku a poé-
kaijte, kym sa ndz nezastavi.

Hrozi nebezpelenstvo zranenia.

-~ pa ~eo (3 ra
Vseobecné éistiace préc a
i
Udrzba

Kosacku necistite prodom
striekajucej vody. Hrozi ne-
bezpecenstvo zasahu elek-
trickym prodom.

Pristroj udrZiavaijte v &istom stave. Na
Cistenie pouzite kefu alebo handru, ale
nepouzivaijte Ziadne &istiace prostried-
ky alebo rozpustadld.

Po koseni odstrarite prilepené zvysky
rastlin pomocou kiska dreva alebo
plastu z kolies, vetracich otvorov, vy-
prazdiiovacieho otvoru a oblasti noza.
Nepouzivaijte Ziadne tvrdé alebo ostré
predmety. Mohli by ste tak poskodif
pristroj.

Z &asu na ¢as naolejujte kolesd.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte ko-
sacku na viditelné nedostatky, ako sd
napriklad uvolnené, opotrebované ale-
bo poskodené Easti. Skontrolujte pev-
nost utiahnutia vietkych matic, Capov a
skrutiek.

Skontrolujte kryty a ochranné zariade-
nia na poskodenia a spravnu polohu.
V pripade potreby tieto vymerite.

Vymena noza

Ak je ndz tupy, mdzete ho nechat naostrif
v odbornej dielni. Ak je néz poskodeny,
alebo ak vykazuje nevyvézenost, musi sa
vymenif (pozri kapitolu Né&hradné diely).

1.

w N

Pred kazdou Gdrzbdrskou prdcou alebo
Cistenim vypnite pristroj, vytiahnite elek-
tricky zdstréku a pockaite, kym sa néz
nezastavi.

Otocte pristroj.

PouzZite pevné rukavice a pridrzte néz
(19). Vytocte skrutku noze (18) proti
smeru pohybu hodinovych rugi¢iek po-
mocou skrutkového kltca (velkost kltca
13) z hriadela motora (20).

Z opa&nom poradi namontujte novy
ndz. Dbajte na to, aby bol néz v sprav-
nej polohe a skrutka pevne dotiahnutd.
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Skladovanie

e Pristroj uchovaijte v suchom prostredi a
mimo dosahu deti. Uvolhite zaistovaciu
pdku na zaistenie nosnika a sklopte
drziakovy nosnik, aby pristroj zaberal
menej priestoru. Pozrite obrdzok
Pritom sa nesmie zaseknit kdbel
pristroja.

e Predtym ako pristroj odstavite v uzav-
retom priestore, nechajte vychladndt
motor.

e Pristroj neobalujte nylénovymi vreckd,
pretoze by sa mohla tvorit vlhkost.

Neru&ime za 3kody spdsobené nasimi
pristrojmi, ak boli spdsobené v désledku
neodbornej opravy alebo pouzitia neorigi-
ndlnych dielov resp. v désledku pouzitia,
ktoré nie je v stlade s uréenim.

Preprava

o Pristroj na prepravu vypnite, vytiah-
nite siefov zdstreku a pockaite,

kym sa néz nezastavi. Hrozi nebez-

pedenstvo zranenia osdb.

* Na prepravu alebo premiestnenie pri-
stroja pouzite drzadlo (8).

G

Likvidacia/ochrana
Zivotného prostredia

Pristroj, prislusenstvo a obal zlikviduijte
ekologicky.

Zariadenie sa nesmie likvidovat's
domdcim alebo neskladnym odpa-
= Jom.

Smernica 2012/19/EU o odpade z

elektrickych a elektronickych zariadeni:

Spotrebitelia st zo zékona povinni elek-

trické a elektronické zariadenia na konci

ich Zivotnosti odovzdat na ekologicky re-

cykléciu. Tymto spdsobom je zabezpedené

zhodnotenie 3etrné k Zivotnému prostrediu

a zdrojom.

V zavislosti od ndrodnych zdkonov, méte

tieto moznosti:

® vrdtenie na predajnom mieste,

¢ odovzdanie na oficidlnom zbernom
mieste,

® zaslanie spat vyrobcovi/distribitorovi.

Netyka sa to dielov prisludenstva a pomoc-

nych prostriedkov bez elektrickych kompo-

nentov, pripojenych k starym pristrojom.

® Rezany materidl zakompostujte a nevy-
hadzujte ho do nédoby na odpad.

Nahradné diely/Prislusenstvo

Nahradné diely a prislusenstvo najdete na strane
www.grizzlytools.shop
Ak by sa mali vyskytnif problémy s procesom objedndvky, pouzite, prosim, kontakiny for-
muldr. Pri dalSich otdzkach sa obrdtte na ,Service-Center” (pozri stranu 120).

Pol. Pol. Oznaéenie C. Artiklu
Ndvod na  Ndkresy
obsluhu explézii
4 53 kosik na zachytavanie travy 91105232
19 11 pridrzte ndz
(Identifikace vyrobce: GLO1BX.00.06.X1.01.X) 13700303
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Riesenie problémov

Problém

Moznaé pri€ina

Odstranenie problému

Pristroj nie je mozné
spustit’

Chyba elekirické napdtie

Skontrolujte zdsuvku, kabel,
vedenie, zéstréku, pripadne
oprava vykonand odbornym
elekirikrom

Startovacia péka (| 15)

vynechdva

Opotrebované uhlikové kefy

Motor defekt

Oprava v zékaznickom stredisku

Prilis dlha tréva

Nastavte vys3iu vysku rezania.
Zatlaéte na drziak nosnika a
mierne nadvihnite predné kolesa

Motor vynechdva

Blokovanie cudzim predme-
tom

Odstrénte cudzi predmet

Vysledok préce nie je
uspokojivy alebo mo-
tor pracuje fazko

Prilis nizka vyska kosenia

Nastavte vys3iu vysku rezania

Tupy néz (19)

Nechaijte naostrit néz (19) ale-
bo ho vymefite

Upchatd oblast noza

Vycistite pristroj

Nesprdvne namontovany
ndéz (19)

Sprdvne namontujte néz (19)

Né&z (19) nerotuje

Nbz (19) je blokovany tré-
vou

Odstrante trévu

Uvolnend skrutka noza (18)

Pevne dotiahnite skrutku noza

(18)

Abnormdlny hluk, kle-
panie alebo vibrécie

Uvolnend skrutka noza (18)

Pevne dotiahnite skrutku noza
(18)

Poskodeny néz (19)

Vymerite néz (19)

Ukazovatel stavu oleja
(1=17) je v poruche

Znedistenie

Vycistite s jemnou kefou. Po
otvoreni, ukazovatel stavu oleja
musi klesndf's vlastnou hmosfou
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Zarvka

Vazend zdkaznigka, vézeny zdkaznik,
Pre tento pristroj plati zéruka 3 roky od
détumu zakdpenia.

Ak je pristroj poskodeny, podla zdkona
méte pravo ho reklamovat u vyrobcu pro-
duktu. Tieto préva vyplyvajice zo zdkona
nie sU nasou ndsledne opisanou zdrukou
obmedzené.

Zaruéné podmienky

Z&ruénd lehota zacina diiom zakipenia.
Pokladniény doklad ako origindl prosim
starostlivo uschovaite. Je potrebny ako dé-
kaz o zakipeni.

Ak sa pocas troch rokov od datumu zaku-
penia tohto produktu vyskytne materidlna
alebo vyrobnd chyba, produkt - podla
nésho rozhodnutia - bezplatne opravime
alebo nahradime. Predpokladom zéruky
ie, ze v priebehu trojroénej lehoty bude
predlozeny poskodeny pristroj a pokladnié-
ny doklad a struéne opisand chyba a kedy
sa vyskytla.

Ak sa v rémci nasej zaruky chyba pokryie,
obdrzite spat opraveny alebo novy pristroj.
S opravou alebo vymenou produktu sa ne-
zadina novd zdruénd doba.

Zaruéna doba a narok na odstra-
nenie vady

Zaruéné doba sa poskytnutim zéruky
nepredlzuje. To plati aj pre nahradené

a opravené diely. Pripadné 3kody a ne-
dostatky vzniknuté vz pri zakipeni sa
musia ihned po vybaleni ohldsif. Opravy
vykonané po uplynuti zéruénej doby si
spoplatnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol vyrobeny podla prisnych smer-
nic kvality a pred dodanim bol svedomite
kontrolovany.
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Zéaruka sa tyka materidlovych alebo vyrob-
nych chyb. Tato zaruka sa nevzfahuje na
diely produktu, ktoré st vystavené normdl-
nemu opotrebeniu a preto sa mézu pova-
Zovaf za opotrebované diely (napr. noz)
alebo na poskodenia na krehkych dieloch
(napr. vypinag).

Této zdruka zanikd, ak bol produkt po-
uzivany poskodeny, neodborne alebo
nebola vykondvand ddrzba. Pre odborné
pouzivanie produktu je nutné presne do-
drziavaf vietky ndvody uvedené v ndvode
na obsluhu. Bezpodmienecne sa vyhnite
pouzivaniu, ktoré sa v ndvode na obsluhu
neodporica alebo pred ktorym ste boli
vystrihani.

Produkt je uréeny len pre stkromné pou-
Zitie a nie v oblasti podnikania. Z&ruka
zanikd pri nesprédvnom a neodbornom
pouzivani, pri ndsilnom pouZivani a pri
zdsahoch, ktoré neboli vykonané v nasej
servisnej pobocke.

Postup v pripade reklamacie

Pre zabezpeéenie rychleho spracovania

vasej ziadosti postupujte prosim podla na-

sledujicich pokynov:

e Pri vietkych poziadavkdach predlozte
pokladniény doklad a &islo artiklu
(IAN 498567 _2204) ako dékaz o za-
kopeni.

e Cislo artiklu ndjdete na typovom stitku,
na rytine

o Ak sa vyskytni chyby funkcie alebo
iné nedostatky, kontaktujte najskér
nésledne uvedené servisné oddelenie
telefonicky alebo emailom. Nésledne
obdrzite dalsie informécie o priebehu
vasej reklamécie.

¢ Produkt evidovany ako podkodeny mé-
zete po dohode s nadim zdkaznickym
servisom, s prilozenym dokladom o za-
kopeni (pokladniény doklad) a s 4daj-
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mi, v gom chyba spoéiva a kedy vznik-
la, zaslat' bez postovného na adresu
servisu, ktord vam bude ozndmené.
Pre zabrénenie dodatoénych ndkladov
a problémov pri prevzati pouzite len
t0 adresu, ktord vém bude ozndmend.
Nezasielajte pristroj ako nadmerny
tovar na néklady prijemcu, expresne
alebo s inym 3pecidlnym nékladom.
Pristroj zaslite so vietkymi ¢astami
prislusenstva dodanymi pri zakipeni a
zabezpecte dostatoéne bezpedné pre-
pravné balenie.

Servisnéa oprava

Opravy, kioré nepodliehaju zaruke, mé-
zeme nechat vykonaf v naej servisnej
pobocke za Ghradu. Radi vém poskytneme
predbezni kalkuldciv ndkladov.

Mézeme spracovaf len pristroje, ktoré boli
dorucené dostatoéne zabalené a so zapla-
tenym postovnym.

Pozor: Pristroj zaslite do nadej servisnej po-
bocky vycisteny a s informdciami o chybe.
Neprevezmeme pristroje zaslané ako nad-
merny tovar na ndklady prijemcu, expres-
ne alebo s inym $pecidlnym nékladom.
Likvidéciu vasich poskodenych zaslanych
pristrojov vykondme bezplatne.
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Service-Center
@ Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: grizzly@lidl.sk
IAN 498567 _2204

Dovozca

Nasledujica adresa nie je adresa servisu.
Naijskér kontaktujte hore uvedené servisné
centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co KG
Stockstédter Strafe 20

63762 Grofostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de
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Indledning

Hijertelig fillykke med kebet af dit nye ap-
parat. Med kebet har du besluttet dig for et
forsteklasses apparat. Dette apparat blev
testet under produktionen og underkastet
en kvalitetstestet til sidst. Funktionaliteten

af apparatet er séledes sikret. Det kan ikke
udelukkes, at der i nogle tilfselde befinder
sig restmaengder af smagremidler ved eller i
apparatet. Dette er ikke en mangel eller en
defekt og ingen anledning til bekymring.

Betjeningsvejledningen er en del of
LL) dette apparat. Den indeholder vigti-

ge anvisninger om sikkerhed, brug og bort-
skaffelse. Ger dig fortroligt med alle betje-
nings- og sikkerhedsanvisninger, inden du
anvender apparatet. Anvend kun appara-
tet som beskrevet og kun til de anfarte an-
vendelsesomrader.

Opbevar betjeningsvejledningen sikkert,
og serg for, at alle dokumenter falger med
apparatet, hvis dette gives videre til en
tredjepart.

Formalsbhestemt
anvendelse

Apparatet er beregnet il klipning aof plee-
ner og graesarealer i private haver.

Enhver anden anvendelse, som ikke er
udtrykkeligt tilladt i denne betjeningsvejled-
ning, kan foré&rsage skader ved apparatet
og udgere en alvorlig fare for brugeren.
Apparatet m& kun anvendes af voksne.
Bern og personer, der ikke har laest og
forstaet betieningsvejledningen, mé& ikke
bruge apparatet.

Det er forbudt at anvende apparatet i regn-
vejr eller fugtige omgivelser.

Producenten er ikke ansvarlig for skader,
som skyldes ikke-formélsbestemt anvendel-
se, eller som skyldes forkert betjening. Det-
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te apparat er ikke egnet til erhvervsmaessig
brug. Ved erhvervsmaessig brug bortfalder
garantien.

Generel beskrivelse
Leveringsomfang

Tag forsigtigt apparatet ud af emballagen
og kontrollér, om de efterfelgende dele er
komplette:

El-pleeneklipper og bgjlegreb med led-
ning

Nederste styrestang
Graesopsamlingspose

2 faststillingsgreb til fastgerelse af styre-

stang/bgjlegreb med mellemlaegsskiver
og laseskruer

2 vingemgtrikker med underlagsskiver
og laseskruer

2 ledningsholdere

Betjeningsveijledning

Funktionsheskrivelse

El-pleeneklipperen har et roterende skae-
revaerktej parallelt med skaereniveauet.
Den er udstyret med en kraftig el-motor, et
robust kunststofkabinet, en udlgserknap,
en stadsikring og en graesopsamlingspose.
Derudover er apparatet hgjdejusterbar i 7
trin og har lette hjul.

Betjeningsdelenes funktion beskrives i det
falgende.

Oversigt

bajlegreb

Vingemetrik, underlagsskive
Vingematrik

nederste styrestang
greesopsamlingspose
justeringshéndtag til klippehgjde

NN

OONWwWToT o —
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hjul

plaeneklipperkabinet

ha&ndtag

stedsikring

ledningsholder

forlaengerledning

(ikke inkluderet i leveringen)

12 Treekaflastning af forleengerled-
ning

13 Stikkontakt il forlaengerledning

14 udlgserknap

15 startknap

— O 0 N O

—_

16 l&seskruer
17 niveauvisning

18  knivskrue
19 kniv
20 motorspindel

21 ledning

22 Nedre handtag ved graesopsam-
lingspose

23 hak

Tekniske data

El-pleeneklipper......... PRM 1800 B2

Motorens elekiriske forbrug ......... 1800 W
Netspaending .................. 230 V~, 50 Hz
Tomgangshastighed................. 3250 min’!
Klippecirkel ............ccceeviinn. ca. 435 mm
Knivbredde ..........ccccoiennnn. ca. 440 mm
Klippehgide........ccccccoovennne. 20-70 mm
Beskyttelsesklasse ...........cccovviiiniiis =IN)
Beskyttelsestype .......cccovvviiiiiiiiiine IPX4
Vaegh coveeiiiiiieeeee e 16,70 kg
Volumen graesopsamlingspose ...... ca. 551

Lydtrykniveau (LPA) ....74,5 dB; KPA=],8 dB
Lydeffektniveau (L,,)
MGl 94,5 dB; K,,= 1,8 dB
garanteret .........occeeeiieeiiieeinnn 96 dB
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Vibration ved hé&ndtaget
(O] <2,5m/s% K=1,5 m/s2

Dette apparat er beregnet til brug med en
stremtilslutning med en driftsstremkapacitet
pé overfarselspunktet (husforbindelse) pa
maksimalt 100 A pr. fase. Brugeren skal
sikre sig, at produktet kun anvendes med
en strgmforsyning som opfylder kravene.
Ved behov kan der indhentes oplysninger
om systemimpedansen hos det lokale ener-
giselskab.

Den angivne vibrationsemissionsvaerdi er
mdlt iht. til en standardiseret afpravnings-
proces og kan anvendes til sammenligning
af elveerkigijer.
Den angivne vibrationsemissonsvaerdi kan
ogsa anvendes til en indledende ekspone-
ringsvurdering.

Advarsel:
A Vibrationsemissionsvaerdien kan
under brugen af elvaerktgjet fravige
fra den angivne vaerdi, athaengigt
af mé&den, hvorpé elveerkiziet an-
vendes.
Forsag at holde belastningen pga.
vibrationer s& lavt som muligt. En
méde at reducere vibrationsbelast-
ningen p4d, er brugen af handsker
ved anvendelsen af veerktejet og
begraensningen af den tid der ar-
bejdes med veerktajet. Her er det
nadvendigt at tage hensyn til alle
dele of driftscyklussen (fx tider, hvor
el-vaerktgiet er slukket og tider, hvor
det ganske vist er taendt, men kerer
uden belastning).

Stej- og vibrationsvaerdier er blevet mdlt ef-
ter standarderne og bestemmelserne, som
er angivet i overensstemmelseserklaeringen.
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Sikkerhedsanvisninger

Dette afsnit beskriver de grundlaeg-
gende sikkerhedsforeskritter ved
arbejde med el-pleeneklipperen.

Billedsymboler pa
apparatet

1\| OBS!
Lees betjeningsvejledningen
omhyggeligt igennem.

Baer gjen- og herevaern.

Udszet ikke apparatet for
fugt. Arbejd ikke nér det reg-
ner og klip ikke vadt graes.

Fare for kvaestelser p& grund
af bortkastede dele.

Hold omkringstéende perso-
ner vaek fra el-plaeneklippe-
ren.

Forsigtig - skarpe knive! Hold
haender og fedder pd aof-
stand.

Fare for kvaestelser!

Sluk for motoren og traek stik-
ket inden vedligeholdelses-
og rengeringsopgaver eller
hvis stremledningen sidder
fast eller er beskadiget.

i B>

Fare pga. beskadiget strom-
A ledning.
—=— Hold stramledningen p&
S afstand of apparatet og kni-

ven!

OBS!
Efterleb af kniven

Sy
STOP
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Skala klippehgijde

&

440mm . .
(/2,,.\;\?‘ Klippecirkel

L/ Angivelse af lydeffektniveau-
96s et [,, in dB

@ Beskyttelsesklasse |I

(dobbeltisolering)

Niveauvisning ved
opsamlingspose:

@
STOP E \

Billedvisning i
] °
vejledningen

Elekiriske apparater mé ikke
bortskaffes som hushold-
ningsaffald.

Niveauvisning dben: Tom
opsamlingspose

Niveauvisning lukket:
Fyldt graesopsamlingspo-
se

Advarselsskilt med an-
givelser til forhindring
af personskader eller
materielle skader

Advarselsskilt med angivelser
til forhindring af materielle
skader

Tag stikket ud.

Bzer handsker ved hdndte-
ring med kniven.

Informationsskilt til en bedre
handtering af apparatet

i @
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Generelle
sikkerhedsanvisninger
A Dette apparat kan forarsage
alvorlige kvaestelser, hvis
det anvendes forkert. For at
undgé personskader og ma-
terielle skader, skal du leese
og overholde de falgende
si%kerhedsanvisninger o
Egre dig fortrolig med alle
etjeningselementer.

Forberedelse:

e Dette apparat kan anvendes af
personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring, hvis
de er under opsyn eller er ble-
vet instrueret i sikker brug af
apparatet og forstd de dermed
forbundne risici.

* Laes betjeningsvejledningen
omhyggeligt. Ger dig fortrolig
med indstillingsdelene og den
formélsbestemte anvendelse aof
apparatet.

e Tilsluingsledningen og forlaen-
gerledningen skal inden brug
altid undersages for tegn pd
beskadigelse og slid. Hvis led-
ningen beskadiges under brug,
skal den gjeblikkeligt fiernes fra
stremforsyningen. Rer ikke ved
ledningen, fer den er taget fra
stremforsyningen.

Anvend iKke apparatet, hvis led-
ningen er slidt eller beskadiget.
Besiodigede tilslutningslednin-
ger eger risikoen for elektrisk
sted.

® Born skal vaere under opsyn, sé
det sikres, at de ikke leger med
apparatet.
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Rengering og brugervedligehol-
else m& ikke udferes af barn.
Giv aldrig bern eller andre
personer, som ikke kender be-
tieningsvejledningen, lov til at
ruge apparatet. Der kan vaere
lokale bestemmelser for bruge-
rens mindstealder.
Brug aldrig apparatet, mens

personer - isaer bern og husdyr -

er i naerheden.
Brugeren er ansvarlig for ulyk-
ker eller skader p& andre men-
nesker eller disses ejendom.
Gennemgéd omradet, hvor ap-
paratet skal anvendes, og fijern
alle genstande som sten, pinde,
staltrdd eller andre fremmed|e-
gemer, som kan komme ind i
apparatet og blive slynget vaek.
Dette kan fare til alvorlige kvae-
stelser.
Baer altid egnet arbejdstaj som
sikkerhedssio med skridsikker
sél og lange bukser aof kraftigt
materiale. Brug ikke apparatet,
hvis du er bar?ode’r eller har
&bne sandaler pd. Undgd at
beere lgstsiddende toj eﬁer 2]
med nedhaengende snore eller
beelter.
Der er risiko for kvaestelser!
Inden brugen skal der altid
Eennemfzres en sikkerheds-
ontrol, for at kontrollere om
knivene, fastgerelsesboltene
Oﬁ hele skaereenheden er slidte
eller beskadigede. Brug aldrig

apparatet, hvis sikkerhedsanord-

ninger (f.eks. stedsikringen eller
%(raesopscmlings osen), dele af
skaeresystemet eller bolte mang-
ler, er slidte eller beskadigede.

For at undgé ubalance, mé&

beskadigede vaerkigjer og bolte
kun udskiftes i saet.
Dermed sikres det, at apparatet
altid er sikkert.

® Brug kun reserve- og tilbehars-
dele der leveres og anbefales
af producenten. Brug af dele fra
andre leverandgrer medfarer
gieblikkeligt tab af garantien.

Arbejde med apparatet:
A Hold fedder og haender p&

afstand af roterende dele un-
der arbejdet med apparatet.
Der er risiko for kvaestelser!

E] Overhold reglerne for sfe?'be-

skyttelse og lokale forskrifter.

* Teend for motoren ift. vejlednin-
gen OE kun nér dine fedder har
en sikker afstand fil skaerevaerk-
tajerne. Fare for snitsdr.

* Brug ikke apparatet i regnveir,
ved darlige vejrforhold, i fugti-
ge omgivelser eller p& en vad
E|raesp ®ne.

vis der traenger vand ind i ap-
paratet, ages risikoen for elek-
trisk sted.
Arbejd kun i dagslys eller ved

od belysning.

er er fare for ulykker!

* Arbejd ikke med apparatet, hvis
du er treet eller ukoncentreret
eller efter indtagelse af alkohol
eller piller. Hold altid en pause
med regelmaessige mellemrum.
Brug alfid din sunde fornuft un-
der arbejdet.

Et zjebliks uopmaerksomhed ved
brug af apparatet kan fare il
alvorlige skader.
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® Sorg altid for at sta sikkert, spe-

cielt p& skréninger.

Dermed kan du bedre kontrolle-
re apparatet i uventede situati-
oner.

Arbejd altid pé tvaers af skré-
ninger, aldrig oppe- eller nede-
fra. Vaer szerligt forsi tig, nar
kerselsretningen pd skraningen
andres. Arbejd ikke p& meget
stejle skréninger.

Gé& kun med apparatet i skridt-
tempo. Vaer seerlig forsigtig, hvis
du vender apparatet, traekker
det hen til dig eller gar bag-
laens.

Der er risiko for personskader.
Start apparatet forsigtigt efter
anvisningerne i denne betje-
ningsvejledning. Vaer opmaerk-
som pd en tilstrekkelig afstand
af fedderne til roterende knive.
Kontakten med skaereindretnin-
gen kan fare il kvaestelser.

Ved start af motoren md plee-
nekldipperen ikke vippes, med
mindre plaeneklipperen laftes
samtidig med at den vippes. |
dette tilfeelde skal du kun vippe
apparatet s& meget, som det
allerhgjst er nadvendigt, og kun
lofte siden, der er vendt vaek
fra betjeningspersonen. | dette
tilfeelde skal apparatet vippes
ved at tfrykke pa bgijlegrebet, sé&
at forhjulene af apparatet loftes
en smule. Kontrolrer altid, at
begdge haender befinder sig i ar-
be|dsstillingen, inden apparatet
saettes tilbage pd jorden.
Arbejd aldrig uden graesopsam-
lingspose eller stedsikring. Hold
dig altid p& afstand af udka-
stabningen.

e Start ikke motoren, hvis du be-

finder dig foran udkastkanalen.

OBS fare! Kniven efterlaber.
Der er fare for kvaestelser.

* Apparatet mé ikke laftes eller

transporteres, salaenge motoren
kerer. Sluk for apparatet, hvis
det skal vippes under transport,
hvis andre arealer end graes
skal passeres og hvis apparatet
fragtes hen og vaek fra det om-
r&de, der skal klippes.
Hold altid graesudkastébningen
ren og fri. ?iern kun afskéret
materiale, nér apparatet er
standset.
Efterlad aldrig apparatet uden
opsyn pé& arbejdsstedet.

vis apparatet er beskadiget,
ufuldsteendigt eller aendret uden
producentens tilladelse, ma der
ikke arbejdes med det. Anvend
ikke apparatet med en beska-
diget siEkerhedsindretning eller
afskaermninger eller manglende
sikkerhedsindretninger som af-
bajnings- eller graesopsamlings-
enheder.
Apparatet mé ikke overbelastes.
Arbejd kun inden for det angiv-
ne eftektomréde og andr ikke
Eé indstillingerne ved motoren.

rug ikke svage maskiner til
kreevende arbejde. Brug ikke
apparatet til formal, det ikke er
beregnet til.

Brug aldrig apparatet i naerhe-
den af anteendelige vaesker eller
asser. Hvis dette ikke overhol-
es, er der fare for brand eller

eksplosioner.
Left og baer aldrig apparatet
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ndr motoren stadig er i gang.
Fare for snitsdr.
Sluk for apparatet og traek stik-

ket ud. Serg for, at dlle bevae?e—
e:

lige dele star fuldsteendigt stil

- altid, nér du forlader appara-
tet,

- for du renger udkastdbningen
eller fjerner blokeringer,

- ndr apparatet ikke anvendes,

- for du kontrollerer, renger
eller udfgrer arbejdsopgaver
ved apparatet,

- hvis stremledningen er beska-
diget eller filtret sammen,

- hvis et fremmedlegeme er ble-

vet ramt. Underseg apparatet
for beskadigelser, og udfer
de ngdvendige reparationer,
fer du igen sfarter og arbej-
der meg pleeneklipperen.
Hvis der opstar usaedvanligt
kraftige vibrationer pd& pleene-
klipperen, skal den kontrolleres
ojeblikkeligt.
- Kontrollér for beskadigelser;
- Udfer de nedvendige repara-
tioner af beskadigede dele;

- Serg for, at alle metrikker, bol-

te og skruer er spaendt fast.
Hold haender og fedder pé& af-
stand af roterende dele. Stil dig
aldrig foran udkastébningen.

Vedligeholdelse og
opbevaring:

e Veer forsigtig ved apparater

med klippevaerkigjer, da bevae-
gelsen oFen kniv kan fare til
rotation af de gvrige knive.
Serg for, at alle matrikker, bolte
og skruer er spaendt fast, og at
apparatet er i sikker arbejdstil-
stand.

Forsag ikke at reparere appa-
ratet selv, medmindre du er
uddannet til dette. Alle former
for arbejde, der ikke er angivet
i denne betjeningsvejledning,
mé kun udferes af kundeservice-
afdelinger, der er autoriseret af
0s.
Opbevar apparatet pé et tort
sted uden for berns raekkevidde.
Behand| apparatet med stor
omhu. Hold vaerkigjerne skarpe
og rene, for at du kan arbejde
bedre og mere sikkert. Over-
hold foririfferne for vedligehol-
delse.
Baer beskyttelseshandsker, hvis
du skifter skaereindretningen.
Kontrollér graesopsamlingsen-
heden regelmaessigt for slid og
deformering. Udskift slidte eller
beskadigede komponenter af
sikkerhedsmaessige drsager.
Veer saerlig forsigtigt, nér du
indstiller knivene, s& at dine
fingre ikke bliver klemt fast mel-
lem roterende knive og faste
dele af apparatet. Mange ulyk-
ker skyldes darligt vedligehoYd’re
apparater.
Brug udelukkende reservedele
som er godkendte af producen-
ten.
Veer ved vedligeholdelse aof
knivene opmaerksom pa, at de
kan bevaege sig, selv hvis der er
slukket for strammen.
Slidte eller beskadigede skilte
skal udskiftes.
Udskift slidte eller beskadigede
dele af sikkerhedsmaessige ar-
sager. Anvend udelukkende ori-
inale reservedele og tilbeher.

¢ [ad motoren kele af, inden du
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opbevarer apparatet. Fare for
forbraending!

Elektrisk sikkerhed:

* Serg for, at netspaendingen
stemmer overens med angivel-
serne pd typeskiltet.

e Slut kun apparatet til en stikkon-
takt med fejlstramsafbryder RCD
(Residual Current Device) med
en dimensioneret aktiverings-
stram pd haijst 30 mA.

. UndFG at rere ved dele med
jordtorbindelse (fx metalhegn,
metalstolper).

Der er gget risiko for elektrisk
sted, hvis din krop er jordfor-
bundet.

e Anvend kun godkendte strom-
ledninger af fypen HO5RN-F,
som er maksimalt 75 m lang og
som er beregnet til anvendelse
udenders. Stremledningens trad-

ennemsnit skal mindst vaere
g,S mm2. Anvendes en ka-
beltromle, skal denne altid rulles
helt ud. Kontroller stramlednin-
en for skader.

* Brug ophaengningsanordningen
til stremledningen til anbringelse
af stremledningen.

* Hold stremledningen vaek fra
skeereveerkigjet under arbejdet.
Knivene kan beskadige strem-
ledningen og fere til bergrin
med stremfarende dele. Hol
altid stremledningen bag ved
brugeren.

Forlaengerledningen kan klippes
over ved uheld. Fare p& grund
af elektrisk stad.

® Brug ikke stremledningen il at
traeEke stikket ud of stﬁ<kon’rok—
ten. Beskyt stremledningen mod
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varme, olie og skarpe kanter.

* Sluk apparatet og tag stikket ud
af stikkontakten, hvis stremled-
ningen er beskadiget. Hvis til-
slutningsledningen til apparatet
beskadiges, skal den udskiftes
af producenten eller dennes kun-
deservice eller af en tilsvarende
kvalificeret person for at undgé
fare.

e Slut ikke en beskadiget stram-
ledning fil stramforsyningen. Rer
ikke ved en beskadiget strom-
ledning, nar den er sluttet il
stremforsyningen. En beskadiget
stremledning ?(on medfere berg-
ring med stremfarende dele.

Selvom dette elvaerkigj betjenes i
overensstemmelse med forskrifter-
ne, vil der vaere en raekke restrisici.
Felgende farer kan forekomme i
forbindelse med konstruktionen og
udferelsen af dette elveerktai:
a) Hereskader, hvis der ikke baeres
egnet harevaern.
b) &enskcder, hvis der ikke baeres
egnet gjenvaern.
3 Snitsar
) Sundhedsskader, som sker pé
rund af h&nd-arm-vibrationer,
vis apparatet anvendes over
en laengere periode eller ikke
fares eller vedligeholdes korrekt.

A Advarsel! Dette elvaerktaj dan-
ner et elekiromagnetisk felt un-
der drift. Dette felt kan under be-
stemte omsteendigheder pédvirke
aktive eller passive medicinske im-
plantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dedelige kvaestelser,
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anbefaler vi, at personer med me-
dicinske implantater konsulterer de-
res leege og producenten af det
medicinske implantat, fer de pabe-
gynder arbejdet med elveerkigijet.

=\ Traek stikket ud fer al arbejde ved
&> apparatet. Der er risiko for person-
skader.

Montering af bojlegreb

Valg klippeposition 20 mm (se
,Indstilling aof klippehgjde”) for en
nem montage af styrestangen.

1. Fjern begge vingemetrikker til
fastgerelse af styrestangen (2b).
Saet den nederste styrestang (3)
ind i optageren af pleeneklippe-
rens kabinet (7).

2 Fastger den nederste Styrestang
(3) ved de to skruer med vin-
gemetrikkerne til fastgerelse af
styrestangen (2b).

3. Fastger bejlegrebet (1) med de
to laseskruer (16) og de to vin-
gematrikker med underlagsskiver
(2a) ved den nederste styrestang
3).

4. Seet ledningsholderen (10) fast
til den nederste styrestang (3) og
ved bgjlegrebet (1) og fastger
dermed strgmledningen (21).

5. Indstil bejlegrebets (1) haeldning,
idet du lasner vingemetrikkerne
med underlagsskiverne (2a) og
vaelger en af de tre anbefalede
positioner, som er angivet ved
siden af faststillingsgrebet (se

detaljebillede).

Hvis du lasner de to vingematrik-
ker med underlagsskiver (2a) til
fastgerelse af styrestangen, kan
baijlegrebet (1) klappes ned til en
pladsbesparende opbevaring af
apparatet. Vaer opmaerksom pé, at
stremledningen (21) ikke klemmes
fast.

1. Til ophaengning af greesopsamlingspo-

sen (4) skal stedsikringen (9) leftes og
opsamlingsposen (4) haenges op.

Klap stedsikringen (9) ned pa gree-
sopsamlingsposen (4). Den holder
graesopsamlingskurven (4) i den rigtige
position.

. Til aftagning af graesopsamlingsposen

(4) skal stedsikringen (9) laftes og grae-
sopsamlingsposen (4) tages ned. Klap

stedsikringen (%) ned pé pleeneklippe-

rens kabinet (7)

f Der ma ikke arbejdes med

el-pleeneklipperen uden sted-
sikring eller graesopsamlings-
pose. Der er fare for kvaestel-
ser.

Ophzengning/ aftagning af
greesopsamlingspose

1. Til ophaengning af graesopsam-
lingsposen (4) skal stedsikringen
(9) leftes og opsamlingsposen
(4) haenges op.
Klap stedsikringen (9) ned pé
graesopsamlingsposen (4). Den
holder p& graesopsamlingsposen
rigtig position.
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2. Til aftagning af graesopsamlings-
posen (4) skal stedsikringen (9)
loftes og graesopsamlingsposen
(4) tages ned. Klap stedsikringen
(9) ned pd plaeneklipperens ka-
binet (7).

Der maé ikke arbejdes med
el-pleeneklipperen uden stad-
sikring eller gresopsamlings-
pose. Der er fare for kvaestel-
ser.

A

Niveauvisning

Ved siden af graesopsamlingsposen (4) er
der en niveauvisning (17).

@
STOP E \

Niveauvisningen (17) fungerer kun,
ndr apparatet er i brug.

Niveauvisning (17) aben: grae-
sopsamlingspose (4) tom

Niveauvisning (17) lukket: gree-
sopsamlingspose (4) fyldt

Tomning af
greesopsamlingspose

Brug det nedre handtag ved graesopsam-
lingsposen (22), for at ryste graesopsam-
lingsposen (4).
Indstilling af klippehgjde
=\ Sluk for apparatet, traek stikket ud,
og vent til kniven stér stille. Der er
risiko for personskader.
1. Tag fat i justeringshandtaget il
klippehgiden (5) og fer det forbi

hakket (23) p& den gnskede ind-
stilling af klippehgjden.
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2. Du kan bruge handtaget (8), sé
at el-plaeneklipperen ikke ruller
vaek.

20 mm -
26 mm -
33 mm-
40 mm -
50 mm -
60 mm -
70 mm -

position 1
position 2
position 3
position 4
position 5
position 6
position 7

Den rigtige hajde for en prydgraespleene
er ca. 25 - 40 mm, ved en nyttegraesplaene

ca. 30 - 60 mm.

Til den farste klipning i seesonen
ber der vaelges en hgj klippehgijde.

Overhold reglerne for stajbeskyttel-
se og lokale forskrifter.

Teending og slukning

1. Seet stikket af forlaengerledningen i stik-
kontakten til forlaengerledningen (13)
ved bgjlegrebet (1).

2. For at sikre traekaflastning, skal du
danne en lokke aof forlaengerledningens
(11) ende og fastgere den i traekaflast-
ningen af forleengerledningen (12).

3. Tilslut apparatet til netspaendingen.

4. Serg for, at apparatet ikke rerer ved
nogen genstande, fer det teendes.

5. Tryk pé& startknappen (15) og en af
udlgserknapperne (14) ved bgjlegrebet
(1). Hold altid en af udleserknapperne
(14) trykket.

6. Slip udlgserknapperne (14) for at sluk-
ke.

Kniven roterer i et par se-
kunder, efter at apparatet er
slukket. Ror ikke ved den ro-
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terende kniv. Der er risiko for
personskader.

Arbejde med apparatet

En regelmaessig klipning stimulerer graes-
planten til at danne flere blade, og fér
samtidigt ukrudtsplanter til at visne. Derfor
bliver graesplaenen teettere efter hver klip-
ning og der dannes en jsevn og robust
plene.

Den farste klipning sker i april, nér graesset

er ca. 70 - 80 mm heit.

| vaekstsaesonen klippes graesplaenen

mindst en gang om ugen.

® Begynd med arbejdet i naerheden af
stikkontakten, og bevaeg dig vaek fra
stikkontakten.

e Hold altid stremledningen bag dig og
anbring den altid pa den side som er
klippet, né&r du vender.

* Kor med apparatet i skridittempo og i
s& lige baner som muligt. For at opnd
en perfekt klipning, skal banerne altid
overlappe hinanden med et par centi-
meter.

¢ Indstil klippedybden pé& en sadan
méde, at produktet ikke overbelastes.
Ellers kan motoren blive beskadiget.

o Arbejd altid pé tveers af skréninger.
Veer seerlig forsigtig, nar du gér bag-
laens og traekker produktet.

® Renger apparatet efter hver brug som
beskrevet i kapitlet ,Rengering/vedlige-
holdelse/opbevaring”.

= Sluk for apparatet efter arbejdet
og ved transport, traek stikket ud,
og vent il kniven stér stille. Der er
risiko for personskader.
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Rengoring/
vedligeholdelse/
opbevaring

Arbejdsopgaver, som ikke

er beskrevet i denne betje-
ningsvejledning, skal udferes
af en kundeserviceafdeling,
som er autoriseret af os. An-
vend kun originaldele.

Baer handsker ved handtering med
kniven.
=\ Sluk for apparatet for alle vedlige-
&5 holdelses- og renggringsopgaver,
traek stikket ud, og vent fil kniven
stér stille. Der er risiko for person-
skader.

Generelle rengorings- og
vedligeholdelsesopgaver

Spreijt ikke vand pa el-plze-
neklipperen. Der er fare for
elektrisk stad.

e Hold altid apparatet rent. Anvend en
barste eller en klud, men ingen renge-
rings- eller oplasningsmidler til renge-
ringen.

e Fjern planterester, der sidder fast p&
hjulene, ventilations&bningerne, ud-
kastdbningen og knivomrédet efter
klipningen. Brug ikke harde eller spidse
genstande, da de kan beskadige appa-
ratet.

Smer hjulenes akser fra tid til anden.
For hver brug skal el-pleeneklipperen
kontrolleres for tydelige mangler sGsom
lose, slidte eller beskadigede dele.
Kontrollér at alle metrikker, bolte og
skruer sidder fast.
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e Kontrollér afdaekninger og beskyttelse-
sanordninger for beskadigelser og kor-
rekt position. Udskift dem i givet fald.

Skift af kniven

Hvis kniven er slav, kan den slibes i et fag-
vaerksted. Hvis kniven er beskadiget eller
ikke lengere er i balance, skal den skiftes
(se kapitel Reservedele/tilbeher).

1. Traek stikket ud, og vent til kniven stér
stille.

2. Vend produktet om.

3. Brug faste handsker og hold fast i
kniven (19). Drej knivskruen (18) mod
urets retning af motorspindlen (20) ved
hjeelp af skruenaglen (naglevidde 13).

4. Indszet den nye kniv i omvendt raekke-
folge. Vaer opmaerksom pé&, at kniven
er positioneret korrekt og at skruen er
spaendt fast.

Opbevaring

e Opbevar apparatet pd et tart sted uden
for barns raekkevidde. Lasn faststillings-
grebet til fastgarelse af styrestangen og
klap bajlegrebet sammen, s& at appa-
ratet optager mindre plads. Sammen-
lign med afbildningen. Ledningerne mé&
ikke komme i klemme.

¢ Lad motoren kele af, fer du stiller appa-
ratet i et lukket rum.

* Heeng ikke nylonsaekke hen over appa-
ratet, da der ellers kan dannes fugt.

Vi giver ikke garanti for skader pa vores
produkter, hvis skaderne er resultatet af for-
kert udfert reparation eller brug af ikke-ori-
ginale dele eller anvendelse, som ikke er i
overensstemmelse med bestemmelserne.
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Boriskaffelse/
miljocbeskyttelse

Apparat, tilbehgr og emballage skal afle-
veres til miljgvenlig genanvendelse.

Apparatet mé& ikke bortskaffes via
husholdningsaffaldet eller stor-

skrald.

Direktiv 2012/19/EU om affald of elek-

trisk og elektronisk udstyr: Forbrugere er

juridisk forpligtet til at sende elektriske og

elektroniske enheder til miljgvenlig genan-

vendelse ved slutningen af produkternes le-

vetid. P& denne mé&de garanteres en milje-

og ressourcebesparende genanvendelse.

Afhaengigt af hvordan det implementeres

i national lovgivning, har du felgende mu-

ligheder:

e at give det tilbage til salgsstedet,

e at aflevere det til et officielt indsam-
lingssted,

e at sende det tilbage til producenten/
distributeren.

Tilbehersdele og hjaelpemidler uden elek-

triske bestanddele, der falger med det ud-

tiente udstyr, er ikke omfattet heraf.

e Smid ikke afklippet graes i skraldespan-
den, men kom det i en kompostbehol-
der eller brug det som gadning under
buske og traeer.
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Reservedele/tilbehor

Reservedele og tilbehor kan fas pa www.grizzlytools.shop

Hvis du har problemer med bestillingsprocessen, bedes du bruge kontaktformularen. Hvis
du har yderligere spargsmal, bedes du kontakte vores service-center (se side 135).

Position drifts- Position eksplo-  Betegnelse Bestillingsnr.
vejledning sionstegning
4 53 graesopsamlingspose 91105232
19 11 reserve-knive (Producent
betegnelse: GLOT1BX.00.06.X1.01.X) 13700303
Fejlsogning
Problem Mulig arsag Fejlafhjzelpning

Apparat starter ikke

Netspaending mangler

Kontrollér stikkontakten, strom-
ledningen, apparatledningen og
stikket, evt. reparation udferes af
en elektriker

Teendknappen (1 115) er

defekt

Kulbarsterne er slidte

Motoren er defekt

Reparationen skal udferes af kun-
deservice

Graesset er for langt

Indstil en hgjere klippehgjde. Ved
tryk p& baijlegrebet laftes forhjulene
en smule.

Motoren afbrydes

Blokering via fremmedlegemer

Fiern fremmedlegemerne

Arbejdsresultatet er
ikke tilfredsstillende
eller motoren arbej-

der hardt

Klippehgide for lav

Indstil en hajere klippehajde

Kniv (19) slev

Slib kniven (19) eller skift den

Knivomradet er stoppet

Renger apparatet

Kniv (19) er monteret forkert

Montér kniven (19) korrekt

Kniven (19) roterer

ikke

Kniven (19) er blokeret pga.
grees

Fiern graesset

Knivskruen (18) er las

Spaend knivskruen (18)

Unormale lyde, klap-
ren eller vibrationer

Knivskruen (18) er las

Spaend knivskruen (18)

Kniven (19) er beskadiget

Skift kniven (19)

Niveauvisning

(1=17) fungerer ikke

Tilsmudsning

Rengering med en blad berste.
Niveauvisningen skal lukke af egen
kraft, hvis den blev dbnet.
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Garanti

Kzere kunde,

P& dette apparat fé&r du 3 érs garanti fra
kebsdatoen.

| tilfselde af mangler ved produktet har du
lovmaessige rettigheder over for salgeren
aof apparatet. Disse lovmaessige rettigheder
bliver ikke indskraenket af garantien, som
uddybes efterfalgende.

Garantibetingelser

Garantifristen begynder med kebsdatoen.
Opbevar den originale kassebon omhyg-
geligt. Dette bilag bruges til at dokumente-
rer kebet.

Hvis der inden for tre &r fra kebsdato op-
stér materiale-eller fabrikationsfejl, bliver
produktet - efter vores sken - repareret
omkostningsfrit eller erstattet. Denne garan-
tiydelse forudsaetter, at det defekte apparat
samt kebsbeviset (kassebon) foreleegges
inden for de tre &r og at der kort beskrives,
hvori manglen bestér og hvornér den er
opstdet.

Hvis fejlen daekkes af vores garanti, far du
et repareret eller et nyt produkt. Reparati-
onen eller et nyt produkt er ikke begyndel-
sen pd en ny garantiperiode.

Garantitid og lovmaessige
Reklamationer

Garantitiden bliver ikke forleenget pga. go-
rantiydelser. Dette gaelder ogsé for skiftede
eller reparerede dele. Eventuelle skader og
mangler, som allerede eksisterer ved kabet,
skal medeles til producenten straks efter
udpakningen. Reparationer, der foretages
efter garantitiden er udlgbet, laves mod
betaling.
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Garantidekning

Dette apparat blev produceret efter strenge
kvalitetskrav og ngije kontrolleret inden ud-
leveringen.

Garantiydelser gaelder for materiale- og
fabrikationsfejl. Denne garanti deekker ikke
produktdele, der er udsat for normal slita-
ge og derfor kan betragtes som sliddele
(f.eks. knive), eller skader p& skrgbelige
komponenter (f.eks. kontakter).

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er
beskadiget, ikke blev anvendt korrekt eller
ikke blev vedligeholdt. For at sikre en kor-
rekt brug aof produktet skal alle anvisninger
i betjeningsvejledning overholdes ngje.
Anvendelser og handlinger, der frarédes

i betjeningsvejledningen skal ubetinget
undgds.

Produktet er udelukkende beregnet til den
private og ikke til den erhvervsmaessige
brug. Ved misbrug og uhensigtsmaessig
brug, anvendelse af vold og ved indgreb,
som ikke er foretaget af vores autoriserede
serviceafdeling, udlgber garantien.

Bearbejdning af reklamationer

For at sikre en hurtig behandling af din

anmodning, skal du felge felgende instruk-

tioner:

¢ Hav kassebonen og identifikationsnum-
meret (IAN 498567_2204) parat som
kebsbevis ved alle forespergsler.

® Varenummeret kan afleeses pé typeskil-
tet.

¢ Kontakt serviceafdelingen via telefon
eller mail, hvis der skulle opsté funkti-
onsfejl eller andre mangler. Ved denne
kontakt fér du yderligere oplysninger
vedrgrende bearbejdningen aof din re-
klamation.

e Et defekt produkt kan sammen med
kebsbeviset og beskrivelsen af fejlen
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og hvornér den er opst&et, efter sam-
réd med vores kundeservice, sendes
omkostningsfrit til den adresse, som du
far oplyst. For at undgé problemer med
modtagelsen og yderligere omkostnin-
ger er det vigtigt, at du kun bruger den
adresse, som du har f&et oplyst. Serg
for, at forsendelsen er betalt, ikke for
omfangsrigt, ikke sker per ekspres eller
andre saerlige former for forsendelse.
Send apparatet inkl. alt tilbeher som
fulgte med ved kebet og serg for, at
der er tilstraekkelig sikker transportem-
ballage.

Reparationsservice

Du kan fé& foretaget reparationer, som ikke
er indbefattet af garantien, mod betaling

i vores serviceafdeling. Serviceafdelingen
giver dig gerne et tilbud.

Vi kan kun bearbejde apparater hvor
forsendelsen er betalt og som er pakket
forsvarligt.

Obs:Send dit apparat rengjort og med en
beskrivelse af defekten til vores serviceaf-
deling.

Vi tager ikke imod apparater, uden at for-
sendelsen er betalt, og som er sendt som
volumenpakker, ekspres-pakker eller andre
saerlige leveringer.

Defekte apparater, som du indsender til os,
bortskaffer vi uden vederlag.
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Service-center

Service Danmark

Tel.: 32 710005
E-Mail: grizzly@lidl.dk
IAN 498567_2204

Importor

Bemazerk at den felgende adresse ikke er
en serviceadresse. Kontakt ferst ovennaevn-
te service-center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Strafe 20

63762 GroBostheim

Germany

www.grizzlytools.de
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Introduccién

Felicidades por la compra de su nuevo
aparato. Ha adquirido un aparato de

alta calidad. Durante la produccién del
aparato se ha revisado su calidad y se le
ha realizado una inspeccién final. Por lo
que la capacidad de funcionamiento de su
aparato queda garantizada. No se puede
descartar que en casos individuales pueda
haber restos de lubricante en o dentro del
aparato. Esto no ningin defecto y no supo-
nen ningdn motivo de preocupacién.

Este manual de instrucciones forma
parte de este aparato. Contiene indi-
caciones importantes para la seguridad,
uso y desecho del producto. Antes de utili-
zar el aparato, familiaricese con todas las
indicaciones de uso y seguridad. Utilice
exclusivamente el aparato como se descri-
be y para los campos de aplicacién espe-
cificados.
Conserve el manual de instrucciones y en-
tregue toda la documentacién si traspasa
este aparato a un tercero.

Uso previsto

Este dispositivo estd disefiado Unicamente
para cortar el césped y hierbas en el &mbi-
to doméstico.

Cualquier otro uso que no esté expre-
samente permitido en este manual de
instrucciones puede provocar dafios en el
aparato y suponer un serio peligro para el
usuario.

El aparato estd destinado a ser utilizado
por adultos. Nifios o personas no familiari-
zadas con este manual de instrucciones no
deben utilizar el aparato.

Estd prohibido utilizar el aparato con lluvia
o en un entorno himedo.
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El fabricante no se responsabiliza de los

dafios derivados de un uso erréneo o dis-
tinto del previsto. El aparato no estd pen-
sado para uso profesional. Si se le da un
uso profesional, se anulard la garantia.

Descripcién general
Volumen de suministro

Saque el aparato del embalaje con cui-
dado y revise que disponga de todas las
piezas siguientes:

- Cortacésped eléctrico y empuiiadura
de puente con cable del aparato

- Barra inferior

- Bolsa de recoleccion

- 2 palancas de bloqueo para la fijacién
del mango y de la empufiadura de
puente con arandelas y tirafondos

- 2 tuercas de mariposa con arandelas y
tirafondos

- 2 soportes de cable

- Manual de instrucciones

L] o -
Descripcién del
3 L]
funcionamiento

El cortacésped eléctrico tiene una herra-
mienta de corte que gira paralelamente
al plano de corte. Estd equipado con un
potente motor eléctrico, una sélida carcasa
de pléstico, un botén de desbloqueo, un
protector antichoque y una bolsa de reco-
leccién. Ademds, la altura del aparato se
puede regular en 7 niveles y tiene ruedas
que giran con suavidad.

El funcionamiento de los elementos de
mando se describe en las siguientes pdgi-
nas.

///|PARKSIDE’
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Vista general

Empunadura de puente

Tuerca de mariposa, arandela

Tuerca de mariposa

Barra inferior

Bolsa de recoleccién

Palanca de ajuste de la altura de

corte

Ruedas

Carcasa del cortacésped

Empufiadura

Protector antichoque

Soporte de cable

Cable alargador (no incluido en

el volumen de suministro)

12 Descarga de traccién del cable
de red

13  Enchufe para el cable de red

14 Botén de desbloqueo

15 Interruptor de inicio

NN

OoONWTDT o —

— O 0 0N

—_—

16 Tirafondos

17 Indicador del nivel de llenado
18 Tornillo de la cuchilla

19 Cuchilla

20 Housillo del motor

21 Cable del aparato

22 Mango inferior de la bolsa de

recoleccién
23 Niveles de enclavamiento
pa [ ]
Datos técnicos

Cortacésped eléctrico PRM 1800 B2

Consumo del motor .................... 1800 W
Tensionde lared ............. 230 V~, 50 Hz
Régimen de ralenti.................. 3250 min"!
Anchura de la cuchilla...... aprox. 435 mm

137



D,

Circulo de corte................ aprox. 440 mm
Altura de corte....oovvernirene.. 20-70 mm
Clase de proteccién .........ccccoeveeennne.. =IN)
Tipo de proteccién .........cccccvvevienne. IPX4
PESO ..o 16,70 kg
Volumen de la bolsa

de recoleccion ..........ccoceeee. aprox. 55 |

Nivel de presién acistica

(L)oo 74,5 dB; K ,=1,8 dB
Nivel de potencia acistica (L)
medido.............. 94,5dB; K,,= 1,8 dB
garantizado .........coeeeiiieiiienn.n 96 dB
Vibracién en la empuadura
(O] <2,5m/s% K=1,5 m/s2

Este aparato estd previsto para funcionar
en una red de alimentacién con una co-
pacidad de corriente de funcionamiento
en el punto de transferencia (conexién

del hogar) de méximo 100 A por fase. El
usuario debe asegurarse de que el apara-
to solo se pone en funcionamiento en una
red de alimentacién que cumple los requi-
sitos. Si es necesario, se puede consultar
la impedancia del sistema a la empresa de
suministro energético.

El valor de emisién de vibraciones indica-
do se mide mediante un procedimiento de
ensayo normalizado y se puede utilizar
para hacer una comparacién entre herra-
mientas eléctricas.
El valor de emisién de vibraciones indica-
do también se puede utilizar para hacer
una estimacién preliminar de la exposi-
cién.
Advertencia:
A En condiciones de uso real, el valor
de emisién de vibraciones puede
diferir del valor indicado, depen-
diendo de la forma en que se utili-
ce la herramienta eléctrica.
Intente minimizar la exposicién a
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las vibraciones en la medida de lo
posible. Las medidas para reducir
la tensién por las vibraciones son,
por ejemplo, llevar guantes al usar
la herramienta y limitar el tiempo
de trabajo. En este sentido, se de-
ben tener en cuenta todas las fases
del ciclo de trabajo (por ejemplo,
los tiempos en los que la herramien-
ta eléctrica estd desconectada y
aquellos en los que estd encendida,
pero funciona sin carga).

Los valores de ruido y vibracién se han
obtenido segin la normativa y disposi-
ciones indicadas en la declaracién de
conformidad.

Advertencias de
seguridad

En este apartado se presentan las
normas de seguridad bdsicas para
trabajar con el cortacésped eléc-
trico.

s ra (]
Simbolos gréaficos sobre el
aparato

[Atencién!
ea atentamente las instruc-
ciones de uso.

Péngase proteccién ocular y
auditiva.

No exponga el aparato a la
humedad. No trabaje cuan-
do esté lloviendo ni corte
hierba mojada.

© @ Epb

Peligro de lesiones por pie-
zas que pueden salir dispa-
radas.

>

i
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Mantenga alejadas a las per-
sonas en las inmediaciones
del cortacésped eléctrico.

Precaucién: jCuchilla afila-
da! Mantener alejados los
omx| piesy las manos.

iPeligro de lesiones!
Apague el motor y desen-
chufe el conector antes de
realizar ajustes o de limpiar
el aparato, o si el cable de
red se ha enredado o estd
dafado.

Peligro por el cable de red
danado.

iMantener alejado el cable
de red del aparato y de la

cuchillal!
I kAtenc_:[én! o
sa | Rotacién por inercia de la
cuchilla
0
W Escala de altura de corte
440mm ,
A Circulo de corte
' Indicaciéon del nivel de po-
965 tencia acustica L, €n

@ Clase de proteccién |l

(Aislamiento doble)

Indicador de llenado en la
cesta para la hierba:

Los aparatos eléctricos no se
tiran a la basura doméstica.

Indicador de llenado
abierto: cesta para la
hierba vacia

///|PARKSIDE
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Indicador de llenado
cerrado: cesta para la
hierba llena

Graficos en el manval

Simbolo de peligro con
indicaciones sobre la
prevencion de daios
personales o materiales

Simbolo de obligatoriedad
con indicaciones sobre la
prevencién de dafos
Extraiga el enchufe.

Utilice guantes cuando trabao-
je con la cuchilla.

Simbolo de informacién con
instrucciones para manejar
mejor el aparato

- 20 © b

Indicaciones generales de
seguridad

Este aparato puede provocar
A lesiones graves si se utiliza
de forma indebida. Para
evitar dafios personales y
materiales, lea y siga las
siguientes indicaciones de
seguridad y familiaricese con
todos los controles.

Preparacion:

e Este aparato puede ser utilizado
or personas con capacidades
isicas, sensoriales o mentales

reducidas o que carezcan de
experiencia y conocimientos
siempre que sean supervisadas
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o instruidas sobre el uso seguro
del aparato y sean capaces de
entender los peligros que puede
ocasionar.

Lea atentamente las instrucciones
de uso. Familiaricese con los ele-
mentos de control y con el uso
correcto de la méquina.

Antes de su utilizacién, siempre
ha de revisarse que el cable

de conexién y el alargador no
presentan danos o desgaste. En
el caso de que durante el uso se
dafie el cable deberd separarlo
inmediatamente de la alimen-
tacién eléctrica. No toque el
cable antes de que esté desco-
nectado.

No utilice la maquina si el ca-
ble estd desgastado o dafado.
Los cables de conexién a la red
dafiados incrementan el riesgo
de descarga eléctrica.

Se debe supervisar a los nifios
para garantizar que no juegan
con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento
del usuario no pueden ser reali-
zados por menores.

No permita nunca que nifios u
ofras personas que no hayan
leido el manual de instrucciones
utilicen el aparato. En las dis-
posiciones locales puede estar
establecida la edad minima del
usuario.

Nunca utilice el aparato si hay
personas, es ecialmente nifios,
o animales domésticos cerca.

El operador o usuario seré res-
ponsable de los accidentes y
dafios causados a otras perso-
nas o sus propiedades.

Revise el terreno donde va a
utilizar el aparato y retire las
piedras, palos, alambres u otros
objetos que pudieran quedar
atrapados y salir despedidos.
Esto puede provocar lesiones
ﬂroves.

eve siempre ropa de trabajo
apropiada, como calzado re-
sistente con suela antideslizante
y pantalones largos y resisten-
tes. No utilice el aparato si
va descalzo o lleva sandalias
abiertas. Evite llevar ropa suelta
o ropa que tenga cordones o
cinturones sueltos.
iHay peligro de lesiones!
Antes de su utilizacién, se debe
comprobar siempre visualmen-
te si la cuchilla, Fos pernos de
fijacién y la unidad de corte
completa presentan desgaste o
deterioro. No utilice el apara-
to si faltan los dispositivos de
seguridad (p. ej., protector anti-
choque o bolsa de recoleccién),
partes del dispositivo de corte
O pernos, o estos componentes
estdn desgastados o dafados.
Para evitar desequilibrios, las
herramientas y pernos dafiados
deben sustituirse siempre por
conjuntos.
Asi se garantiza que la seguri-
dad de? aparato sigue intacta.
Utilice Gnicamente repuestos y
accesorios que hayan sido sumi-
nistrados y recomendados por
el fabricante. El uso de piezas
externas provoca la pérdida
inmediata de los derechos de
garantia.

///| PARKSIDE



Funcionamiento del aparato:

Durante los trabajos, no pase
los pies ni las manos cerca

o debajo de piezas en rota-
cién. jHay peligro de lesio-
nes!

@ Respete el control de la emi-
sién de ruido y las disposi-
ciones locales.

* Encienda el motor siguiendo las
instrucciones y solo cuando sus
pies se encuentran a una distan-
cia de seguridad con respecto a
las herramientas de corte. Existe

eligro de cortarse.

* No utilice el aparato cuando

llueva, con mal tiempo, en un

entorno himedo o con la hierba
mojada.

La penetracién de agua dentro

de un aparato aumenta el ries-

o de descarga eléctrica.
rabaje solo a la luz del dia o
con buena iluminacién.

iPeligro de accidentel!

No trabaje con el aparato si

esté cansado o no estd concen-

trado, o si ha ingerido alcohol

o pastillas. Haga las pausas

necesarias a tiempo. Utilice el

sentido comdn al trabajar.

Un simple descuido al usar el

aparato puede provocar graves

lesiones.

* Durante los trabajos, procure
estar siempre en una posicién
segura, sobre todo si hay pen-
dientes.

Asi, en las situaciones inespe-
radas, podrd controlar mejor el
aparato.

D,

Trabaje siempre perpendicular-
mente a la pendiente, nunca
hacia arriba o hacia abajo. Ex-
treme sus precauciones cuando
cambie la direccién en la pen-
diente. No trabaje en pendien-
tes demasiado inclinadas.
Mueva el aparato Unicamente
al ritmo de la marcha. Extreme
las precauciones cuando gire el
aparato, lo acerque hacia usted
o cuando vaya hacia atrds.
Existe el peligro de lesionarse.
Encienda el aparato con cui-
dado de acuerdo con las in-
dicaciones de este manual de
instrucciones. Procure mantener
una distancia suficiente de sus
pies con respecto a las cuchillas
en rotacién. El contacto con el
mecanismo de corte puede pro-
vocar lesiones.

No se debe inclinar el cortacés-
ped al iniciar o arrancar el mo-
for, a no ser que sea necesario
elevarlo durante la operacién.
En este caso, incline el aparato
solo hasta donde sea absolu-
tamente necesario y levante
Unicamente el lado alejado del
usuario. En este caso, incline el
aparato presionando la empu-
Aadura de puente de tal manera
que las ruedas delanteras del
aparato se eleven ligeramente.
Compruebe siempre que ambas
manos se encuentran en la posi-
cién de trabajo antes de volver
a poner el aparato en el suelo.
Nunca trabaje sin la bolsa de
recoleccién o el protector anti-
choque. Manténgase siempre
alejado de la abertura de expul-
sién.
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* No arranque el motor si esté
delante del canal de expulsién.

Precaucién: jPeligro! La cu-
Z: \ chilla continua girando. Exis-
te peligro de lesiones.

* No estd permitido elevar ni
transportar el aparato mientras
el motor estd en funcionamien-
to. Apague el aparato cuando
sea necesario inclinarlo para su
transporte, cuando se vayan a
atravesar ofras superficies que no
sean césped y cuando se vaya a
trasladar el aparato hacia o des-
de las superficies de siega.

* Mantenga siempre la abertura
de expulsién limpia y sin obs-
trucciones. Retire los desechos
Unicamente con el aparato dete-
nido.

* No deje nunca el aparato en el
lugar de trabajo sin vigilancia.

* No trabaje con un aparato de-
teriorado, incompleto o si se ha
remodelado sin la autorizacién
del fabricante. Nunca utilice el
aparato con los dispositivos de
proteccién o escudos dafiados
o sin los dispositivos de segu-
ridad como deflectores y/o
dispositivos de recogida de
hierba.

* No sobrecargue el aparato. Tra-
baje Gnicamente con el rango
de potencia indicado y no mo-
difique los ajustes de regulacién
del motor. No utilice maquinas
de poco rendimiento para tra-
bajos pesados. No utilice el
aparato para fines no previstos.

* No utilice el aparato cerca de
liquidos inflamables o gases.

Si no se respeta este requisito,
existe peligro de incendio o de
explosién.

Nunca levante o transporte el
aparato con el motor en mar-
cha. Existe peligro de cortarse.
Apague el aparato y extraiga
el enchufe. Asegirese de que
todas las piezas en movimiento
se han parado completamente:

- siempre que deje la méquina,

- antes de limpiar la abertura
de expulsién o eliminar blo-
queos,

- cuando el aparato no se esté
usando,

- antes de revisar, limpiar o tra-
bajar en el aparato;

- si el cable de red presenta
dafios o estd enredado,

- si se ha chocado con un cuer-
po extrano. Busque si el cor-
tacésped presenta desperfec-
tos y realice las reparaciones
necesarias antes de volver a
arrancarlo y seguir trabajan-

o.
Si el cortacésped comienza a
vibrar muy fuerte, més de lo
normal, ha de revisarlo inme-
diatamente.

- Observe si presenta algin
dano;

- Repare las piezas que estén
danadas;

- Procure que todas las tuercas,
pernos y fornillos estén bien
apretados.

Nunca pase los pies ni las ma-
nos cerca o debajo de piezas
en rotacién. Nunca se ponga
delante de la apertura de expul-
sién de la hierba.
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Mantenimiento y
almacenamiento:

Tenga cuidado al utilizar apare-
tos con varias herramientas de
corte, ya que el movimiento de
una cuchiﬁo puede provocar la
rotacién del resto de cuchillas.
Procure que todas las tuercas,
pernos y tornillos estén apreta-
dos y que el aparato esté en un
estado seguro para trabajar.
No intente reparar el aparato,
a no ser que disponga de la
formacién necesaria. Cualquier
trabajo que no se indique en
este manual de instrucciones
solo puede ser realizado por los
servicios de atencién al cliente
autorizados por nosotros.
Conserve el aparato en un lu-
ar seco y fuera del alcance de
0s ninos.
Manipule el aparato con cuida-
do. Para poder trabajar mejor y
con mds seguridad, mantenga
las herramientas afiladas y ﬁm-
pias. Siga las instrucciones de
mantenimiento.
Utilice guantes de proteccién
cuando vaya a cambiar el dis-
positivo de corte.
Compruebe periédicamente que
el dispositivo de recogida de
hierba no presenta desgaste ni
estd deformado. Por motivos de
seguridad, sustituya las piezas
desgastadas o dafiadas. Extre-
me ?qs precauciones al ajustar
las cuchillas para 3ue sus dedos
no queden atrapados entre las
cuchillas giratorias y las piezas
estacionarias de la mdquina.
Muchos accidentes tienen su

D,

origen en aparatos que no han
recibido un mantenimiento co-
rrecto.

* Asegurese de que solo se em-
plean herramientas de corte
de repuesto autorizadas por el
fabricante.

e Al hacer el mantenimiento de
la cuchilla cortadora tenga en
cuenta que las cuchillas pueden
moverse incluso estando apaga-
da la fuente de tensién.

e Sustituya los letreros de adver-
tencia cuando estén desgasta-
dos o dafados.

® Por razones de seguridad,
cambie las piezas desgastadas
o dafadas. Utilice Gnicamente
piezas de repuesto y accesorios
originales.

* Deje enfriar el motor antes de
guardar la méquina. Peligro de
quemaduras!

Seguridad eléctrica:

* AseguUrese de que la tensién de
la red se corresponda con las
indicaciones de la placa indico-
dora de tipo.

e Conecte el aparato solo a un en-
chufe con RCD (Residual Current
Device) con una corriente de
liberacién de no mds de 30 mA.

e Evite el contacto corporal con
piezas puestas a tierra (p. €j.,
vallas de metal o postes metdli-
cos).

Existe un mayor riesgo de des-
carga eléctrica si su cuerpo tie-
ne conexion a tierra.

e Utilice Gnicamente cables de
red autorizados del modelo
HO5RN-F que tengan como
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méximo 75 m de longitud y es-
tén previstos para ser utilizados
al aire libre. La seccién del cor-
dén del cable de red ha de ser
al menos de 2,5 mm2. Antes de
utilizarlo, siempre extienda todo
el cable del enrollacable. Revise
si el cable de red tiene algin
desperfecto.

® Para colocar el cable de red, uti-
lice la suspensién prevista para
tal fin.

® Durante los trabajos, mantenga
alejado el cable de red de la he-
rramienta de corte. Las cuchillas
pueden dafiar el cable de red y
provocar el contacto con partes
activas. Por principio, dirija el
cable de red detras del usuario.
El cable alargador puede desco-
nectarse accidentalmente. Peli-
gro por descarga eléctrica.

* No utilice el cable de red para
desconectar la clavija de alimen-
tacién del enchufe. }’ro’reio el
cable de red del calor, del aceite
y de los bordes puntiagudos.

* Apague el aparato y desenchi-
fe?o ge la corriente eléctrica si el

cable de red estd dafado. Si se

dafa el cable de alimentacién

de este aparato, deberd ser sus-

tituido por el fabricante, su servi-

cio de atencién al cliente o una

persona con cualificacién similar
ara evitar peligros.

Rlo enchufe ningdn cable de
red a la red eléctrica. No toque
ningin cable de red dafiado
mientras esté conectado a la red
eléctrica. Si el cable de red estd
dafado, podria focar partes ac-
tivas.
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Incluso aunque esta herramienta
eléctrica se maneje con precaucién,
existen siempre riesgos residuales.
Debido a su disefio y ejecucidn,
esta herramienta eléctrica puede
presentar los siguientes peligros:

a) Dafos auditivos, si no se lleva
una proteccién adecuada para
los oidos.

b) Dafos en los ojos, si no se utili-
zan gafas de proteccién.

3 Lesiones por cortes

) Dafios para la salud provocados
Eor las vibraciones en manos y
razos si el aparato se utiliza
por un periodo prolongado o si
no se utiliza ni mantiene correc-

tamente.

jAdvertencia! Esta herramien-

ta eléctrica genera durante su
funcionamiento un campo electro-
magnético. En determinadas cir-
cunstancias este campo puede
afectar a implantes médicos acti-
vos o pasivos. Para reducir el peli-
gro de lesiones graves o mortales,
recomendamos a las personas que
tengan implantes médicos que con-
sulten a su médico y al fabricante
de los implantes médicos antes de
utilizar la maquina.

Montaje
= Antes de manipular el aparato,

©D) retire el enchufe de la red eléctrica.

Existe el peligro de lesionarse.
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Monte la empuiiadura de
puente

4]

Para facilitar el montaje de la barra,
seleccione la posicién de la altura de
corte de 20 mm (véase «Ajustar la
altura de corte).

Retire las dos tuercas de maripo-
sa premontadas para la fijacién
del mango (2b). Introduzca la
barra inferior (3) dentro del
alojamiento de la carcasa del
cortacésped (7).

Fije la barra inferior (3) a los
dos tornillos con las tuercas de
mariposa para la fijacién del
mango (2b).

Fije la empufiadura de puente
(1) con los tirafondos (16) sumi-
nistrados y con las dos tuercas
de mariposa con arandela (2a)
a la barra inferior (3).
Enganche los soportes del cable
(10) en la barra inferior (3) y en
la empuiiadura de puente (1)
fijando asi el cable del aparato
(21).

Ajuste la inclinacién de la empu-
fiadura de puente (1) aflojando
las tuercas de mariposa con
arandelas (2a) y seleccionando
uno de los tres niveles recomen-
dados que se indican junto a

la tuerca de mariposa (véase la
imagen en defalle).

Cuando suelte las dos palancas

de bloqueo para la fijacién del
manillar con arandela (2a), puede
abatir la empufadura de puente (1)
para guardar el aparato. Procure
que el cable del aparato (21) no
quede atascado.
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A

Colgar/retirar la bolsa
de recoleccién

Para colgar la bolsa de recoleccién
(4), levante el protector antichoque (9)
y cuelgue la bolsa de recoleccién (4).
Baje el protector antichoque (?) sobre
la bolsa (4). El protector sujeta la bolsa
de recoleccién en la posicién adecuc-

da.

. Para retirar la bolsa de recoleccién (4),

levante el protector antichoque (9) y
saque la bolsa de recoleccién (4). Vuel-
va a bajar el protector antichoque (9)
sobre la carcasa del cortacésped (7).

No esta permitido trabajar
con el cortacésped eléctrico
sin el protector antichoque o
sin la bolsa de recoleccién.
Existe peligro de lesiones.

Indicador de llenado

Al lado de la bolsa de recoleccién (4) hay
instalado un indicador de llenado (17).

@
STOP E |

Indicador de llenado (17)
abierto: bolsa de recoleccién
(4) vacia

Indicador de llenado (17) ce-
rrado: bolsa de recoleccién (4)
llena

El indicador de llenado (17) solo

funciona si el aparato estd en fun-
cionamiento.
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Vaciar la bolsa de
recoleccién

Utilice también el mango inferior de la bol-
sa de recoleccién (24) para poder sacudir
mds fécilmente la bolsa de recoleccién (4).

Ajustar la altura de corte

Apague el aparato, extraiga el
enchufe y espere hasta que se de-
tenga la cuchilla. Existe el peligro
de lesionarse.

oD

1. Agarre la palanca de ajuste de la altu-
ra de corte (5) y muévala por los nive-
les de enclavamiento (23) hasta ajustar
la altura de corte deseada.

2. También puede agarrarse del mango
(8) para impedir que el cortacésped
eléctrico se desplace.

20 mm - Posicién 1
26 mm - Posicidon 2
33 mm - Posicién 3
40 mm - Posicién 4
50 mm - Posicién 5
60 mm - Posicién 6
70 mm - Posicién 7

La altura de corte adecuada para un
césped suntuario es de alrededor 25 -

40 mm, mientras que para un césped utili-
tario es de alrededor 30 - 60 mm.

H
4]

Para el primer corte de la tempora-
da, se debe escoger una altura de
corte alta.

Respete el control de la emisién de
ruido y las disposiciones locales.
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Encendido y apagado

1. Inserte la clavija de enchufe del cable
de red en el enchufe del cable de red
(13) de la empufiadura de puente (1).

2. Para descargar la traccién en el cable,

haga un lazo con el extremo final del ca-

ble alargador (11) y cuélguelo en la des-

carga de fraccién del cabe de red (12).

Conecte el aparato a la red eléctrica.

Antes de encender el aparato procure

que no toque ningln obijeto.

5. Para encenderlo, pulse el interruptor
de inicio (15) y uno de los botones de
desbloqueo (14) de la empufiadura de
puente (1). Mantenga siempre pulsa-
dos los botones de desbloqueo (14).

6. Para apagarlo, suelte los botones de
desbloqueo (14).

how

Tras apagar el aparato, la
cuchilla sigue girando durante
unos segundos. No toque la
cuchilla en marcha. Existe el
peligro de lesionarse.

Cortar con regularidad el césped estimula
la formacién de hojas fuertes pero, al mis-
mo tiempo, hace que las plantas de ma-
leza mueran. Por esta razédn, después de
cada corte, el césped se vuelve mds denso
y se crea un césped uniforme y robusto.

El primer corte se realiza en abril con una
altura de crecimiento de 70 - 80 mm.
Durante el periodo de vegetacién princi-
pal, el césped se corta al menos una vez a
la semana.

* Empiece a cortar en las inmediaciones
de la toma de corriente y vaya alejan-
dose de esta.

® Guie el cable de red siempre por de-
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trds de si 'y, al girar, coléquelo en el
lado ya cortado.
Guie el aparato a la velocidad de la
marcha por un camino lo més recto po-
sible. Para un corte perfecto, las tiras
de corte deberian solaparse siempre
unos pocos centimetros.
Ajuste la profundidad de corte para evi-
tar que el aparato se sobrecargue. De
lo contrario, el motor se puede dafar.
¢ Trabaje siempre perpendicularmente a
la pendiente. Tenga especial cuidado
cuando vaya hacia atrés y tire del apa-
rato.
¢ limpie el aparato tras cada uso fal y
como se describe en el capitulo «Limpie-
za/Mantenimiento/Almacenamiento».
Tras el trabajo y para transportar
el aparato, apdguelo, extraiga el
enchufe y espere hasta que se de-
tenga la cuchilla. Existe el peligro
de lesionarse.

Limpieza/
Mantenimiento/
Almacenamiento

Los trabajos que no se des-
criben en este manual de ins-
trucciones deberdn correr a
cargo de un servicio de aten-
cién al cliente autorizado.
Utilice exclusivamente piezas
originales.

Utilice guantes cuando trabaje con
la cuchilla.

Antes de cualquier trabajo de man-
tenimiento y limpieza, apague el
aparato, extraiga el enchufe y es-
pere hasta que se detenga la cuchi-
lla. Existe el peligro de lesionarse.

///|PARKSIDE
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Tareas de limpieza y
mantenimiento generales

No rocie el cortacésped eléc-
frico con agua. Existe el peli-
gro de descarga eléctrica.

* Mantenga el aparato siempre limpio.
Para la limpieza, utilice un cepillo o
pano, pero ningdn detergente ni sol-
vente.

e Después de cortar el césped, retire los
restos de plantas que hayan quedado
en las ruedas, las ranuras de venti-
lacién, la abertura de expulsién y la
zona de las cuchillas con un palo de
madera o pldstico. No utilice objetos
duros o dfilados, dado que podrian
dafiar el aparato.

e Engrase los ejes de las ruedas de vez
en cuando.

¢ Antes de cualquier uso, controle el cor-
tacésped eléctrico para ver si presenta
desperfectos visibles como pueden ser
piezas sueltas, desgastadas o dafia-
das. Compruebe el asiento firme de
todas las tuercas, pernos vy tornillos.

® Revise las cubiertas y dispositivos de
proteccién para ver si tienen desperfec-
tos y si estdn en la posicién correcta.
Si es necesario, cdmbielos.

Cambiar la cuchilla

Si la cuchilla estd desafilada, se puede
volver a dfilar en un taller especializado.
Si la cuchilla estd dafiada o estd desequili-
brada, se deberd sustituir (véase el capitu-
lo Piezas de repuesto/accesorios).

1. Extraiga el enchufe y espere hasta que

se detenga la cuchilla.
2. Dele la vuelta al aparato.
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3. Utilice guantes resistentes y sujete fir-
memente la cuchilla (19). Desenrosque
el tornillo de la cuchilla (18) en sentido
antihorario con ayuda de una llave
inglesa (ancho de llave 13) del husillo
del motor (20).

4. Vuelva a montar la nueva cuchilla en el
orden inverso. Asegurese de que la cu-
chilla estd correctamente posicionada
y que el tornillo est& bien apretado.

Almacenamiento

e Guarde el aparato en un lugar seco y
fuera del alcance de los nifios. Suelte
la palanca de sujecién para la fijacién
del mango y abata la empufiadura
de puente para que el aparato ocupe
menos espacio. Compare con la figura

. El cable del aparato no puede
quedar aprisionado.

¢ Deje enfriar el motor antes de guardar
el aparato en espacios cerrados.

* No envuelva el aparato en bolsas de
nylon, ya que puede acumularse hume-

ad.

No asumimos ninguna responsabilidad
por los dafos originados por nuestros
aparatos, si tales dafos se deben a una
reparacién indebida o al uso de piezas no
originales, o si se deben a un uso no con-
forme al previsto.

Transporte
Para el transporte, apague el apa-
rato, extraiga el enchufe y espere
hasta que se detenga la cuchilla.
Existe el peligro de lesionarse.

e Utilice la empufiadura (8) para trans-
portar el aparato.
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Eliminacién / proteccién
del medio ambiente

Lleve el aparato, los accesorios y el emba-
laje a un lugar para que procedan a reci-
clarlo respetando el medio ambiente.

)¢

El aparato no puede tirarse a la ba-
sura doméstica o como basura de
enseres.

Directiva 2012/19/UE sobre residuos de

aparatos eléctricos y electrénicos: Los con-

sumidores tienen la obligacién legal de re-

ciclar los aparatos eléctricos y electrénicos

de forma ecolégica al final de su vida dtil.

De este modo, se garantiza un reciclaje

respetuoso con el medio ambiente y con

los recursos.

Dependiendo de las normas estatales, pue-

de tener las siguientes opciones:

¢ devolverlo a un punto de venta,

® entregarlo a un punto de recogida ofi-
cial,

e devolver al fabricante/distribuidor.

Esto no afecta a los accesorios y a ofros

medios sin componentes electrénicos.

® No eche el césped cortado en el conte-
nedor de basura, llévelo a un lugar de
compostaje o distribdyalo por el suelo
bajo los arbustos y los drboles.

Piezas de repuesto/
accesorios

Encontrard piezas de repuesto y
accesorios en
www.grizzlytools.shop

Si tiene problemas con el proceso de pe-
dido, utilice el formulario de contacto. Si
tiene mds preguntas, péngase en contacto
con el «Centro de servicio» (ver pagina

151).
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Part. Part. Denominacion Numeros.
manual de Plano de- de pedido
instrucciones explosién
4 53 Bolsa de recoleccién 91105232
19 11 Cuchilla de repuesto (Denom.
fabricante: GLO1BX.00.06.X1.01.X) 13700303

Localizacién de averias

Problema

Origen posible

Subsanacién del error

El aparato no arran-
ca

Falta tensién de red

Revisar la toma de corriente, el co-
ble de red, el cable y el enchufe; en
caso necesario, encargar la repara-
cién a un electricista

Interruptor de inicio (' 15)

defectuoso

Cepillos de carbén desgas-
tados

Motor defectuoso

Reparacién a cargo del servicio al
cliente

Césped demasiado largo

Ajustar una altura de corte mds alta.
Levantar ligeramente las ruedas
delanteras presionando la empufa-
dura de puente.

El motor se apaga

Bloqueo por cuerpo extrafio

Retirar cualquier cuerpo extrafio

Resultado del traba-
jo insatisfactorio o el
motor funciona con

dificultad

Altura de corte demasiado
baja

Ajustar una altura de corte mds alta

Cuchilla (19) sin filo

Encargar el dfilado de la cuchilla
(19) o sustituir

Area de la cuchilla obstruida

Limpiar el aparato

Cuchilla (19) montada inco-
rrectamente

Montar correctamente la cuchilla
(19)

La cuchilla (19) no
rota

La cuchilla (19) estd obstrui-
da con hierba

Eliminar la hierba

Tornillo de la cuchilla (18) flojo

Apretar el tornillo de la cuchilla (18)

Ruidos, traqueteo o
vibraciones inusuales

Tornillo de la cuchilla (18) flojo

Apretar el tornillo de la cuchilla (18)

Cuchilla (19) dafada

Cambiar la cuchilla (19)

Indicador de llenado
(7=117) no funciona

Suciedad

Limpiar con un cepillo suave. El in-
dicador de llenado deberd cerrarse
por su propio peso si se ha abierto.
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Garantia

Estimada/o cliente:

Este aparato tiene una garantia de 3 afios
a partir de la fecha de compra.

En caso de defectos en este producto, tie-
ne derechos legales contra el vendedor del
producto. Estos derechos legales no estdn
limitados por nuestra garantia que se deta-
lla a continuacién.

Condiciones de la garantia

El plazo de la garantia empieza a partir
de la fecha de compra. Guarde el recibo
de caja original, ya que se necesita como
comprobante de compra.

Si se produce un defecto de material o de
fabricacién en el plazo de tres afios a partir
de la fecha de compra de este producto,
procederemos a la reparacién o sustitucién
del producto, segin consideremos oportu-
no, sin cargo alguno para usted. Para po-
der hacer uso de la garantia, es necesario
presentar el aparato defectuoso y el com-
probante de compra (recibo de caja) en

el plazo de tres afios y entregar una breve
descripcién por escrito de la naturaleza del
defecto y de cuando se produjo.

Si nuestra garantia cubre el defecto, reci-
bird el producto reparado o uno nuevo.

La reparacién o sustitucién del producto
no supone un nuevo inicio del periodo de
garantia.

Periodo de garantia y reclamacio-
nes por defectos legales

La garantia no prolonga el periodo de
garantia. Esto también se aplica a piezas
repuestas o reparadas. Cualquier dafo o
defecto ya presente en el momento de la
compra debe ser comunicado inmediata-
mente después de desembalar el producto.
Transcurrido el periodo de garantia, cual-
quier reparacién estd sujeta a costes.
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Alcance de la garantia

El aparato ha sido fabricado cuidadosa-
mente segln las mds estrictas normas de
calidad y ha sido sometido a pruebas ex-
haustivas antes de su entrega.

La garantia cubre los fallos de material o
de fabricacién. Esta garantia no cubre las
piezas del producto que estdn sujetas al
desgaste normal y que, por lo tanto, pue-
den considerarse piezas de desgaste (por
ejemplo, cuchillas) o por dafios a piezas
fragiles (por ejemplo, interruptores).

Esta garantia queda anulada si el produc-
to ha sido dafado, utilizado indebidamen-
te 0 no se ha mantenido. Para garantizar
el uso adecuado del producto, es impres-
cindible respetar estrictamente todas las
instrucciones que figuran en el manual de
instrucciones. Se debe evitar a toda costa
cualquier uso o accién desaconsejada o
advertida en el manual de instrucciones.
El producto estd previsto exclusivamente
para su uso particular y no para un uso
profesional. La garantia desaparece en
caso de manipulacién inadecuada, uso de
la fuerza e intervenciones no realizadas
por nuestro centro de servicio autorizado.

Tramitacién en caso de reclamacion

de garantia

Con el fin de garantizar una répida trami-

tacién de su solicitud, le rogamos que siga

las siguientes instrucciones:

e Conserve el recibo de caja y el nimero
de identificacién (IAN 498567 _2204)
como comprobante de su compra.

e El nimero del articulo figura en la plo-
ca de caracteristicas.

e Si se producen errores de funciona-
miento u ofros defectos, péngase
en contfacto con el departamento de
atencién al cliente que se indica a
continuacién por teléfono o por correo

///| PARKSIDE



electrénico. A continuacién, recibird
més informacién sobre la tramitacién
de su reclamacién.

e Después de consultar con nuestro
servicio de atencién al cliente, puede
enviar un producto que haya sido iden-
tificado como defectuoso a la direccién
de servicio que se le ha proporciona-
do, con el franqueo pagado, junto con
el comprobante de compra (recibo
de caja) e indicando en qué consiste
el defecto y cudndo se produjo. Para
evitar problemas de aceptacién y
costes adicionales, utilice Gnicamente
la direccién que se le ha comunicado.
Asegirese de que el envio no se rea-
liza a portes debidos, por mercancias
voluminosas, exprés u ofro tipo de car-
ga especial. Por favor, envie el aparato
con todos los accesorios suministrados
con la compra y asegirese de que el
embalaje de transporte es suficiente-
mente seguro.

Servicio de reparacién

También puede encargar a nuestro centro
de servicio reparaciones que no estdn
cubiertas por la garantia (servicio no gra-
tuito). Nuestro centro de servicio le hard
un presupuesto.

Sélo podemos procesar equipos que ha-
yan sido suficientemente empaquetados y
franqueados.

Atencién: Envie su aparato limpio y con
una indicacién del defecto a nuestro centro
de servicio.

No se aceptardn los aparatos enviados

a portes debidos, por mercancias volumi-
nosas, envios exprés o con otro tipo de
carga especial

Nosotros nos encargaremos de eliminar
gratuitamente los aparatos defectuosos
que recibamos.

///|PARKSIDE

Centro de servicio
@ Servicio Espaia
Tel.: 900 984 989
E-Mail: grizzly@lidl.es
IAN 498567_2204

Importador

Por favor, tenga en cuenta que la siguiente
direccién no es una direccién de servicio
técnico. Péngase en contacto con la direc-
cién del centro de servicio mencionada
arriba.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBe 20

63762 GrofBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de
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Congratulazioni per I'acquisto del Suo
nuovo apparecchio. Ha scelto un prodotto
altamente pregiato.

Questo apparecchio & stato sottoposto a
un controllo di qualita durante la produ-
zione e quindi sottoposto a un controllo
finale. Quindi & garantito il funzionamento
del vostro apparecchio. Non si esclude
tuttavia che in casi singoli possano trovarsi
nell’apparecchio residui di lubrificanti.
Questo non rappresenta un vizio o difetto
e neanche un motivo di preoccupazione.

l!—J!I Le istruzioni per |'uso costituiscono
parte infegrante di questo prodotto.
Contengono indicazioni importanti per la si-
curezza, l'uso e lo smaltimento. Prima
dell’'uso del prodotto, si raccomanda di fa-
miliarizzare con tutte le indicazioni di co-
mando e di sicurezza. Usare il prodotto
solo come descritto e per i campi d'impiego
specificati. Conservare le istruzioni in un
luogo sicuro e consegnare la documentazio-
ne in caso di cessione del prodotto a terzi.

L'apparecchio & concepito esclusivamente
per tagliare il prato e le superfici erbose
nel settore domestico.

Qualsiasi altro utilizzo non espressamente
autorizzato nelle presenti istruzioni , pud
causare danni all’‘apparecchio e rappre-
sentare un serio pericolo per |'utilizzatore.
L'apparecchio & destinato all’'uso da parte
di adulti. Bambini e persone che non han-
no familiarizzato con le presenti istruzioni
non devono usare I‘apparecchio. L'uso
dell'apparecchio in presenza di pioggia o
in ambienti umidi & vietato.

Il produttore declina ogni responsabilita
per danni causati da un uso improprio o
un comando errato.
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Rimuovere delicatamente I‘apparecchio
dall'imballaggio e controllare se i seguenti
componenti sono completi:

Tosaerba elettrico e impugnatura ad
arco con cavo

Braccio inferiore

Cesto raccoglierba

2 viti per il fissaggio del braccio

2 dadi a galletto con rondella e viti a
testa quadra

2 serracavi

Istruzioni per 'uso

Descrizione del
funzionamento

Il tagliaerba elettrico possiede un utensile
da taglio che gira parallelamente al livello
di taglio. E’ dotato di un elettromotore di
potenza, un alloggiamento di plastica
resistente, un pulsante di sbloccaggio, una
protezione antiurto e un cesto raccoglier-

ba. Inoltre I'apparecchio & regolabile in al-

tezza a 6 livelli ed & dotato di ruote facili
da manovrare.

Il funzionamento dei componenti & riporta-
to nelle seguenti descrizioni.

1 Manico
2a Dado a galletto, rondella
2b Dado a galletto

3 Braccio inferiore

4 Cesto raccoglierba

5 Leva di regolazione

dell'altezza di taglio
6 Ruote
7 Alloggiamento tagliaerba
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8 Impugnatura
9 Protezione antiurto
10 Serracavi
11 Cavo di rete (non compresa nel
volume di fornitura)
12 Scarico di trazione prolunga
13 Presa per prolunga
14 Pulsante di sbloccaggio
15 Tasto di avvio

16 Vite

17 Indicatore di livello
18 Bullone lama

19 Coltello

20 Motore mandrino

21 Cavo dell'apparecchio

22 Impugnatura inferiore sul sacco
di raccolta

23 Blocco
Dati tecnici

Tosaerba elettrico...... PRM 1800 B2
Potenza assorbita del motore ...... 1800 W

Tensione nominale ........... 230 V~, 50 Hz
Numero di giri al minimo......... 3250 min’!
Larghezza lama.................... ca. 435 mm
Tagliare il cerchio.................. ca. 440 mm
Altezza taglio.........ocoveiiinnn. 20-70 mm
Classe di protezione...............c.c....... @
Tipo di protezione............cccoeeenennnn. IPX4
PESO .iiiiiiiii 16,70 kg
Volume cesto raccoglierba............ ca. 551

Livello di potenza sonora

misurata (L) ....... 94,5 dB; K,,,= 1,8 dB
garantito.....cccveeeiiieeiiieeiiee e 96 dB
Livello di pressione acustica
(L) oo 74,5 dB; K ,=1,8 dB
Vibfazione sull impugnatura
(@) <2,5m/s?;K=1,5m/s?
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Questo apparecchio & pensato per il fun-
zionamento ad una rete di alimentazione
eletftrica con una capacita di corrente
d'esercizio sul punto di trasferimento (col-
legamento domestico) di massimo 100 A
per fase.

L'utente & tenuto ad accertare che I'appa-
recchio venga messo in funzione esclusiva-
mente con una rete di distribuzione dell’e-
nergia elettrica che rispetti detfto requisito.
Se necessario, le aziende di fornitura di
energia elettrica locali sono in grado di
fornire I'impedenza del sistema.

Il valore di emissione delle oscillazioni
specificato & stato misurato secondo un
metodo di prova standardizzato e pud
essere usato per il confronto di un elettro-
domestico con un altro.

Il valore di emissione delle oscillazioni
specificato pud anche essere usato per una
valutazione introduttiva dell’interruzione.

Avvertenza:

Il valore di emissione delle oscilla-
zioni pud variare dal valore specificato
durante I'uso effettivo dell’elettrodomestico,
a seconda del tipo e del modo di utilizzo
dell’elettrodomestico.

Cercare di limitare il piv possibile |'e-
sposizione alle vibrazioni. Per attenuare
I'esposizione alle vibrazioni si possono ad
esempio indossare guanti durante |"utilizzo
dell’utensile e limitare I'orario di lavoro.

In tal senso occorre tenere conto di tutte le
componenti del ciclo operativo (ad esempio
i momenti in cui l'apparecchio elettrico &
spento e quelli in cui & accesso, ma opera
senza carico).

| valori di rumore e vibrazione sono stati
rilevati conformemente alle norme e le
disposizioni specificate nella dichiarazione
di conformita.
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Consigli di sicurezza

Questa sezione tratta le indica-
zioni di sicurezza fondamentali
durante il lavoro con il tagliaerba
elettrico.

Simboli sull’apparecchio

Attenzione!
Leggere attentamente le istru-
zioni d'uso.

Indossare una protezione per
gli occhi e per I'udito.

Non esporre |'apparecchio
all'umidita. Non lavorare in
presenza di pioggia e non
tagliare erba bagnata.

© @EpP

Pericolo di lesioni a causa di
f?orti catapultate.

enere lontane le persone dal
tosaerba.

B>

[ ]
3

Attenzione — Lame da taglio
affilate! Tenere lontani piedi
e mani. Pericolo di lesionil
Spegnere il motore e stacca-
re la spina elettrica prima di
eseguire i lavori di regola-
zione o di pulizia oppure se
il cavo di rete & inceppato o
danneggiato.

5>

Pericolo a causa del cavo di
rete danneggiato.

Tenere il cavo di rete lonta-
no dall’apparecchio e dalla
lama da taglio!

o[>

Attenzione! Scia della lama
s | del tagliaerba.

E
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& Altezza di taglio della
& scala
* Indicazione del livello di ru-

96
440mm

;(///””.%\A\ Tagliare il cerchio

Classe di protezione |l
(Doppio isolamento)

more L, in dB.

E Gli apparecchi elettrici non
devono essere smaltiti insie-
mmm  me qi rifiuti domestici.

Indicatore del livello di
riempimento:

=
gpor’rello chiuso:
i esto raccoglierba pieno

Simboli riportati nelle
istruzioni

A\

Sportello aperto:
Cesto raccoglierba vuoto

Simboli di pericolo con
indicazioni relative alla
prevenzione di danni a
cose e persone

Simboli di divieto con indica-
zioni relative alla prevenzio-
ne di danni

@p) Staccare la spina.

s | Simboli di avvertenza con in-
1 | formazioni relative ad un uso
corretto dell’apparecchio

Indossare guanti durante la
movimentazione del coltello.

///|PARKSIDE
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Consigli di sicurezza
generali
A In caso in uso improprio que-
sto apparecchio pud causare
lesioni gravi. Per evitare dan-
ni a persone e cose, leggere
e osservare fassativamente le
seguenti indicazioni di sicu-
rezza e familiarizzare con tut-
ti i componenti di comando.

Preparazione:

e E ammesso |'utilizzo del pre-
sente apparecchio da parte di
persone con capacitd fisiche,
sensoriali o intellettive limitate
oppure con carente esperien-
za e/o conoscenza, se queste
vengono sorvegliate o istruite
sull’uso sicuro dell’apparec-
chio e comprendano i pericoli
che ne derivano.

® Prima dell’utilizzo verificare
la presenza di danni o usura
lungo la conduttura di colle-

amento e la prolunga. Se

a conduttura si danneggia
durante 'utilizzo, scollegarla
immediatamente dalla rete di
alimentazione. NON TOCCARE
LA CONDUTTURA PRIMA DI
AVERLA SCOLLEGATA. Non uti-
lizzare la macchina quando la
conduttura & usurata o danneg-
giata. Condutture elettriche dan-
neggiate aumentano il rischio di
una scossa elettrica.

* Non permettere mai a bambini
o ad altre persone, che non
conoscono le istruzioni d'uso, di
usare |'apparecchio. La pulizia
e la manutenzione dell’utente

155



AD @D

non devono essere eseguiti da
bambini.

* Non usare mai I'apparecchio
quando si frovano nelle vicinan-
ze persone, in particolare bam-
bini e animali domestici.

® Bambini devono essere sorve-

gliati, per garantire che non

iochino con I'apparecchio.

?’operctore o utilizzatore ¢ re-

sponsabile per infortuni o danni

ad altre persone o alla pro-
prieta delle stesse.

e Controllare I'area nella quale
viene impiegato I'‘apparecchio
e rimuovere pietre, bastoni, fili
metallici o altri corpi estranei
che possono essere catturati e
catapultati. Questo pud provo-
care lesioni gravi.

* Indossare apposito abbiglia-
mento da lavoro come scarpe
chiuse con suola antiscivolo e
un pantalone lungo resistente.
Non usare |'apparecchio scalzi
ocon i sandoﬁ. Evitare di porta-
re indumenti lenti o con cordon-
cini o cinture pendenti.

Pericolo di lesionil

® Prima dell’utilizzo va sempre
verificato mediante controllo
visivo se gli utensili di taglio,

i bulloni gi fissaggio e l'intera
unita di taglio sono usurati o
donne%gioﬁ. Non usare |'ap-
parecchio in caso di dispositivi
di sicurezza (p. es. protezione
antiurto o cesto raccoglierba),
componenti del dispositivo di
taglio o bulloni mancanti, usu-
rati o danneggiati. Per evitare
uno sbilanciamento, gli utensili
e bulloni danneggiati devono
essere sostituiti nel set.

In questo modo si garantisce che
I'apparecchio sia sempre in con-
dizioni di sicurezza perfette.
Usare solo ricambi e accessori
forniti e consigliati dal produt-
tore. L'impiego di corpi estranei
comporta |'immediata esclusio-
ne del diritto di garanzia.

Lavorare con I'apparecchio:

ﬁ Non tenere i piedi e le mani

vicino o sotto alle parti rotan-
ti durante il lavoro. Pericolo
di lesionil!

E] Osservare la protezione

antirumore e le disposizioni
locali.

e Accendere il motore secondo

le istruzioni e solo, quando i
piedi sono posizionati ad una
distanza sicura dagli utensili da
taglio. Pericolo di lesioni a cau-
sa di ferite da taglio.

Non usare I'apparecchio in pre-
senza di pioggia o maltempo,
in ambienti umidi o sul prato
bagnato. Linfiltrazione di ac-
qua nell'apparecchio aumenta il
rischio di scosse eleftriche.
Lavorare solo con la luce diurna
o con una buona illuminazione.
Pericolo di incidente!

Non lavorare con I‘apparec-
chio, se si & stanchi o poco con-
centrati o dopo l'assunzione di
alcol o farmaci. Fare una pausa
ad intervalli regolari. Lavorare
con raziocinio.

Un momento di distrazione du-
rante |'uso dell'apparecchio pud
provocare lesioni gravi.
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* Durante il lavoro, prestare atten-
zione ad una posizione stabile,
in particolare sui pendii. In que-
sto modo & possibile controllare

meglio I'apparecchio in situa-
zioni inaspettate.

Lavorare sempre trasversalmente
al pendio, mai su & giu. Prestare

particolare attenzione, quando

si cambia la direzione di marcia
sui pendii. Non lavorare su pen-

dii eccessivamente ri

idi.

e Condurre |’appcreccﬁio a passo
d'uomo. Prestare particolare atten-
zione, quando si gira o tira verso
di se [’opporecchio o si cammina

all’indietro. Pericolo di lesioni.
® Accendere |'apparecchio con
cautela secondo le indicazioni

contenute nelle presenti istruzio-

ni. Prestare attenzione ad una

sufficiente distanza dei piedi

dalle lame rotanti .

Il contatto con il dispositivo di
lio pud provocare lesioni.

ta

o Al?'accensione o all‘avviamento
del motore non inclinare il tosa-
erba, ad eccezione del caso in
cui esso debba essere sollevato.

In questa occasione inclinarlo

solo quanto strettamente neces-

sario e sollevare esclusivamente
il lato opposto all’utilizzatore. In
questo caso ribaltare I'apparec-

chio premendo |'impugnatura
ad arco in modo che le ruote
anteriori dell'apparecchio pos-
sano essere sollevate legger-
mente. Verificare sempre che
entrambe le mani si trovino in

osizione di lavoro, prima che

‘apparecchio venga riposizio-
nato al suolo.
* Non lavorare mai senza cesto
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raccoglierba o protezione an-
tiurto. Tenersi sempre lontani
dall’‘apertura di espulsione
dell’erba.

Non avviare il motore se ci si
trova davanti al canale di scari-
co.

ﬁ Attenzione pericolo! La lama

continua a ruotare.
Pericolo di lesioni.

L’oﬁaporecchio non deve essere
sollevato o trasportato, fin tanto
che il motore gira. Spegnere
I'apparecchio nel caso in cui
debba essere ribaltato per il
trasporto, si debbano attraver-
sare superfici diverse dal prato
e l'apparecchio venga condotto
verso le e lontano dalle superfici
da tagliare.
Tenere 'apertura di espulsione
dell’erba sempre pulita e libera.
Rimuovere |'erba tagliata solo
quando l'apparecchio & fermo.
Non lasciare mai l'apparecchio
incustodito sul posto di lavoro.
Non lavorare con I'apparecchio
danneggiato, incompleto o tra-
sformato senza il consenso del
produttore. Non usare mai 'ap-
parecchio con dispositivi di si-
curezza o schermature danneg-
gioti oppure senza i dispositivi
i sicurezza come i dispositivi
di deviazione e/o di raccolta
dell’erba.
Non sovraccaricare 'apparec-
chio. Lavorare solo nel campo
di potenza specificato e non
modificare le impostazioni di
regolazione del motore. Non
usare apparecchi a bassa po-
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tenza per lavori pesanti. Non
usare |'apparecchio per scopi
diversi da quelli per cui & stato
concepito .
Non usare I'apparecchio nelle
vicinanze di liquidi o gas infiam-
mabili. La mancata osservanza
di questa indicazione comporta
rischi di incendio o di esplosione.
Non sollevare o trasportare mai
I'apparecchio mentre il motore
ira. Pericolo di lesioni a causa
gi ferite da taglio.
Spegnere I‘apparecchio e
staccare la spina elettrica. Assi-
curarsi che tutte le parti mobili
siano completamente ferme:

- sempre quando si abbando-
na la macchina

- prima di pulire ['apertura di
espulsione dell’erba o di ri-
muovere i bloccaggi,

- quando |'‘apparecchio non
viene usato,

rima di controllare o pulire
apparecchio oppure effettua-
re lavori sul medesimo,

- quando il cavo di rete & dan-
neggiato o aggrovigliato,

- se e stato individuato un cor-
po estraneo. Verificare la pre-
senza di danni al tosaerba
ed eventualmente eseguire le
riparazioni necessarie prima
di riavviarlo e di impiegarlo
nuovamente.

Se il tosaerba inizia a emettere
forti vibrazioni in modo anoma-
lo, sottoporlo a un’immediata
verifica.

- individuare il danno;

- eseguire le necessarie ripara-
zioni;

- verificare che tutti i dadi, per-

!

ni e viti siano stretti bene.

* Non posizionare mai le mani
o i piedi vicino o sotto le parti
rotanti. In caso di tosatura con
la falce, non posizionarsi mai
davanti all‘apertura di espulsio-
ne dell’erba .

Manutenzione e stoccaggio:

* Maneggiare con particolare
cautela gli apparecchi con pit
utensili gi taglio, poiché il movi-
mento di una lama pud portare
alla rotazione dell‘altra lama.

e Assicurarsi che tutti i dadi, viti
e bulloni siano ben stretti e |'ap-

arecchio sia in condizioni di
avoro sicure.

* Non tentare di riparare autono-
mamente |'‘apparecchio, salvo
nel caso in cui si & adeguata-
mente istruiti. Tutti i lavori non
specificati nelle presenti istruzio-
ni d'uso devono essere effettuati
esclusivamente dai centri di assi-
stenza clienti da noi autorizzati.

* Conservare |'apparecchio in un
luogo asciutto e fuori dalla por-
tata di bambini.

e Trattare I'apparecchio con cura.
Tenere gli utensili affilati e puliti,
in modo tale da garantire con-
dizioni di lavoro migliori e piu
sicure. Seguire le disposizioni di
manutenzione.

* Indossare guanti di protezione ,
quando si sostituisce il dispositi-
vo da taglio.

e Controllare regolarmente il
dispositivo raccoglierba per ve-
rificare |'eventuale presenza di
usura e deformazioni. Per motivi
di sicurezza, sostituire le parti
usurate o danneggiate. Prestare
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articolare attenzione durante
EJ regolazione delle lame, in
modo tale da evitare che le dita
non vengano schiacciate tra le
lame rotanti e le parti fisse della
macchina.

Molti incidenti sono causati da
una cattiva manutenzione degli
apparecchi.

Assicurarsi che vengano usati
solo utensili da taglio di ricam-
bio autorizzati dal produttore.
Durante la manutenzione delle
lame tenere presente che queste
possono mettersi in movimento
anche quando la fonte di tensio-
ne & disinserita.

| cartelli di avviso usurati o dan-
neggiati devono essere sostituiti.
Per ragioni di sicurezza sostitui-
re gli elementi usurati o danneg-
giati. Utilizzare solo pezzi di
ricambio e accessori originali.
Lasciare raffreddare il motore
prima di riporre la macchina.

Sicurezza elettrica:
e Prestare attenzione che la ten-

sione di rete corrisponda alle
indicazioni riportate sulla tar-
hetta dell’apparecchio.
ollegare I'apparecchio solo a
una presa con RCD (Residual
Current Device) con una cor-
rente di intervento di massimo
30 mA an.
Evitare il contatto del corpo con
le parti messe a terra (p. es. re-
cinzioni o pali metallici).
Il rischio di scosse elettriche
aumenta quando il corpo & col-
legato a terra.
Usare solo cavi di rete ammes-

si del tipo HO5RN-F, con una
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lunghezza massima di 75 m e
concepiti per I'uso all’esterno.

Il diametro del cavo di rete
deve corrispondere minimo a
2,5 mm?2. Prima dell’'uso, sroto-
lare sempre completamente la
bobina del cavo. Controllare il
cavo per verificare la presenza
di eventuali danneggiamenti.
Per il fissaggio del cavo di refe
usare la spira del cavo prevista.
Durante il lavoro, tenere il cavo
di rete lontano dall’utensile da
taglio. Le lame da taglio posso-
no danneggiare il cavo di rete
e provocare il contatto con le
parti conduttive. In generale,
condurre il cavo direte dietro
|"utilizzatore.

La prolunga pud essere trancia-
ta involontariamente. Pericolo di
schock elettricol

Non usare il cavo di rete per
staccare la spina dalla presa.
Proteggere il cavo di rete dal
calore, dall’olio e da spigoli vivi.
Spegnere I'apparecchio e
staccare la spina elettrica dal-
la presa, se il cavo di rete &
danneggiato. Se il cavo di rete
viene danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, dal
suo centro di assistenza clienti
oppure da una persona qualifi-
cata, al fine di evitare pericoli.
Non collegare un cavo di rete
danneggiato alla rete di ali-
mentazione. Non toccare un
cavo di rete danneggiato, fin
tanto che & collegato alla rete di
alimentazione. Un cavo di rete
danneggiato pud provocare il
contatto con le parti conduttive.
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Rischi residui

Anche se questo utensile elettrico
viene usato conformemente alle
disposizioni, rimangono sempre
rischi residui. | seguenti pericoli
possono verificarsi in relazione
alla tipologia costruttiva e al tipo

i esecuzione di questo elettrodo-
mestico:

a) Danni ai polmoni, in caso di
mancato utilizzo di un apposito
dispositivo di protezione delle
vie respiratorie.

b) Danni all’'udito, in caso di man-
cato utilizzo di un’apposita pro-
tezione acustica.

c) Danni alla salute dovuti a
-il contatto con gli utensili di levi-
gatura in un‘area non coperta;
-la proiezione di parti del pezzo
in lavorazione o di una mola
danneggiata.

d) Danni alla salute risultanti dalle
oscillazioni.mano-braccio, quan-
do l'apparecchio viene usato
per un periodo prolungato o
non viene condotto o manutenu-
to conformemente alle disposi-
zioni.

Avvertenzal Questo.utensile
elettrico genera un campo
magnetico durante il funzio-
namento. In determinate con-
dizioni questo.campo pud
compromettere gli impianti
medici attivi o passivi. Per
ridurre il pericolo di lesioni
gravi o letali, consigliamo
alle persone con impianti me-
dici.di consultare il medico
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e il produttore dell'impianto
medico prima di azionare la
macchina.

Montaggio
Prima di effettuare qualsiasi lavoro

all'apparecchio, staccare la spina
elettrica. Rischio di danni a persone.

oD

Montaggio Impugnatura
E] Per un semplice asse di montaggio,

selezionare I'altezza di taglio 20
mm (vedere ,Regolazione dell “al-
tezza di taglio”).

1. Rimuovere i due dadi ad aletta
(2b) premontati con le relative
viti dall'alloggiamento del ta-
gliaerba (7). Inserire il braccio
inferiore (3) nella sede dell‘allog-
giamento del tagliaerba (7).

2. Fissare il montante inferiore (3)
con le due viti e i dadi ad aletta
(2b).

3. Fissare I'impugnatura ad arco
(1) con le viti a testa quadra in
dotazione (16) e i due dadi a
galletto con le rondelle (2a) sulla
sbarra inferiore (3).

4. Attaccare i serracavi (10) sulla
sbarra inferiore (3) e sull'impu-
gnatura ad arco (1) e fissare
quindi il cavo dell'apparecchio
21).

5. Impostare |'inclinazione dell'im-
pugnatura ad arco (1) in modo
da allentare una leva di fissag-
gio (2a) e scegliere uno dei tre
livelli consigliati che sono indi-
cati accanto al dado a galletto
(vedere figura dettagliata).
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Dopo aver allentato i due dadi a
galletto per il fissaggio della sbarra
con rondella (2a), & possibile ribal-
tare verso il basso I'impugnatura ad
arco (1) per conservare |'apparec-
chio.

H

Comando

1. Per agganciare il sacco di raccolta (4),
sollevare la protezione antiurto (9) e
inserire il sacco di raccolta (4).
Agganciare la protezione antiurto (9)
al sacco di raccolta (4). Essa mantiene
il sacco di raccolta (4) nella posizione
corretta.

2. Per rimuovere il sacco di raccolta (4),
sollevare la protezione antiurto (9) e
staccare il sacco di raccolta (4). Rimuo-
vere la protezione antiurto (9) dalla
scatola del tosaerba (7).

Non lavorare con il tosaerba

A elettrico senza protezione

antiurto o sacco di raccolta.

Pericolo di lesioni.

Comando

Inserimento/rimozione cesto
raccoglierba

1. Per inserire il cesto raccoglierba
(4), sollevare la protezione an-
tiurto (9) e appendere il cesto
raccoglierba (4). Ribaltare la
protezione antiurto (9) sul cesto
raccoglierba (4). Tiene il cesto
raccoglierba nella posizione cor-
retta.

2. Per rimuovere il cesto raccoglier-
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ba (4) , sollevare la protezione
antiurto (9) e rimuovere il cesto
raccoglierba (4). Ribaltare in-

dietro la protezione antiurto (9)
nell'alloggiamento del tagliaer-

ba.

E’ vietato lavorare con il ta-
gliaerba senza protezione
antiurto o cesto raccoglierba.
Pericolo di lesioni.

A

Indicatore di livello
Lateralmente sul cesto raccoglierba & collo-

cato (4) un indicatore del livello di riempi-
mento (17).

@
STOP E |

L'indicatore di livello (17) funziona
quando il dispositivo & in funzione.

Sportello (17) aperto:
Cesto raccoglierba (4) vuoto

Sportello (17) chiuso:
Cesto raccoglierba (4) pieno

Svuotamento cesto
raccoglierba

Servirsi anche dell'impugnatura inferiore
sul sacco di raccolta (22) per svuotare il
sacco di raccolta (4).

Regolazione dell’altezza

del taglio

Speg.nere |'0ppcrecchio, staccare
la spina eleftrica e attendere I'arre-

sto della lama. Rischio di danni a

persone.

1. Afferrare la leva di regolazione
dell’altezza del taglio (5) e met-
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terlo nella posizione dell'altezza
desiderata superando lo scatto.
2. Per evitare che il tagliaerba sci-
voli via & possibile usare come
ausilio I'impugnatura (8).

20 mm - Position 1
26 mm - Position 2
33 mm - Position 3
40 mm - Position 4
50 mm - Position 5
60 mm - Position 6
70 mm - Position 7

Laltezza di taglio corretta per un prato
decorativo corrisponde a circa 25 -

40 mm, per un prato calpestabile a circa
30- 60 mm.

Per il primo taglio della stagione si
consiglia di scegliere un‘altezza di
taglio elevata.

Osservare la protezione antirumore
e le disposizioni locali.

Accensione e spegnimento

1. Inserire la spina della prolunga
nella presa per prolunga (13)
sull'impugnatura ad arco (1).

2. Creare un passante al termine
della prolunga (11) e appender-
lo allo scarico di trazione della
prolunga (12).

3. Allacciare I'apparecchio alla ten-
sione di refe.

4. Prima di procedere all'accen-
sione, prestare attenzione che
I'apparecchio non tocchi oggetti.

5. Dopo lo spegnimento dell'ap-
parecchio la lama continua a
girare per alcuni secondi. Non
toccare la lama in movimento.
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Rischio di danni a persone.
6. Per spegnere, rilasciare i pulsan-

ti di sblocco (14).

Dopo lo spegnimento dell’ap-
parecchio la lama continua

a girare per alcuni secondi.
Non toccare la lama in mo-
vimento. Rischio di danni a
persone.

A\

Lavorare con il tagliaerba

Una tosatura regolare stimola la formazio-
ne rafforzata delle foglie e al contempo
provoca la distruzione dell’erbaccia. Per
questo motivo, dopo ogni intervento di
tosatura il prato diventa piu fitto e omoge-
neo.

Il primo taglio avviene circa a partire da
aprile con un‘altezza di crescita di 70 -
80 mm. Nella stagione vegetativa prin-
cipale il prato deve essere tosato minimo
una volta a seftimana.

® Iniziare a tosare nelle vicinanze della
presa e proseguire allontanandosi dal-
la stessa .

e Condurre la prolunga sempre dietro di
se e, dopo l'inversione, condurla sul
lato gia tosato.

e Condurre |'apparecchio a passo d'vo-
mo eseguendo traiettoria pit dritte
possibili. Per una fosatura perfetta, le
traiettorie dovrebbero sovrapporsi di
alcuni centimetri.

¢ Regolare la profonditd del taglio in

modo tale che l'apparecchio non ven-

ga sovraccaricato. In caso contrario si
rischia di danneggiare il motore.

Sui pendii lavorare sempre trasversal-

mente. Prestare particolare attenzione

durante le manovre di retromarcia e

quando si tira I'apparecchio.
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e Pulire 'apparecchio dopo ogni impie-
go come descritto nel capitolo ,Pulizia,
manutenzione, stoccaggio”.

Dopo il lavoro e per il trasporto,
spegnere |'apparecchio, staccare
la spina di rete e attendere |'arresto
della lama. Rischio di danni a per-
sone .

oD

Pulizia/manvutenzione/
stoccaggio

A\

Fare effettuare i lavori non descritti
nelle presenti istruzioni d'uso da
un centro di assistenza clienti da
noi autorizzato. Usare solo ricambi
originali

@ Indossare guanti quando si maneg-

gia la lama.

o Pr.imcu di eFfe.Hucure quc:.|sic|si lavoro
di manutenzione o pulizia, spegne-
re 'apparecchio, staccare la spina
di rete e aftendere |'arresto della
lama. Rischio di danni a persone.

Lavori di pulizia e
manvutenzione generali

Non spruzzare il tosaerba con ac-
qua.

e Tenere |'apparecchio sempre pulito. Per
la pulizia, usare una spazzola o un
panno senza defergenti o solventi.

® Rimuovere eventuali residui di piante
rimaste attaccate dopo la tosatura con
un pezzo di legno o di plastica dalle
ruote, dalle aperture di ventilazione,
all'apertura di espulsione dell'erba e
dalla zona della lama. Non usare og-
getti duri o appuntivi, possono danneg-
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giare I'apparecchio.

Lubrificare di tanto in tanto le ruote.
Controllare il tosaerba prima di ogni
uso per verificare la presenza di even-
tuali difetti evidenti, come parti allenta-
te, usurate o danneggiate. Controllare
la corrette sede di tutti i dadi, bulloni e
viti.

e Controllare le coperture e i dispositivi
di sicurezza per verificare |'eventuale
presenza di danneggiamenti e la cor-
retta sede. Eventualmente, provvedere
alla sostituzione.

Se la lama & smussato, pud essere affilata
da un’officina specializzata. Se la lama

& danneggiata o presenta uno sbilancia-
mento, deve essere sostituita (vedi capitolo
ricambi).

1. Spegnere I'apparecchio, stacca-
re la spina di refe e aftendere
I'arresto della lama.
Capovolgere |'apparecchio.
Usare guanti resistenti e tenere
ferma la lama (19). Svitare la
vite della lama (18) in senso an-
tiorario mediante un cacciavite
(chiave da 13 mm) dal mandri-
no motore ( 20).

4. Rimontare la nuova lama nella
sequenza invertita. Prestare at-
tenzione che la lama sia posizio-
nata correttamente e la vite sia
ben strefta.

W

e Conservare |'apparecchio in un luogo
asciutto e fuori dalla portata di bambi-
ni. Allentare i dadi ad alette e ribaltare
il manico, in modo tale che I'apparec-
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chio occupi meno spazio. Vedi figura
. Assicurarsi che i cavi non siano
schiacciati.

e Lasciare raffreddare il motore, prima
di riporre l'apparecchio in un ambiente
chiuso.

e Non avvolgere |'apparecchio nei
sacchi di nylon, in quanto potrebbe
formarsi umidita.

Decliniamo ogni responsabilitd per danni
causati dai nostri apparecchi, qualora tali
danni siano dovuti ad una riparazione non
conforme o dall'impiego di ricambi non
originali o da un uso improprio dell’appa-
recchio.

Smaltimento/Tutela
dell’ambiente

Effettuare lo smaltimento dell'apparecchio,
degli accessori e della confezione nel
rispefto dell'ambiente presso un punto di
raccolta per riciclaggio.

Non smaltire 'apparecchio con i
rifiuti domestici o ingombranti.

Direttiva 2012/19/UE sui rifivti di ap-

parecchiature elettriche ed elettroniche: I

consumatore & tenuto per legge al corretto

riciclaggio nel rispetto dell'ambiente degli

apparecchi elettrici ed elettronici al termine

della loro vita utile. In questo modo si go-

rantisce che vengano riciclati nel rispetto

dell’ambiente e delle risorse.

A seconda del recepimento nel diritto na-

zionale, le possibilitd sono le seguenti:

® restituzione a un punto vendita

e conferimento a un centro di raccolta
ufficiale,

® restituzione al produttore/commercian-
te.

Tali disposizioni non contemplano gli ac-

cessori e i dispositivi ausiliari privi di com-

ponenti elettrici a corredo dell’‘apparecchio

da smalire.

e Introdurre il materiale tagliano nel com-
postaggio e non gettarlo nel secchio
della spazzatura.

Pezzi di ricambio/Accessori

E possibile ordinare pezzi di ricambio e accessori all’indirizzo
www.grizzlytools.shop

In caso di problemi con la procedura d’ordine, utilizzare il modulo di contatto.
Per ulteriori domande rivolgersi al “Service-Center” (vedere pagina 167).

Position  Position Denominazione Numeri
Istruzioni  Disegno d’ordine
per l'uso  esploso
4 53 Cesto raccoglierba 91105232
19 11 Lama (Identificazione del fabbricante:
GLO1BX.00.06.X1.01.X) 13700303
164
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Problema

Possibile causa

Rimedio

U'apparecchio non
si accende

Tensione di rete mancante

Controllare la presa, il cavo, la con-
duttura, la spina ed eventualmente
fare riparare da un eleftricista esperto

Leva di avviamento

([015) difettoso

Spazzola di carbone con-
sumata

Motore difettoso

Riparazione da parte del centro di
assistenza clienti

Erba troppo alta

Impostare un‘altezza di taglio supe-
riore. Sollevare leggermente le ruote
anteriori premendo |'impugnatura.

Il motore si spegne

Bloccaccio da parte di
corpi estranei

Rimuovere il corpo estraneo

Il risultato del

lavoro non & soddi-

sfacente oppure il
motore & lento

Altezza di taglio troppo
bassa

Impostare un'altezza di taglio infe-
riore

Lama (19) smussata

Fare arrotare o sostituire la lama (19)

Zona lama intasata

Pulire I'apparecchio

Lama (19) montata in
modo errato

Montare correttamente la lama (19)

La lama (19)non
ruota

Lama (19) bloccata

dall’erba

Rimuovere |'erba

Vite della lama (18) al-
lentata

Stringere la vite della lama (18)

Rumori anormali,
battito o vibrazioni

Vite della lama (18) al-
lentata

Stringere la vite della lama (18)

Lama (19)dannegiata

Sostituire la lama (19)

L'indicatore di
livello (1= 17) non
funziona

Sporcizia

Pulizia con spazzola morbida. L'indi-
catore di livello deve chiudersi auto-
maticamente se & stato aperto

///|PARKSIDE
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Garanzia

Gentile cliente,

Su questo apparecchio Le viene concessa
una garanzia di 3 anni a partire dalla
data di acquisto.

In caso di difetti di questo prodotto pud
avanzare diritti legali nei confronti del
venditore del prodotto. Tali diritti legali non
vengono limitati dalla nostra garanzia qui
di seguito rappresentata.

Condizioni di garanzia

Il termine di garanzia inizia con la data di
acquisto. La preghiamo di conservare in
un luogo sicuro lo scontrino fiscale origina-
le. Questo documento viene richiesto come
prova d'acquisto.

Qualora subentrasse un difetto di materiale
o di fabbricazione entro tre anni a partire
dalla data di acquisto di questo prodotto,
il prodotto verrd riparato o sostituito — a
nostra discrezione - gratuitamente da noi.
Questa prestazione di garanzia presuppo-
ne che venga presentato entro il termine di
tre anni |'apparecchio difettoso e la prova
d’acquisto (scontrino fiscale) e descritto
brevemente per iscritto in che cosa consiste
il difetto e quando si & verificato.

Se il difetto & coperto dalla nostra garan-
zia, riceverd il prodotto riparato oppure
un prodotto nuovo. Con la riparazione o
la sostituzione del prodotto non inizia un
nuovo periodo di garanzia.

Tempo di garanzia e diritti legali
per vizi della cosa

Il periodo di garanzia non viene prolunga-
to. Questo vale anche per parti sostituite

e riparate. Difetti e vizi presenti gia al
momento dell‘acquisto devono essere se-
gnalati immediatamente dopo la rimozione
dall'imballaggio. Riparazioni che accor-
rono dopo il periodo di garanzia sono a
pagamento.
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Volume di garanzia

L'apparecchio & stato prodotto accurata-
mente secondo severe direttive di qualita
e controllato con coscienza prima della
consegna.

La prestazione di garanzia vale per difetti
di materiale o di fabbricazione. Questa
garanzia non si estende ai componenti del
prodotto che sono soggetti a normale usu-
ra e che quindi possono essere visti come
parti di usura (p. es. filtri o inserti) oppure
per danneggiamenti delle parti fragili (p.
es. interruttori, accumulatori o elementi di
vetro).

Questa garanzia decade se il prodotto &
stato danneggiato, non usato correttamen-
te o non manutenuto. Per un uso corretto
del prodotto devono essere osservate tutte
le indicazioni riportate nelle istruzioni per
I'uso. Destinazioni d'uso e azioni sconsi-
gliate nelle istruzioni d'uso o dalle quali
si viene avvertiti, sono tassativamente da
evitare.

Il prodotto & destinato solo per i privati e
non per uso commerciale. In caso di uso
improprio, esercizio della forza e inter-
venti non effettuati dalla nostra filiale di
assistenza tecnica autorizzata, decade la
garanzia.

Svolgimento in caso di garanzia

Per garantire una rapida elaborazione del-

la Sua pratica, La preghiamo di seguire le

seguenti indicazioni:

e per tutte le richieste tenere a portata
di mano lo scontrino fiscale e il codice
articolo (IAN 498567 _2204) come
prova d'acquisto.

® | codici articolo sono riportati sulla tar-
ghetta del tipo.

® Nel caso in cui si dovessero verificare
difetti funzionali o altri vizi, La preghio-
mo di contattare telefonicamente o per
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e-mail. Riceverd ulteriori informazioni
sullo svolgimento del Suo reclamo.

¢ Un prodotto rilevato come difettoso
pud essere inviato con porto franco
all’indirizzo di assistenza comunicato,
previa consultazione del nostro servi-
zio di assistenza tecnica, allegando
la prova d’acquisto (scontrini fiscali)
e 'indicazione, in che cosa consiste
il difetto e quando si & verificato. Per
evitare problemi di accettazione e costi
aggiuntivi, usare tassativamente solo
I'indirizzo che Le & stato comunicato.
Assicurarsi che la spedizione non av-
venga in porto assegnato, con merce
ingombrante, corriere espresso o altro
carico speciale. Spedire |'apparecchio
inclusi tutti gli accessori forniti insieme
al momento dell'acquisto e garantire un
imballaggio di trasporto sufficientemen-
te sicuro.

Servizio di riparazione

Riparazioni non soggette alla garanzia
possono essere effettuate dietro fattura dal-
la nostra filiale di assistenza tecnica previo
preventivo gratuito da parte della stessa.
Possiamo lavorare solo apparecchi che
vengono spediti sufficientemente imballati
e affrancati.

Attenzione: Spedire I'apparecchio alla
nostra filiale in condizioni pulite e con I'in-
dicazione del difetto.

Apparecchi spediti in porto assegnato -
con merce ingombrante, corriere espresso
o altro carico speciale - non vengono
accettati.

Lo smaltimento degli apparecchi difettosi
spediti viene effettuato da noi
gratuitamente.

///|PARKSIDE’
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Service-Center
® Assistenza ltalia
Tel.: 800781188
E-Mail: grizzly@lidl.it
IAN 498567 2204

Assistenza Malta

Tel.: 80062230

E-Mail: grizzly@lidl.com.mt
IAN 498567_2204

@D

Non dimenticare che il seguente indirizzo
non & un indirizzo di assistenza tecnica.
Contattare prima di tutto il centro di assi-
stenza tecnica sopra nominato.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 GrofBostheim
GERMANIA
www.grizzlytools.de
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Bevezetd

Gratuldlunk az On dltal megvdsdrolt 0j
berendezéshez. Ezzel egy kivalé minéségi
termék mellett dontott.

A jelen készilék mindségét a gydrtds

alatt ellenérizték és aldvetették egy végsd
ellenérzésnek. Ezzel a készilék mikodské-
pessége biztositott. Nem zdarhaté ki, hogy
bizonyos esetekben a késziléken vagy

a készilékben kenéanyag-maradvdnyok
vannak. Ez nem hidnyossag vagy hiba és
nincs ok az aggodalomra.

() A haszndlati Otmutaté a termék ré-
szét képezi. Fontos utasitdsokat tar-
talmaz a biztonségra, a haszndlatra és a
hulladékeltavolitasra vonatkozdan. A ter-
mék haszndlata elétt ismerkedjen meg az
Bsszes kezelési és biztonsdgi Gtmutatdssal.
A terméket csak a leirtaknak megfeleléen
és a megadott haszndlati teriileten lehet al-
kalmazni.
Orizze meg |6l az Otmutatét és a termék
harmadik személynek valé tovdbbaddsa
esetén mellékelje az &sszes dokumentumot.

>
Rendeltetés

A készilék csak gyep- és fifeliletek nyirg-
sdra rendeltetett magdnhdzak kertjeiben.
Jelen Gtmutatéban nem nyomatékkal
megengedett alkalmazdsoktdl eltéré min-
den egyéb haszndlat a gép kdrosoddsat
okozhatja, és komoly veszélyt jelenthet a
kezelSre nézve.

A készilék felnéttek dltali haszndlatra
terveztetett. Gyermekek, valamint jelen
Otmutatdt nem ismeré személyek a készilé-
ket nem haszndlhatjgk. A készilék esében
vagy nyirkos kérnyezetben t6rténé haszné-
lata tilos!

A gydrté nem felel a rendeltetésellenes
haszndlatbdl vagy a hibds kezelésbdl ads-
dé kdrokért.
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Altalanos leiras
ra s ra L] L]
Szallitasi terjedelem

Ovatosan vegye ki a csomagolésbdl a ké-
sziléket és ellenérizze, hogy a kévetkezd
részek teljesek-e:

Elektromos finyiré és kengyelfoganty
készilékkabellel

Alsé szar

Figy(ijté kosar

2 csavar a szdr régzitéséhez

2 szdrnyas anya, aldtéttel és régzits-
csavarral

2 kdbeltarté

Haszndlati utasitds

Mikodésleiras

Az elektromos finyiré a vagésfelilethez
pdrhuzamosan forgd vagészerszémmal

rendelkezik. Nagy teljesitményd villanymo-

torral, robusztus mdanyag burkolattal, egy
kireteszel6 gomb, egy Utk6zésvédbvel és

egy figy(ijtd zsakkal van felszerelve. Ezen
kivil a készilék magasséga 7 fokozatban

dllithaté és kdnnyen jaré kerekekkel rendel-

kezik.
A kezelSelemek funkcidjdra vonatkozé t&-
jékoztatét a lenti ismertetésben talalhatja.

Attekintés

1 Kengyelfogantyd
2a Szdrnyas anya, alatét

2b  szdrnyas anya
3 Alsé szér
4 Figyiijté zsdk
5 Vdgdsmagassag-allitd kar
6 Kerekek
7 Finyiré burkolat
8 Nyél
9 Utkdzésvédsd

CD,

10 kébeltarts
11 Halézati kdbel
(nincs benne a csomagoldsban)
12 Kdbel-hizdsmegszintetd
13 Dugaszolé aljzat a hélézati ké-
belnek

14 Kireteszel6 gomb

15 inditégomb

16 Szérny dié

17 Szintjelzd

18 Késcsavarokat

19 Meg a kést

20 Motororsérél

21 készilékkabel

22 alsé markolat a gyGijtézsdkon
23  beosztés

Miszaki adatok

Elektromos finyiré....PRM 1800 B2
A motor teljesitményfelvétele....... 1800 W

Halézati fesziltség .......... 230 V~, 50 Hz
Uresjérati fordulatszém ........... 3250 min’!
Késszélesség ......oooovvvrennnn.. kb. 435 mm
VAGOKBT v, kb. 440 mm
Véagdsmagassdg ................... 20-70 mm
Védelmi osztdly.........cocovveuieniinicnann. =IN]
Védelmi méd ......ooooeiiiiii, IPX4
SOIY v 16,70 kg
A figyijté kosar térfogata............ ca 55|
Hangnyomdsszint

PSS 74,5 dB; K ,=1,8 dB
Hangteljesitményszint (L,,,)

mért ..ooeeeeeiinn. 94,5 dB; K, = 1,8 dB

garantdlt..........oooovieiiiieiiie 96 dB

Vibrdlas (a,) ..... <25m/s2;K=1,5m/s?
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Ez a készilék olyan dramellaté halézaton
t6rténé Gzemeltetéshez készilt, amelynek
Uzemi dramkapacitdsa az dtviteli ponton
(hdzcsatlakozas) legfeliebb 100 A fazison-
ként.

A felhaszndlénak meg kell gyéz&dnie ar-
rél, hogy a késziléket csak olyan dramel-
1&t6 hdlézatrdl Gzemeltetik, amely ezen
feltételeknek megfelel.

Amennyiben szikséges, a rendszerimpe-
dancia irdnt a helyi energiaellaté véllalat-
ndl lehet érdekl8dni.

A megadott lengésemisszids értéket egy
szabvany vizsgdlati médszerrel mérték és
egy elektromos szerszdm masikkal valé &sz-
szehasonlitédsdhoz lehet haszndlni.
A megadott lengésemisszids értéket a
kitettség bevezetd becsléséhez is fel lehet
haszndlni.

Figyelmeztetés:
A A lengésemissziés érték az elekiro-
mos szerszdm tényleges haszndlata
sordn eltérhet a megadott értéktdl,
attél figgéen, hogyan haszndljgk
az elekiromos szerszdmot.
Prébdlja a rezgésterhelést a lehetd
legalacsonyabb szinten tartani. A
rezgésterhelés csdkkentésére tett in-
tézkedések példaul a keszty( viselé-
se a szerszam haszndlata sordn és
a munkaidé korldtozdsa. Ebben az
esetben a mikddési ciklus minden
részét figyelembe kell venni (példé-
ul amikor az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, és amikor
bdr be van kapcsolva, de terhelés
nélkil fut).

A zaj- és rezgési értékek megdllapitdsa a
megfelelségi nyilatkozatban megnevezett
szabvényok és rendelkezések alapjdn
tortént.

170

Biztonsagi tudnivalék

Ez a fejezet a berendezéssel vald
munkavégzésre érvényes alapvetd
biztonsdgi utasitésokkal foglalkozik.

A késziléken talalhaté
képijelek

Figyelem!
Figyelmesen olvassa végig a
kezelési utasitdst.

Hordjon szem- és filvédét.

Soha ne tegye ki a készilé-
ket nedvességnek. Ne dol-
gozzon esében és ne vdgjon
a készilékkel nedves fuvet.

A repkedd dolgok sérilésve-
szélyt hordoznak magukban!
A kornyezetben tartézkodd
embereket tartsa tévol a fi-
nyirétol.

A Vigydzat - éles vagdkések!
A Tabakat és a kezeket tavol
omx| kell tartani. Sérilésveszély!
Bedllitdsok vagy tisztitdsi
munkdk végzése eldtt, illetve
ha a hélézati kdbel beakadt
vagy megsérilt, a motort ki
keﬁ%cpcsolni és ki kell hozni
a hélézati csatlakozé dugét.

A sérilt halézati kébel ve-
szélyt hordoz magdban.

A hélézati kabelt tévol kell
tartani a késziléktdl és a va-
goékéstdl!

A\
i

&

STOP

Fi?yelem! A finyird kése kés-
leltetve dll le.
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440mm

(/Z//,. ]§\ Vagokor
L
96

A hangteljesitmény-szint meg-

addsa l,,, (dB)

Védelmi osztdly |l
(kettds szigetelés)

Az elektromos készilékek
nem tartoznak a hdztartdsi
mm  hylladékok kozé.

Szintjelzé a figyijto-
kosaron:

Szintjelzd nyitva: Figydj-
t6-kosdr ures

Szintielzd zdarva:

it Figyujté-kosdr tele van

Az vtasitasban talalhaté
szimbélumok

Veszélyre figyelmezteto
A jel a személyi sérilések
és anyagi karok elkeri-
lése érdekében

Tilalmi jel a kérok elhdritésé-
ra vonatkozé adatokkal

Hizza ki a halézati csatlako-
z6dugét.

A kés kezelése sordn viseljen

keszty(ket.

Utalé jelek a készulék jobb
kezelésére vonatkozé infor-
mdcidkkal

'-“@gl@
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Altalanos biztonsagi
tudnivalék

Szakszer(Gtlen haszndlat
esetén a készilék silyos séri-
léseket okozhat. A személyi
sérilések és anyagi kdrok
elkeriilése érdekében feltét-
lenil olvassa el a kévetkezd
biztonsdgi tudnivalékat és
i6l ismerkedjen meg minden
ezeldelemmel.

Elokészités:

o A késziiléket csokkent fizikai, ér-
zékszervi vagy mentdlis képes-
ségl vagy tapasztalattal, illetve
tuddssal nem rendelkezd szemé-
lyek csak feligyelet mellett hasz-
ndlhatidk, vagy ha felvilagositot-
tak Sket a készilék biztonségos
hasznélatarél és megértették az
ebbdl eredé veszélyeket.

o KérLUk, olvassa el az elsé izem-
be helyezés elétt figyelmesen a
haszndlati utasitést.

* Haszndlat elétt mindig elle-
nérizze a csatlakozdvezeték és
a hosszabbité épségét, illetve
elhasznélédésat. Azonnal ki
kell hizni a csatlakozdaljzatbdl
a haszndlat kdzben megsériilt
vezetéket. KIHUZASA E?OTT NE
ERJEN A VEZETEKHEZ. Elhasz-
ndlddott, vagy sérilt vezetékkel
ne haszndlja a g?épe’r. A me-
gron?élédott halézati vezetékek
novelik az dramités veszélyét.

® Soha ne engedje meg a készi-
lék haszndlatét gyermekeknek
vagy olyan személyeknek, akik
nem ismerik a haszndlati utasi-
tast. A tisztitdst és a felhasznalé
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karbantartdsat gyermekek nem
végezhetik el.

Soha ne haszndlja a késziléket,
ha személyek, féként gyermekek
és hazidllatok vannak a kdzel-

en.
A gyermekeket feligyelni kell
annak biztositdsa érdekében,
hogy nem jétszanak a készilék-
el.
A kezelé vagy a haszndlé fele-
|6s az olyan balesetekért vagy
karokért, melyeknek embereﬁ
vagy azok tulajdona van kitéve.
Ellenérizze a terepet, amelyen a
késziléket alkalmazza és tavo-
litsa el a koveket, botokat, dré-
tokat és egyéb ideien testeket,
melyeket a készilék magdval
ragadhat és elrépithet.
Ez slyos sérilésekhez vezethet.
Viselien megfelelé munkaruhdt,
mint robusztus, cslszasgdtlé tal-
EL’J labbeliket, vastag anyagbdl
észilt, hossz0szdard nadrégot.
Ne haszndlja a késziléket me-
zitldb vagy nyitott szandélban.
Ne viselien bé ruhdzatot vagy
olyan ruhdt, amin 16gé zsindrok
vagy szijak vannak.
Sérulésveszély éll fenn!
Haszndlat elétt mindig ellendriz-
ni kell szemrevételezéssel, hogy
a végdpengék, a régzitécsoEok
és a feljes vdgdegység nem ko-
pott vagy sérult. Ne haszndlja
a késziléket, ha a véddberen-
dezések (pl. az itkozésvédelem
vagy a figylijté zsdk), a vagé-
szerkezet részei vagy csapsze-
gek hianyoznak, kopottak vagy
sériltek. A kiegyensilyozatlan-
ség elkerilése érdekében a sé-
rilf szerszdmok és csapszegek

ﬁsok garnitirdban cserélheték
i
Ezzel biztositani tudja, hogy a
készilék biztonsdga tovébbra is
fenndlljon.

Csak a gyarté dltal szdllitott és
ajanlott pétalkatrészeket és tar-
tozékokat haszndlja. Az idegen
elemek alkalmazésa a garanci-
aigény azonnali megszUnését
vonja maga utdn.

Munkavégzés a készilékkel:

A Munka kézben ne tegye

l&dbait és kezeit a forgé al-
kotdelemek kozelébe va y
azok ald. Fenndll a sérﬁ?esek
veszélyel

E] Vegye figyelembe a zajvédel-

met és a helyi elSirdsokat.

* A motort utasitds szerint kap-

csolja be és csakis akkor, ha
lébai biztonségos tavolsagban
vannak a végdszerszdmokidl.
Vdagdsi sérilések okozta sérilés-
veszély dll fenn.

Soha ne haszndlja a késziléket
esbben, rossz idoben, nyirkos
kérnyezetben vagy nedves gye-
pen. A viz készilékbe szivargd-
sa noveli az dramités veszélyét.
Csak nappali fény vagy kelld
vilagitas mellett dolgozzon. Fen-
ndllé balesetveszély!

Ne dolgozzon a szerszdm-
géppel, ha féradt, vagy nem
tuconncen’rrc’nlni ill. ha alkoholt
fogyasztott vagy gydgyszert
veft be. Mindig i(?e]égen tartson
munkaszinetet. Végezze a mun-
kat raciondlisan.
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A készilék haszndlata kézben
egy figyelmetlen pillanat solyos
sérilésekhez vezethet.
Ugyeljen arra, hogy a munka-
vegzés kdzben biztonsdgosan
és stabilan élljon, féként lejto-
kon. Ezzel vératlan helyzetek-
ben jobban az ellenérzése alatt
tudja tartani a késziléket.
Mindig a lejtéhéz képest ke-
resztiranyban dolgozzon, soha
ne fel- vagy lefelé. Legyen
kiléndsen 6vatos, ha a lejtén
médositja a haladdsi irdnyt. Ne
dolgozzon tilsdgosan meredek
lejtokon.

A késziléket csak |épéstempo-
ban vezesse. Legyen kilonosen
évatos, ha a késziléket meg-
forditja, maga felé hizza vagy
ha hatrafelé halad. Személyi
sérilés veszélye dll fenn.

o A késziléket jelen Gtmutatd

utasitdsainak megfeleléen, éva-
tosan kapcsolja be. Ugyeljen
arra, hogy a ldbai elegendé
tavolsagra le yenek a forgd
késektdl. A vagé berendezés
érintése sérilésekhez vezethet.

* A motor inditdsakor vagy

beinditdsakor nem szabad
megddnteni a finyirét, kivéve,
ha a finyirét fel kell emelni a
folyamat sordn.Ebben az eset-
ben csak annyira billentse meg,
amennyire feltétlent| szikséges,
és csak a felhaszndlotél tavol
esé oldaldt emelje fel Ebben az
esetben a nyél szardnak meg-
nyomdsdval billentse meg 0gy a
késziléket, hogy a készulék elul-
s6 kerekei kissé megemelkedje-
nek. Mindig ellendrizze, hogy
mindkét keze munkahelyzetben

CD,

legyen, mielétt a késziléket visz-
szadllitja a talajra.

* Soha ne dolgozzon figy(ité
zsdk vagy Utkézésvédo nélkil.
Mindig tartsa tévol magét a ki-
dobé nyilastdl. .

¢ Ne inditsa be a motort, ha On
a kidobé csatorna elétt 4ll.

FigYelem - veszély! A kés
Y4 A \ késleltetve éll le. Fenndll a
sérilések veszélye!

o A készilék megemelése vagy
széllitdsa mindaddig tilos, amig
a motor jdar. Kapcsolja ki a ké-
sziléket, ha szallités céljgbdl
meg kell billenteni, ha nem a
Eyepen, hanem mds felileteken

ivan Gthaladni és ha a készu-
léket a lenyirandé vagy mar le-
n?/irt terletre viszi, vagy onnan
elhozza.

* Mindig tartsa tisztén és szaba-
don agh'ikidobé nyilést. A vagott
anyagot csak akkor tévolitsa el,
ha a készilék nyugalmi dllapot-
ban van.

o A késziléket soha ne hagyja
feligyelet nélkil magdra a mun-
kahelyen.

* Ne dolgozzon sérilt, nem teljes
vagy a gyérté engedélye nélkal
médositott készilékkel. Ne hasz-
ndlja a késziléket sérilt véddbe-
rendezésekkel vagy drnyékols-
sokkal, vagy hidnyzé biztonsdgi
szerkezete?lel, mint pl. tereld
ﬁs/vqu figy(ijté berendezések-

el.

* Ne terhelje t0l a késziléket.
Csak a megadott teljesitmény-
tartomdnyban dolgozzon, és
ne médositsa a motor szabd-
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lyozé-bedllitdsait. Nehéz mun-

kdkhoz ne haszndljon alacsony

teljesitmény gépeket. Ne hasz-
ndlja a késziléket olyan célok-
ra, melyekre nem rendeltetett.

Ne haszndlja a késziléket gyu-

lékony folyadékok vagy gazok

kdzelében. Az elc')'irdsok?igyel-
men kivil hagyésa esetén tuz-
vcay robbandsveszély all fenn.

Soha ne emelje fel vagy hordoz-

za a késziléket, ha a motor {dr.

Vagdsi sérilések okozta sériilés-

veszély 4ll fenn.

Kapcsolja ki a késziléket és

hizza ki a hélézati csatlakozd

dugét. Gyézédjdn meg arrdl,
hogy minden mozgé alkatrész
teljesen ledllt:

- mindig, ha magdra hagyja a
gépet,

- a kidobd nyilés tisztitdsa vagy
a blokkolésok eltavolitdsa
elétt,

- ha a késziléket nem haszndl-
i,

- mielétt a késziléket ellendrzi,
tisztitja, vagy azon dolgozik,

- ha megsérult vagy 6sszegaba-
lyodott a hélézati kdbel,

- ha egy idegen testbe Utkdzott.
A finyir6 Ojrainditésa és a
munkavégzés megkezdése
elétt nézze &t a finyirét, hog
nincs-e rajta sérilés és szikség
esefén javittassa meg.

Ha a finyiré elkezd szokatlanul

erésen rezegni, akkor azonnal

ét kell nézni a késziléket.

- nézze &t a késziléket, hogy
nincs-e rajta sérilés;

- végezze el a szikséges javitd-
sokat;

* Kezeit vagy

- gondoskodion arrél, hogy min-
en anya, csapszeg és csavar
erésen meg legyen hizva.
sfdbom soha ne
’reqye a forgé alkotéelemek ko-
zelébe vagy azok ald. Sarlés
finyirdk esetében soha nem sza-
bad a fikidobd nyilds elé allni.

Karbantartas és tarolas:
* Llegyen dvatos tobb vagészer-

szammal felszerelt készilékek
esetében, mivel egy kés mozgd-
sa az egyéb kések forgdsdhoz
vezethet.
Gondoskodjon arrél, hogy min-
den anya, csapszeg és csavar
szorosan meg legyen hizva és
a készilék biztonsdgos munka-
éllapotban legyen.
Ne prébdlja meg a készilé-
ket sajét kezileg megjavitani,
kivéve, ha e célra megfelelé
képesitéssel rendelkezik. Vala-
mennyi, jelen Gtmutatéban nem
megadott munkét csak dltalunk
felhatalmazott vevészolgdlati
egységek hajthatnak végre.
A készulék taroldsa szdraz és
Eyermekek éltal el nem érheté
elyen torténjen.
Készilékét kezelje gondosan.
Tartsa a szerszdmokat élesen és
tisztén, ezzel szavatolva a jobb
és biztonsédgosabb munkavég-
zést. Tartsa %e a karbantartési
eléirdsokat.
Hordjon védékeszty(ket, ha a
végodszerkezet cseréjét végzi.
Rendszeresen ellendrizze a
figy(ijté szerkezetet kopds és
de%ormécié tekintetében. Biz-
tonsagi okokbél cserélie ki a
kopott vagy sérilt alkatrészeket.
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A kések bedllitasa sorén legyen
kiléndsen vatos, nehogy ujjai
beszoruljanak a gép forgé kései
és fix alkotdelemei Eézé.

Sok baleset a rosszul karbantar-
tott készUlékre vezethetd vissza.
Ellenérizze, hogy csak a gyérté
dltal engedélyezett pét vagéd-
szerszdmok keriljenek alkalma-
zdsra.

A vdagdkések karbantartdsa so-
rén Ugyeljen arra, hogy a vagé-
kések még abban az esetben'is
mozoghatnak, ha az dramforrds
ki van kapcsolva.

A kopott vagy sérilt tajékoztatd
tablékat ki kell cserélni.
Biztonsagi okokbél cserélie ki a
kopott vagy sérilt alkatrészeket.
Kizdrélag eredeti alkatrészeket
és tartozékokat haszndljon.

A gép eltdroldsa ¢létt hagyija
lehdlni a motort. Egési sérulés
veszélyel

Elektromos biztonsag:

e Ugyeljen arra, hogy a hélézati
fesziltség megegyezzen a tipus-
tablédn megadott adatokkal.

A késziléket csak egy RCD (Re-
sidual Current Device) ellétott,
30 mA-ndl nem nagyobb kioldé
drammal mikéds csatlakozd
aljzatba csatlakoztassa.

Kerilje teste foldelt targyakkal
valé érintkezését (pl. fémkerités,
fémoszlop). Fennall a megné-
vekedett dramités veszélye, ha
a test foldelt.

Csak ol?/on, HOSRN-F tipusu,
engedélyezett hélézati kdbe-
leket alkalmazzon, melyek
legfeliebb 75 m hossziak és
szabadban trténé haszndlatra

CD,

rendeltettek. A hdlézati kdabel
zsindrkeresztmetszete legyen
legaldbb 2,5 mm2. Haszndlat
elott a kébeldobokat mindig
teljesen tekerje le. Ellenérizze,
hogy a kdbel nem sérilt-e.

A ﬁélézoti kdbel rogzitéséhez
haszndlja az e célt szolgdlé ké-
belfiggesztét.

Munka kézben a hélézati kdbelt
tartsa tdvol a vagdszerszamtél.
A vagokések sérulést okozhat-
nak a hdlézati kdbelben, ami a
fesziltséget vezetd részek meg-
érintéséhez vezethet. A hdlézati
kdbelt alapvetéen a kezeld
személy mogott kell vezetni. A
hosszoﬁbi’ré vezetéket véletlenil
at lehet vagni. Elektromos ités
veszélye éﬁ fenn!

Ne hasznélja a hdlézati kdbelt
a dugé dugaszolé aljzatbdl
t6rténd kihuzdsdhoz. Ovja a
halézati kdbelt hétél, olajtdl és
éles peremektdl.

Kapcsolja ki a késziléket, és
hizza ki a csatlakozé dugdt

a dugaszolé aljzatbdl, ha a
h&lézati kébel megsérilt. Ha

a hdélézati kébel megséril, a
veszélyeztetések elkerilése
érdekében a gydrtéval, annak
vevészolgdlataval vagy egy
szakképzett szckemberreﬂ(i kell
cseréltetni.

Ne csatlakoztasson az dramhé-
|6zatra sérilt halézati kébelt.
Ne érintsen meg sérilt hélézati
kdbeleket, mig azok az dramhé-
l6zatra vannak csatlakoztatva.
A sérilt halézati kdbelek a fe-
sziltséget vezetd részek meg-
érintéséhez vezethetnek.
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Maradék riziké

Akkor is, ha On az elektromos
szerszdmdt az eldirdsoknak meg-
feleléen haszndlja, mindig fenndll
egy bizonyos maradék riziké. A
kovetkez6 veszélyek léphetnek fel
az elektromos szerszém felépité-
sével és kivitelezésével kapcsolat-
ban:

a) tudékdrosodds, ha nem visel

megfeleld 1égzésvédot.

b) hal?éskérosodds, ha nem visel
megfeleld hallasvédét.

c) egészségkdrosodds
- a csiszolb eszkézok megérin-

tése révén a nem fedett terile-
ten;

- a munkadarabok vagy sérilt
csiszoldkorongok kirepilé ré-
szei révén.

d) egészségkdrosodds, amely a
kéz és a kar rezgésébdl kovet-
kezik, amenniyben a berende-
zést hosszabb idén keresztil
haszndlné vagy azt nem az elé-
irasoknak meg?/eleléen vezetné
vagy karbantartand.

Figyelem! A jelen elekiro-
mos szerszdm Uzem kozben
elektromdgneses mezét ger-
jeszt. Ez a mezd bizonyos
ortlmények kozott aktiv
vog?/ passziv médon orvosi
implantatumokat befolydsol-
hat. Annak érdekében, hogy
a komoly vagy haldlos séru-
lések veszélyét csokkentsék,
az orvosi iplantdtumokat
viselé személyeknek ajdnljuk,
konzultéljanak orvosukkal és
az orvosi implantdtum gydr-
téjaval, mieldtt haszndlndk a
gepet.
176

P4
Szerelés
=\ A késziléken végzett minden mun-
9P ka eldtt hizza ki a hdlézati csat-
lakozé dugét Fenndll a személyi
sérilések veszélye.

Kengyelfogantyo
felszerelése

Egy egyszer( hivelyes szerelvény-

ez vdlassza a végdsi magasségot
20 mm-re (l4sd ,A vagdsi magas-
ség bedllitdsa”).

1. Tavolitsa el mindkét elére felsze-
relt szarnyas anydt a csavarok-
kal a finyiré hazan (7).

2. Régzitse az alsé szdrat (3) a két
csavarral és szdrnyas anydval.

3. Régzitse a kengyelfogantydt (1),
a kapott régzitécsavarokkal (16)
és két sz&rnyas anydval, alatétek
segitségével (2a) az alsé nyélre
(3).

4. Csatolja be a kdbeltartékat (10)
az alsé szdron (3) és a kengyel-
fogantytn (1) és rogzitse vele a
késziilékkabelt (21).

5. Allitsa be a kengyelfogantyt (1)
ddlését tgy, hogy kilazitja az
aldtétes szdrnyas anydkat (2a)
és kivdlasztja a szdrnyas anya
mellett feltintetett harom javasolt
fokozat egyikét (Iasd a részletes
abrat).

Ha a nyélrégzitéshez valé alatétle-
mezzel rendelkezd két rogzitékart
(2a) kilazitja, akkor a kengyel-
fogantyit (1) le tudja hajtani a
készilék tarolasahoz. Ugyeljen
arra, hogy a készilékkdbel (21) ne
szoruljon be.
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Kezelés

A figyijté zsak
beakasztasa/levétele

1. A figyiijtd zsak (4) beakasztésdhoz
emelje meg az itkdzésvédot (9) és
akassza be a figyijté zsdkot (4).
Haitsa az itkdzésvédét (9) a figyijtd
zsékra (4). Az tartja a figyiijté zsdkot
a szabdlyos helyzetben.

2. Afigyijtd zsdk (4) levételéhez emelje
meg az Utkdzésvéddt (9) és akassza ki
a figyijté zsékot (4). Az itkdzésvédst
(9) hajtsa vissza a finyiré burkolatdra.

Utkézésvéds vagy figyiijté
kosar nélkil a fonyiréval
munkat végezni tilos. Fenndll
a sérilések veszélye!

Egy szintjelz8 (17) oldalirdnyban csatoltdk
a fi zsdkot (4).

@
STOP g |

A szintjelzé (17) mikadik, ha az
eszkdz mikodését.

Nyitott szintjelzd (17):
Ures f§ zsdkot (4)

Szintjelzé (17) zérva:
Fofelfogd (4) a teljes

A figyijté zsak iritése

A gylijtézsdk (4) kirdzdsdhoz haszndlja a
gyUijtézsdkon 1évé alsé markolatot is (22).
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A vagasmagassag
beallitasa

=\ Kapcsolja ki a késziléket, hizza
8P) \i a halézati csatlakozé dugét és
varja meg, mig ledll a kés. Fenndll
a személyi sérilések veszélye.

1. Fogja meg a magassdgdllité kart (5) és
a végdsmagassdg kivant bedllitésdig
vezesse &t a rogzitd szerkezeten.

2. Segitségil haszndlhatja a nyelet (8),
hogy a finyiré ne tudjon elgurulni.

20 mm -
26 mm -
33 mm-
40 mm -
50 mm-
60 mm -
70 mm -

Pozicié 1
Pozicié 2
Pozicié 3
Pozicié 4
Pozicié 5
Pozicié 6
Pozicié 7

A megfelel§ vagésmagassdag diszpdzsit
esetén 25 - 40 mm, haszonpdzsit esetén
hozzévetéleg 30 - 60 mm.

A szezon elsé finyirdsa sordn ma-
gas vagdsmagassagot kell valaszta-
ni.

Vegye figyelembe a zajvédelmet és
a helyi el8irdsokat.

Be- és kikapcsolas

1. Dugja be a hélézati kabel csatlakozé
dugéijét a kengyelfogantydn (1) lévé
csatlakozé aljzatba (13).

2. A hiozdsmegszlntetéshez formdlion a
halézati kdbel (11) végébdl egy hurkot
és akassza be a hizdsmegszintetdbe
(12).

3. Csatlakoztassa a késziléket héldzati
fesziiltségre.
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4. Bekapcsolds elétt Ggyeljen arra, hogy
a készilék ne érintkezzen targyakkal.

5. A bekapcsoldshoz nyomja meg az in-
ditégombot (15) és a kengyelfogantyin
(1) taldlhaté egyik kireteszelé gombot
(14). Mindig tartsa lenyomva az egyik
kireteszel6 gombot (14).

6. A kikapcsoldshoz engedie el a kirete-
szelé gombokat (14).

A készilék kikapcsolasa
utén a kés még néhany ma-
sodpercig forog. Ne érintse
meg a jaré kést. Fenndll a
személyi sérilések veszélye.

Munkavégzés a finyiréval

A rendszeres finyirds a fivet a fiszélak fo-
kozott névekedésére 6sztonzi, egyidejlleg
pedig gondoskodik arrél, hogy elpusztul-
janak a gyomnévények. Ezért a fi minden
fonyiras utan sGribbé vélik, melynek ko-
szdnhetden egyenletesen terhelheté gyep
alakul ki.

A fivet elsé alkalommal &prilisban kell le-
nyirni, amikor elérte a 70 - 80 mm magas-
ségot. A f6 vegetdciés idészakban a fivet
legaldbb hetente egyszer le kell nyirni.

e Kezdje a nyirast a dugaszolé aljzat
kézelében és folytassa a munkdt a du-
gaszolé aljzattdl eltdvolodva.

¢ Mindig maga mégétt vezesse a hosz-
szabbité kdabelt, és ha megfordul, min-
dig tegye a mdr lenyirt oldalra.

o A késziléket Iépéstempdban, lehetéleg
egyenes sdvokban vezesse. A hidny-
talan finyirds érdekében a sdvoknak
néhdny centiméter szélességben mindig
fedniik kell egymdst.

* A vdgdsmélységet Ogy dllitsa be, hogy
a készilék ne legyen kitéve tilterhe-
lésnek. Egyéb esetben kdrosodhat a
motor.
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o A lejtékdn mindig a lejtéhdz képest
keresztirdnyban dolgozzon. Hétrafelé
haladdsndl és a készilék hozasa kdz-
ben legyen kilénésen dvatos.

o A késziléket a ,Tisztitds, karbantartds,
tarolds” fejezetben leirtaknak megfele-
|6en minden haszndlat utdn tisztogassa
meg.

=\ A munka utdn és a készilék szalli-
tdsdhoz kapcsolja ki a késziléket,
hizza ki a hélézati csatlakozéd
dugét és varja meg, mig ledll a kés.
Fenndll a személyi sérilések veszé-
lye.

Tisztitas/karbantartas/
tarolas

Valamennyi, jelen Gtmutatéban nem
ismertetett munkdt csak egy dlta-
lunk felhatalmazott vevészolgdlati
egység dltal végeztessen el. Csak
eredeti alkatrészeket haszndljon.

>

A kés kezelése sordn viseljen kesz-

tyGket.

Minden karbantartdsi és fisztitdsi
munka elétt kapcsolja ki a készilé-
ket, hizza ki a halézati csatlakozd
dugét és varja meg a kés ledllasat.
Fenndll a személyi sérilések veszé-
lye.

Altalanos tisztitasi és
karbantartasi munkéak

A A finyirét tilos vizzel lespriccelni.

* Mindig tartsa a késziléket tisztan. Tisz-
titds céligra haszndljon egy kefét vagy
egy kendét, de semmi esetre se tisztitd-
ill. oldészereket.
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* A flinyirds utdn a kerekekre, a szells-
z8nyildsokra, a kidobd nyildsra és a
kések tartomdnydra tapadd névényma-
radvényokat egy fa- vagy mianyag-
darabbal tavolitsa el. Ne hasznéljon
kemény vagy hegyes targyakat, mivel
sérilést okozhatnak a készilékben.
Id8nként olajozza a kerekeket.

A finyirét minden haszndlat elétt elle-
nérizze nyilvénvalé hidnyosségok, mint
pl. kilazult, kopott vagy sérilt alkotée-
lemek tekintetében. Ellenérizze minden
anya, csapszeg és csavar fix elhelyez-
kedését.

* Ellendrizze a lefedéseket és véds-
szerkezeteket sériilések és szabdlyos
régzités tekintetében. Szikség esetén
cserélie ki Sket.

A kés cseréje

Ha elkopott a kés, egy szakmihelyben
megéleztethetd. Ha a kés megsérilt vagy
kiegyensilyozatlan, ki kell cserélni (lasd a
Pétalkatrészek fejezetet).

1. Minden karbantartdsi és tisztitdsi
munka eldtt kapesolja ki a késziléket,
hizza ki a hélézati csatlakozé dugdt
és varja meg a kés ledllasat.

Forditsa meg a késziléket.

Haszndljon robusztus kesztyiket és

fogja meg a kést (18). Egy csavarkulcs

(csavarkulcs méret 13) segitségével az

Sramutaté jarésdval ellentétes iranyban

csavarozza le a motororsérél (19) a

késcsavarokat (17).

4. Forditott sorrendben szerelje vissza az
0j kést. Ugyelijen arra, hogy a kés sza-
balyosan helyezkedjen el és a csavar
szorosan meg legyen hizva.

w N
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Tarolas

o A készilék tdroldsa szdraz és gyer-
mekek dltal el nem érhetd helyen t6r-
ténjen. Oldja a szarnyas csavarokat
és haijtsa dssze a nyél szérdt, hogy a
készilék kevesebb helyet vegyen igény-
be.Hasonlitsa &ssze az dbraval
. Ugyelien arra, hogy a készilékkdbel
ne szoruljon be.

¢ Hagyja kihdIni a motort, mieldtt a ké-
sziléket zart terekben ledllitja.

* Ne tekerje a késziléket mianyag zsé-
kokba, mivel nedvesség képzddhet.

Nem vdllalunk felelsséget a készilékeink
dltal okozott karokért, ha azok szakszerit-
len javitasbdl vagy nem eredeti alkatrészek
alkalmazdésdabdl, illetve nem rendeltetéssze-
ri haszndlatbél erednek.

ra IIO ra
Szallitas

=\ A szdllitéshoz kapcsolja ki a ké-
Qo sziiléket, hizza ki a hdldézati csat-
lakozédugét és varja meg, amig
teljesen ledll a kés. Személyi sérilés
veszélye d&ll fenn.

o A készilék szdllitdséhoz vagy dthelye-
zéséhez haszndlja a markolatot (8).
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Eltavolitas és
kérnyezetvédelem

Gondoskodjon a szerszdmgép, a tartozék-
részek és a csomagolds kérnyezetbardt
Gjra hasznositésardl.

A késziléket nem szabad a hdztar-
tdsi szemétbe vagy a nagy méretd
mmm  hulladékok kézé dobni.

Az elekiromos és elekironikus berende-
zések hulladékairdl szél6 2012/19/EU
irdnyelv: A fogyasztékat jogszabdly kétele-
zi arra, hogy az elektromos és elektronikus
berendezéseket élettartamuk végén eljuttas-
sék kérnyezetbardt Gjrahasznositésra. llyen
médon kdrnyezetbardt és eréforrds-kimélé
Gjrahasznositds biztosithaté.

A nemzeti jogba valé dtiltetéstd| figgden

a kdvetkezé lehetéségek dllnak rendelke-

zésére:

e visszaadds egy értékesitd helyen,

® |eadds egy hivatalos gydijtéhelyen,

e visszakildés a gydrténak/forgalmazé-
nak.

Ez nem érinti a hulladékka valt készilékek

tartozékait és elektromos alkatrészek nélki-

li segédeszkozeit.

* A levdgott anyagot tegye a komposztd-
l&sba és ne dobja azt a kukdba.

Pétalkatrészek /Tartozékok

Pétalkatrészeket és tartozékokat az alabbi honlapon rendelhet:
www.grizzlytools.shop

Ha esetleg problémdja akad a rendelési folyamattal kapcsolatosan, kérjik, haszndlja a
kapcsolatfelvételi Grlapot. Tovabbi kérdések esetén forduljon a szervizkdzponthoz (lasd

a(z) 181. oldalon).

Poz. Poz. Megnevezés Cikk-sz.
Hasznélati Robbantott
utasitas abra
4 53 Figy(ité zsak 91105232
19 11 Meg a kést
(a gydrté azonositéja: GLO1BX.00.06.X1.01.X) 13700303
180
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D) HU JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtési szém:
Elektromos fiinyiré IAN 498567_2204
A termék tipusa:
PRM 1800 B2
A gydrté cégneve, cime, e-mail cime: Szerviz neve, cime, telefonszdma:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG Szerviz Magyarorszdg
Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21225
63762 GroBostheim E-Mail: grizzly@lidl.hu
Germpny _ ' W+T Kérnyezetvédelmi és Szolgdltatd Kit.
E-Mail: service@grizzlytools.de Dunapart also 138

2318 Szigetszentmdrton

Tel.: 0624 456 672

Az importdlé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl drok 6.

1. Ajétdllési idd a Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt. iz-

le-tében trtént vdsarlds napjétdl szamitott 3 év, amely jogveszté. A jétllasi idé a fo-
gyaszté részére t5rténd dtaddssal, vagy ha az izembe helyezést a forgalmazé, vagy
annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval kezdédik.

. Ajotdllasi igény a j6téllasi jeggyel és/vagy a vésarlast igazolé blokkal érvényesithe-

16. A jétdllési jegy szabdlytalan kidllitdsa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti
a j6tdllési kotelezettség-vdllalds érvényességét. Kérjik, hogy a vdasarlds tényének és
idépontjanak bizonyitésdra drizze meg a pénztéri fizetésnél kapott jétalldsi jegyetés
a vasarlést igazold blokkot.

. A vasarlastdl szamitott hdrom munkanapon belul érvényesitett csereigény esetén a

forgalmazé kételes a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszeri hasz-né-
latot akaddlyozza. A j6tdllési jogokat a termék tulajdonosaként a fogyaszté érvé-nye-
sitheti az druhdzakban, valamint a jétallési tajékoztatéban feltintetett szervizekben.
(A magyar Polgéri Térvénykanyv alapjén fogyaszténak mindsil a szakmdija, 6ndllé
foglalkozdsa vagy uzleti tevékenysége korén kivil eljérd természetes személy.)

A j6téllas ideje alatt a fogyaszté hibds teljesités esetén kérheti a termék kijavitdsat,
kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az a forgalma-zé-
nak ardnytalan tsbbletksltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavitdshoz, kicseré-léshez
fiz&d& érdeke alapos ok miatt megszint,drleszdllitdst kérhet, vagy eldllhat a szer-
z8déstd| és visszakérheti a vételarat. A kijavitds sordn a termékbe csak Uj alkatrész
kerilhet beépitésre.

. Afogyaszté a hiba felfedezésé utdn a lehetd legrévidebb idén belil kateles a hibat

bejelenteni és a terméket a j6tdlldsi jogok érvényesitése céljabdl &tadni. A hiba felfe-
dezésétd| szamitott két hénapon belil bejelentett jétdllasi igényt iddben kdzslinek kell



tekinteni. A kdzlés elmaraddsdbdl eredd karért a fogyaszté felelés. A jotdllési igény

érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy fédarabjanak kicserélése esetén a
csere napjdn Gjraindul.

A régzitett bekdtésy, illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy tdmegkdzlekedési eszkdzon
nem szdllithaté terméket az izemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben,

ha a javitds a helyszinen nem végezheté el, a termék ki- és visszaszerelésérdl, vala-

mint sz&llitésardl a forgalmazénak kell gondoskodnia.

A jétdllas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer hasznélatbdl, atalaki-
tas-bél, helytelen tdroldsbdl, vagy a haszndlati utasitéstdl eltéré kezelésbél, vagy bar-
mely a vasdrldst kdvetd behatdsbdl fakad, vagy elemi kér okozta, és azt a for-galma-
z4, vagy a szerviz bizonyitja. A j6tallés nem vonatkozik a mozgé kopé alkat-részek
(vilagitotestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( elhaszndlédésdra. A szerviz és a
forgalmazé a kijavitds sordn nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik szemé-
lyek dltal tarolt adatokért vagy bedllitésokért.

Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févdrosi) kereskedelmi és iparkama-
rék mellett mikodé békéltetd testilet eljdrésat is kezdeményezheti.

A j6tallas a fogyaszté torvénybdl eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetésé-
gét nem érinti.

Kijavitast ellenérzd szelvény:

A jotdllési igény bejelentésének idSpontia:

A hiba oka:

Javitasra étvétel idépontja:

A hiba javitdsanak médja:

A fogyaszté részére t6rténé visszaadds idpontja:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldirds:

Kicserélést ellendrzd szelvény:

A jotallési igény bejelentésének idSpontja:

Kicserélés idépontja:

A cserélé bolt bélyegzdje, kelt és aldirds:




Hibakeresés

Probléma

Lehetséges ok

Hibaelhdéritas

A készilék nem indul

be

Nincs halézati fesziltség

Ellendrizni kell a dugaszolé
aljzatot, a kdbelt, a vezetéket, a
dugét - adott esetben javittatds
villamossdgi szakember dltal

Be- / kikapcsold
(- 15) meghibdsodott

A szénkefék elkoptak

A motor meghibésodott

Javitds vevészolgdlat éltal

A £ 10l magas

Nagyobb vdgdsmagassdgot alli-
tunk be. A nyél szarat megnyom-
va kissé emelje meg az elilsé
kerekeket.

A motor kihagy

Idegen test miatti blokkolds

Az idegentestet eltdvolitjuk

A munkateljesitmény
nem kielégité vagy a
motor nehezen m{-

kedik

A végdsmagassdg tl ala-
csony

Kisebb végdsmagassagot 4lli-
tunk be

A kés (19) tompa

A kést (19)megkdszoriltetjik
vagy kicseréljik

A késtartomdny eltomédott

A késziléket megtisztitjuk

A kés (19) hibasan van fel-

szerelve

A kést (19)szabdlyszerlen be-
szereljik

A kés (19) nem forog

A kést (19) blokkolja a fi

A fivet eltavolitjuk

A késcsavar (18) kilazult

Meghizzuk (18) a késcsavart

Szabdlytalan zérejek,
zdrgés vagy rezgések

A késcsavar (18)kilazult

Meghizzuk (18) a késcsavart

A kés (19) megsérilt

A kést (19) kicseréljik

Nem mikodik a toltott
ség-ielzé (1 =17)

Szennyezettség

Tisztitds puha kefével. Nyitds
esetén a t6ltottség-jielzének sajat
erejébdl vissza kell esnie
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Predgovor

Cestitke ob nakupu vase nove naprave.
Odlocili ste se za visokokakovosten izde-
lek.

Kakovost naprave je bila preverjena med
postopkom proizvodnie in pri konénem
preverjanju, s &imer je zagotovljeno pra-
vilno delovanje vase naprave. Obstaja
verjetnost, da so v posameznih primerih na
orodju ali v njem ostanki maziv. Ne gre za
pomanikljivost ali okvaro, zato ni razloga
za skrb.

A Izdelku so prilozena navodila za

uporabo. Vsebujejo pomembna na-
vodila glede varnosti uporabe in odstra-
nitve. Pred uporabo izdelka se seznanite z
navodili za uporabo in varnostnimi navodi-
li. Izdelek uporabljajte zgolj na opisani na-
¢in in v nastete namene.
Navodila skrbno shranite in pri predaiji
naprave tretji osebi prilozite tudi vso doku-
mentacijo.

Namen uporabe

Orodje je namenjeno izkljuéno ko3niji trate
in travnatih povriin za namene domade
uporabe.

Vsakrdna uporaba, ki ni izrecno dovoljena
v teh navodilih za uporabo, lahko povzrogi
$kodo na orodju in predstavlja resno ne-
varnost za uporabnika.

Orodije je namenjeno odraslim osebam.
Otroci in osebe, ki niso seznanjeni s temi
navodili za uporabo, ne smejo uporabljati
naprave. Uporaba naprave v dezju ali vlo-
znem okolju je prepovedana.

Proizvajalec ne jaméi za 3kodo, nastalo
zaradi nenamenske ali napaéne uporabe.
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Splosen opis
Obseg dobave

Orodije previdno vzemite iz embalaze in
preverite, ¢e so naslednji deli popolni:

Elektriéna kosilnica in loéni rocaj s ka-
blom orodja

spodnii lok

koSara za travo

2 vijaka za pritrjevanie loka

2 krilati matici za

pritrditev loka/ohisja kosilnice

Drzalo za kabel

navodila za uporabo

Pregled

1 Loéni rocaj
2a  Krilati matici za pritrditev nosilca
2b  Pritrdilna rocica s podlozko za
pritrditev nosilca
Spodniji lok
Zbiralna vreéa
Rocica za nastavitev visine reza
Kolesa
Ohizje kosilnice
Rocaj
Zaséita pred udarci
Drzalo za kabel
Prikljuéni kabel
(nije sadrzan u opsegu isporuke)
12 Vle¢na razbremenitev kabla
13 Vtiénica za prikljuéni kabel
14 Gumb za sprostitev
15 Tipka za zagon

— O VONO>OL MW

—_

16 Vijaka s polokroglo glavo
17 Indikatorja ravni
18 Rezilo vijakov

19 Noz

20 Motor vretena

///|PARKSIDE
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21 Kabel orodja

22 Spodniji roéaj zbirne vrece za
travo

23 Zaskocke
Opis funkcij

Elektriéna kosilnica ima vrtece se rezilno
orodje, ki je name3&eno vzporedno z rav-
nino rezanja. Opremlijena je z zmogljivim
elektromotorjem, robustnim plastiénim ohis-
jem, gumb za sprostitev, zadéito pred udar-
ci in zbiralno vre€o. Poleg tega je orodje
po vidini nastavljivo v 7 polozajevas in ima
praktiéna kolesa.

Funkcije elementov za upravljanje so opi-
sane v naslednjih opisih.

Tehniéni podatki

Elektriéna kosilnica ...PRM 1800 B2

Nazivna moé motorja................ 1800 W
Omrezna napetost ........... 230 V~, 50 Hz
Stevilo vriliajev v prostem teku . 3250 min’!
Sirina rezila ..................... pribl. 435 mm
Premer rezanja ................. pribl. 440 mm
ViSina reza........cccoevvvvinninnn 20-70 mm
Zaditni razred........coeoiiiiiiiie =R
Vrsta zasCite........ooooviviiiiiiiinn, IP X4
TeZA oo 16,70 kg
Volumen kosare za travo.................. 551
Raven zvoénega taka

(0 P 74,5dB; K , =3 dB
Raven zvocne modi (L)

izmerjena.......... 94,5dB; K,, =1,8dB

ZAJAMEENA .. 96 dB

Tresljaji na rodaju.. < 2,5 m/s?;, K=1,5m/s?

Ta naprava je predvidena za uporabo v

elektriénem napajalnem omrezju s kapaci-
teto obratovalnega toka na prenosni tocki
(hisnem prikljueku) najve¢ 100 A na fazo.
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Uporabnik mora zagotoviti, da se naprava
uporablja samo v elektriénem napajalnem
omrezju, ki izpolnjuje to zahtevo.

Ce je potrebno, se o kapaciteti obrato-
valnega toka pozanimaite pri lokalnemu
ponudniku elektri¢ne energije.

Navedena vrednost vibracij je izmerjena
po standardiziranem postopku ter jo je
mozno uporabiti za medsebojno primerja-
vo elektriénih orodij.

Navedeno vrednost vibracij je prav tako
mozZno uporabiti za oceno izpostavljenosti
uporabnika.

Opozorilo:

Vrednost vibracij med dejansko
uporabo se lahko razlikuje od navedene
vrednosti, odvisno od naéina uporabe ele-
ktri¢nega orodja.

Poskusajte zagotoviti &im manjso obre-
menitev s tresljaji. Raven tresljajev lahko
zmaniiate, tako da med uporabo orodja
nosite rokavice in da omejite &as uporabe
orodja. Pri tem je treba upostevati celo-
ten &as uporabe orodja (na primer &as,

v katerem je orodije izkljuéeno, in &as, v
katerem je vkljuéeno, vendar deluje brez
obremenitve).

Podatki o hrupu in tresljajih so doloceni v
skladu z dologili in normami, navedenimi v
izjavi o skladnosti.

Varnosina navodila

Ta poglavije obravnava varnostne
predpise pri delu z elekiri¢no kosil-
nico.

Simboli na orodju
A
LI
186

Pozor!
Pozorno preberite navodila
za uporabo.

Uporabljajte zai¢itna oéala
in zadcito za sluh.

Nevarnost poskodb zaradi

odletavanja delcev.

1R Druge osebe napotite iz de-
lovnega obmogja kosilnice.

Orodja ne izpostavljajte vla-
Ei. Ne delajte v deZju in ne
osite mokre trave.

Previdno - ostra rezilal Pre-
r)reéite stik z rokami in stopa-
i. Nevarnost poskodb!

Pred nastavitvenimi ali
Cistilnimi deli ali ée se je
prikljuéni kabel zapletel ali je
poskodovan ugasnite motor
in izvlecite vtic.

5B

/’I\ Nevarnost zaradi poskodo-
vanega prikljuénega kabla.
@ Prikljuéni kabel ne sme priti v

bliZino orodja in rezil!
440mm P .
N Premer rezanja
o |

Ie

Pozor! Zaustavljanje rezil ko-
silnice.

& 1o
& Részletek képernydn
@ ' Navedena raven zvoéne

modi L, v dB.

Zacitni razred |l
(dvojna izolacija)

o
2

Elektri¢nih orodij ne odvrzite
med hisne odpadke.
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Indikator napolnjenosti
kosa za travo:

@
STOP g |

Simboli v navodilih za
uporabo

Indikator napolnjenosti
je odprt: kos za travo je
prazen.

Indikator napolnjenosti
je zaprt: kos za travo je
poln.

Opozorilni simboli z na-
potki za prepreéevanje
oskodb in materialne

skode
0 Simbol za obveznost z na-

vedbami za preprecevanije
Skode

|zvlecite vti¢ iz vtinice.

(@)
O

Pri delih na rezilu nosite ro-
kavice.

Obuvestilni simbol z informa-
cijami za boljde rokovanje z
napravo

- &

Splos$na varnostna
navodila
Orodje lahko pri nenamen-

A ski uporabi povzrodi hude

oskodbe. Da preprecite po-
skodbe in materialno 3kodo,
obvezno preberite in uposte-
vaijte naslednja varnostna na-
vodila in se dobro seznanite
z vsemi elementi za upravljo-
nje.
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Priprava:

* S to napravo lahko upravljajo
tudi osebe z omejenimi telesni-
mi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo ustreznih izkusenj in
vescin, ampak le, ¢e so pod
nadzorom oz. tckrot, ko so bile
podudene o varni uporabi na-

rave in razumejo nevarnosti,

i so lahko posledica nepravilne
uporabe.

® Prosimo, da si pred prvo upora-
bo pozorno preberete navodila
za uporabo, da se izognete
nepravilni uporabi. Pred upora-
bo izdelka se seznanite z navo-
dili za uporabo in varnostnimi
navodili.

¢ Pred uporabo vedno preverite,
da prikljuéni in podaljSevalni
kabel nista pgskodovana ali
obrabliena. Ce med delom
poskodujete kabel, vti¢ nemu-
doma izvlecite iz elektricnega
omrezja. NE DOTIKAJTE S
KABLA, DOKLER NE IZVLECETE
VTICA. Orodja ne uporabljaite,
¢e je kabel o!)roblien ali po§L -
dovan. Poskodovani elektri¢ni
kabli povedajo tveganie elektrié-
nega udara.

* Orodja ne dovolite uporabljati
otrokom ali drugim osebam, ki
niso seznanjene z navodili za
uporabo.Vzdrzevanije &idéenje
in uporabnik ni treba z otroci.

* Orodja nikoli ne uporabljaijte,
ée so v bliZini osebe, predvsem
otroci in domade zivali.

e Otroke nadzorujte, da se ne
bodo igrali z orodjem.

® Uporabnik je odgovoren za ne-
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z?ode ali poskodbe drugih ljudi
ali njihove lastnine.
Preverite teren, na katerem se
bo uporabljalo orodje in od-
stranite kamne, palice, Zice ali
druge predmete, ki bi jih lahko
orodje zgrabilo in odbilo naza;.
'Ik;o lahko povzroéi hude poskod-
e.
Nosite primerno delovno oble-
ko, kot so trdna obutev z nedr-
sec¢im podplatom in robustne
dolge ﬁlaée. Orodja ne upo-
rabljajte, &e ste bosi ali obuti v
natikace. Nevarnost poskodb!
Pred uporabo vedno preglejte
orodije in preverite, ali so rezila,
pritrdilni vijaki in celotna kosilna
enota obrabljeni ali poskodo-
vani. Orodja ne uporabljajte,
e so poskodovane zadcitne
naprave (npr. zaséita pred
udarci ali zbiralna vreca), deli
rezalne naprave ali v primeru
manikajoéih, obrabljenih ali
poskodovanih zaticev. Da se
izognete neenakomernostim,
lahko poskodovana orodja in
zati¢e zamenjate le v kompletu.
Le tako bo tudi vnaprej zagoto-
vljena varna raba orodja.
Uporabljajte izkljuéno nadome-
stne dele in pribor, ki jih doba-
vlja in priporoéa proizvajalec.
Z uporabo drugih nadomestnih
delov nemudoma izgubite pravi-
co do uveljavljanja garancije.

Delo z orodjem:

Rok in stopal pri delu ne
A priblizujte ali dajajte pod
vrteée se dele.

et evarnost po-
skodb!

@ Upostevaite lokalne predpi-

se za zaséito pred hrupom.
Uporaba orodp ie lahko ob
dolocenih dneL (npr. nedelje
in prazniki), ob doloéenih
deﬁh dneva (opoldne in
ponodi) ali na posebnih ob-
modjih (npr. zdraviliséa in
bolni3nice itd.) omejena ali
prepovedana.

Motor vklju¢ite po navodilih in
le takrat, ko so vasa stopala
varno oddaljena od rezilnih
orodij. Nevarnost ureznin.
Orodja ne uporabljajte v deZju,
slabih vremenskih pogoijih, vla-
znem okolju ali na mokri trati.
Vdor vode v orodje poveéda tve-
Ban]e elektriénega udara.

elajte le pri dnevni svetlobi
ali dobri osvetlitvi. Nevarnost
nesrecel!
Nikoli ne delajte z orodjem, ce
ste utrujeni ali niste zbrani oz.
ce ste pod vplivom alkohola ali
zdrovif.) Vedno si pravocasno
vzemite odmor. Ravnajte preu-
darno. Trenutek nepazljivosti pri
uporabi lahko povzroéi resne
BoEk dbe.

ri delu poskrbite za stabilnost,
predvsem na pobodjih. Vedno
delajte pre¢no glede na pobo-
¢je, nikoli navzgor ali navzdol.
Se posebej bodite previdni, ko
na pobodju zamen|ate smer
voznje. Nikoli ne dlelo]te na pre-
ved strmih pobogjih.
Orodje vedno vodite korako-
ma. Posebej bodite previdni
med obraéanjem orodja, ko ga
vleGete proti sebi ali ¢e hodite
vzvratno. V nasprotnem primeru
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lahko pride do telesnih po-
skodb.
Orodje vkljuéite previdno in v
skladu s temi navodili za upora-
bo. Pazite na zadostno razdaljo
med stopali in vrtecimi se rezil.
Stik z rezalno pripravo lahko
Eovzroéi poskodbe.

ri zagonu motorja kosilnica
ne sme biti nagnjena, razen
kadar je treba kosilnico pri tem
privzdigniti. V tem primeru ga
nagnite le toliko, ko je nujno
potrebno, in ga dvignite le
na strani, ki je obrnjena stran
od upravljalca V tem primeru
nagnite orodje tako, da poti-
snete loéni roéaj navzdol, da
se sprednja kolesa orodja rahlo
privzdignejo. Vedno preverite,
da sta obe roki v delovnem po-
loZaju, preden orodje postavite
nazaj na tla.
Orodja nikoli ne uporabljajte
brez zbiralne vreée ali zaicite
pred udarci. Vedno imejte za-
dostno varnostno razdaljo do
izstopne odprtine.
Ne zazenite motorja, Ce stojite
pred odprtino za izmet.

Pozor, nevarnost! Rezilo se
RIO izklopu $e nekaj ¢asa vrti.
evarnost poskodb!

Orodja ni dovoljeno dvigati ali
transportirati dokler motor teée.
Orodje izkljuéite, &e ga morate
med transportom nagniti, ée
preckate netravnate povrsine in
med prevozom orodja na in s
Fovrsine, ki jo kosite.

zstopna odprtina za travo
mora biti vedno ¢ista in dobro

GD

prehodna. Poko3eni material

odstranjujte le, ko je orodje v

mirovaniju.

Orodja nikoli ne pustite na de-

lovnem mestu brez nadzora.

Ne delajte s podkodovanim,

nepopolnim ali brez dovoljenja

proizvajalca spremenjenim
orodjem. Orodja nikoli ne upo-
rabljajte, ce so poskodovane
zaicitne naprave ali zasloni ali
¢e manjkajo varnostne naprave,
kot priprave za usmerjanije in
ali lovljenje trave.

Ne preobremenijujte orodja.

Orodje uporabljajte le v pred-

pisanem obmod&ju zmogljivosti

in ne spreminjajte nastavitev
regulatorja na motorju. Za tez-
ka dela ne uporabljajte orodij

z manj$o mocjo. Orodje upo-

rabljajte le v namene, za katere

je namenjeno.

Orodja ne uporabljajte v bliZini

gorljivih tekogin ali plinov. V

primeru neupostevanja opozoril

obstaja nevarnost pozara ali
eksplozije.

Orodja nikoli ne dvigaite ali

transportirajte, e motor tece.

Nevarnost ureznin.

|zklopite napravo in izvlecite

vtic¢ iz vticnice. Prepricajte se,

da so se vsi premikajoéi se deli
zaustavili:

- vedno, ko zapustite orodie,

- pred Cisenjem ali odstranje-
vanijem blokad iz izstopne
odprtine,

- e orodja ne uporabljate,

- pred kontrolo, ¢iscenjem ali
delih na orodju

- e je Frikl]uéni kabel poskodo-
van ali zapleten,

- Ce ste zadeli ob tujek. Preve-
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rite, ali je kosilnica poskodo-
vana in po potrebi poskrbite
za ustrezno popravilo, preden
kosilnico ponovno zazenete in

. uporabljate.

Ce se na kosilnici pojavijo ne-

navadno moéni tresljaji, jo je

treba nemudoma preveriti.

- Preverite, ali je morda posko-
dovana.

- Poskrbite za ustrezno popravi-
lo poskodovanih delov.

- Poskrbite, da so vse matice,
zatidi in vijaki trdno priviti.

Rok in stopal pri delu nikoli ne

priblizujte ali dajajte pod vrtece

se dele. Pri rotacijskih kosilnicah

se nikoli ne zadrzujte pred izsto-

pno odprtino za travo.

Vzdrzevanije in skladis¢enje:

190

Bodite previdni pri orodjih z ved
rezilnimi orodji, ker lahko pre-
mikanje enega rezila povzrodi
rotacijo drugih rezil. Poskrbite,
da so vse matice, zatici in vijaki
trdno priviti in da je orodje prip-
ravljeno za varno delo.

Orodja ne posku3ajte popravi-
ti, razen Ce ste za to ustrezno
usposobljeni. Vsa dela, ki niso
navedena v teh navodilih za
uporabo, lahko opravi izkljuéno
poobla$éeni servisni center.
Orodje hranite na suhem mestu
izven dosega otrok.

Z orodjem ravnaijte skrbno. Za
bolje in varnejse delo poskrbi-
te, da bo orodje vedno ostro in
disto. Upostevaite predpise za
vzdrzevanje.

Pri menjavi rezilnega orodja no-
site zaicitne rokavice.

Zbiralni del za travo redno

pregledujte glede obrabe in
sprememb oblike. Obrabljene
ali poskodovane dele zaradi
varnostnih razlogov zamenjaj-
te. Pri nastavljanju rezil bodite
$e posebej previdni, da si ne
pris€ipnete prstov med vriljivimi
rezili in fiksnimi deli orodja.
Slabo vzdrZzevana orodja so po-
gosto vzrok za nesrece.
repricajte se, da so uporablje-
na izkljuéno nadomestna rezil-
na orodja, ki je odobril proizva-
jalec.
|’ri vzdrZevanju rezil upostevaj-
te, da je mogoée rezila premi-
kati, tudi ko |e napajanje preki-
njeno.
Obrabljene ali poskodovane
opozorilne nalepke je treba za-
menjati.
|z varnostnih razlogov zame-
njajte obrabljene ali poskodova-
ne dele. Uporabljajte izkljuéno
originalne nadomestne dele in

ribor.
Eoéoko]’re, da se motor ohladi,
preden sErovite orodje. Nevar-
nost opeklin!

Elektriéna varnost:

Bodite pozorni, da omrezna
napetost ustreza podatkom na
tipski ploséici.

apravo priklju¢ite le na vtiéni-
co z RCD (Residual Current De-
vice) s sprozilnim tokom najve

0 mA.
Ne dotikaijte se ozemljenih de-
lov (npr, kovinske ograje in ste-
brov). Ce je vase telo ozemlje-
no, obstaja povedano tveganje
elektri¢nega udara.
Uporabljajte le odobrene
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prikljuéne kable tipa HO5SVV-F
ali I-,OSRN-F, primernih za upo-
rabo na prostem in dolZine vsaj
75 m. Presek elekiriénega kabla
mora znasati najmanj 2,5 mm?2.
Pred uporabo orodja vedno
Eovsem odvijte kabelski boben.
reverite, ali je kabel brezhiben.
Za namestitev prikljuénega ka-
bla uporabljajte za to predvide-
no obesalo za kabel.
Prikljuéni kabel med delom
zavaruijte pred rezilnim orod-
jem. Rezila lahko poskodujejo
priklluéni kabel in pridejo v stik
z deli pod napetostjo. Prikljuéni
kabel vedno napeljite za upo-
rabnika. Podaljsevalni kabel
lahko nehote prerezete. Nevar-
nost elektri¢nega udaral
Ne vlecite z a prikljuéni kabel,
da bi izvlekli vti€ iz vti¢nice.
Prikljuénega kabla ne izpostav-
liajte vrocini, olju ali ostrim ro-
bhovom.
Ce je prikljuéni kabel poskodo-
van, orodje izkljuéite in izylecite
elektriéni vti¢ iz vtiénice. Ce je
prikljuéni kabel orodja poskodo-
van, naj ga s posebnim priklju¢-
nim kablom zamenja proizvaja-
lec, servisna sluzba ali ustrezno
usposobljen strokovnjak, da
reprecite nevarnost.
oskodovanega prikljuénega
kabla ne priklapljajte v ele?drié-
no omreZje. Poskodovanega
Erikl]uéne?o kabla se ne doti-
ajte, dokler je ta prikljuéen v
elektriéno omreZje. Pri poskodo-
vanem prikljuénem kablu se lah-
ko dotaknete delov, ki so pod
napetostjo.
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Druga tveganja

Tudi Ce ta stroj uporabljate v skladu
s predpisi, se pri njegovi uporabi
pojavlja nekaj tveganj. Naslednje
nevarnosti se lahko pojavijo v po-
vezavi s konstrukcijo in izvedbo
tega stroja:

a) FoEkodbe pljué, &e ne uporab-
jate ustrezne zaséite za dihala,

b) FoEkodbe sluha, e ne uporab-
jate ustrezne zaséite za sluh,

c) nevarnost poskodb zaradi
- dotika nezaséitenega dela

brusnega orodja,

- izmeta delcev z obdelovancev
ali poskodovanih brusilnih
plosé.

d) vpliv na zdravje zaradi tresljo-
jev, ki se prenasajo na dlani in
roke, ce stroj uporabljate dlje
¢asa oziroma ga ne uporabljate
in vzdrzujte pravilno.

Opozorilo! Stroj med delova-

& njem ustvarja elektromagne-

tno polje. To polje lahko v

doloéenih pogoijih vpliva na

aktivne in pasivne medicin-
ske vsadke. Da bi zmanijsali
nevarnost resnih ali smrtnih
poskodb, osebam z medicin-
skimi vsadki priporo&amo,
da se pred uporabo stroja

osvetujejo s svolim zdravni-

om in proizvajalcem medi-
cinskega vsadka.

Montaza

=\ Preden se lotite kakrinegakoli dela
B8b) 7 orodjem, izvlecite vii& iz vtiénice.
V nasprotnem primeru lahko pride

do poskodb.
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Montaza loénega rocaja

Spar skupicina, ki jo izberete za
preprosto rezanije visine 20 mm
(glej ,nastavitev vidine rezanja”).

1. Odstranite obe Ze name3ceni
krilni matici (2a) z vijakoma
na ohidju kosilnice (7). Spodnii
roc¢aj (3) namestite v lezisée na
ohigju kosilnice (7).

2. Pritrdite spodniji nosilec (3) z
vijakoma in krilnima maticama
(2q).

3. Pritrdite lo&ni roéaj (1) s prilo-
Zenima vijakoma s polokroglo
glavo (16) in pritrdilnima rogico-
ma s podlozkama za pritrditev
nosilca (2b) na spodniji nosilec
3).

4. Zataknite drzala za kabel (10)
na spodniji nosilec (3) in na logni
ro&aj (1) in z njimi pritrdite kabel
orodja (21).

5. Nastavite nagib loénega rocaja
(1), tako da odvijete pritrdilno
rocico (2b) in izberete eno od
treh priporogenih stopeni, ki so
navedene poleg pritrdilne rocice
(glejte podrobno sliko).

Ce popustite obe pritrdilni roéici za
lok s podlozko (2b) lahko rocaj (1)
za shranjevanje naprave preklopite
navzdol. Pazite, da ne uklescite ka-
bla orodja (21).

H

Uporaba

Nameséanje/snemanje
zbiralne vreée

1. Za namestitev zbiralne vrece (4) priv-
zdignite zai¢ito pred udarci (9) in
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vpnite zbiralno vreéo (4). Zaséito pred
udarci (9) spustite na zbiralno vreo
(4). Zbiralno vre€o bo drzala v pravil-
nem poloZaju.

2. Za snemanije zbiralne vrede (4) priv-
zdignite zaicito pred udarci (9) in
odstranite zbiralno vreco (4). Za3cito
pred udarci () spustite nazaj na ohisje
kosilnice.

Kosilnice ne uporabljajte brez

A namescene zbiralne vreéce ali

zaséite pred udarci. Obstaja

nevarnost poskodb.

Indikator napolnjenosti
kosa za travo

Kazalnikom (17) je bocno pritrjen trava
vrecko (4).

1 Odprta indikatorja ravni (17):
~ | Prazna trava vrecko (4)

Kazalnikom (17) zaprta:

’ Naprava za zbiranje trave (4)
poln

Kazalnikom (17) deluje, ko je na-
prava v obratovaniju.

Praznjenje zbhiralne vreée

Pri praznjenju zbirne vreée za travo (4)
si pomagaite tudi s spodnjim ro¢ajem na
zbirni vredi za travo (22).

Nastavitev visine reza

Izklju¢ite orodje, izvlecite vtic iz
vti¢nice in pocakaite, da se rezilo
ustavi. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodb.

—
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1. Rodico za nastavitev visine reza (5)
premaknite iz zasko&ne togke na Zele-
no nastavitev visine reza.

2. Pri tem si lahko pomagate z ro¢ajem
(8), da se vam kosilnica ne premakne.

20 mm - Position 1
26 mm - Position 2
33 mm - Position 3
40 mm - Position 4
50 mm - Position 5
60 mm - Position 6
70 mm - Position 7

Ustrezna vi$ina reza znasa pri okrasni
trati pribl. 25-40 mm, pri travi za krmo pa
pribl. 30-60 mm.

H
(4]

Za prvo letno kosenje izberite vi3jo
visino reza.

Upostevaite lokalne predpise za
zaiCito pred hrupom.

Vklop in izklop

1. Vi€ prikljuénega kabla viaknite v vtiéni-
co (13) na loénem rocaju (1).

2. Za vle¢no razbremenitev iz konca
prikljuénega kabla (11) naredite zanko
in jo vpnite v vle&no razbremenitev
(12).

3. Orodje prikljucite na elektriéno omrez-
je.

4. Preden vklopite napravo, preverite, da
se ne dotika nobenih predmetov.

5. Za vklop pritisnite tipko za zagon (15)
in enega od gumbov za sprostitev(14)
na rodaju (1). Enega od gumbov za
sprostitev

6. Za izklop izpustite gumbe za sprostitev
(14).
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Po izklopu orodja se rezilo
vrii Se nekaj sekund. Ne do-
tikajte se vrteéega se rezila.
V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodb.

Delo s kosilnico

Redno kosenje vzpodbuja travnate bilke k
bujnejsi rasti in obenem pomaga zatirati
plevel. Zato trata z vsakim kosenjem posta-
ja gostej$a in enakomerno moéna.

Prva ko3nja se obiéajno zaéne aprila, ko
ie mlada trava visoka 70-80 mm. V &asu
glavne vegetacije je priporoéljivo trato ko-
siti najmanj enkrat na teden.

e Kositi zaénite v bliZini vtiénice in se
nato med delom vedno bolj oddaljujte.

e Podaljdevalni kabel vedno vlecite za
seboj in ga po obradanju potisnite na
Ze poko3eno stran.

¢ Orodije vedno vodite korakoma v &im
bolj ravnih pasovih. Za ko3njo brez
nepoko3enih mest naj se pasovi vedno
za nekaj centimetrov prekrivajo.

¢ Globino rezanja nastavite tako, da
orodje ne bo preobremenjeno. V na-
sprotnem primeru se motor lahko po-
skoduje.

* Na pobogjih vedno delajte preéno na
strmino. Se posebej previdni bodite pri
hoji vzvratno in vleenju orodja.

* Orodie po vsaki uporabi oéistite kot je
opisano v poglavju ,Cis¢enje, vzdrze-
vanje, shranjevanje”.

Orodje po kon&anem delu in za
transport izkljucite, izvlecite vti¢ iz
vtiénice in pocakaite, da se rezilo
ustavi. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodb.

oD
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iSéenje/vzdrievanje/

shranjevanje

Dela, ki niso opisana v teh
navodilih za uporabo, naj
opravi pooblaséena servisna
sluzba. Uporabljajte samo
originalne dele.

Pri delih na rezilu nosite rokavice.

= Orodije pred vsemi vzdrzevalnimi
on

in Cistilnimi deli izkljugite, izvlecite
vti¢ iz vtiénice in poéakaite, da se
rezilo ustavi.

V nasprotnem primeru lahko pride

do poskodb.

Splosna ¢istilna in
vzdrievalna dela
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Kosilnice ne perite z vodo.
Nevarnost elekiriénega uda-
ra!

Poskrbite, da bo orodje vedno &isto. Za
&is&enje uporabite krtaéo ali krpo, ni-
koli pa ne uporabljajte istilnih sredstev
oz. topil.

Po ko3niji z leseno ali plastiéno paligico
odstranite ostanke rastlin, ki so se pri-
ieli na kolesa, prezracevalne odprtine,
izstopno odprtino in rezilo. Ne upo-
rabljaijte trdih ali ostrih predmetov, ki
lahko po3kodujejo orodje.

Kolesa ob&asno naoljite.

Kosilnico pred vsako uporabo preverite
glede vidnih napak, kot so zrahljani,
obrabljeni ali poskodovani deli. Preve-
rite, ali so vse matice, zatidi in vijaki
dobro pritrjeni.

Vse pokrove in za$¢itne naprave pre-
verite glede poskodb in pravilne name-
stitve. Po potrebi jih zamenjaijte.

Menjava rezil

Ce je rezilo topo, vam ga lahko nabrusijo
v specializiranem servisu. Ce je rezilo
poskodovano ali neenakomerno obrablje-
no, ga je potrebno zamenjati (glejte pog-
lavie Nadomestni deli).

1. Orodje obrnite.

2. Uporabite mo¢ne rokavice in trdno
drzite rezilo (19). Vijak rezila (18) s
pomodijo vijaénega kljuéa (dim. 13) zo-
vrtite v nasprotni smeri urinega kazalca
in ga odvijte z vretena motorja (20).

3. Novo rezilo namestite po tem postopku
v obratnem vrstnem redu. Pazite, da
ie rezilo pravilno nameséeno in da je
vijak trdno privit.

Shranjevanje

¢ Orodije hranite na suhem mestu in iz-
ven dosega otrok. Odvijte krilni matici
in zlozite rogaj, tako da bo orodje
zavzelo manj prostora.
Gleijte sliko 1. Pri tem ne smete stisniti
kabla naprave.

® Preden orodje spravite v zaprt prostor
pocakaite, da se motor ohladi.

¢ Naprave ne zavijajte v plastiéne vre¢-
ke, saj se lahko tvori kondenzacijska
vlaga.

Ne jaméimo za 3kodo, povzroeno z na-
§imi orodii, &e je ta nastala zaradi nestro-
kovnega popravila ali uporabe neoriginal-
nih delov oz. nenamenske uporabe.

Transport
=\ Za transport napravo izklopite,
izvlecite elektriéni vti¢ iz elektricne
vti¢nice in pocakaite, da se noz po-

polnoma ustavi. Obstaja nevarnost
telesnih poskodb.
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e Uporabite roéaj (8) za prevoz ali pre-
nasanje naprave.

Odstranjevanje/
varstvo okolja

Napravo, opremo in embalaZo reciklirajte
na okolju primeren naédin, v skladu z ura-
dnimi predpisi in veljavno zakonodajo.

Elektriéne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi: potro3niki so
po zakonu dolzni reciklirati elekiriéno in
elektronsko opremo na okolju prijazen na-
&in ob koncu njene Zivljenjske dobe. Na ta
nadin je zagotovljeno okolju prijazno in z
viri varéno recikliranje.

Nadomesini deli / Pribor

Odvisno od prenosa Direktive v nacio-
nalno pravo so vam na voljo naslednje
moznosti:
¢ odsluzeno napravo lahko oddate na
prodajnem mestu,
e dli na uradnem zbiraliséu,
ali jo posliete nazaj proizvajalcu/ose-
bi, ki jo je dala na trg.
To ne velja za pribor in pripomocke za
odpadno opremo, ¢e nimajo elektriénih
sestavnih delov.

e Pokoseni material dajte v kompostiranje
in ga ne odvrzite v smetnjak.

Nadomestni deli in pribor so na voljo na spletni strani
www.grizzlytools.shop

Ce imate tezave s postopkom narocanija, uporabite obrazec za stik. Ce imate dodatna
vpra$ania, se obrnite na »Service-Center« (glejte stran 197).

Pol. Pol. Uporaba Kataloska
Navodila  Eksplozijska
za uporabo  risba
4 44 Zbiralna vreéa 91105232
19 11 Noz (Proizvajaléeva oznaka:
GLO1BX.00.06.X1.01.X) 13700303
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Motnje pri delovanju

Tezava

Mozen vzrok

Odpravljanje napake

Orodije se ne vklopi

Ni omrezne napetosti.

Preverite vti¢nico, kabel, nape-
liavo in vti&. Po potrebi poklicite
elekiri¢aria.

Rocica za zagon ([ " 15) je

v okvari.

Ogliene 3cetke so obrablje-
ne.

Okvara motorja

Popravilo naj opravi servisna
sluzba.

Trava je previsoka

Nastavite vecjo visino reza. Po-
tisnite lodni ro¢aj navzdol, da se
sprednja kolesa rahlo dvignejo.

Motor je ugasnil

Blokada zaradi tujkov

Odstranite tujke

Delovni rezultat ni
zadovoljiv ali motor
tezko deluje

Vidina reza je premajhna

Nastavite manjso visino reza

Rezilo (19) je topo

Rezilo (19) nabrusite ali zame-
njajte

Obmogje rezila je zama-
$eno

Ocistite orodje

Rezilo (19) ni pravilno mon-
tirano

Rezilo (19) vgradite na pravilen
nacin

Rezilo (19) se ne vrti

Rezilo (19) je blokirano s
travo

Odstranite travo

Vijak rezila (18) je zrahljan

Zategnite vijak rezila (18)

Nenormalen hrup,
ropot ali tresljaji

Vijak rezila (18) je zrahljan

Zategnite vijak rezila (18)

Rezilo (19) je podkodovano

Menjava rezil (19)

Kazalnik nivoja
(1=17) ne deluje

Umazanija

Ci3&enje z mehko $¢etko. Ce ste
odprli kazalnik nivoja, se mora ta
zapreti samodejno
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20, 63762 GroBostheim, Germany

Pooblasceni serviser:

Tel.: 080 080 917

E-Mail: grizzly@lidl.si

(Birotehnika, Hodo3cek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom «Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stockstadter StraBBe 20,
63762 GroBostheim, Germany» jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob nor-
malni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izde-lavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izroditve blaga. Datum izrocit-
ve blaga je razviden iz raduna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblad¢enemu servisu oziroma se informirati o nadalj-
njih postopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolZan pooblaséenemu servisu predloziti garancijski list in racun, kot potrdi-
lo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3ceni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jaméimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

10.Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh loéenih doku-
mentih (garancijski list, radun).

11.Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Srdaéno &estitamo na kupniji Vaseg novog
uredaja. Time ste se odluéili za vrlo kva-
litetan proizvod. Ovaj uredaj je tijekom
proizvodnie provijeren u pogledu kvalitete i
podvrgnut krajnjoj kontroli. Funkcionalnost
Vaseg uredaja time je zajaméena. Nije
isklju¢eno, da se u pojedinim slu¢ajevima
ili u uredaju nalaze preostale koli¢ine vode
ili maziva. To nije nedostatak ili defekt i ne
predstavlja razlog za brigu.

Upute za uporabu predstavljaju so-

stavni dio ovog uredaja. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanje. Prije uporabe uredaja se
upoznaite sa svim napomenama za poslu-
Zivanje i sa svim sigurnosnim napomena-
ma. Uredaj koristite samo na opisani naéin
i za navedena podruéja primjene.
Dobro saduvaite upute za uporabu i u slu-
¢aju predaje uredaja tre¢im osobama, pre-
dajte i svu dokumentaciju.
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dos-
tupna je na internet stranici www.lidl.hr

Namjenska uvporaba

Uredaj je namijenijen iskljuéivo za 3i3anje
travnatih povriina u podruéju domadinstva.
Svaka druga uporaba, koja u ovim upu-
tama za uporabu nije izricito dopustena,
moze dovesti do osteéenja uredaja i pred-
stavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
Uredaj je namijenjen za uporabu od stra-
ne odraslih osoba. Djeca i osobe, koje s
uputama za uporabu nisu upoznate, ne
smiju koristiti uredaj.

Uporaba uredaja na kisi ili u vlaznom
okruzenju je zabranjena.

Proizvodaé ne jaméi za 3tete uzrokovane
nenamjenskom uporabom ili pogrednim
rukovanjem. Ovaj uredaj nije namijenjen
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za komercijalnu uporabu. U slu&aju komer-
cijalne uporabe jamstvo prestaje vaziti.

Opéi opis
Opseg isporuke

Uredaj oprezno izvadite iz pakiranja i pro-

vierite, jesu li sliedeéi dijelovi na broju:

- Elektri¢na Sisalica za travu i luéna rué-
ka s kabelom uredaja

- Donija cijev

- Vreéa za prihvat trave

- 2 poluge za fiksiranje cijevi / lu¢ne
rucke s podloznim plo&icama i torband
vijcima

- 2 leptiraste matice s podloznim plogi-
cama i torband vijcima

- 2 drzada kabela

- Upute za uporabu

Opis funkcija

Elektriéna Sisalica za travu raspolaze
reznim alatom koji se okreée paralelno s
ravninom rezanja. Opremljena je uéinko-
vitim elekiromotorom, otpornim plastiénim
kuéidtem, gumbom za deblokadu, $titnikom
od udara i vre¢om za prihvat trave. Uz to
uredaj mozete u 7 stupnija visinski podesiti
i on ima lakohodne kotage.

Funkcija elemenata uredaja opisana je u
nastavku.

Pregled

1 Luéna ruéka
2a Lleptirasta matica, podlozna

ploéica
2b Lleptirasta matica
3 Donja cijev
4 Vreéa za prihvat trave
5 Poluga za pode3avanie visine

rezanja

200

Kotaci

Kuéiste 3i3alice za travu

Rukohvat

Stitnik od udara

Drza¢ kabela

Produzni kabel

(nije u opsegu isporuke)

12 Rastereéenje vlaéne sile produz-
nog kabela

13 Utiénica za produzni kabel

14 Gumb za deblokadu

15 Tipka Start

— O 0 N O

—_

16 Torband vijci

17 Pokazivaé razine punjenja
18 Vijak za noz

19 Noz

20 Osovina motora

21 Kabel uredaja

22 Donja rugka na vreéi za prihvat
trave

23 Rasterski odabir
Tehniéki podaci

Elektriéna SiSalica za travu

PRM 1800 B2
Snaga motora..........ccceeeevninenen. 1800 W
Mrezni napon.................. 230 V~, 50 Hz
Broj okretaja u praznom hodu ..3250 min’
Duzina N0Za .......cevvveeeeiannnns ca. 435 mm
Krug rezanja .........cccccevnnis ca. 440 mm
Visina rezd........ccceeveveeeinnnnnn. 20-70 mm
Razred zastite.......ccovvvveiviiiiieiiinin.n o
Vrsta zaStite. ...oovveeeeiiiiiceice IPX4
TeZiNG....oooevieeeiieeeeeeeee e 16,70 kg

Zapremina vrece za prihvat trave. oko 55 |
Razina zvuénog tlaka
74,5 dB; K ,=1,8 dB

///| PARKSIDE



Razina zvuénog uéinka (L)

izmjerena............ 94,5 dB; K,,= 1,8 dB

ZAJAMEENA .. 96 dB
Vibracije na rucki

(@) <2,5m/s% K=1,5 m/s2

Ovaij uredaj je predviden za rad preko
mreZe napajanja sa kapacitetom ogonske
struje na tolci predaje (kuéni prikljuak) od
maksimalno 100 A na svakoj fazi. Korisnik
mora osigurati, da uredaj bude pogonijen
samo na mreZi napajanija, koja ispunjava
zahtjeve. Ako je potrebno, impedanciju
sustava mozete doznati kod mjesnog sna-
bdjevaca elekiriénom energijom.

Navedena vrijednost vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku i moze se
koristiti za medusobnu usporedbu elekiric-
nih alata.

Navedena vrijednost vibracija moze biti
koridtena i za uvodnu procjenu izuzeéa.

Upozorenije:

Vrijednost vibracija moze tijekom
stvarne uporabe elektricnog alata odstu-
pati od navedenih vrijednosti, ovisno o
nacinu uporabe elekiri¢nog alata.
Pokusaite optereéenije uslijed vibracija dr-
Zati $to je moguce manje. Primjerne mjere
za smanjenje optereenja uslijed vibracija
su nodenje radnih rukavica prilikom upo-
rabe alata i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom morate obratiti pozornost na sve
sastavne dijelove ciklusa rada (primjerice
razdoblja u kojima je elekiriéni alat isklju-
&en i ona, u kojima je ukljucen ali radi bez
optereéenial).

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su
prema normama i odredbama navedenima
u izjavi o sukladnosti.
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Sigurnosne napomene

/i\ OPREZ /A\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kudiste proizvoda !

Ovaj odsjek obraduje osnovne
sigurnosne propise prilikom rada s
elektriénom 3isalicom za travu.

Slikovne oznake na

vredaju
1\ | Pozor!
Pazljivo procitajte upute za
uporabu.

Nosite zastitu za oci i slusnu
zastitu.

Uredaj ne izlozZite vlagi. Ne
radite po kisi i ne rezite mo-
kru travu.

>

Opasnost od ozljeda uslijed
izbaéenih dijelova.
Okolne osobe drzite poda-

P> © @ B>

0-M

lie od elekiri¢ne 3i3alice za
travu.

Pozor! - Ostri nozevil Drzite

noge i ruke podalje.
Opasnost od ozljedal

S

Iskljucite motor i izvucite

mrezni utikaé prije radova

ode3avania ili Ciséenija ili
Eado se mrezni kabel zapet-
lja ili je o3tecen.

Opasnost uslijed osteéenog
mreznog kabela.

Mrezni kabel drzite dalje od
uredaja i nozal

N
2
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Pozor!
s> | Naknadni hod noza

Skala visine rezanja

440mm .

(F¢.§‘ Krug rezanja

9 - Navod razine zvuénog uéin-
96& kal,, udB

@ Razred zastite |l

(Dvostruka izolacija)
|

Pokazivac razine punjenja
spremnika za prihvat trave:

@
STOP 2 \

Slikovne oznake v
upvutama

ﬁ Znak za opasnost s
informacijama o pre-
venciji ozljeda osoba ili
predmetne Stete

Elektricni uredaiji ne spadaju
u kuéni otpad.

Pokazivaé razine punje-
nja otvoren: Spremnik za
prihvat trave je prazan

Pokazivaé razine punje-
nja zatvoren: Spremnik
za prihvat trave pun

Znak naredbe s informacija-
ma o prevenciji predmetne
stete

|zvucite mrezni utikad.

Prilikom rukovanja noZzevima
nosite rukavice.

e @

Znak napomene s informa-

®
1 | cijoma o boljem rukovanju
uredajem

Opée sigurnosne
napomene

A Ovaij uredaj uslijed nena-

mijenske primjene moZe
uvzrokovati ozbiljne ozljede.
Kako biste sprijecili ozljede
i Stete, procitajte i obavezno
se pridrzavaite sljedecih si-
gurnosnih napomena i dobro
se upoznaijte sa svim uprav-
lia&kim dijelovima.

Priprema:

® Ovaj uredaj smiju koristiti osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili pomanijkanjem iskustva i
znanja ako su pod nadzorom,
ili su primile upute za sigurnu
uporabu uredaja i razumiju
opasnosti koje proizlaze iz upo-
rabe uredaja.

* Pazljivo procitajte upute za upo-
rabu. Upoznaite se s dijelovima
za podesavanie i s ispravnim
nacinom uporabe uredaja.

* Prije uporabe moraju biti pre-
gledani prikljuéni vod i produ-
zetak. Treba biti ustanovljeno,
postoje li naznake ostecenija ili
istro§enosti. Ako dode do odte-
¢enja voda za vrijeme rada,
vod morate odmah odvojiti od
mreze napajanja. Ne dodirujte
vod, prije nego $to je odvojen
od mreze.

Ne koristite stroj, kada je vod
istroden ili ostecen.
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Osteéeni mrezni kabeli poveéa-
vaju rizik od strujnog udara.
Dijecu treba nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju ureda-
iem.
Ci3cenje i korisni¢ko odrzavanje
ne smiju obavljati djeca.
Djeci i drugim osobama koje
nisu quzncte s uputama za
uporabu nikako nemojte dozvo-
liti da rukuju uredajem. Mjesni
propisi mogu nalagati minimal-
nu dob za osobu koja posluzuje
uredaj.
Uredaj se nikada ne smije ko-
ristiti ako se u blizini nalaze
osobe, poglavito djeca ili kuéni
ljubimci.

perater ili korisnik odgovorni
su za nesrece ili Stete drugih lju-
di i njihovog vlasnistva.
Provjerite podru¢je, na kojem
koristite uredaj, i odstranite ka-
menje, kolce, zicu i druga stra-
na tijela, koje bi uredaj mogao
zahvatiti i odbaciti. To moze
uzrokovati tedke ozljede.
Nosite prikladnu radnu odjedu
i &rste cipele s potplatima koji
ne klize, te robusne duge hla-
e. Uredaj ne koristite kada ste
bosi ili nosite otvorene sandale.
Izbjegavaijte nosenje labave
odjece ili odjeée s visedim ko-
nopcima ili pojasima.
Postoji opasnost od ozljedal
Prije uporabe uvijek vizuelnom
kontrolom provijerite, jesu li re-
zni nozevi, klinovi za priévréa-
vanje i c]eiokupno jedinica za
rezanje istrodeni ili osteéeni. Ne
koristite uredaj, kada su zastitni
uredaji (na primjer titnik od
udara ili vreéa za prihvat tro-

ve), dijelovi reznog mehanizma
ili klinovi istroseni ili o3teceni

ili kada nedostaju. U svrhu
izbjegavanja asimetriénih sila
ostecene alate i klinove smijete
mijenjati samo u kompletima.
Na taj se nadin osigurava odr-
Zanje sigurnosti uredaja.
Koristite isklju¢ivo zamjenske di-
jelove i dijelove pribora, koje je
isporucio I preporucio proizvo-
daé. Uporaba drugih dijelova
uzrokovat ée trenufni gubitak
jamstvenih prava.

Rad s uredajem:

A Pazite da noge i ruke prili-

kom izvodenja radova ne
dospiju u blizinu rotirajuéih
di]eI|Dovo ili ispod njih. Postoji
opasnost od ozljedal

E] Pridrzavaijte se propisa o

zastiti od buke 1 mjesnih pro-
pisa.

* Motor ukljucite prema naputci-

ma, i to samo onda, kada su
Vase noge na sigurnoj udaljeno-
sti od reznih alata. Opasnost od

orezotina.

redaj ne koristite na kisi, po
losem vremenu, u vlaznom okru-
zenju ili na mokroj travi.
Prodiranje vode u uredaj pove-
¢ava rizik od strujnog udara.
Radite samo pri dnevnom svjetlu
ili dobrom osvjetljenju.
Postoji opasnost od nesrece!
Uredajem ne rukujte ako ste
umorni ili nekoncentrirani, niti
nakon konzumiranja alkohola ili
lijekova. Uvijek pravovremeno
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uzmite pauzu. Razumno pristu-

ite radu.

amo jedan trenutak nepaznije
za vrijeme uporabe uredaja
moze dovesti do ozbiljnih oz-
lieda.

rilikom izvodenja radova obra-
tite pozornost na siguran oslo-
nac, posebno na kosinama.
Na taj éete nacin uredaj u ne-
ocekivanim situacijama modi
bolje kontrolirati.
Uvijek radite popreéno u od-
nosu na kosiinu, nikada prema
gore ili prema dolje. Budite
posebno oprezni, kada mijenja-
te smjer voznje na kosini. Ne
radite na prekomjerno strmim
kosinama.
Uredajem radite samo brzinom
koraka. Budite posebno opre-
zni, prije nego $to okredete
uredaj ili ga povlaéite sebi ili
krenete unatraske.
Postoji opasnost od ozljeda
osoba.
Uredaj ukljuéujte oprezno
sukladno naputcima u ovim
uputama za uporabu. Pripazite
na dostatnu udaljenost stopala
u odnosu na rotirajuée noze-
ve. Kontakt s reznim uredajem
moze dovesti do ozljeda.
Prilikom pokretanja motora kosi-
lica ne smije biti nagnuta, osim
ako kosilicu tijekom postupka
treba podiéi. Ll tom sluéaju ga
samo nagnite toliko daleko,
koliko je potrebno, i nadignite
samo stranu koja e suprotna od
korisnika. U tom s\uéoju nagnite
uredaj pritiskanjem lucne rucke
tako, da predniji kotaci uredaja
budu lagano podignuti. Uvijek

provjerite da se obje ruke nala-
ze v radnoj poziciji, prije nego
$to uredaj vratite natrag na tlo.
Nikada ne radite bez vreée za
prihvat trave ili $titnika od uda-
raca. Uvijek se drzite podalje
otvora za izbacivanije.

Ne pokrenite motor, kada stojite
ispred kanala za izbacivanie.

f Pozor opasnost! Noz se

naknadno krece. Postoji opa-
snost od ozljeda.

e Uredaj ne smijete nadignuti ili

transportirati, dok motor radi.
Uredaj iskljuéite kada ga mora-
te nagnuti prije transporta, kada
prelazite preko drugih povrsina
osim travnatih, i kada uredaj
dovodite do povriina za Sisanje
ili odvodite od takvih povrina.
Otvor za izbacivanje trave uvi-
jek drzite &istim i slobodnim.
Iiezonu travu odstranite samo
kada uredaj miruje.

Uredaj na radnom mijestu nika-
da ne ostavljajte bez nadzora.
Ne radite s o$te¢enim, nepotpu-
nim uredajem i ne radite s ure-
dajem preuredenim bez odobre-
nja proizvodaca. Uredaj nikada
ne koristite s o3tecenim zastitnim
uredajima ili $titnicima ili bez
sigurnosnih uredaja kao $to su
uredaji za usmjeravanije trave i/
ili prihvatni uredaiji za travu.

Ne preopteredujte uredaj. Radi-
te samo u navedenom rasponu
opterecenja i ne mijenjaijte po-
desenja regulatora na motoru.
Ne koristite strojeve male snage
za teske poslove. Va3 uredaj ne
koristite u svrhe za koje nije na-
mijenjen.
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* Uredaj ne koristite u blizini za-
paljivi!\ tekucina ili plinova. U
slu¢aju nepridrzavanja postoji
opasnost od poZara ili eksplozi-

l\likodo ne diZite i ne odnosite
uredaj, dok motor radi. Opa-
snost od porezotina.
Iskljuéite uredaj i izvucite utikaé
iz utiénice. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi potpuno stali:
- uvijek, kada napustate stroj,
- Eriie c¢iséenja otvora za iz-
acivanie ili odstranjivanija
blokada,
- kada uredaj ne koristite,
- prije nego $to uredaj provje-
ravate, Cistite ili radite s nji-

me,

- kada je mrezni kabel osteéen
ili zapetljan,

- kada je pogodeno strano tije-
lo. Potrazite o$tecenja 3isalice
za travu i izvrsite potrebne
popravke, prije nego $to ga
ponovo pokrenete i prije
nego $to radite sa $isalicom
za fravu.

Ako 3i3alica po¢ne neobiéno
jako vibrirati, potrebna je trenut-
na provjera.

- Potrazite osteéenja;

- Izvrsite potrebne popravke
osteéenih dijelova;

- Osigurajte, da sve matice, svi
klinovi i svi vijci budu &vrsto
zavrnuti.

Ruke i noge nikada ne dovedite
u blizinu ili ispod rotirajuéih di-
jelova. Nikada ne stanite pred

otvor za izbacivanie trave.
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Odrzavanije i skladistenje:

Budite oprezni kod uredaija s
vie reznih alata, jer pokret
jednog noZa moze dovesti do
rofacije ostalih noZeva.
Osiguraijte, da sve matice, svi
klinovi i svi vijci budu &vrsto za-
vrnuti i da uredaj bude v sigur-
nom pogonskom stanju.
Ne pokusavaijte sami popraviti
uredaj, osim ako ste za fo os-
posobfieni. Sve radove koji nisu
navedeni u ovim uputama za
uporabu smije obaviti samo ser-
vis za korisnike koji smo mi za
to ovlastili.
Uredaj ¢uvaijte na suhom mjestu
i izvan dohvata djece.
Uredajem rukujte pazljivo. Alate
odrZavaite ostrim i Cistim, da bi-
ste mogli raditi bolje i sigurnije.
Postujte propise za odrZzavanie.
Nosite zastitne rukavice, kada
vriite zamjenu uredaja za reza-
nje.
Redovno provijeravaijte istrode-
nost i izobli¢enja uredaja za
prihvat trave. |z sigurnosnih
razloga zamijenite istroene
ili oste¢ene dijelove. Budite
posebno oprezni prilikom pode-
savanja nozeva, kako Vasi prsti
ne bi bili zaglavljeni izmedu
rotirajuéih noZeva i &vrsto po-
stavljenih dijelova stroja. Uzrok
brojnih nezgoda je lose odrza-
vanje uredaja.
Provjerite, da se koriste samo
rezervni rezni alati, koji su do-
usteni od strane proizvodaca.
Brilikom odrzavanja reznih
nozeva pripazite, da se rezni
noZevi mogu kretati ¢ak i onda,
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kada je napajanje iskljuceno.

* |[strodene ili ostecene ploce s
napomenama moraiju biti zami-
|en|ene.

* |z sigurnosnih razloga zamijeni-
te istrodene ili osteéene dijelove.
Koristite iskljucivo originalne
rezervne dijelove i pribor.

e Ostavite motor da se ohladi, pri-
je nego $to vriite uskladistenje
stroja. Opasnost od opeklinal

Elektri¢na sigurnost:

® Pazite da mrezni napon odgo-
vara podacima navedenima na
tipskoj plocici.

e Uredaj prikljuéite isklju¢ivo na
utiénicu sa I%CD (Residual Cu-
rrent Device) s aktivacijskom
strujom od najvise 30 mA.

* Izbjegavaite dodir tijela i uze-
mljenih dijelova (npr. metalne
ograde, metalni stupovi.
Postoji povedéani rizik od struj-
nog udara, kada je Vase ri]e,o
uzemljeno.

e Koristite isklju¢ivo odobreni
produzni kabel izrade HO5RN-F
dug najvise 75 m i predviden
za uporabu na otvorenom. Pre-
siek zile mreznog kabela mora
iznositi najmanje 2,5 mm?2.
Bubanj s kablom prije upora-
be uvijek odmotajte do kraja.
Provjerite, postoje |i ostecenja
mreznog kabela.

* Za postavljanje mreznog kabela
koristite predvideni ovjes za
mrezni kabel.

* Mrezni kabel prilikom izvode-
nja radova drzite podalje od
reznog alata. Nozevi bi mogli
ostetiti mrezni kabel i dovesti do
dodira dijeloa pod naponom.
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Mrezni kabel vodite principiijel-
no iza osobe koja vrsi posluzi-
vanje.

Moze nehotiéno dodéi do presije-
canja produznog kabela. Opa-
snost od strujnog udara.

* Ne koristite prikljuéni kabel za
izvladenje utikaca iz utiénice.
Prikljuéni kabel zatitite od topli-
ne, ulja i ostrih bridova.

e |Iskljucite uredaj i izvucite utika¢
iz utiénice ako se mrezni kabel
osteti. Ako dode do ostecenja
prikljuénog kabela, isti mora
zamijeniti proizvodag, servis
za kupce ili sliéna kvalificirana
osoba, kako bi se izbjegle opa-
snosti.

e Ostedeni mrezni kabel ne pri-
kljuéujte na strujnu mrezu. Ne
dodirujte osteéeni mrezni kabel
sve dok je prikljuéen na strujnu
mrezu. Osteéeni mrezni kabel
moze uzrokovati dodirivanje
vodljivih dijelova.

| kada ovaj elektriéni alat propisno
osluzujete, uvijek postoje preosta-
ﬁrizici. Sliedece opasnosti mogu
nastati zbog konstrukcije i izvedbe
ovoga elekiri¢nog alata:
a) Ostecenije sluha, ukoliko se ne
nosi prikladna zastita za sluh.
b) Opasnost od ozljede oéiju u
sluéaju nekoristenja prikladne
zastite za odi.
<d:) Posjekotine
) Stete po zdravlje koje proizlaze
iz vibracija 3ake i ruke, ako
uredaj koristite duze vrijeme ili
ga ne vodite i ne odrzavate na
uredan nadin.
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Upozorenje!l Ovaj elektrié-
A ni alat tijekom rada stvara
elektromagnetsko polje. Ovo
polie moZe pod odredenim
okolnostima ometati aktivne
ili pasivne medicinske im-
plantate. Kako bi se smanjio
rizik od ozbiljnih ili smrtono-
snih ozljeda, preporucujemo
osobama s medicinskim
implantatima da se prije ru-
kovanija strojem posavjetuju
sa svojim lijeénikom ili proi-
zvodacem implantata.

~
Montaza

=\ Iskljucite uredaij, izvucite mrezni

@5 e ey . . “
utika¢ i pricekajte mirovanje noza.

Postoji opasnost od ozljeda osoba.

Montiranje luéne ruéke

Za jednostavnu cijevnu montazu
izaberite poziciju visine rezanja
20 mm (vidi ,Podesavanie visine
rezanja”).

1. Odstranite dva predmontirana
leptirasta vijka za pri¢vriéenje
cijevi (2b). Postavite doniju cijev
(3) u prihvat ku¢ista Sisalice za
travu (7).

2. Priévrstite donju cijev (3) na dva
vijka s leptirastim maticama za
priévrd¢avanie cijevi (2b).

3. Prigvrstite luénu rucku (1) s prilo-

Zenim torband vijcima (16) i dvi-

ie leptiraste matice s podloZnim
plog¢icama (2a) na donjoj cijevi
(3).

4. Utaknite drzace kabela (10) na
donjoj cijevi (3) i na luénoj rueki
(1) i time fiksirajte kabel uredaja

(21).

5. Podesite nagib luéne rucke (1)
tako, 3to ete otpustiti leptiraste
matice (2a) i izabrati jedan od
tri preporuéena stupnija, koji su
navedeni pokraj leptiraste mati-
ce (vidi detaljnu sliku).

E] Kada otpustite dvije leptiraste mati-

ce za fiksiranije cijevi s podloznom
plogicom (2a), mozete luénu rucku
(1) preklopiti prema dolje za &u-
vanje uredaja. Pripazite, da kabel
uredaja (21) ne bude uklijesten.

Montaza vreée za
prihvat trave

. Za kaéenje vrece za prihvat trave (4)

nadignite §titnik od udara (9) i zakadite
vredu za prihvat trave (4).

Preklopite $titnik od udara (9) na vrecu
za prihvat trave (4). Isti ée vredu za
prihvat trave (4) drzati u ispravnom
poloZaiju.

. Za skidanje vreée za prihvat trave (4)

nadignite $titnik od udara (9) i skinite
vredu za prihvat trave (4). Preklopite
$titnik od udara (9) natrag na kudiste
Sisalice za travu (7).

f S elektricnom Sisalicom za

fravu ne smijete raditi bez
stitnika od udara niti bez
vreée za prihvat trave. Posto-
ji opasnost od ozljeda.

Kaéenje/skidanje vreée za
prihvat trave

1. Za ka&enje vreée za prihvat tra-
ve (4) nadignite 3titnik od udara
(9) i zakadite vreéu za prihvat
trave (4).
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Preklopite stitnik od udara (9)
na vreéu za prihvat trave (4).
On drzi vredu za prihvat trave u
ispravnoj poziciji.

2. Za skidanje vre¢e za prihvat tra-
ve (4) nadignite $titnik od udara
(9) i skinite vre¢u za prihvat tra-
ve (4). Preklopite stitnik od udara
(9) natrag na kuéidte Sidalice za
travu (7).

S elektriénom Sisalicom za
travu ne smijete raditi bez
stitnika od udara niti bez
vrece za prihvat trave. Posto-
ji opasnost od ozljeda.

Pokazivaé razine
punjenja

Bocno na vredi za prihvat trave (4) je po-
stavljen pokazivaé razine punjenja (17).

@
STOP E \

Pokazivaé razine punjenja (17)
funkcionira samo, kada je uredaj u
radu.

Pokazivaé razine punjenja (17)
otvoren: Vreéa za prihvat trave
(4) prazna

Pokazivaé razine punjenja (17)
zatvoren: Vreéa za prihvat tra-
ve (4) napunjena

Prainjenje vreée za prihvat
frave

Koristite i donju ru¢ku na vreéi za prihvat

trave (22), da biste istresli vrecu za prihvat
trave (4).
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Podesavanje visine reza
=\ Isklju¢ite uredaj, izvucite mrezni
D) tikac i pri¢ekaijte mirovanje noza.
Postoji opasnost od ozljeda osoba.

1. Zahvatite polugu za podesava-
nje visine reza (5) i vodite je po-
kraj rasterskog odabira (23) do
zeljenog podesenija visine reza.

2. Mozete rucku (8) pomoéno kori-
stiti, da Vam se elektric¢na sisali-
ca za travu ne otkotrlja.

20 mm - pozicija |
26 mm - pozicija 2
33 mm - pozicija 3
40 mm - pozicija 4
50 mm - pozicija 5
60 mm - pozicija 6
70 mm - pozicija 7

Ispravna visina reza kod ukrasnog travnja-
ka iznosi oko 25 - 40 mm, a kod uporab-
nog travnjaka oko 30 - 60 mm.

Za prvo rezanje u sezoni trebate
izabrati veliku visinu reza.

Pridrzavaijte se propisa o zastiti od
buke i mjesnih propisa.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

1. Utaknite mrezni utika& produz-
nog kabela u utiénicu za produz-
ni kabel (13) na luénoj rucki (1).

2. Za rastereenije vlaéne sile obli-
kujte od kraja produznog kabela
(11) oméu i istu zakaéite na dio
za rastereéenje vlacne sile (12).

3. Uredaj priklju¢ite na mrezni na-
pon.
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4. Prije uklju€ivanja pazite da ure-
daj ne dodiruje nikakve predme-
te.

5. Za ukljugivanije pritisnite tipku za
start (15) i jedan od gumba za
deblokadu (14) na luénoj rueki
(1). Uvijek drzite pritisnut jedan
od gumba za deblokadu (14).

6. Za isklju€ivanje otpustite gumbe

za deblokadu (14).

Nakon iskljuéivanja ureda-
ja noz se jos neko vrijeme
okrece. Ne dotaknite noz u
pokretu. Postoji opasnost od
ozljeda osoba.

A\

Rad s vredajem

Redovno $isanje potjede travnate biljke na
pojacano stvaranie listove, ali istovremeno
pogoduje odumiranju korova. Zbog toga
svaki travnjak nakon svakog postupka Si-
$anja postaje gusdi i nastaje ravnomjerno
opteretivi travnjak.

Prvi rez usljeduje po prilici od travnja kod

visine rasta od 70 - 80 mm.

U glavnom vegetacijskom razdoblju trav-

njak se 3isa najmanije jednom tjedno.

e Krenite sa 3i3anjem u blizini uti¢nice i
radedi se udaljavaijte od utiénice.

®  Mrezni kabel uvijek vodite iza sebe i
nakon okretanja ga postavite na stranu
koju ste veé osiali.

e Uredajem brzinom koraka prolazite po
mogucnosti u ravnim stazama. Za $i-
$anje bez izostavljanja povriina staze
se trebaju preklapati uvijek za nekoliko
centimetara.

¢ Dubinu rezanja podesite tako, da ne
dode do preoptereéenja uredaja. U
protivnom mozZe se ostetiti motor.

* Na nagibima uvijek radite popreéno

///|PARKSIDE

u odnosu na nagibe. Posebno oprezni
budite kada se kreéete unatraske i
kada povlagite uredaj.

* Uredaj nakon svake uporabe ocistite
kao 3to je opisano u poglavlju ,Cisée-
nje/odrzavanje/uvanije”.

=\ Nakon rada i prije transporta isklju-
&) ¢ite uredai, izvucite mrezni utikag i
pri¢ekajte mirovanje noza. Postoji
opasnost od ozljeda osoba.

Ciséenje/Odrzavanje/
Cuvanje

Radove koji nisu opisani u
ovim uputama za uporabu
mora obaviti od nas ovlaste-
na servisna radionica. Kori-
stite samo originalne dijelo-

>

ve.
Prilikom rukovanja noZevima nosite
rukavice.
==\ Prije svih radova odrzavanja i
(@ | |

&iséenja iskljugite uredaj, izvucite
mrezni utikaé i pricekaijte mirovanije
noza. Postoji opasnost od ozljeda
osoba.

Opéeniti radovi éiséenja i
odrzavanja

Ne prskaijte vodu na elekirié-
nu Sisalicu za travu. Postoji
opasnost od strujnog udara.

e Uredaj uvijek odrzavaite &istim. Za ¢&i-
$¢enje koristite etku ili krpu, ali nikako
sredstva za &idcenije ili otapala.

e Odstranite naslage ostataka biljaka,
koje su zalijepliene nakon $isanja,
pomoéu komada drveta ili plastike s
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kota&a, ventilacijskih otvora, otvora za
izbacivanje i podruéja nozeva. Ne ko-
ristite tvrde niti Siljate predmete jer biste
mogli ostetiti uredaj.

e S vremena na vrijeme nauljite osovine
kotaca.

e Prije svake uporabe elektri¢nu 3idalicu
za travu provierite kako biste ustanovili
ocigledne nedostatke kao $to su labavi,
istrodeni ili o3teceni dijelovi. Provjerite
&vrsto nasjedanje matica, klinova i vijo-
ka.

* Provijerite poklopce i zastitne naprave
da sluajno nisu odteceni i da ispravno
siede na svom mjestu. Zamijenite ih
ako je potrebno.

Zamjena nozeva

Ako je noz tup, struéna radionica ga moze
naknadno brusenjem naodtriti. Ako je noz
osteéen ili radi asimetriéno, on mora biti
zamijenjen (vidi poglavlje ,Rezervni dijelo-
vi / Oprema”.

1. lzvucite mrezni utikad i pri¢ekaj-

te mirovanje noza.

Okrenite uredaj.

Koristite &vrste rukavice i &vrsto

drzite noz (19). Odvrnite vijak

noza (18) u smjeru protivnom
smieru kazaljke sata uz pomoé
kljuéa (veli¢ine otvora 13) s oso-

vine motora (20).

4. Novi noz obrnutim redosljedom
opet ugradite. Pripazite da noz
bude ispravno pozicioniran i
vijak &vrsto zategnut.

@

Skladistenje
¢ Uredaj uvajte na suhom izvan dohva-

ta djece. Otpustite polugu za fiksiranje
cijevi i sklopite luénu ru¢ku, tako da

210

uredaj zauzme manije prostora. lzvrsite
usporedbu sa slikom
Kabeli uredaja pritom ne smiju biti
uklijedteni.
¢ Ostavite motor da se ohladi prije nego
ga odlozite u zatvorenim prostorijama.
® Ne umatajte uredaj u najlonske vreée,
jer moze dodi do stvaranja vlage.

Mi ne odgovaramo za Stete prouzrokova-
ne nasim uredajima, ukoliko su iste uzroko-
vane nestruénim popravkom ili uporabom
neoriginalnih dijelova, odn. nenamjenskom
uporabom uredaja.

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Uredaij, pribor i ambalazu reciklirajte na
ekoloski prihvatljiv naéin.

Uredaj ne smijete zbrinuti s kuénim
ili glomaznim otpadom.

Smiernica 2012/19/EU o elekiriénim i
elektronskim starim uredajima: Potro3adi
imaju zakonsku obvezu elekiri¢ne i elek-
tronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekolo3ki ispravnu reci-
klaZzu. Na taj nacin se osigurava iskorista-
vanje neskodljivo za okoli¥ i resurse.
Ovisno o tome koje se nacionalno pravo
primjenjuje mozete imate sljedeée mogué-
nosti:
® vratiti na prodajno mjesto,
e predati na sluzbenom sabirnom mijestu,
e poslati natrag proizvodacu/distribute-
ru.
To se ne odnosi na dijelove pribora prilo-
Zene starim uredajima, niti na pomoéne di-
jelove bez elektronskih sastavnih dijelova.
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e Rezanu travu ne bacajte u kontejner
za smede, nego je kompostirajte ili ras-
poredite kao sloj hranjive tvari ispod
grmlja i drveéa.

Zamjenski dijelovi / pribor

Zamjenske dijelove i opremu mozete naruéiti na stranici
www.grizzlytools.shop

Ukoliko imate probleme s postupkom narudzbe, molimo koristite obrazac za kontakt. U
sluéaju dodatnih pitanja se obratite ,Servisnom centru” (vidi stranicu 214).

Pozicija pogonska pozicija Eksplo-  Oznaka Broj narudzbe
upute zijski crtez
4 53 Vreéa za prihvat trave 91105232
19 11 Zamienski noz (Proizvodad naz.:
GLO1BX.00.06.X1.01.X) 13700303
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TraZenje problema

Problem

Moguéi uzrok

Otklanjanje smetniji

Uredaj se ne po-
krece

Nema mreznog napona

Provjerite uti¢nicu, mrezni kabel,
vod, utikag, po potrebi popravak
treba obaviti elektri¢ar

Tipka Start
na

15) neisprav-

Ugliene cetkice istroene

Neispravan motor

Popravak mora obaviti sluzba za
korisnike

Trava preduga

Podesite vecu visinu rezanja. Priti-
skanjem luéne rucke lagano nadi-
gnite prednje kotace.

Motor prestaje raditi

Blokada zbog stranih tijela

Odstranite strana tijela

Rezultat rada nije
zadovoljavajudi ili
motor tesko radi

Visina rezanja preniska

Podesite vecu visinu rezanja

Noz (19) tup

Noz (19) daijte izbrusiti ili zami-
jeniti

Podrucje noza zaepljeno

Ocistite uredaj

Noz (19) pogreino montiran

Noz (19) ispravno ugradite

Noz (19) ne rotira

Noz (19) je blokiran travom

Otklonite travu

Vijak noza (18) labav

Vijak noza (18) zategnite

Nenormalni zvukovi,
lupanie ili vibracije

Vijak noza (18) labav

Vijak noza (18) zategnite

Noz (19) ostecen

Noz (19) zamijenite

Pokazivaé razine

Ci3¢enje mekom Zetkom. Pokazi-

punjenja (= 17) ne |Oneciséenje vac razine punjenja se mora samo-
funkcionira stalno zatvoriti, kada je otvoren.
212
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Garancija

Postovani kupci,

Vi dobivate na ovaj uredaj garanciju od
3 godine od datuma kupnie.

U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda,
Vama pripadaju zakonska prava prema
prodavaéu proizvoda. Ova zakonska pra-
va ne ograni¢avaju se nasom dolje nave-
denom garancijom.

Garancijski uvjeti

Garancijski rok poginje s datumom kupnie.
Molimo, dobro &uvaite originalni blagaj-
nicki ra¢un. Ovaj dokument potreban je
kao dokaz kupnie.

Ukoliko u roku od tri godine od datuma
kupnje ovoga proizvoda nastane neka
greska materijala ili proizvodnije, mi taj
proizvod za Vas besplatno — prema nasem
izboru — popravimo ili zamijenimo. Predu-
viet za ovu garancijsku uslugu je, da se u
roku od tri godine prilozZi taj pokvareni ure-
daj i dokaz o kupniji (blagaijnicki racun) te
u pisanom obliku kratko opide, u cemu se
sastoji nedostatak i kada je nastao.

Ako je kvar pokriven nasom garancijom,
Vi dobivate natrag popravljeni ili novi
proizvod. (1) U sluéaju manjeg popravka
jamstveni rok se produljuje onoliko koliko
ie kupac bio lisen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr$ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje tedi
ponovno od zamjene, odnosno od vraéa-
nja popravliene stvari.

(3) Ako je zamijenijen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje
teci ponovno samo za taj dio.

Garancijski period i zakonska
prava na nedostatak

Garancijski period se ne produzava jam-
stvom. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
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liene dijelove. Osteéenja i nedostaci koji
eventualno postoje veé pri kupnji, moraju
se prijaviti odmah nakon raspakirania.
Popravci koji nastanu poslije isteka garan-
cijskog perioda podlijezu pla¢anju.

Opseg garancije

Uredaj je brizljivo proizveden prema stro-
gim smjernicama o kvaliteti i prije isporuke
je savjesno ispitan.

Garancijska usluga vrijedi za greske
materijala ili proizvodnje. Ova garancija
ne obuhvaéa dijelove proizvoda, koji su
izloZzeni normalnom troenju i stoga se
mogu smatrati potrodnim dijelovima (npr.
noz) ili osteéenja lomljivih dijelova (npr.
prekidaca).

Ova garancija otpada, ako je proizvod
odtecen, nestruéno koristen ili nije odr-
zavan. Za struéno koridtenje proizvoda
morate se toéno pridrzavati svih uputa
navedenih u Uputi za upravljanje. Morate
obvezno izbjegavati svrhe primjene i po-
stupke, koje Vam u Uputi za upravljanje ne
savjetujemo ili na koje upozoravamo.
Proizvod je namijenjen samo za privatnu,
a ne za industrijsku uporabu. Garancija se
gubi kod zlouporabe i nestruénog uprav-
lianja, primjene sile i kod zahvata, koje
ne poduzme nasa autorizirana servisna
poslovnica.

Obavljanje garancijskog slucaja
Kako bismo omogucili brzu obradu Vasih
zelja, molimo pridrzavaijte se sliedecih
uputa:

*  Molimo, za sve upite pripremite bla-
gajnicki radun i ldentifikacijski broj
(IAN 498567 _2204) kao dokaz kup-
nje.

® Broj artikla molimo pronadite na plodi-
ci s natpisom.
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e Ukoliko nastanu greske funkcije ili
ostali nedostaci, najprije kontaktirajte
dolje navedeno Servisno odjelienje
telefonom ili putem e-maila. Zatim dete
dobiti daljnje informacije o obavljanju
Vase reklamacije.

® Proizvod koji smatrate pokvarenim, Vi
mozete poslije dogovora s nasom Sluz-
bom za kupce, uz prilaganje dokaza
o kupniji (blagajnicki ragun) i podatka,
u éemu se sastoji nedostatak i kada je
nastao, bez pla¢anja postarine poslati
na Vama priopéenu adresu servisa.
Kako bismo izbjegli probleme oko
prijema i dodatne troskove, obvezno
koristite samo onu adresu, koja Vam je
priopéena. Provjerite, da se otprema
ne izvrii bez plaéenih troskova dosta-
ve, kao glomazna roba, express ili
drugi specijalni teret. Molimo, po3aljite
uredaj ukljuéujuéi sve dijelove pribora
isporuéene pri kupnii i pobrinite se za
dovoljnu sigurnost transportnog pakira-
nja.

Servis za popravka

Popravke, koje nisu pokrivene jamstvom,
mozete uz plac¢anje dati izvrsiti od strane
nase servisne ispostave. Ona ¢e Vam rado
izraditi predraéun troskova.

Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz plo-
éanje postarine.

Pozor: Molimo posaljite nam Vas uredaj
olidéen uz opis defekta na adresu nase
servisne ispostave.

Nede biti primljeni uredaiji koji se 3alju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

Poslane neispravne uredaje zbrinut éemo
bez naknade.
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Servisni centar
Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: grizzly@lidl.hr
IAN 498567_2204

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da slje-
deca adresa nije servisna adresa. Prvo
kontaktirajte gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Strafe 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de
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Introducere

Felicitari pentru achizitia noului Dvs. apa-
rat. Ati luat o decizie infeleapta si ati achi-
zitionat un produs valoros.

Acest aparat a fost verificat din punct de
vedere calitativ in timpul productiei si a
fost supus unui control final. Astfel, capa-
citatea functionald a aparatului Dvs. a fost
garantatd. Nu este exclus ca, Tn cazuri
izolate, s& se gdseascd resturi de apd sau
lubrifianti pe sau in aparat, respectiv in fur-
tunuri. Aceasta nu constituie o lips@ sau un
defect, si, de asemeneaq, nu este un motiv
de ingrijorare.

M Manualul de operare este parte inte-

grantd a acestui produs. Acesta in-
clude instructiuni importante despre sigu-
rantd, utilizare si eliminare. Tnainte de a in-
cepe sd folositi aparatul, familiarizati-va cu
toate instructiunile privind operarea si sigu-
ranta. Folositi aparatul doar in conformita-
te cu manualul de operare si doar in sco-
purile recomandate.
Mentineti manualul in conditii corespunz&-
toare si, odatd cu transmiterea instalatiei
cdtre terti, predati si toatd documentatia
aferentd.

Domenivul de aplicare

Aparatul este destinat doar pentru tunde-
rea suprafatelor ierboase si cu gazon din
domeniul casnic. Acest aparat nu este des-
tinat pentru uzul industrial.

Tn cazul utiliz&rii in scop industrial, dreptul
la garantie este anulat.

Orice alta utilizare, care nu este mentiona-
1@ in acest ghid, poate duce la deteriora-
rea aparatului, aceasta generdénd un risc
mdrit pentru utilizator.

Aparatul trebuie utilizat doar de persoane
adulte. Persoanele nefamiliarizate cu ma-
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nualul de operare nu trebuie sa utilizeze
aparatul. Utilizarea aparatului pe ploaie
sau in conditii de umiditate este interzisd.
Fabricantul nu este responsabil pentru
daunele cauzate de utilizarea necores-
punzdtoare sau de operarea incorectd a
aparatului.

(] -
Descriere generala
Furnitura de livrare

Scoateti aparatul cu grija din ambalaj
si verificati dacd urmatoarele piese sunt
complete:

- Masing electrica de tuns iarba si
méner cu manetd cu cablu pentru
aparat

- Bard inferioara

- Sac colector pentru iarba

- 2 Piulite fluture cu saibe si suruburi cu
cap rotund

- 2 Piulite fluture pentru fixarea barei/
carcasei masinii de tuns iarba

- 2 Suport cablu

- Manual de utilizare

Descrierea modului de
functionare

Masina electricd de tuns iarba este echipa-
1 cu un instrument transant rotativ, paralel
cu planul sectional. Masina electricd de
tuns iarba este dotatd cu un electro-motor
performant, o carcasd solida din plastic,
un comutator de sigurantd, un dispozitiv
de protectie la coliziune si un cos de colec-
tare a ierbii.

Suplimentar aparatul este reglabil pe indlti-
me in 7 trepte si are rofi usor deplasabile.
Functia unitdtii de comandd se regdseste in
descrierile urmdtoare.
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Prezentare generala

Méner cu manetd

Piulita fluture, saiba

Piulita-fluture

Bard inferioard

Sac colector pentru iarbd

Parghie de reglare a indlfimii de

tdiere

Roti

Carcasd masind de tuns iarbd

Méner

Protectie impotriva coliziunii

Suport pentru cablu

Prelungitor

(nu este inclus in furnitura de

livrare)

12 Dispozitiv de prindere
prelungitor

13 Priz& pentru prelungitor

14 Buton deblocare

15 Buton de pornire

NN

OoONWTDT o —

— O 0 0 NOo

—_—

16 Surub cu cap rotund
17 Indicator nivel de umplere
18  Surub cutit

19 Cutit
20 Ax motor

21 Cablul aparatului

22  Maner inferior la sacul colector
pentru iarbd

23  Mecanism de blocare
Date tehnice
Masina electrica
de tuns iarba............. PRM 1800 B2

Putere de absorbtie a motorului....1800 W
Tensiune de refea............. 230 V~, 50 Hz
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Turatie de mers in gol .............. 3250 min’!
Latime cutit..ooooceiiiiiieeenn cca 435 mm
Aria de tdiere...................... cca 440 mm
In&ltime de t&iere .................. 20-70 mm
Clasa de izolare .........cccovevieieiennne. o
Tip protectie .......ccvvveeeiiniiiiiiieceeen, [PX4
Greutate ......ccceeeviienieenn, ca. 16,70 kg
Volum cos de colectare a ierbii .....ca. 55 |
Nivel de presiune acusticd
(L) 74,5 dB; K ,= 1,8 dB
Nivel de intensitate acustica (L)
mdasurat .............. 94,5dB; K,,= 1,8 dB
garantat.......ccooeeeeeniieeiieeenn 96 dB
Vibratie la manerul cu manetd
(@) <2,5m/s% K=1,5 m/s2

Acest aparat este destinat functiondrii
intr-o refea electrica de alimentare cu

o capacitate de curent de exploatare

la punctul de transfer (racordul casei)

de maximum 100 A pe fiecare faza.
Utilizatorul trebuie s& se asigure ca
aparatul este exploatat numai intr-o retea
de alimentare cu curent, care indeplineste
cerintele. Dacd este necesar, poate fi
aflatd impedanta sistemului la compania
local& de furnizare a energiei.

Valoarea datd a emisiilor de vibratie este
mdsuratd prin intermediul unui proces
normat de testare si poate fi folositd pentru
a compara un utilaj electric cu un altul.
Valoarea datd a emisiilor de vibratie poa-
tre fi folositd si pentru o evaluare initiald a
gradului de expunere.

Avertizare:
A In timpul utilizarii efective a utila-
jului electric, valoarea emisiilor de
vibratie poate fi diferitd cea initia-
&, in functie de tipul utilajului si de
modul in care acesta este folosit.
Tncercati s& mentineti efortul cauzat
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de vibratii la nivele minime. Un
exemplu de m&suri care trebuie
luate Tn scopul reducerii efortului
cauzat de vibratii este purtarea mé&-
nusilor de protectie pe timpul folo-
sirii sculei si reducerea timpului de
lucru. Trebuie luate in considerare
toate partile ciclului de exploatare
(de exemplu momentele in care scu-
la electrica este decuplatd si cele Tn
care, desi este cuplatd, functionea-
z4 faré sarcing).

Valorile sonore si de vibratie au fost deter-
minate conform normelor si prevederilor
mentionate Tn Declaratia de Conformitate.

Instructiuni de siguranta
Acest capitol prezintd principalele
instructiuni de sigurantd ce trebuie
respectate Tn timpul operdrii masi-
nii electrice de tuns iarba.
Pictograme pe aparat

A\

)

Atentie!
Cititi cu atentie manualul de
utilizare.

Purtati protectie pentru ochi
si pentru auz.

Nu expuneti aparatul la ume-
zeald. Nu lucrati in condiii
de ploaie si nu taiati iarba
umedad.

Existd pericol de ranire din
cauza partilor proiectate in
aer.

Tineti persoanele din jur la
distanta de masina electrica
de tuns iarba.

iR
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Precautie - cutit ascutit! Tineti
la distanta picioarele si méi-
nile.

Pericol de accidentare!
Opriti motorul si scoateti fisa
de refea inaintea lucrdrilor
de reglare sau curdtare sau
dacd prelungitorul a ramas
n prizd sau este deteriorat.

Pericol datorat prelungitorului
deteriorat.

Tineti prelungitorul departe
de aparat si de cutit!

Atentie!
Functionare inertiald a cutitu-
lui

Aria de tdiere

Indicarea nivelului puterii
acustice L, in dB

Clasa de protectie Il (izolare
dubla)

Aparatele electrice nu apar-
tin categoriei de gunoi mena-
|er.

Indicator al nivelului:

218

STOP E \

3 Indicator al nivelului de
umplere deschis:
Sac colector gol

Indicator al nivelului de
umplere inchis:
Sac colector umplut

Simboluri folosite

A\

Semnale de pericol cu
date referitoare la pre-
venirea vatamadrilor
corporale sau daunelor
materiale

Semnale de interdictie cu
date referitoare la prevenirea
daunelor materiale

Scoateti stecherul din priza.

Cand manevrati lama, folo-
siti manusi de protectie.

| Indicatoare cu date despre
1 | operarea facild a aparatului

Indicatii generale de
siguranta

A

Acest aparat poate provoca
raniri grave in cazul utilizarii
necorespunzdtoare. Pentru a
preveni daunele asupra per-
soanelor si pe cele materiale,
citifi si respectati neaparat
urmdtoarele indicatii privind
siguranta si familiarizati-va
cu toate elementele de co-
mandad.

Pregatire:

* Acest aparat poate fi folosit de

persoane cu capacitdti fizice,
senzoriale sau psihice reduse,
sau a caror experientd sau cu-
nostinte sunt insuficiente, numai
dacd sunt supravegheate sau
dacd au fost instruite cu privire
la utilizarea in totald sigurantd
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a aparatului si dacd au inteles
bine riscurile posibile.
Cititi cu atentie instructiunile de
utilizare. Familiarizati-va cu ele-
mentele de reglare si utilizarea
corectd a masinii.
Inainte de utilizare se vor verifi-
ca infotdeauna cablul de racor-
dare si cablul de prelungire cu
privire la eventuale deteriordri
sau uzurd. Dacd in urma utiliza-
rii cablul se deterioreazd, aces-
ta trebuie neapdrat deconectat
de la refeaua de alimentare. NU
ATINGETI CABLUL, INAINTE CA
ACESTA SA FIE DECONECTAT DE
LA RETEAUA ELECTRICA.
Nu utilizati masina dacd are ca-
blul uzat sau deteriorat.
Cablurile de alimentare deteri-
orate cresc riscul de electrocu-
tare.
Copiii trebuie supravegheati,
pentru va asigura cd acestia nu
se joacd cu aparatul.
Curdtarea si mentenanta, care
revin Tn sarcina utilizatorului, nu
ot fi efectuate de copii.
Rlu permiteti niciodatd copiilor
sau altor persoane, care nu cu-
nosc manualul de utilizare, sa
utilizeze aparatul. Dispozitiile
locale pot stabili varsta minimd&
a utilizatorului.
Nu porniti niciodatd aparatul
atunci cand se afl& in apropiere
persoane, in special copii sau
animale domestice.
Operatorul sau utilizatorul este
raspunzator pentru toate acci-
dentele si daunele personale
sau materiale produse tertilor.
Verificati terenul pe care va fi
folosit aparatul si indepartati

pietrele, betele, sarmele sau alte
obiecte strdine, care ar putea fi
prinse si aruncate. Acest lucru

oate conduce la raniri.

urtati infotdeauna imbrdcdmin-
te de lucru adecvatd, cum ar fi
incdlidminte rezistentd cu talpa
anti-alunecare si pantaloni rezis-
tenti, lungi. Nu folositi aparatul
atunci cand sunteti descult sau
purtati sandale deschise. Nu
purtati imbracdminte largd sau
cu snururi sau curele care atdr-
na.
Exista pericol de ranirel
Inaintea utilizarii trebuie s& se
verifice intotdeauna prin control
vizual, dacd lama de tdiere,
bolturile de fixare si intreaga
unitate de taiere sunt uzate sau
deteriorate. Nu utilizati aparatul
dacad lipsesc, sunt uzate sau
deteriorate Jispoziﬁvele de pro-
tectie (de ex. protectia impotriva
coliziunii sau sacul colector pen-
tru iarbd), parti ale dispozitivu-
lui de taiere sau bolturi. Pentru
a evita un dezechilibru, sculele
si bolturile deteriorate pot fi
schimbate numai in seturi.
Astfel se garanteazd mentinerea
sigurantei de folosire a apara-
tului.
Utilizati numai piese de schimb
si accesorii care sunt furnizate
si recomandate de catre produ-
cator. Utilizarea pieselor strdine
duce la pierderea imediatd a
garantiei.

Lucrul cu aparatul:

A Nu ghidati picioarele si

méinile in apropierea sau
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sub piesele rotative Tn timpul
lucrului. Existd pericol de ra-
nire!

E] Respectati protectia contra
zgomotului si reglementdrile
locale.

Porniti motorul conform instruc-
tiunii si numai atunci cénd
icioarele dumneavoastrd sunt
a distantd sigura de sculele de
taiere. Pericol de ranire prin ta-
iere.
Nu folositi aparatul in conditii
de Flooie, cand conditiile mete-
orologice sunt nefavorabile, in
medii umede sau pe gazon ud.
Patrunderea apei in aparat cres-
te riscul de electrocutare.
Lucrati numai la lumina zilei sau
in bune conditii de iluminare.
Existd pericol de accidentare!
Nu lucrati cu aparatul daca
sunteti obosit, dacd nu va puteti
concentra sau dacd ati consu-
mat alcool sau ati luat medi-
camente. Faceti intotdeauna o
pauzd de lucru in timp util. Ac-
tionati in mod rational in timpul
lucrului.
Un moment de neatentie la utili-
zarea aparatului poate duce la
réniri grave.
Aveti grijd cand lucrati sa aveti
o buna stabilitate, in special pe
pante.
Astfel puteti controla mai bine
aparatul in situatii neasteptate.
Lucrati intotdeauna transversal
pe pante, niciodatd in sus sau
in jos. Fiti deosebit de atenti,
atunci cand schimbati directia
de deplasare pe o pantd. Nu

lucrati pe pante extrem de ab-
rupfe.
Deplasati aparatul numai in
pas normal. Fiti deosebit de
atenti atunci cand intoarceti sau
trageti aparatul catre dvs. sau
mergeti inapoi.
Exista pericol de daune asupra
ersoanelor.
Eornijri aparatul cu atentie con-
form instructiunilor din acest
manual de utilizare. Fiti atenti la
distanta suficientd dintre picioa-
re si cutitele rotative. Contactul
cu dispozitivul de taiere poate
duce la rdniri.
La pornirea motorului nu este
permisd rasturnarea masinii de
tuns iarb&, decat dacd masina
de tuns iarbd trebuie sa fie ri-
dicatd in timpul procesului. In
acest caz basculati-l numai atét
cat este neapdrat necesar si
ridicati numaj partea operatd
de utilizator. In acest caz, bas-
culati aparatul prin apdsarea
ménerului cu manetd astfel incat
rofile din fatd ale aparatului sa
fie usor ridicate. Verificati Tntot-
deauna ca ambele méini s& se
afle in pozitie de lucru, inainte
ca aparatul sa fie readus pe sol.
Nu lucrati niciodatd fara sacul
colector pentru iarbd sau pro-
tectia impotriva coliziunii. Infot-
deauna stati departe de orificiul
de evacuare.
Nu porniti motorul daca véa
aflati in fata tunelului de evacu-
are.

é Atentie pericoll Cutitul functi-

oneazd in continuare. Exista
pericol de vatamare.
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Nu este permisd ridicarea sau
transportarea aparatului, in timp
ce motorul functioneazd. Opriti
aparatul dacé acesta trebuie sd
fie rasturnat in vederea transpor-
tului, dacd sunt traversate alte
suprafete decdt cele cu gazon si
dacd aparatul este adus la si de
la suprafete de tuns.

P&strati permanent orificiul de
evacuare a ierbii curat si liber.
Indepartati materialul taiat doar
atunci cand aparatul este oprit.
Nu lasati niciodatd aparatul
nesupravegheat la locul de mun-
cd.

Nu folositi aparatul dacd este
deteriorat, incomplet sau dacd
i-au fost aduse modificari ne-
aprobate de fabricant. Nu
utilizati niciodatd aparatul cu
dispozitive de protectie sau aco-
periri deteriorate sau cu dispozi-
tive de sigurantd lipsd ca de ex.
dispozitive de indepartare si/
sau dispozitive de colectare a
ierbii.

Nu suprasolicitati aparatul.
Lucrati numai in domeniul de
putere indicat si nu modificati
setdrile de reglare la motor. Nu
utilizati masini de putere scazu-
ta pentru lucrari grele. Nu fo-
lositi aparatul in scopuri pentru
care acesta nu este prevazut.
Nu folositi aparatul in apropie-
rea lichidelor sau gazelor infla-
mabile. In caz de nerespectare
exista pericol de incendiu sau
explozie.

Nu ridicati niciodatd aparatul

si nu il purtati la distantd, daca
motorul funcfioneazd. Pericol de
rdnire prin taiere.
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Obpriti aparatul si scoateti ste-
carul de alimentare din priza.
Asigurati-va cd toate piesele
mobile au ajuns in stare de re-
paus complet:

- mereu, atunci cénd plecati de
langd masing,

- inainte de a curdta orificiul
de evacuare sau de a inlatura
blocajele,

- atunci cdnd aparatul nu este
folosit,

- inainte de a verifica, curdta
sau apoi de a lucra la apa-
rat,

- in cazul in care prelungitorul
este deteriorat sau incurcat,

- dacé a fost intélnit un corp
strain. Cautati deteriordrile
de la masina de tuns iarba si
efectuati reparatiile necesare,
inainte de a porni din nou si
de a lucra cu masina de tuns
iarba.

In caz c& masina de tuns iarba
incepe sa vibreze neobisnuit de
puternic, este necesard o verifi-
care imediatd.

- cGutati deteriordrile;

- efectuati reparatiile necesare
ale pieselor deteriorate;

- asigurati-va cd toate piulitele,
bolturile si suruburile sunt
stranse ferm.

Nu aduceti niciodatd mdinile
sau picioarele in apropierea
sau sub piesele rotative. Nu
stationati niciodatd in fata orifi-
ciului de evacuare a ierbii.

intretinerea si depozitarea:

e Fiti atenti la aparate cu mai mul-

te scule de tdiere, deoarece mis-
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carea unei lame de taiere poate
conduce la rotatii ale restului
lamelor.

Asigurati-va cd toate piulitele,
bolturile si suruburile sunt stran-
se si aparatul este in stare de
functionare sigurd.

Nu incercati sd reparati perso-
nal aparatul, daca nu dispuneti
de formarea corespunzatoare in
acest sens. Toate lucrdrile, care
nu sunt indicate in acest manual
de utilizare, este permis sa fie
executate numai de cdtre ser-
viciile autorizate de noi pentru
clienti.

Pastrati aparatul intr-un loc us-
cat, ferit de accesul copiilor.
Manevrati cu grij@ aparatul.
Mentineti sculele ascutite si cu-
rate, pentru a putea lucra mai
bine si mai sigur. Urmati instruc-
tiunile de intretinere.

Purtati manusi de protectie
cénd schimbati dispozitivul de
taiere.

Verificati dispozitivul colector
pentru iarbd cu privire la uzurd
si deformari. Din motive de si-
gurantd inlocuiti piesele uzate
sau deteriorate. Igjri foarte atenti
la reglarea cutitului, pentru ca
degetele dumneavoastrd sa nu
fie prinse intre cutitele rotative

si piesele fixe ale masinii. Multe
accidente au drept cauzad intreti-
nerea gresitd a aparatelor.
Verificati, ca sunt utilizate numai
scule de taiere de schimb, care
sunt autorizate de producdtor.
Cand efectuati intretinerea
cutitelor de maruntire aveti in
vedere cd acestea se pot misca
si atunci cand masina este de-

conectatd de la sursa de alimen-
tare.

Placutele indicatoare uzate sau
deteriorate trebuie sa fie inlocui-
te.

Din motive de sigurantd inlocuiti
piesele uzate sau deteriora-

te. Utilizati exclusiv piese de
schimb originale si accesorii.
Lasati motorul s& se réceascad,
nainte de a depozita masina.
Pericol de arsuril

Securitatea electrica:

Asigurati-va cd tensiunea refelei
corespunde cu cea indicatd pe
pldcuta de caracteristici.
Conectati aparatul numai la

o prizd cu RCD (dispozitiv de
curent rezidual), cu un curent
de declansare care s& nu depd-
seascd 30 mA.

Evitati atingerea corpului de
partile impamantate (de ex. gar-
duri metalice, stalpi metalici).
Existd un risc crescut de soc
electric atunci cénd corpul dvs.
este Tmpamantat.

Folositi numai prelungitoare
aprobate de tipul HO5RN-F care
nu au o lungime mai mare de
75 m si sunt proiectate pentru
utilizare Tn exterior. Sectiunea
transversald a prelungitoru-

lui trebuie s& fie de cel putin
2,5 mm?. Inainte de utilizare
desfasurati complet cablul de pe
tambur. Verificati prelungitorul
s& nu fie deteriorat.

Pentru montarea prelungitorului
utilizati dispozitivul de prindere
a acestuia prevazut in acest
scop.
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e Tineti prelungitorul la distanta
e scula de faiere in timpul

lucrului. Cutitele pot deteriora
prelungitorul si ‘oot conduce la
atingerea pieselor conductoare
de tensiune. Ghidati prelungito-
rul in principiu in spatele opera-
torului.
Prelungitoarele pot fi sectionate
accidental. Pericol datorat socu-
lui electric.

* Nu utilizati prelungitorul pentru
a scoate stecarul de retea din
prizd. Protejati prelungitorul de
caldurd, ulei si muchii taioase.

e Opriti aparatul si scoateti ste-
carul din prizd in cazul in care
prelungitorul este deteriorat. In
cazul in care cablul de alimen-
tare al aparatului este deterio-
rat, acesta trebuie inlocuit de
catre producdtor, serviciul de
asistentd tehnicd al acestuia sau
o altd persoand cu calificare
similara, n scopul prevenirii pe-
ricolelor.

* Nu conectati la prizd un pre-
lungitor deteriorat. Nu atingeti
niciun prelungitor deteriorat atat
timp cat acesta este conectat la
prizd. Un prelungitor deteriorat

oate duce la atingerea piese-
or aflate sub tensiune.

Riscuri rezidvale

Chiar daca operati aceastd uneal-
ta electrica conform prescriptiilor,
ramadn existente intotdeauna riscuri
reziduale. Pot aparea urmdtoarele
pericole in legaturd cu modul con-
structiv si varianta de executie a
acestei unelte electrice:
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a) Deteriorari ale auzului, daca nu
se poartd antifoane ociecvote.

b) Se pot produce vatamari ocula-
re daca nu se poartd ochelari
de protectie adecvati.

3 Vatamari prin tdiere

) Daune cauzate sandtatii, rezul-

tate din vibratiile méinii si bra-
tului, dacd aparatul este utilizat
pentru o perioadd mai lungd de
timp sau nu este ghidat si intrefi-
nut corespunzator.

Avertizare! Aceastd unealtd

electrica genereaza in timpul
exploatdrii un camp electromagne-
tic. Acest cdmp poate influenta’in
anumite conditii implanturile medi-
cale active sau pasive. Pentru a di-
minua pericolul vatamarilor serioa-
se sau mortale, recomandam per-
soanelor cu implanturi medicale s&
se consulte cu medicul lor si cu pro-
ducatorul implantului, inainte de a
utiliza masina.

Montaj

Tnainte de orice lucrare la aparat
scoateti stecarul de alimentare din
prizd. Exista pericol de daune asu-
pra persoanelor.

~ (]
Montarea méanervlvi cu
<
maneta

Pentru o montare simpld a barei
selectati pozitia indltimii de tdiere
20 mm (consultati ,Reglare indltime
de taiere”).

1. indepdrtati ambele piulite fluture

premontate pentru fixarea barei
(2b). Montati bara inferioard (3)

223



in prinderea carcasei masinii de
tuns iarba (7).

2. Fixati bara inferioard (3) de am-
bele suruburi cu piulitele fluture
pentru fixarea barei (2b).

3. Fixati ménerul cu manetd (1)
cu ajutorul suruburilor cu cap
rotund (16) al&turate si a doud
piulite fluture cu saiba (2a) de
bara inferioara (3).

4. Fixati suportul cablului (10) pe
bara inferioard (3) si pe méanerul
cu manetd (1) si fixati astfel ca-
blul aparatului (21).

5. Reglati inclinatia méanerului cu
manetd (1), prin desfacerea
piulitelor fluture cu saiba (2q) si
selectati una din cele frei trepte
recomandate, care sunt indicate
l&ngd piulita de fixare (vezi ima-
ginea detaliatd).

Dacd desfaceti ambele piulite flu-
ture pentru fixarea barei cu saiba
(2a), puteti rabata in jos ménerul
cu manetd (1) pentru depozitarea
aparatului. La aceasta fiti atenti,
ca cablul aparatului (21) s& nu fie
prins.

4]

Operarea

Atasarea/detasarea
sacului colector pentru
iarbéa

1. Pentru atasarea sacului colector pentru

iarbd (4) ridicati protectia impotriva
coliziunii (9) si atasati sacul colector
pentru iarbd (4).
Rabatati protectia impotriva coliziunii
(9) pe sacul colector pentru iarb& (4).
Aceasta mentine sacul colector pentru
iarb& (4) pe pozitia corectd.
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2. Pentru scoaterea sacului colector pentru
iarb& (4) ridicati protectia impotriva co-
liziunii (9) si indepartati sacul colector
pentru iarbd (4). Rabatati protectia im-
potriva coliziunii (9) Thapoi pe carcasa
masinii de tuns iarb& (7).

Nu este permis sa se lucreze

A cu masina electrica de tuns

iarba fara protectie impotri-

va coliziunii sau sac colector.

Existd pericol de vatamare.

Indicator nivel de
umplere

Sacul colector (4) este prevdzut in partea
laterald cu un indicator al nivelului de um-
plere (17).

3 Indicator nivel de umplere (17)
- deschis: sac colector pentru iar-
ba (4) gol
Indicator nivel de umplere (17)
STOP N . . -
inchis: sac colector pentru iarbd

(4) umplut

Indicatorul de nivel de umplere (17)
functioneazd numai atunci cénd
masina este in pornitd.

Golire sac colector pentru
iarbéa

Folositi-va de manerul inferior de la sacul
colector pentru iarbd (22) pentru a scutura
sacul colector pentru iarb& (4).

-~ - ]
Reglare indltime de
- &
taiere

Opriti aparatul, scoateti stecérul
de alimentare si asteptati oprirea
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cutitului. Existd pericol de daune
asupra persoanelor.

1. Prindeti parghia de reglare a indltimii
de taiere (5) si ghidati-o pe blocajul
(23) pe reglarea doritd a indltimii de
tdiere.

2. Va puteti ajuta de ménerul de transport
(8), pentru ca masina electricd de tuns
iarbd sa nu se deplaseze pe rofi.

20 mm - pozitia |
26 mm - pozifia 2
33 mm - pozitia 3
40 mm - pozitia 4
50 mm - pozitia 5
60 mm - pozitia 6
70 mm - pozitia 7

In&ltimea corectd de tdiere insumeaza la

un gazon ornamental circa 25 - 40 mm, la
un gazon utilitar circa 30 - 60 mm.

3]
4]

Pentru prima tdiere din sezon trebu-
ie s& fie aleasd o Tndlfime de tdiere
mare.

Respectati protectia contra zgomo-
tului si reglementdarile locale.

Pornirea si oprirea

1. Introduceti stecarul de alimentare al
prelungitorului in priza pentru prelungi-
tor (13) de pe ménerul cu maneta (1).

2. Pentru detensionare formati o bucl& cu
capdtul prelungitorului (11) si agdtati-o
in dispozitivul de prindere a prelungito-
rului (12).

3. Conectati aparatul la tensiunea de re-
fea.

4. Inainte de pornire, aveti grijd ca apa-
ratul s& nu ating& niciun obiect.
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5. Pentru pornire apdsati butonul de
pornire (15) si unul din butoanele de
deblocare (14) de pe ménerul cu mo-
netd (1). Tineti intotdeauna unul din
butoanele de deblocare (14) apasat.

6. Pentru oprire eliberati butoanele de de-
blocare (14).

A Dupad oprirea aparatului,

cutitul se mai invarte céteva
secunde. Nu atingeti cutitul
aflat in functiune. Exista peri-
col de daune asupra persoa-
nelor.

Lucrul cu aparatul

Tunderea regulatd stimuleaza planta de
gazon privind o formare intensificatd a
frunzei, insa poate distruge in acelasi timp
buruienile. De aceea iarba devine mai
deasd dupd fiecare proces de tuns si rezul-
ta o iarbd densa uniforma.

Prima tdiere are loc aproximativ incepand

din aprilie la o indltime de crestere de 70

In perioada principald de vegetatie iarba

este tunsd cel putin o datd pe sdptamand.

® Incepeti cu tunsul in apropierea prizei
si apoi deplasati-va de langd priz& in
timpul lucrului.

e Ghidati mereu prelungitorul in spatele
dvs si, dupd ce schimbati directia,
datil pe partea tunsa deja.

e Ghidati aparatul in piste c&t mai drepte
in pas normal. Pentru o tundere fara
goluri benzile trebuie sa se suprapund
intotdeauna cu cdtiva centimetri.

* Reglati adéncimea de tdiere, astfel in-
ct aparatul s& nu fie suprasolicitat. In
caz contrar motorul poate fi deteriorat.

® lucrati intotdeauna transversal pe pan-
te. Aveti grija deosebitd atunci cénd
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v& deplasati cu spatele si cénd trageti
aparatul.

e Curdtati aparatul dupd fiecare utilizare
conform descrierii din capitolul ,Curd-
tore/intrejinere/Depozifo re”.

=\ Dupa lucru si pentru transportul
aparatului, opriti-l, scoateti stec&rul
de alimentare si asteptati oprirea
cutitului. Existd pericol de daune
asupra persoanelor.

Curétare/Intretinere/
Depozitare

A\

Lucrarile, care nu sunt de-
scrise in acest manual de
utilizare vor fi efectuate de
un centru service autorizat de
noi. Utilizati numai piese ori-
ginale.

La manipularea cutitului purtati ma-
nusi.
oh Inainte de toate lucrérile de intre-
tinere si curdtare, opriti aparatul,
scoateti stecarul de alimentare si
asteptati oprirea cutitului. Existd pe-
ricol de daune asupra persoanelor.

™ (3 N~
Lucréri generale de curdatare
o ~ 3
si intretinere

Nu stropiti masina electrica
de tuns iarba cu apa. Exista
pericol de electrocutare.

e Pgstrati aparatul in permanentd curat.
Pentru curdtare utilizati o perie sau o
lavetd, nu agenti de curdtare respectiv
solventi.

* Dupd taiere indepdrtati resturile de
plante aderente cu o bucatd de lemn
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sau plastic de pe rofi, din orificiile de
ventilatie, din orificiul de evacuare si
din zona cutitului. Pentru a face acest
lucru nu folositi obiecte dure sau ascuti-
te, ati putea deteriora aparatul.

e Ungeti cu ulei din cand in cand axele
rofilor.

e Tnainte de fiecare utilizare controlati
masina electrica de tuns iarbd pentru
a detecta deficiente evidente cum ar fi
piese desprinse, uzate sau deteriorate.
Verificati pozitia fixd a tuturor piulitelor,
bolturilor si suruburilor.

e Verificati daca capacele si dispozitivele
de sigurantd sunt fixe in pozitie si daca
nu sunt deteriorate. Dacd este nevoie,
inlocuiti-le.

Inlocvirea cutitului

Dacd cutitul este tocit, atunci acesta poate
fi reascutit de un atelier specializat. Daca
cutitul este deteriorat sau aratd un dezechi-
libru, atunci acesta trebuie sa fie inlocuit
(vezi capitolul Piese de schimb/accesorii).

1. Scoateti stecarul de alimentare si astep-
tati oprirea cutitului.

2. Infoarceti aparatul.

3. Utilizati manusi rezistente si tinefi strans
cutitul (19). Rotiti surubul cutitului (18)
n sens antiorar cu ajutorul unei chei
(dimensiuni cheie 13) de pe axul moto-
rului (20).

4. Montati noul cutit din nou in succesiu-
ne inversd. Fiti atenti ca cutitul sa fie
pozitionat corect si surubul sa fie stréins
ferm.

(]
Depozitarea
e Pastrati aparatul intr-un loc uscat si

departe de accesul copiilor. Desfaceti
pérghia de fixare pentru fixarea barei
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si rabatati impreund ménerul cu mo-
netd, pentru ca aparatul s& necesite
mai putin loc. Comparati cu imaginea
. Cablul aparatului nu trebuie sa fie

prins.

® |asati motorul s& se rdceascd Tnainte
de a depozita aparatul in spatii inchi-
se.

e Nu inveliti aparatul in saci de plastic
intrucat se poate umezi.

Nu suntem r&spunzdtori pentru daunele
provocate de aparatele noastre, in masura
in care acestea au fost cauzate de repa-
ratii necorespunzdtoare sau de utilizarea
unor piese care nu sunt originale sau de
utilizarea necorespunzdtoare.

Transport

Opriti aparatul in vederea transpor-
tului, scoateti stecdrul de alimentare
si asteptati oprirea cutitului. Exista
pericol de daune asupra persoane-
lor.

e Folositi ménerul (8), pentru a transporta
sau deplasa aparatul.
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Reciclare /Protectia
medivlui inconjurdtor

Predati aparatul, accesoriile si ambalajul
catre o unitate de reciclare ecologica.

Dispozitivele electrice nu trebuie
aruncate in deseurile casnice.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile

de echipamente electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligati prin lege sé re-

cicleze echipamentele electrice si electroni-

ce intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei

de functionare a acestora. In acest fel, se

asigurd o reciclare ecologica si cu econo-

mie de resurse.

Tn functie de transpunerea in legislatia

nationald, este posibil s& aveti urmdatoarele

optiuni:

e returnarea la un punct de vénzare,

¢ predarea la un punct oficial de colecta-
re,

e returnarea producdtorului/distribuitoru-
lui.

Nu intrd in aceastd categorie accesoriile

atasate aparatelor vechi si mijloacele auxi-

liare far& componente electrice.

e Nu aruncatfi iarba t&iatd in gunoiul me-
naijer, ci furnizati-o pentru compostare
sau distribuiti-o ca strat de mulcire sub
arbusti si copaci.
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Piese de schimb / Accesorii

Piese de schimb si accesorii sunt disponibile pe site-ul
www.grizzlytools,shop

Dacd veti avea probleme cu procesul de comandad, vé rugém sé utilizati formularul de
contact. Pentru intrebari suplimentare v rugdm sa va adresati catre ,Service-Center”
(vezi pagina 231).

Pozitie Pozitie Denumire Nr. comandé
manual de Reprezentare
utilizare explodaté
4 53 Sac colector pentru iarba 91105232
19 11 Cutit de rezerva (Denum. producdtor:
GLO1BX.00.06.X1.01.X) 13700303
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Problema

Cauzd posibild

Solutie

Aparatul nu porneste

Tensiunea de la refea lipseste

Verificati priza, prelungitorul, circu-
itul, fisa de refea, dacd este cazul
dispuneti repararea de cdtre un
electrician calificat

Butonul de pornire ([:1 15)

defect

Set de perii de carbune uzat

Motorul este defect

Reparatie prin intermediul serviciu-
lui pentru clienti

larba prea inalta

Reglati indltime de taiere mai
mare. Prin apdsarea ménerului cu
manetd ridicati usor rotile din fata.

Motorul se opreste

Blocare datoritd corpurilor
straine

Indepértati corpurile strdine

Rezultatul lucrului

nu este satisfdcator
sau motorul lucreaza
greu

Inaltime de tdiere prea joasa

Reglati indltime de tdiere mai mare

Cutit (19) tocit

Lasati cutitul (19) la ascutit sau
schimbati

Zona cutitului infundata

Curdtati aparatul

Cutit (19) montat gresit

Montati cutitul (19) corect

Cutitul (19) nu se
roteste

Cutit (19) blocat de iarba

Indepartati iarba

Surub cutit (18) slabit

Strangeti surubul cutitului (18)

Zgomote, pardituri
sau vibratii anormale

Surub cutit (18) slabit

Strangeti surubul cutitului (18)

Cutit (19) deteriorat

Tnlocuiti cutitul (19)

Indicator nivel de
umplere

(1=117) nu functio-
neazd

Murddrire

Curdtare cu perie moale. Indica-
torul de nivel trebuie s& cad& prin
forta proprie daca a fost deschis.

///|PARKSIDE’
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Garantie

Stimat& clientd, stimate client,

Pentru acest aparat veti primi 3 ani de ga-
rantie, de la data achizitiei.

In cazul in care aparatul este deteriorat,
aveti dreptul legal de a solicita compen-
sarea prejudiciilor de catre comerciantul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate de garantia oferitd de noi si pre-
zentatd in cele ce urmeaza.

Clauze de garantie

Termenul garantiei incepe de la data achi-
zitiondrii aparatului. Va rugdm sé pdstrati
in conditii corespunzdatoare bonul de casa
original. Acest document este solicitat ca si
dovadd a achizitiei.

Dacd, pe parcursul a trei ani din momentul
achizitiei, apare vreo daund materiald sau
de fabricatie, produsul va fi reparat sau in-
locuit gratuit - la alegerea noastrd. Servici-
ile prestate in perioada garantiei presupun
ca, in cadrul termenului-de-trei-ani, sa fie
prezentate aparatul defect si dovada achi-
zitiei (bonul de casd) si sa se descrie pe
scurt in ce constd si cdnd a apdrut dauna.
Daca defectul este acoperit de garantie,
veti primi fie produsul reparat fie unul nou.
Timpul de nefunctionare din cauza lipsei
de conformitate apdrute in cadrul terme-
nului de garantie prelungeste termenul de
garantie legald de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusé la cu-
nostinta véinzatorului lipsa de conformitate
a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vanzator/unitatea service
pénd la aducerea produsului in stare de
utilizare normald si, respectiv, al notificgrii
in scris in vederea ridicdrii produsului sau
predarii efective a produsului cétre consu-
mator.
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Produsele de folosintd indelungatd care in-
locuiesc produsele defecte in cadrul terme-
nului de garantie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data
preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si dreptul la
repararea prejudiciului

Perioada de garantie nu se prelungeste
dupé ce aceasta expird. Acest lucru este
valabil si pentru componentele inlocuite si
reparate. Este recomandabil ca eventualele
daune si lipsuri sa fie comunicate imediat
dupa achizitie. Dupd expirarea garantiei,
reparatiile necesare sunt realizate con-
tra-cost.

Continutul garantiei

Aparatul este fabricat in conformitate cu
standarde de calitate foarte inalte si este
testat in detaliu inainte de livrare.

Dreptul la garantie este valabil pentru
erorile materiale sau de fabricatie. Aceas-
td garantie nu acoperd componente ale
produsului care sunt expuse unui grad
normal de uzurd si care, din acest motiy,
pot fi considerate ca piese de schimb (de.
ex. Cutit sau surub cutit) si nici daunele
produse asupra componentelor fragile (de
ex. comutator, acumulatori sau fabricate
din sticla).

Aceastd garantie este anulatd dacd produ-
sul a fost deteriorat, folosit necorespunzé-
tor sau dacd nu a fost supus lucrdrilor de
mentenantd. Pentru a garanta o utilizare
corespunzdtoae a produsului trebuie sé
respectati instructiunile din manualul de
operare. Trebuie neapdrat evitate acele do-
menii de aplicare si actiuni care sunt con-
tra-indicate sau asupra cdrora avertizeazd
manualul de utilizare.

Produsul trebuie sa fie folosit doar pentru
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uz privat, nu industrial. Garantia este anu-
latd in cazul unei manipul&ri abuzive sau
necorespunzdtoare, al folosirii fortei si in
cazul inferventiilor care nu au fost efectu-
ate de departamentul nostru autorizat de
service.

Executarea garantiei

Pentru a garanta o procesare rapidd a

cazului Dvs., va rugdm sa respectati urma-

toarele instructiuni:

® Pa&strati bonul de casd si numarul ar-
ticolului (IAN 498567 _2204) ca si
dovadd a achizitiei produsului.

e Numarul articolului este inscris pe
placuta de fabricatie, pe o gravurg,
pe pagina de titlu a manualului Dvs.
(jos Tn st@ngal) sau lipit, ca si adeziv,
pe partea posterioard sau inferioard a
aparatului.

e Dacd apar erori functionale sau alte
lipsuri, contactati imediat, telefonic sau
prin e-mail, departamentul de service
mentionat mai jos. Veti primi informatii
suplimentare referitoare la modalitatea
de solutionare a reclamatiei Dvs.

e Produsul evaluat ca fiind defect, in
urma consultdrii cu serviciul nostru
de relatii cu clientii, poate fi expediat
gratuit catre departamentul de service
indicat de noi, odatd cu dovada achi-
zitiei (bonul de casd) si cu o declaratie
in care descriefi in ce constd si cand
a apdrut defectiunea. Pentru a evita
problemele de receptionare si costurile
suplimentare, este obligatoriu s& folositi
doar adresa postald furnizata de noi.
Asigurati-va cd pachetul nu este expe-
diat cu plata la destinatar, prin Sperr-
gut, Express sau alti furnizori speciali.
Va rugdm sd includeti si accesoriile
primite Tn momentul achizitiei si folositi
un ambalaj suficient de solid.

PARKSIDE'’

Reparatii-Service

Lucrarile de reparatii neincluse in garantie
pot fi executate, contra-cost, n departa-
mentul nostru de service. In acest sens,
vom fi incéntati sa va transmitem o ofertd
de pret.

Putem prelucra doar aparate care au fost
predate suficient de bine ambalate si care
poartd insemnele postei.

Atentie: Va rugdm s& curdtati aparatul ina-
inte de a ni-l transmite si s& atasati o notd
referitor la defectiunea in cauza.
Aparatele transmise prin servicii cu plata
la destinatar sau prin Sperrgut, Express
sau alti furnizori speciali nu sunt acceptate.
Reciclarea aparatelor stricate predate de
Dvs. se face in mod gratuit.

Service-Center

Service Roménia

Tel.: 0800896637
E-Mail: grizzly@lidl.ro
IAN 498567_2204

V& rugdm sd tineti cont de faptul c& urma-
toarea adresd nu este una de service. Con-
tactati doar centrul de service mentionat
mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBe 20

63762 GrofBostheim

Germania

www.grizzlytools.de
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YBoa

Copaeuro Bu uecttum 3akynyeaHeto Ha
Bawmus Hos ypea. Mo Takbs HaunH Bue cte
n3bpanu eanH BUCOkokauecTBeH npoaykT. Mo
BPEeMe Ha NPOM3BOACTBOTO YPEALT € NpoBe-
PSIBAH 30 KQYECTBO U & NOANOXKEH HA KPAKHA
npoBepka. Taka yHKUMOHAMHATA NPUroLHOCT
Ha Bawwus ypen e rapantMpana.

N PLKOBOACTBOTO 30 €KCMNOATALMS € He-
pa3aenHa YacT ot NpoaykTa. To cbabp-
X BAXHM yka3aHus 3a besonacHocTTa, yno-
Tpebata u usxebpnareto. Mpeau ynotpebara
HQ NPOAYKTA Ce 3aMo3HaiTe C BCHUKH yKa3a-
HMs 30 0bCnyxXBaHe W MHCTPYKUMHK 30 beso-
nackoct. Msnonseaiite npoaykta camo cb-
FIGCHO OMMCAHKETO M 30 NocoueHuTe obnacti
Ha ynotpeba. MNazete ynbreaHeTo fobpe v ko-
raTo NpesaBaTe NPOAYKTA HA TPETH LA,
NpenaBaiTe 30e4HO C HEro M BCHUKK AOKY-
MEHTH.

Ynorpeba no
npeaHasHauUeHne

Ypenast e npeaHasHaueH CaMo 30 KOCeHe Ha
MOPCBM M TPEBHM MOLUM B SOMULLHU YCIIOBUS.
Bcaka apyra ynotpeba, kosTo He e fonycHata
M3PMUHO B TOBA PHKOBOACTBO 30 €KCMIOATA-
LMs, MOXe AC AOBede AO LWETH Mo ypead 1 Ad
NPEACTABNSIBA CEPUO3HA OMACHOCT 30 NOTPe-
Butens. Ypeawt e npesHasHaueH 3a ynotpeba
oT mbnHoneTHu nmua. [lena, KakTo u Bb3pact-
HM, KOUTO HE CA 3AMO3HATH C TOBA PHKOBOA-
CTBO, He TpsbBA Aa M3MON3BAT ypeaa.
Ynotpebarta Ha ypeaa npu AbXa U BAGXKHA
cpena e 3abpaHeHa.

Mpon3BOAUTENST HE HOCH OTFOBOPHOCT 30
LETH, KOMTO CA NPEAN3BMKAHM OT HENPABMIHA
ynotpeba unu HenpaemnHo obcnyxeare. Tosu
ypea He e NOAXOAsL 30 Thproscka ynotpeba.
Mpu komepcuanta ynotpeba, rapaHumsta e
HEBANMAHA.

///| PARKSIDE



Obwo onucanme
OKOMIIl'IeI('I'OBKﬂ HA gocTaBKkaTa

BHumaTenHo usBageTe ypena or onakoBKaTta

W NpoBepeTe, AQ/U CIEAHMTE YACTU CA HAMUY-

HU:

- Enektpuuecka kocauka 3a TpeBa 1 u3smuta
apbxka ¢ kaben Ha ypeaa

- Honxa apwxka

- Topba 3a cubupake Ha Tpesa

- 2 nocra 30 YCTAHOBSIBAHE 30 3AKPENBAHE
HO APBXKATA/M3BUTATA APBXKA C NOANOX-
HM Wwaitbu u konapcku bonTose

- 2 KpWIYATH FaNKKM C NOATOXKHM LWanbm u
konapcku bontose

- 2 kabennu gbpxaua

- PbkoBopcTtBO 30 ekcnnoatauus

Onucanmne Ha PpyHKYUMUTE

Enektpuueckarta kocauka 3a TpeBa MMa Bbp-
TSl CE YCNOPEAHO HA PABHUHATA HA pPS3aHe
pexely uHcTpymenT. Ts e obopyasata ¢
MOLLEH enekTPoOMOTOp, 34PAB NIACTMACOB
kopnyc, byToH 3a aebnokupate, sawmra cpe-
Wy pasnpbckBaHe W Topba 3a cbbupate Ha
tpeBa. OcBeH TOBA ypeabT MOXe A ce pery-
NMPA Ha 7 CTeneHu Mo BUCOUMHA M UMQ NTECHO
NOABMXHM Konenda.

DyHKUMITA HO KOHTPOMHUTE ENEMEHTH Lie
OTKpMETE B CNEABALUMTE OMUCAHMS.

1 M3euta apwxka
2a  Kpunuara raiika, nognoxHa waiba

2b  Kpunuara raitka
3 [JonHa apbxka
4 Topba 3a cvbupatre Ha Tpesa
5 Jloct 30 perynupaHe Ha BUCOUMHO-
T4 HO ps3aHe
6 Konena

///|PARKSIDE

Kopnyc Ha kocaukara 3a Tpesa

PvrkoxsaTka

3awmta oT pasnpbckBaHe

Kabenen abpxau

3axpaxeawy kaben (He ce cbabpxa

B OKOMMIEKTOBKATA HA JOCTABKATA)

12 TMpucnocobnenue 3a npeanassaqe
Ha 30xpaHBawus kaben oT ombeaHe

13 Kontakr 30 30xpaHBaw kaben

14  byroH 3a pebnokupaxe

15 ByroH 3a ctaptupare

— O 0 0 \

16 Konapcku bontose

17 TokasaHue 30 HUBOTO HA MbiHEHE
18 BwuHT Ha HoXa

19 Hox

20 WnuHpen Ha motopa

21 Kaben Ha ypeaa

22 JonHa apbxka Ha Topbara 3a cb-
BupaHre Ha Tpesa

23  Orpatuuuten
TexHnueckn faHHMN
EnekTpuuecka Kocauka

3a TpeBd... secsseccseess PRM 1800 B2
KoHcymauus Ha mowHocT Ha motopa.... 1800 W

MpexoBo HanpexeHue ........... 230 V~, 50 Hz
OBopOTH HA NPA3EH XOf ..vvvvevernne. 3250 min
LUnpuHa Ha HoxoBETe ... ok. 435 mm
JMaMeTbp HA PS3AHE .....cevneeneee ok. 440 mm
BucounHa Ha pasate .. ..20-70 mm

Knac Ha 3awmra.. I=I]]
Bua sawmra . ..IPX4
Terro ..... ...16,70 kg
Obem Ha Topbata 3a

cbbupate Ha Tpesa.... ..ok. 551

Hwueo Ha 3ByKOBO Hangraxe

(L ...74,5dB; K =1,8 dB
P

-
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Huso Ha 3BykoBa mowmocr (L)

U3MEPEHO ...oenennns 94,5dB; K,,=1,8dB

TAPAHTUPAHO ...coevavininiciceeeeeieeaeeaeas 96 dB
Bubpaumm Ha prkoxsatkata

(@), <2,5m/s% K=1,5m/s2

Tosu ypen e npeaHasHaueH 3a pabota kbm
€NeKTPO3AXPAHBALLA MPEXA C KANauuTeT

Ha paboTHUS TOK B TOUKATA HA NpefaBaHe
(nomawna Bpb3ka) ot makeumym 100 A Ha
casa. Motpebutenst psbea aa ce ysepH, ue
ypeasT paboTi camo KbM eneKTpo3axpaHsa-
LG MPEXa, KOSITO U3MBIHABA M3UCKBAHUSTAL.
Ako e HeobxoaMMO MHEPOPMALMS 30 cHCTeM-
HUS UMNe[aHC Moxe Aa bbae nonyuena ot
€NeKTPO3AXPAHBALLOTO APYXKECTBO.

MocoueHata eMUCHOHHA CTOHHOCT Ha BMBpa-
UMKTe € U3MEPEHA MO CTAHAAPTUSUPAH MeToa
Ha M3NUTBaHE M MOXe Aa bbae uanonssaHa
30 CPABHEHME HA enH ENeKTPUUECKM UHCTPY-
MEHT C Apyr.

MocoueHaTa eMMCMOHHA CTORHOCT Ha BMBpa-
LMMTEe MOXe Ad Ce M3MON3BA U 30 MbPBOHA-
YQNIHO OLIEHKA HA M31AraHeTo Ha Bubpaumu.

MpeaynpexaeHune: EmucronHara

CTOMHOCT Ha BMBpauWKTe No Bpeme Ha
AeicTBMTeNHATA ynoTpeba Ha enekTpoMHCTPY-
MEHTO MOXe A0 Ce PA3NMYCBA OT NOCOYeHATd
CTOMHOCT B 30BUCUMOCT OT HETOBMS BMA U HO-
uMH Ha ynotpeba.
OnwtaiiTe ce 4a NOAAbPXATE HATOBAPBAHETO
B pe3ynTat Ha BUBPALMM Bb3MOXHO Hat-
Hucko. MpumepHM MepKM 30 HOMANIBAHE Ha
HOTOBOPBAHETO OT BUBPALMM CA HOCEHETO HA
PBKABULM NPHU M3NON3BAHE HA MHCTPYMEHTA
W orpaHnuenmeTo Ha pabotHoto Bpeme. Mpu
TOBQ CNEABA AA CE B3EMAT NOA BHUMAHME
BCMUKM eTanu Ha paboTHus umkbn (Hanp.
BPEME, B KOETO ENEKTPUYECKMSIT UHCTPYMEHT
€ M3KIIOUEH, U BPEMe, KOraTo e BKIIOUEH, HO
pabotn bes HatoBapeaHe).
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CroltHocTuTe Ha Wwyma 1 BUbpauumute ca onpe-
AefleHn cnopes HOPMMUTE U NPEANUCAHUSTA B
AEeKIOpALMSTA 30 CbOTBETCTBHE.

Yxazauusa 3a 6esonacnocr

Tosu pasaen cbabpPXa OCHOBHUTE
npeanucanuns 3a besonacHoct npu
paboTtarta ¢ enekTpUyeckaTa Kocauka
3a Tpe.a.

CumBonu BbpXy ypeaa

A\

)

BHumarme!
Npouetete BHUMATENHO pbKO-
BOACTBOTO 30 €KCMIOATALMS.

Hocete 3awmthu ounna u wne-
MO OH.

He uanaraitte ypena Ha Bnara.
He pabotete npu abxa 1 He
KoceTe MOKpQA TPeBd.

© @

OnacHocT oT HapaHgBaHe OT
M3XBbPSIEHM YACTH.

HpbxTe aaney okonHute nuua
OT eNIEKTPMUECKATA KOCAUKA 3a
TpeBa

>

e
S-

BHumanme - Octpu Hoxosel!
[pwxre paneu pslete u Kpaka-
omx| TA CH.

OnacHocrt ot HapaHsBaHe!
M3kntouete moTopa v M3BOAETE
3aXPAHBALLMS LIEncen npeam
pog;m no HACTPOWKATA M Mo-
UUCTBAHETO MK KOTATO 3AXPAH-
BawusT kaben ce e onnen unu e
nospeneH

OnacHocTt ot noBpeaeH
3axpaHBaLy kaben.

[pbxre 30xpaHsawms kaben
AQsey OT YPeAd U HOXA

o[>

///| PARKSIDE



Buumanuel!
Lpewxerne no uHepums Ha

HOXQ.
o 10
S Ckana 3a BUCOunHA Ha
L/
9 psi3aHe
440mm
(% < [nametsbp Ha pssaHe

L
96dB

IE Knac na sawmral ll
(nBOMHG M30NALMKS)

JlaHHKM 30 HMBOTO Ha 3ByKOBQ
mowpmHoct L, B dB.

E Enextpoypenute Hamat mscto B

AOMAKUHCKATA CMeT.

MokasaHue 3a HUBOTO Ha
nMb/iIHEHE BbpPXYy Kolld 3a
cbbupaHe Ha TpeBa:

OrBopeHo nokasaHue 3a
HWMBOTO Ha MbiHeHe: [pa-
3€H KoL 30 CbbupaHe Ha
TpeBa

3aTBopeHo nokasaHue 3a
HUMBOTO HA MbAHeHe: Hanbn-
HeH kow 3a cbbupaHe Ha
TpeBa

CMMmBOMIN B pPbKOBOACTBOTO

3HAK 30 ONACHOCT € UH-
A c¢opmauug 3a npegoTBpa-
TABAHE HA JIMYHU WU Ma-
TEPUASZIHM LETH

0 MNpenynpeaunteneH sHak ¢ uh-
copmauus 3a NpesoTBPATIBA-

He Ha WeTH
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MBBG.D.eTe 3aXpaHBALMG LWen-

cen.
Hocete pbkasuum npu pabota-

@ TA C HOXA.

o | YkasaTeneH 3Hak ¢ MHcpopMma-
1| umaza no-fnobpo bopasere c
ypeaa

Obwu ykasauus 3a
6e3sonacHocr

Tosun ypen Moxe Aa npeanssu-
A KQ CEPUO3HU HAPAHSBAHMS NPH
HenpasunHa ynotpeba. 3a aa
NPesoTBPATMUTE JIMYHM U MATE-
PMANHH LETH, 3ALBIKUTENHO
npoueTeTe M CNA3BANTE CNEAHM-
Te yKasaHus 3a besonacHocT
ce 3ano3Haite 4obpe ¢ Beuuku
yacTu 3a obcnyxsaHe.

MoaroToBka:

* Tosu ypen moxe Aa ce U3nonssa
OT IMLA C HOMANEHU U3NUECKH,
CETMBHM WM YMCTBEHH Bb3MOXHOC-
T WIM IMNCA HO OMUT U 3HAHMS,
CaMo aKo Te ca nog Habniogexue
WK ca BUnKM MHCTPYKTUPAHU OTHOC-
Ho BbesonacHara ynotpeba Ha ype-
Aa 1 pasbupat npousnusalumte ot
TOBA ONACHOCTH.

* [lpoueteTe BHUMATENHO PBKOBOA-
cTBOTO 30 ynotpeba. 3anosHaiite
Ce C YaCTUTe 30 HOCTPOMKA M Npa-
BUNHATa ynotpeba Ha malwmHaTa.

* [peau ynotpeba suHaru npoeeps-
BAMTe cBbP3BAWMS Kaben 1 yabn-
xaBawms kaben 3a NpuUsHALM Ha
noepeaa uv 3a usHoceaxe. Ako
kabensT ce noBpean No Bpeme Ha
ynotpeba, Toit HesabasHo TpsbBa
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Aa bbae U3KoUEH OT 3aXPAHBa-
wara mpexa. HE JOKOCBAUTE
KABENA, MNMPEAOM TOUN A BbAE
N3KJTFOYEH.

He usnonseaiite mawmHata, ako
KabenbT € U3HOCEH UM NOBPEAEH.
[NoBpeaeHMTe 3aXPAHBALLM KO-
Benu yBenuuaBar pucka or TOKoB

yaap.
Hc&ro,ucscme JeuaTa, 30 Aa ce
yBEpHTE, Ue Te He CH UrpasT C ype-
aa.

MouncTBaHETO M NOAAPBXKATA OT
notpebutens He Tpabsa Aa ce u3-
BbPLUBAT OT Aeua.

Hukora He nosBonssaiite Ha aeua
WK APYTU LA, KOWTO He ca 3a-
MO3HATU C PbKOBOACTBOTO 34 eKC-
nnoaTaums, Aa M3NON3BAT ypeaa.
Mecthute pasnopeabu morar aa
PErNaMeHTUPAT Bb3PAcTTa HA one-
paropa.

Hukora He usnonssaiite ypenaa,
nokato banso Ao Hero MMa xopa,
ocobeHo AeLa M SJOMALLHM TobrM-
um.

OnepatoptT unn notpebutenst

€ OTFOBOPEH 3Q 3M10MONYKM UNu
LeTH 30 APYTY IMLA WK TIXHATA
cobcTtBeHOCT.

MposepeTe TepeHa, BbpXy KOWTO
Ce W3NON3Ba ypeaa M oTCTpaHeTe
KOMBHH, NPBYKK, TEN UM APYTH
yy>Xau Tena, KouTo Morat aa bvaar
YNOBEHM U u3xBbpneHu. Tosa moxe
AC NPUUMHM TEXKU HOPAHSBAHMS.
BuHarn Hocete noaxoagdwo pa-
BoTHO 0bnekno, KakTo U cTabuHu
0byBKM C YCTOMUMBM HO XTb3raHE
NOAMETKM W 34PCBM, AbMTW NAHTC-
nowu. He usnonseaiite ypena, ko-
rato cre bocu unu Hocute oTBOpE-
Hu caHaanu. N3bareaiite HoceHeTo
HQ WWPOKM APEXM MU HO APEXM C

BMCSILLM LUIHYPOBE MM KOMGHM.
Mma onacHocT ot HapaHseaHe!
Mpeay ynotpeba Tpsbea BuHaru
Ypes BU3yaneH KOHTPON Aa ce
NpoBepPH, AANU PEXELUUTE HO-
xoBe, 3akpensawute bonTose u
LeNUST pexell, MEXOHU3bM He ca
U3HOCEHM WUnu nospenenu. He ua-
NON3BaiTe YPeAd, ako 3ALUUTHHUTE
npucnocobnenus (Hanp. sawmra
cpelly pasnpbckBaHe un Topba
30 cbbupaHe Ha TpeBaTa), YacTi
Ha HOxXa unu bonToseTe nuncear,
U3HOCEHM CQ WM CA NOBPEAEHH.
3a npeaotepaTtasaHe Ha aeba-
NOHC, NOBPEAEHUTE MHCTPYMEHTH U
bonTose Tpsbea aa Gvaat noame-
HSIHA CAMO HQ NAPTUAM.

Mo To31 HaumMH ce rapanTMpa
3anasBaHe Ha besonacHocTTa Ha
ypeaa.

M3nonsBaitre camo pesepBHu
YACTU M MPUHOLNEXKHOCTH, KOUTO
CO AOCTABEHM U NPENOPBUAHK OT
npoussoanTtens. Ynotpebara Ha
PA3MMYHM YOCTU BOAM A0 He3abas-
HO OTNOAGHE HA FAPAHLMSITA.

Pabora c ypeaa:

f He nocrasgitte kpakara 1 pb-

uete c1 B Bnsoct o um noa
BbPTSLLUM Ce YACTH MO Bpeme
Ha pabota. Mma onacHocr ot
HapaHsaBaHe!

@ Cnassaitte pasnopenbute 3a

WYMA U MECTHUTE pasnopenbu.

* BkntouBaiite MoTOpa CLINACHO UH-

CTPYyKUMHUTE N COMO TOradBd, KOraTto
Bawute Kpaka ce HamMupaTt Ha

CUTYPHO PA3CTO9HUE OT pexeLlinte
MHCTPYMEHTH. OnacHocr ot nopes-
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HW HOPQHSBAHMS.
He uanonssaitte ypeaa npu abxa,
NPy OO BPEME, BbB BIIGXKHA Cpe-
AC UK BbPXY MOKPA TPEBA.
lNpoHukBaHeTO HO BOAA B ypead
YBEMMUYOBA PUCKA OT TOKOB yAap.
Pabotete camo npu aHeBHa cBeT-
nvMHa unn pobpo oceetneHue.
ChbluecTByBa ONACHOCT OT 3/10M0-
nykal

He paborerte ¢ ypena, ako cre
YMOPEH MU PA3KOHLEHTPUPAH MK
CreA NpUeMaHe Ha QIIKOXON Wiu
meankameHTH. Bunarn npasete
penoBHU NounBKK npu pabota. by-
A€eTe Pa3yMHHU NpK poéf)m.

EanH MOMEHT Ha HEBHMMAHHWE Npw
pabotarta ¢ ypeaa moxe Aa fose-
A€ 1O CEPUO3HU HAPAHSBAHMS.
Mpu pabota sBHUMaBaTE 30 cTa-
BunHata cu nosuuus, ocobeHo npu
HOKIIOHM.

Taka we moxeTe Aa KOHTpOMpATE
no-nobpe ypeaa B HEOUAKBAHM
CUTYQLMM.

POgOTeTe BMHOMM HAMPEUHO HA Ha-
KNOHQ, HUKOTa HArope MK HOAOMY
no HaknoHa. braete ocobero
BHMMOTENHM, KOFaTO NPOMEHsTe
MOCOKATA HA ABUXEHME MO HAKIOH.
Hukora He pabotete no npekane-
HO CTPBMHMU HAKITOHM.

[Buxete ypeaa camo cbe ckopoct
Ha HopmaneH xoa. bvaete ocobe-
HO BHMMATENHM, Npeau Aa obbp-
HeTe NOCOKATA HA ABWKEHME HA
ypeaa, Aa ro nputernute kbm cebe
CH WM 4O XOAMTE HA3OA.
ChblyecTByBa ONACHOCT OT IMYHMK
HOPQHSBAHMS.

BrntouBaitte ypeaa BHUMATENHO
CbIMIACHO UHCTPYKLMUTE B TOBA Pb-
KOBOACTBO 3a ekcnnoarauus. Bru-
MOBQWTE 30 4OCTATBYUHO PA3CTOS-
HWUE MeX/y KpaKaTa 1 BbpTILUmMTE
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ce HoxoBe. KoHTakTsT ¢ pexelyoto
YCTPOMCTBO MOXE AC NPUUUHM HO-
POHSBAHMS.

* [pu cTapTMpaHe unu nyckaHe Ha
MOTOpPQ KOcaukaTa He buea Aa
Bbae HOKNAHIHA, OCBEH OKO B 3Q
uenta He bbae nosaurHara. B tosu
Cyyait 9 HOKNOHeTe CaMo AOTON-
KOBQ, AOKOMKOTO € Heobxoanmo u
noBAMrHeTe CaMo CTpaHata, obpa-
THO HO CTPaHATA Ha noTpebutens.
B to3u cnyuait HaknoHete ypena
Ypes HATUCKAHe Ha M3BMTATA
APBXKA TAKA, Ye NpeaHuTe Konena
HO ypeaa Neko Aa ce NOBAWIHAT.
BuHaru ce ysepsBaiite, ue aBete
pbue ce HaMupaT B pabotHo nono-
XeHue, Npean ypeabT OTHOBO Aa
bbae NoCTABEH HA 3eMSTA.

* Hukora He paborete be3 Topba 3a
cbbupaHe Ha TpeBa UK 3awuta
cpelly pasnpbckeaHe. BuHaru
CToMTe Aaney oT OTBOPA 3a W3-
XBbpAsHe.

* He crapm1paiite motopa, korato
cToMTE Npea U3XOAdLUMS KOHOS.
A BHumanue onacHoct! Hoxbr

npoabmxasa Aa pabotu no
uHepums. CobluectByBa onac-

HOCT OT HOPQHSBAHe.

* Ypepnut He TpsabBa Aa ce noeanra
WM TPAHCMOPTUPA, AOKATO MOTO-
pbT pabotu. Mskniouete ypeaa,
korato Toi Tpsbea aa bvae Hakno-
HEeH 30 TPAHCNOPTUPAHE, KOraTo Ce
NPecHuaT Apyru MoK, PA3IUYHM
OT IMBOAM, M KOraTO ypensT ce
NPMABMKBA KbM M OT NIOLMTE 30
KOCeHe.

* [lopabpxaiite OTBOPA 30 U3XBbP-
N9HE HA TPEBATA BMHATU YUCT U
ceoboger. OtcTpanseaiite okoce-
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HOTQ TPEBA CAMO NPU U3KITIOUEH W

cnpsn ypea.

* Hukora He ocTassitte ypeaa bes
HaA3op Ha paboTHoTto MscTo.

* He pabortete c nospeaeH, HembneH
ypea wnv ypea, npepaboter bes
CbIIACMETO HA NPOU3BOAMTENS.
Hukora He usnonssaiite ypeaa ¢
NOBPEAEHN 3ALUMTHU CHOPBKEHHS
WM EKPAHUPOBKH, MM IMMCBALLX
CbopbXeHus 3a besonacHocT kato
OTKNOHSIBALLM MEXAHUIMM U/ UrK
MexaHM3MK 3a cbbupaHe Ha Tpe-
BaTQ.

* He npertosapsaiite Bawus ypea.
Paboterte camo B nocouerms
AMANA30H HA MOLLHOCT U He Npo-
MeHsI}Te HOCTPOMKMTE Ha peryna-
Topa Ha motopa. He usnonssaiite
MOLUKHM C HOMONEHA MOLLHOCT 30
Texxkn pabotn. He usnonssaiire
YPeAaa 30 Lenu, 30 KOUTO He e
NPeaHa3HaYeH.

* He usnonssaiite ypeaa 8 bamnsoct
AO Bb3MIAMEHUMU TEUHOCTH MK
rasose. [pu HecnaseaHe cbuect-
BYBO ONACHOCT OT NOXAP UM EKC-
nnosms.

* Hukora He noeauraiite u He Hoce-
Te ypeaa, Korato MoTopsT paboTu.
OnacHoCT OT NopesHM HAPaHIBa-
HUS.

* Mswouete ypeaa 1 ussagete
wencena. Yeeperte ce, 4e BCUUKM
MOABWKHM YOCTM €A AOCTUrHAM
CbCTOSIHME HA MbAEH MOKOJ:

- BMHQW, KOraTo OCTABSTE MALUK-
HaTa Bes Hoasop,

- Npeau Aa NOYUCTMTE OTBOPA 3a
M3XBBPISHE UK A4 OTCTPAHMUTE
Brnokuposkure,

- KOraToO He W3Mon3BaTe ypeaa,

- Npeau A NpOBEpPSBATE, MOYNCT-
BaTe unn pabotute no ypeaa,

- KOraTo 3aXpaHBALMIT kaben e
NOBPEAEH WU YCYKQH,

- Korato e buno cpelHaTo uyxao
Tan0. [NoTbpceTe nosBpeayu no ko-
CauKATA 30 TPEBA U U3BbpLUETE
HeoBXOoAUMUTE PEMOHTH, Npean
AQ CTApPTMPATE OTHOBO WAM AQ
paboTuTte c KOCAUKATA 3a TPEBA.

B cnyuait ue kocaukara 3a Tpesa

3anouHe aa ubpupa HeobuuaiHo

CUIHO, e Heobxoauma HesabasHa

npoBepka.

- noTbpceTe noBpeay;

- u3BbpLIeTe HeobxoanmuTe pe-
MOHTM HQ NOBPEAEHUTE UacTH;

- NorpuxeTe ce 30 TOBA, BCUMUKM
raiku, bosnToBe M BUHTOBE Aa cd
nobpe saterHatv.

Hukora He nocrassitte pbueTe um

KpakaTa cu B bansoct fo unv nog

BbpTALWM ce yacTu. Hukora He 3a-

CTABQWTE Npes OTBOPA 34 U3XBbP-

NSHe Ha TpeBaTa.

MoaapbXKaA U cbXpaHeHune:
* bbaete npeanasnneu npu ypeau

C HSIKONKO PeXeLUmM MHCTPYMEHTQ,
30LLOTO ABMXKEHUETO HA EAMH HOX
MOXe Aa AoBefe A0 30BbpTaHe Ha
OCTAHQNNUTE HOXOBE.

MorpuxeTe ce 3a TOBA, BCUUKH
ramku, bontoBe M BUHTOBE Aa cd
3APABO 3ATErHaTH U YpeasT Aa e

B é)eaynpeuHo €KCMNNOATALMOHHM
CbCTOSIHME.

He ce onuteaitte fa pemontupare
YP€eAa, OCBeH ako HamaTe Heobxo-
AMMOTO 30 uenta obpasosaHue.
Bcuuku pabotu, kouto He ca no-
COUEHM B TOBA PbKOBOACTBO 3Q
ekcnnoarauus, Tpsbea aa bvaar
WU3MBAHIBAHM COMO OT YMBIHOMO-
LEHW OT HAC LEHTPOBE 30 CEepPBU3-
HO obcnyxBaHe.
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CobxpaHsBaiiTe ypeaa Ha cyxo
MSCTO, KOETO He MOXe Ad gbp.e
AOCTUrHATO OT Aeual.

Pabortete BHUMaTenHo ¢ Bawus
ypea. [NoaabpxaiTe MHCTPYMeHTH-
Te OCTPY M UMCTH, 30 A MOXKETE Aa
pabotute no-gobpe u no-besonac-
Ho. CneaBaiite npeanMcanHuaTa 3a
TEXHUUECKA NOAAPBXKA.

Hocete npeanasHu pukasuum, Ko-
FATO CMEHSITE PEXELLOTO CbOPbXe-
HHe.

MpoBepsBaiiTe MEXaHU3MA 30
cbbupaHe Ha TpeBa pesoBHO 30
usHoceaxe u gepopmaumu. Ot cb-
obpaxeHns 3a besonacHocT cme-
HSUTE U3HOCEHUTE UK NOBpeae-
HuTe yacTu. MNpu HacTpoiikaTa Ha
HOXOBeTe bbaeTe 0cobeHo BHUMA-
TenHu, 30 Aa He bbAAT NPUTUCHATH
npbctute Bu mexxay BuprawmTe ce
HOXOBE M HEMOABWKHO CTOSLUMTE
yacTv Ha mawwuHara. Jlowara noga-
APBXKA HA ypeauTe e NpUUMHA 3a
MHOTO 3110MONYKH.

YBepere ce, ue ce M3MON3BAT CAOMO
PE3EPBHU PEXELLM UHCTPYMEHTH,
KOMTO ca oaobperu ot npoussoan-
Tens.

MNpu NOAAPBXKATA HA pexeLuuTe
HOXOBE BHUMABQTE 3 TOBA, ye
AOPU TOTABA, KOraTO U3TOYHUKBT
HO HOMPEXeHUe e U3KITIoUEH, pe-
XEeLUMTe HOXOBE MOraT Aa Ce ABM-
XQT.

M3HocennTe unm nospeaeHm yka-
3atentu Tabenku Tpabea aa bvaar
CMEHeHM.

Or cbobpaxetns 3a besonac-
HOCT CMEHSITE U3HOCEHUTE WK
nospeaeHute yactu. Manonssaiite
€OMHCTBEHO OPUIUHAIHM Pe3epPBHM
YACTH M NPUHOLNEXKHOCTH.
Octasete MoTOpa A ce oxnaay,

npeau Aa npubepete malwmuHaTa
3a cbxpaHenue. OnacHocT oT usra-
psHe!

Enekrpuuecka 6esonacHocrt:
* BHumaBsaliTe 30 TOBd, 340XPAHBA-

LLOTO HANPEXEHME AA CbOTBETCTBA
HQ AQHHWTE BbpXY TUNoBaTa Taben-
Ka.

Bkniousaiite ypeaa camo B koH-
takt ¢ RCD (Residual Current
Device) c HOMWHaneH yTeueH Tok
He noseyve ot 30 mA.

M3bgreaitte fonup Ha TINOTO CbC
30a3eMeHuTe uacTu (Hanp. meTanHu
orpaau, METanHu CTonku).

Korato tsnoT0 BY € 303emeHo,
PUCKBT OT TOKOB YAAP € NO-TONSM.
Wanonseaitte camo onobpetu
3axpaHBawy kabenu mogen
HO5RN-F, koito ca abnru makc.
75 M ¥ ca npeaHa3HAYEHH 30
ynotpeba Ha otkputo. Hanpeuto-
TO CeueHWe HO NPOBOAHULMTE HA
3axpaHBawus kaben Tpsbea fa e
muaumym 2,5 mm?. Mpean ynotpe-
6a BuHarM passuBaiiTe MakapaTta
c kabena ususno. Mposepete
3axpaHBawmg kaben 3a weTy.

3a npukpensaHe HA 30XPAHBALLMS
kaben M3nonssaiite NnpeaBMAEHOTO
30 LenTa OKaYBAHE 30 30XPAaHBa-
wus kaben.

Mpu pabota apbxTe 30XpaHBa-
wus kaben paney ot pexeLuns
MHCTpymeHT. HoxoBseTe morar aa
noBpeasT 30XpaHBaLyus kaben

M [0 JOBEAAT OO JOKOCBAHE HA
NPOBEXAALUM HANPEXKEHME YACTH.
Mo npuHuMn BoaeTe 3axpaHBaLMS
kaben 304 oneparopa.
YobmxutenHust kaben moxe aa
BbAe NpekbcHAT MO HEBHUMAHME.
OnacHocT oT ToKoB yAap.
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* He usnonssaiite 30XpaHBaLLMS Ka-
ben, 30 4o u3BOOMTE LUENCENA OT
koHTakTa. MNasete 3axpaHBawus
kaben oT ropelmHa, MA3HUHA 1
octpu prbose.

* M3akniouete ypeaa u uskouete
Lencena oT KOHTAKTA, aKO 3aXPakH-
Bawwmat kaben e nospeaeH. Ako
30xpaHBaLug kaben Ha To3u ypea
e nospeaeH, Toit Tpsbea aa bvae
30MEHeH OT NPOU3BOANTENS WK
HeroBus otgen 3a obcnyxBaHe Ha
KNWUEHTU unmn oT noaobHo Keanudu-
uMpaHo nuue, 3a Aa ce usbernar
LeTH.

* He cBbp3BaiiTe noBpeaeH 3axpaH-
Baw kaben ¢ enekTpuueckara
mpexa. He gokocsaiite nospeaeH
3axpaHBawy kaben, gokato e
CBBP3QH C ENeKTPUIECKATa Mpe-
xa. MNospeaeH 3axpansaly kaben
MOXe [4a foBefe A0 JOKOCBAHE Ha
NPOBEXAALUM HAMPEXEHUE UacTH

OcTrarbuHm pUucKkoBe

[Hopw v npu ynotpeba cbrnacHo yka-
30HMSTA HQ TO3W eNeKTPOoypes BUHAMU
OCTaBAT OCTATBYHM puckose. CreaHu-
Te ONACHOCTM MOFAT AA HACTBMST BbB
BPB3KA C U3MbIHEHKETO U u3paboTea-
HETO Ha TO3M eNeKTPoypea:

a) YBpexaaHe Ha cnyxa ako He ce
HocK noaxoaswo obopyasaHe 3a
npeanasBaHe Ha Cnyxa.

b) Yepexaarus Ha ounte, ako He ce
HOCH MOAXOASLLA 3ALUTA 30 OUM-
Te.

c) Hapanseare upes nopsssare

d) YepexaaHe Ha 3apaseTo, npous-
TMUALO OT BMBpaLMK PBKA-PAMO,
QKO YPEeAbT ce WU3MON3Ba 3a No-Ab-
JTbI NEPUOA OT BPEME WM He ce
WM3MOM3BA W NOAABPXA NPABMAHO

240

MNpenynpexaenue! Toan enek-

TPOMHCTPYMEHT reHepUpa enek-
TPOMArHUTHO Mose Mo BPeMe Ha ekc-
nnoatauus. [pu onpenenenu
obcrosTenctea ToBa none Moxe Aa
NOBNMSIE OTPULATENHO HA OKTUBHMU MK
NACKBHM MEAMLMHCKM MMMNAHTU. 3a
AQ Ce HOMG/W ONACHOCTTA OT CEePUO3-
HU UM CMBPTOHOCHU HOPOHSABAHMS,
HWe NPenopbYBAME HA JIMLIATA C Me-
AWLMHCKN MMMIGHTU AA CE KOHCYNTH-
PAT CbC CBOS JIEKAP MNM NPOU3BOAUTE-
NS HO MEOMLMHCKMS MMNIGHT, Npeau
AC M3MON3BAT MALLMHATA.

MomnTaxx

MouTupane Ha usBMTaTA
APDbIKKA

3]

Mpean Bcuuku pabotn uskmousaiite
ypeaa ot koHtakta. Chliectsysa
OMACHOCT OT JIMUHW HAPAHSABAHWS

3a neceH MOHTAXK HA JONHATA APBXKA
usbepete NO3ULMS 30 BUCOUMHATA HA
pszaxe 20 mm (Bx. ,Hacrpolika Ha
BMCOUMHATA HO ps3aHe”).

1. OrctpaHeTe aBeTe NpeaBAPUTENHO
MOHTUPQHHM KPUNUQTH raiiku 3a
3aKkpenBaHe Ha apbxkata (2b).
Mocrasete gonHata apbxka (3) B
AbPXKAUa HA KOPMYCa HA KOCAYKa-
Ta 3a tpesa (7).

2. 3akpenete gonHata apbxka (3)
KbM [BATA BMHTA C KpUNUaTUTE
FOMKM 30 30KPENBAHE HA APbXKATA

(2b).

3. Oukenpaitre ussurata apwvxka (1)
¢ npunoxenute Konapcku bontose
(16) v neete kpunuaT raiiku ¢
noanoxHa waiba (2a) kbm gonHa-
Ta apbxka (3).
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4. 3akauete kabentute abpxaun (10)
BbPXY AONHATA ApbXKa (3) 1 BbP-
xy usButata Apwxka (1) u duken-
paitte c Tax kabena Ha ypeaa (21).

5. Hactpoiite HakNOHA Ha U3BMTATA
apwxka (1) kato ocsoboanTe kpun-
uaTMTE FaNKKM C NOANOXHA LWaiba
(2a) v usbeperte egra ot Tpute
NPenopbUMTENHU CTENEHM, KOUTO
€O NOCOYEHM O KPUAYATATA FaMKa
(Bx. metamnHata curypal).

Korato oceoboante asara nocta 3a
YCTAHOBSIBOHE 30 30KPENBAHE HA
APbXKATA € NOANOXHA waiba (2a),
MOXeTe [ CrbHEeTe U3BMTATA APBXKA
(1) Hanony 3a cbxpaHerue Ha ypeaa.
Brumasaitte 3a ToBa kabenst Ha ype-
aa (21) aa He ce npewwne.

ObcnyxBane

OxauBane/M3BaXAUHE HA
Topbara 3a cbbupane na
TpeBa

1. 3a okausaHe Ha Topbata 3a cbbupare Ha
TpeBa (4) noeaurHeTe 3awuTaTa cpeluy
pasnpbckeare (9) u okauete Topbara 3a
cbbupate Ha Tpesa (4).

CrbHeTe 30WMTATA CPelly PA3NPbLCKBAHE
(?) BBpPXY TOPbATA 30 CBHOUPAHE Ha TpeBa
(4). Ta abpxu Topbarta 3a cbbupate Ha
TPeBA B MPABMHA NO3ULMS.

2. 3a ceansHe Ha Topbata 3a cubupate Ha
TpeBa (4) noeaurHete sawmraTa cpeluy
pasnpbeksate (9) u otkauete Topbata 3a
cbbupate Ha tpesa (4). CroHete obpatho
3awwTaTa cpely pasnpbckeare (9) Bbpxy
Kopnyca Ha kocaukata 3a Tpesa (7).

C eneKTpuuecKara Kocaukda 3a

A TpeBa He Tpsibea aa ce pabotu

6e3 sawurara cpeuty pasnpbe-
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kBaHe unn Topba 3a cbbupane
Ha TpeBad. CblLecTBYBA ONACHOCT
OT HAPAHSIBAHE.

MNoxazanme 3a HUBOTO HA
nNb/IHEeHe

Crpanuuro Bbpxy Topbara 3a cbbupate Ha
Tpesa (4) e pasnonoxeHo NoKa3aHWe 30 Hu-
BOTO Ha nbnHeHe (17).

OrtBoOpeHo NokasaHue 3a HUBOTO
Ha monHere (17): Topbara 3a cb-
Bupate Ha tpesa (4) e npaska

3aTBOpEHO NOKA3aHMe 30 HMBOTO
Ha monHexe (17): Topbara 3a
cbbupane Ha Tpesa (4) e Hamba-
HeHa

STOP

Moka3aHMEeTo 30 HMBOTO HA MbNIHEHE
(17) dyHKumMoHmMpa camo Torasa, ko-
rato ypeast pabotu.

3]

Uanpaseane Ha Topbara 3a
cbbupane na rpeBa

ManonsBaiiTe nomMowTa CbLyo 1 AOAHATA
ApbXKa Ha Topbata 3a cbbupaHe Ha Tpesa
(24), 30 aa ustpbekare Topbara 3a cubupare
Ha Tpesa (4).

Hﬂc‘l‘pOﬁKﬂ HA BUCOUMHATA
HA pA3aHe

Uskniouete ypena, usBagete 30XpaH-
BALLUMS LIENCEN U U3YAKAWUTE MbAHOTO
cnupaHe Ha Hoxa. ChlyectByBa onac-
HOCT OT JIMUHU HOPAHSIBAHMSI.

1. XsaHeTe nocta 3a perynmpaHe Ha BMCO-
unHaTa Ha pasaxe (5) u ro npemecrete
MOKPA# OrPAHUUMTENS 4O KENAHATA HA-
CTPOMKA HO BMCOUMHATA HO psS3aHe.
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2. Moxete aa M3nonssare NOMOLWTA HA
pbkoxsatkata (8), 3a aa npesotepaTute
NPUABMKBAHETO HA €NEKTPMUECKATA KO-
CaYKa 30 TPeBa.

20 mm - [Noznumg
26 mm - [losuumg
33 mm - [Mo3uuua
40 mm - [Mosuuus
50 mm - MNosuumsg
60 mm - [MNoznumg
70 mm - [Noznumg

NO O NMNWN=—

MNpaBMnHATA BUCOUMHA HA PSI3AHE MPK AeKo-
PATMBHA TpeBHA nnoly e okono 25 - 40 mm,
Q NpK NON3BALLA Ce TPEBHA M/IOL € OKONO
30-60 mm

3]

3a MbPBOTO KOCEHE Npe3 Ce30Ha

YMHA HA pa3daHe..

TpSIGBG Aa ce M36epeTe BMUCOKQA BUCO-

6. 3a uskousaHe nycHete byTonuTe 30
aebnokupatre (14).

Cnep nskniouBaHe Ha ypeaa
HOXXDbT €€ BbPTH OLLe HIKOJKO
cekyHau. He pokocBaiite aBu-
Xeuwms ce Hox. CbwecTByBa
OMNACHOCT OT IMYHU HOPAHSABA-
HMS.

Pabora ¢ ypeaa

PepoBHoTO KOCEHE CTUMYNUPa 3aCKHNEHHMS pac-
TEX HA JIMCTATA MPU TPEBHATA PACTUTENTHOCT,
KATO B CbLLOTO BPpEME CMOMAra 3d YHHLLO-

XaBaHeTo Ha nnesenute. [opaau ToBa cren
BCIKO KOCEHe MOPABATA CTABA MO-TbCTA U Ce
Moy4YaBA PABHOMEPHO 3ATPEBEHA MOPABA.

r]'prOTO KOCeHe Ce U3BbpLUIBA KbM Cpenara
Ha anpun npu BUCOYUMHA HA PACTUTENHOCTTA
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Cnassaiite pasnopesbute 3a wyma u
MeCTHUTe pasnopeabu.

(3]

Brntouerte wwencena Ha 3axpareams kaben
B KOHTOKTA 30 3axpaHBaLys kaben (13)
BbpXy M3BMTaTa ApbxKa (1).

3a npeanaseaHe ot orbBaHe, oopmeTe
oT kpas Ha 3axpareawus kaben (11) knyn
W ro okauete B npucnocobneHueTo 3a
npesnasBaHe Ha 3axXpaHBalums kaben ot
ombeaHe (12).

CebpxeTe ypeaa KbM neKTpO3axXpaHBa-
HeTo.

Mpeau BkIlOUBAHE BHUMABAHTE ypeasT Aa
He JOKOCBA NpesMeTy.

3a BrnlouBaHE HaTUcHeTe byToHa 3a
craptipate (15) u eann ot ByTtoHuTe 30
aebnoknpate (14) Bbpxy UssuTaTa ApbHXK-
ka (1). Bunaru apbxre eanH ot byToHute
3a aebnokupate (14) HatucHar.

or 70 - 80 mm.

Mpes nepuoaa Ha FMABHATA BereTauus
nvBaaaTa Tpsbea Aa ce KooK NoHe BeAHBX
CeAMMUHO.

3anouHeTe ¢ koceHeTo B BNU30CT [0 KOH-
TAKTA U ce npodbnxete pabota Ha Aaney
OT KOHTAKTA.

Bonete saxpaneawms kaben BuHary san
cebe cu v egsa cnep obpblyaHe ro nocra-
BETE BbPXY BEue OKOCeHATa CTPAHd.
[suxeTe ypeaa cbec cKOPOCT HA HOPMO-
NeH XOA MO Bb3MOXHOCT B NpaBK paboTHu
NOBBbPXHOCTU. 3a koceHe bes npomycky,
paboTHuTe NoBBbPXHOCTH TPSBBA BUHAM
AQ Ce NPEnoKPUBAT HAKOMKO CAHTUMETPA.
Hacrpoiire abnbountara Ha pssate
TAKQ, Ye ypeasT Ad He ce npeTtoBapsa. B
NPOTMBEH Cyyai MOTOPBT Moxe Ad bbae
noBpeaeH.

Mpu HaknoHu paboteTe BUHATM HANPeUHO
Ha HaknoHa. braete ocobero BHMMaTen-
HO npu obpateH xopf 1 TerneHe Ha ypeaa.
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* Tlouncrsaitte ypeaa nobpe cnea ecaxa
ynotpeba kakTo e onucaro B rasa ,[lo-
uncTBaHe/NoAAPBKKA/ ChxpaHeHme”.

Wskniousaitte ypeaa cnep pabora

M 30 TPAHCNOPTMPAHE, U3BAXAANTE
Liencena ot KOHTAKTA M U3UYaKBaliTe
Mb/HOTO cnMpaHe Ha Hoxa. CollecTBy-
BO OMACHOCT OT JIMYHW HAPGHSBAHMS.

Mouncreane/noaapuvixka/
ChbXpaHeHue

MNoBepeTe M3BLPLIBAHETO HA AEMHOCT-
WUTE, KOMTO He Ca OMUCAHM B TOBA Pb-
KOBOJICTBO, HO YMb/IHOMOLLEH LIEHTbP
30 cepBU3HO obcnysxaaHe. Manons-
BATe COMO OPUIUHANHU YACTH.

Hocete pbkasuum npu paborata ¢
HOXa.

Uskniousaiite ypeaa npeam BC1uku
[EMHOCTM NO TeXHMUYECKA NOAAPHXKKA MU
MOUMCTBAHE, M3BAXKAAMNTE Liencena ot
KOHTOKTA Y M3YAKBAWTE MbIHOTO CM-
paHe Ha Hoxa. CbluecTByBa onacHocT
OT JIMYHM HAPAHSIBAHMS.

O6wmn geiHocTH Npyn
NMOUMCTBAHE U TEXHNUECKA
noaAAPDXXKA

He npbckaiite enektpuuecka-
Ta KOCAuKa 3a TPEBA ¢ BoAd.
ChbLecTBYBA ONACHOCT OT eNleK-
TpUUecKu yaap.

* [loanbpxaite ypena BMHArM umuct. 3a no-
UMCTBAHE M3MON3BAMTE YETKA MM KbPNd, HO
He M1 MOYMCTBALLY NPENAPATY UM PASTBOPH-
TEnM.

* Cren KoceHe OTCTpaHeTe 3aMemnHanmTe
OCTATbLM OT PACTEHMS C NApUe AbPBO UM
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NNACTMACA OT KOJIENATA, BEHTUNALUOHHMUTE
OTBOPH, OTBOPA 34 M3XBbPNSHE 1 obnactTa
Ha HoxoBeTe. He uanonseaitte TBbpAK Wi
OCTpM NPEAMETH, 3ALLOTO TAKA MOXETe 4a
nospeauTe ypeaa.

e Or BpeMe HO Bpeme CMA3BAITE OCUTE HA
konenara.

* [lpoBepsiBaiite enexkTpUyecKaTa KOcauka 3a
TpeBa npeau Beska ynotpeba 3a ouesmaHu
AechekTH, KaTo pasxnabeHi, U3HOCEHU Miu
nospegaeHu uactu. [poseperte 3argranero
HQ BCUUKM raitku, bontose 1 BUHTOBE.

* [IpoBepsBaiite Kanauure v 3aLWMUTHUTE yC-
TPOWCTBA 30 NOBPEAM M AANM CA HA NPABUIT-
Hute mecta. [Npu HeobxoanMMocT r1 cmeHeTe

Cmana HA HOXXA

AKO HOXBT € Thbi, TOM MOXe Aa bbae 3aToueH
OT CMEeUNanM3npaH cepems. AKO HOXET € no-
BpedeH unu nokasea aucbanaxc, Toi Tpsbea
Aa bvae cmenen (Bx. masa Pesepshu yactn/
NPUHOANEXHOCTH).

1. Uskniouete 3axpaHBaLLMS LWENCEN U M34a-
KQMTE MBIHOTO CNUPAHE HA HOXA.

2. ObwbpHerte ypeaa.

3. V3rnonsBajitte 30paBu PHKABMLX M APBXKTE
Hoxa (19) sapaso. Passuitte BuHTa Ha
Hoxa (18) cpewy uacosHuKkoBaTa cTpen-
KQ C MOMOLUTA HA raeuveH ko (pasmep
Ha knoua 13) or wnmnHgena Ha moTopa
(20).

4. Montupaitte Hoeus HOX B obpaTHaTta
nocnegosarenHoct. Buumasaiite 3a Toea
HOXBT A € NO3MLMOHUPAH NMPABMIHO U
BMHTBT 0 € 3QTerHaT 34pago.

CbxpaHeHue
*  CobxpaHsiBaiiTe ypeaa Ha CyXO MSICTO U
naneue ot obcera Ha geua. Ocsobogete

J10CTA 34 YCTAHOBSBAHE 34 3AKpenBaHe HA
APBXKATA U CrbHETE U3BUTATA APBHXKA, 3a
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Ad MOXe Yypenbt Aa 3aemMd NO-MAJIKO MACTO.

CpasHerte ¢ courypara .. [Tpu ToBa ka-
Benbr Ha ypeaa He Tpabea aa bvae 3axsa-
LLQH.

*  OcraBete MoTOpa 4a ce OXNGAM, Npeay Aa
OCTaBgTE Ypead B 3ATBOPEHM NOMELLIEHMS.

* He onakoBaiTe ypeaa ¢ HAWMOHOBY MANKO-
Be, Thit KATO MOXe Aa ce obpasysa enara.

He noemame oTroBopHOCT 30 NPEAN3BUKAHHU OT
HOLUMTE Ypeau LLETH, OKO CbLUMTE CO NPean3Bu-
KQHW OT HENMPABMNEH PEMOHT uin ynotpebara
HQO HEOPMIUHANHM PE3EPBHM YACTU UK OT Yno-
Tpeba, KosTO He e No NpeaHa3HAUeHMe.

TpaucnopTr

3a TpaHcnopT UsKNoUeTe ypeaa,
U3BOAETe 30XPAHBALLMS Lencen U
M34YOKAMTE MbJIHOTO CAMPAHE HA HOXA.
ChluecTByBa ONACHOCT OT IMUHK HAPO-
HSIBAHMS.

Wanonssaitre prroxsatkata (8), 30 aa Tpakc-
MopTMpPATE MM NPEeMECTBATE YPeaa.

UsxBbpnsaHe/3awmura Ha
OKONMHAaTA cpeaa

MNpenaiite ypeaa, NpUHAANEXHOCTUTE U OMa-
KOBKATA 30 €KoNorocbobpasHo peumnknupaqe

Ypenut He TpabBa Aa ce u3xBbLPNS C

E AOMAKUHCKUTE MK 06eMHMTe oTnagb-

- .

Oupextuea 2012/19/EC otHocHo otnagbuu-
T OT EeNeKTPUUECKO W eNnekTpoHHO obopyasa-
He: [MoTpebutenuTe 30 3a0KOHOBO 30aBAXEHM
A0 NPeAaBAT eNeKTPOHHUTE ypeau B Kpasi Ha
TEXHWS MONE3€H XMBOT 30 ekonorocbobpasHo
peunknpane. Mo To3n HaumH ce rapaHTpa
exonorocbobpasHo v waadawo pecypcu npe-
[OBAHE 30 OTNAAbUM.
B 3aBMcHUMOCT OT npunaraHeTo B HAUMOHANHO-
TO 30KOHOAATENCTBO, MMATE CEAHUTE OMNLMUM:
°  BpbLaHE HO MSCTO Ha Npoaaxba,
° npepaBaHe B ocuumaneH crbuparene
MyHKT,
*  u3npawaHe obpaTHo KbM npoussoamTens,/
anctpubyTopa.
O TOBQ U3UCKBAHE HE CA 3ACErHaTH NpUKpe-
nNeHUTe KbM CTOPUTE YPean NPUHALIEXHOCTH
M NOMOLLHM cpeacTa bes enekTpuuecku cbe-
TOBHM YACTH.

* He xBbpngiTe OKOCEHA TPEBA B KOHTEHHEPA
30 OTNOAbLM, A 9 NPEAANTE 30 KOMMOCTH-
PaHe UK 9 pasnpeaeneTe KaTo MyuMpaLL
CINo¥t NOA XPACTU MK IbPBETA.

PesepBuu uactu /
NPUHAANE)XHOCTH
Pe3epBHM uacTh M NPUHAANEXHOCTH

MO)XXETE AG MONYUMTE HA AAPeEC
www.grizzlytools.shop

Ako nmare npobnemm ¢ NopbUKATa, M3NON3BAMTE POPMYNSIPA 30 KOHTAKT. AKO MMaTe ApyTy
BbnpocK, obvpHerte ce kbm ,CepauaHo obcnyxsare” (Bx. ctpanuua 247).

Mosuuus B Mo3uumsa Ha O3HaueHune Homep 3a
pbKkoBoACTBOTO  cBOpHMS uepTex nopbuka.
4 53 Topba 3a cvbupate Ha Tpesa 91105232
19 11 PesepseH Hox (ped. Homep Ha
npoussoautens: GLO1BX.00.06.X1.01.X) 13700303
244
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Topcene Ha noBpean

Mpobnem

BbamorxkHa NMpUYUHa

OrcTpaHsiBaHe Ha npobnema

YpennT He cTapTupa

Jluncea HanpexeHue Ha enek-
TPUUECKATA MPEXa

MNpoBepeTe KOHTAKTA, 3AXPAHBALLMS
kaben, NPOBOAHMKA, LENCena, eBeHT.
PEMOHT OT €NeKTPOTEXHHUK

MospeneH byToH 3a craptipa-

15)

He |

paduthuTe ueTku ca usHo-
CceHu

MospeneH motop

PemoHTt ypes oraena 3a 06C11y)KBOHe
HO KIUEeHTU

lNpekaneHo abnra Tpesa

Hacrpoiite no-rongama BucounHa Ha
ps3aHe. Ypes HaTMCKaHe Ha W3BKTATA
APBXKA NIEKO MOBAUTHETE NpeaHuTe
konena.

Moroptr brokupa

BJ'IOKMPQHe OT Yy>xau Tena

OTCTpGHeTe vyxaute Tena

Peaynrarst ot pabo-
TATA He e 30[0BONH-
TeneH UM MoTopbT
pabotu TpyaHo

MpekaneHo Hucka BUCOUMHA
HQ psi3aHe

Hacrpoiite no-rongama BucounHa Ha
ps3aHe

arbnex Hox (19)

Hatouete unu cmenete Hoxa (19)

Obnactta Ha Hoxa e Brnoku-
paHa

MNouucrete ypena

lpeluHo moHTUpaH Hox (19)

Mottupaiite Hoxa (19) npasunto

Hosct (19) He ce
BbPTH

Hoxwr (19) e bnokupan ot
Tpesa

Orctpanete Tpesara

BurTit Ha Hoxa (18) e xnabas

3arerHete BUHTA Ha Hoxa (18)

Henopmanhu wy-
MoBe, TPAKAHE WK
BUbpaLmK

BuHTET Ha Hoxa (18) e xnabas

3aterHete BuHTA Ha Hoxa (18)

Hosxwt (19) e nospeaen

Cmenete Hoxa (19)

[TokazaHuneto 3a Hu-
BOTO HA MbJ/IHEHE
(1=117) He dpyHkumo-
HUpa

SambpcaBare

Mouncreare ¢ Meka uetka. [NokasaHue-
TO 30 HUBOTO HA MuNHeHe Tpgbea Aa
cnaae ot cobcTBeHaTa c1 cuna, ako e
61no otBopeHo.

///|PARKSIDE
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Ffrapanunsa

YBaxXaemu KIMeHTH,

30 TO3M ypen nomydasare 3 roAuHu rapaH-
LUMs OT AATATA Ha nokynkara. B cnyuait Ha
HECbOTBETCTBME HA MPOAYKTA C JOroBoOpa

3a npogaxba Bue nmare sakoHHo npaeo aa
npeasiBuTe PeKamalms npes npogasada

HO MPOAYKTA MPH YCNOBUATA U B CPOKOBETE,
onpenenenu B maea Tpeta, pasaen |l u Il u
FNABA YETBLPTA OT 3AKOHA 3a MPEAOCTABSHE
HO UMPOBO ChABPXKAHUE U LU POBHK YCyTH
u 3a npoaaxba Ha ctoku (3MLCLYMC)*.

Bawwurte npaga, npoustMualum ot nocoueHmnte
pasnopenby, He ce OrpaHMYABAT OT HALWATA
No-A0Ny NPEACTABEHA ThbProOBCKA FAPAHLMS,
He ca CBbP3aHM C pasxoau 3a notpebutenute
W HE3ABUCHMMO OT Hes NPOACBAYLT HA NPOAY-
KTQ OTFOBAPS 34 SIMNCATA HO CbOTBETCTBUE HA
notpebuTenckara cToka ¢ 4OroBopa 3a npo-
aoxba cernacHo 3MLUCLYMC.

FapaHuMOHHM ycnoBus

[OPAHLMOHHMST CPOK 3ANOYBA AA Teue Ot
narara Ha nokynkara. MNasere fobpe opuru-
HanHata kacosa beneska. Tosu AOKyMeHT e
HeobxoAnM KaTO [OKA3ATENCTBO 30 NOKYNKa-
Ta. AKO B paMKMTE HQ TPU FOAMHM OT AATATA
HO 30KYNyBOHE HA TO3M NPOAYKT Ce MosBu
AedheKT HO MATEpPUANa UK NPOU3BOACTBEH
AedekT, NpoaykTsT Wwe bvae beannatHo
PEMOHTUPAH MM 3aMeHeH - no Haw u3bop.
fapaHuMSTa NpeAnonara B pamKUTe HA TPUro-
IMLWHMS FAPOHLMOHEH CPOK Ad Ce NPeACTaBsT
nedekTHUIT ypes 1 kacosata benexka (kaco-
BUST BOH) M MMCMeHO Aa ce 0bsiCHM B KAKBO
ce CbCToM AeeKTHT U Kord e Bb3HuKkHan. Ako
neeKTLT e NOKPUT OT HALWATA rapaHums, Bue
Le nonyunte obPATHO PEMOHTUPAHUS MK HOB
npoaykt. C peMOoHTa UnK CMSHATA Ha Npoay-
KTQ HE 3aNOYBA A Teye HOB rapPAHLMOHEH
CpoK.
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FapaHUMOHEH CPOK U 3AKOHOBM npe-
TEeHUMM npu aedeKTy

[apaHLMOHHATA yCAyra He YABIKABA rapaH-
LMOHHMs cpok. ToBa BaxM CLUO W 30 CMeHe-
HUTE U PEMOHTUPAHM 4ACTU. 3 EBEHTYANHO
HQMMUHKTE NOBPEeAM 1 AedeKTH olue NpH
nokynkara Tpabea aa ce cbobuy BegHara
cnen pasonakosareto. EseHtyantute pemo
TM CNeA U3TMUAHE HO FaPAHLMOHHMS CPOK Ca
cpeluy 3annawake.

O6xBarT Ha rapaHyusTa

YpensT e npousseAeH rpuxIMBO cnopes
CTPOTrMTE U3UCKBAHMS 30 kauecTBo 1 Aobpoct-
BECTHO M3NMTaH Npeau AocTaska. [apaHumsTa
BOXKM 30 AeheKTH HA MATEPMANa WK NPOW3-
BOACTBeHM AecpekTn. [apaHuuaTa He obxBawa
YACTUTE HO MPOAYKTA, KOMTO NOANEXAT HA
HOPMQIHO M3HOCBAHE, MOPAAN KOETO MOraT
Aa 6vaaT pasmexaanu kato bbpso usHocsa-
wm ce uactn (Hanpumep LLnucposbuen anck,
3araraw (naHeL) uiM nospeanTe Ha YynIMBH
yacTv (Hanpumep npekbeaaum). fapaHumsTa
OTNAAQ, OKO yPeabT € NoBpeAeH Nopaan
HEMpPABMIHO U3NON3BAHE WM B PE3YNTAT HA
HEOCBLUECTBIBAHE HA TEXHUUECKA NOAAPHX-
ka. 3a npasunHata ynotpeba Ha NpoaykTa
TpsbBa TOUHO AQ Ce CNA3BAT BCHUKK YKA3QHHS
B ynbTBaHETO 30 obcnyxeane. MNpeaHasHave-
HMe W [EeMCTBHUS, KOUTO He Ce MPenopbyBaT OT
YMETBAHETO 30 eKCNOATALMS MK 30 KOUTO TO
npeaynpexaasa, Tpsbea 30abmKUTENHO [a ce
u3barear. [poAykTET e NnpesHasHAueH camo
30 Y4acCTHA, O He 30 cTonaHcka ynotpeba.

Mpu 3noynotpeba 1 HenpasunHo TpeTpare,
ynoTpeba Ha cMna W Npu MHTEPBEHLNM, KOUTO
He Ca M3BbPLIEHM OT KNOHA HA HALUMS OTOPH-
3MPaH CepBM3, FapaHLMSTA OTNAAA.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyyai

3a aa ce rapaHTMpa bvpaa obpabotka Ha Ba-

LWKS CNYYai, CNefBaNTe CeAHUTE YKA3AHHS:

*  3a BCWUKHM 3ANMTBAHMS NOKrOTBETE Ka-
coBata benexxa u AeHTMUKALMOHHHS
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Homep (IAN 498567_2204) kato goka-
3QTeNcTBO 30 NOKYNKATA.

* BsemeTe apTukynHus HoMep oT abpuy-
Hata Tabenka.

*  [py Bb3HUKBAHE HA GOYHKLMOHAHU UK
Apy™ AecbeKTH MbPBO Ce CBbpXeTe Mo
TenedoHa UK Upes MMENN C LoNynoco-
ueHus cepsuseH otaen. Cnea ToBa e
nonyunTe AOMBAHUTENHA MHPOPMALMS 3a
ypexaaHeTo Ha Bawara peknamaums.

* Cnea cbrnacyBaHe C HALWMS CEPBM3 MOXe-
Te 4 M3Npatnte A4edeKTHUS NPoayKT Ha
nocouenns Bu agpec Ha cepeusa besnnar-
Ho 3a Bac, kato npunoxmte kacosara be-
nexka (kacosus BoH) M nocounte B KAKBO
ce CbCTOM AePEKTBT M KOTa € Bb3HUKHA.
3a aa ce usbernar npobnemu ¢ npuema-
HETO M [AOMBHUTENHM PA3XOAM, 3AABIIKH-
TENHO M3MNOM3BANTE CAMO afpecd, KOMTO
Bu e nocouen. Ocurypete uanpawaHeto
A0 He e KaTO eKcnpeceH TOBAP MM KATO
Apyr cneumaner Tosap. Manpatete ypena
30€AHO C BCUUKM MPUHOANEXHOCTH, AOCTA-
BEHW NpH MOKYNKATA, U OCUrypeTe AOCTa-
TbUHO CUIyPHQ TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemonTten cepsns /
M3BbLHIAPUHLMOHHO
obcnyxBane

PeMoHTI U3BBH rapaHLMITG MOXeTe Ad Bb3-
JIOXHUTE HO KIOHA HA HALUMS CEPBM3 CpeLLy
sannauwaHe. Tol ¢ yaosoncteue we Bu Ha-
npasu npesBapuTenHa Kankynauus. Moxem
na obpaboTteame camo ypean, KouTo ca foc-
TATLYHO OMAKOBAHM U M3MPATEHM C MIATEHH
TPAHCMOPTHU PASXOAM.

BHumanme: Vsnparete Bawus ypea Ha kio-
HO HO HOLUMS CEPBM3 MOUNCTEH M C YKA3OHMUE
3a gedpekra.

Ypenute, U3NPATEHN C HEMNATEHM TPAHC-
MOPTHU PA3XOAM - C HAJIOXKEH MIATEX, KATO
€KCTMPECeH WK Apyr CreuuaneH ToBap - He
ce np1emar.
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Hue we u3BbpMm BesnnaTHo UsxBbpASHETO
Ha usnpartexute ot Bac nedpexhn ypeau.

Cepsuano obcnysane
Bunrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-meitn: grizzly@lidl.bg
IAN 498567_2204

Buocuren

Mons, obbpHete BHUMAHME, ue cneaBaLUST
afpec He e afpec Ha CepBM3A.

MbpBO Cce cBBPXKETE C rOPENOCOUEHHs CepBM-
3€H LieHTbP.

Fpuaznu Tyync ITm6X & Ko.KT
Woxkwerep LLpace 20

63762 lpococtxaitm

lepmaHms

* Karto cuanuecko nuue - notpeburen, Hesa-
BMCMMO OT HOCTOSLATA THPFrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonssare ot npasara Ha 3akoHoBATA
rapaHuMs, NPeAOCTaBEHa OT 3aKOHA 3a
NpeAoCTaBsHE HA LUPPOBO ChABPXKAHME U
LMPPOBM YCNYTH W 30 Npoaaxbata Ha cToku
/3MNUCLYNC/. Mo-cneumanHo Bue umare
NPABO NPYU HECBHOTBETCTBME HA CTOKATA AT
6bAe M3BbPLIEH PEMOHT Unn 3amsHa no Baw
n3b0p, OCBEH AKO TOBA € HEBB3MOXKHO MK

€ CBbP3QHO € HEMPOMOPLMOHAIHO FoNnemMu
pasxoau 3a npoaasaya. Bue umare npaso Ha
NPOMNOPLMOHASHO HAOMANABAHE HA LEHATA WA
HO Pa3BaNgHE HA AOrOBOPA MPU HAMMUME HA
ycnosugra Ha un. 33, an. 3 ot 3MLCLYTIC.
Ycnoeusta u cpokoBeTe Ha 30KOHOBATA
rapaHLMS Ca PErNaMEHTUPAHH B MABA

tperta, pasaen |l n lll v B rnasa yetBbpTa HA

3nycuync
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Eicaywyn

Zuyxapnmipla yia Tnv ayopd Tng veag ou-
okeung oac. MNpotipnoate va ayopdoeTe éva
TpPoidY avwTepng ToidtTag. H moidétnra autg
NG ouokeung eNéyxOnke kata T Sidpkeia g
mapaywyng, aMa kai oe Tehikd gleyyo. Me Tov
TpoTo autd efacpaliornke n AemoupyikdTATa
TG CUOKEUNG 0aG.

Aev amok)eieTal oe PEHOVWUEVEG TIEPITITWOEIG
YUpw amd 1} HECQ OTr CUOKEUT Va UTTapXouv
urroheimopeveg moodTNTEG AimavTikwy. Autd
Sev amotehel eENeiwn 1 eNaTTwpa kai Sev mpe-
TIEI Va 04§ QVNOUKEI.

M O 0bnyigg xpriong amoteloly avamd-

OTIA0TO TUAKA QUTOU TOU TTPOI-OVTOG,.
Mepigyouv onpavTikeég umrodeiteig yia Ty
aopdleia, T xpnon kai Si6Beon TG cuokeu-
ns. Mpiv T xprion Tou mpoidvTog va ekoikeiw-
Oeite pe Oheg Tig 0dnyieg xeipiopoUs kal Tig
urodeieig aopaleiag. Na ypnoipomoieite To
TPOIOV HOVO OTTWG TTEPIYPAPETAl KAl HOVO yia
Tov avapepopevo okomd. Na pulatere kakd
TiIG 0&nyigg Kal va Tig mTapadwoeTe oE TpiToug
pali pe To mpoidy.

Ixomog xprong

H ouokeun mpoopiletal pévo v kot oe
empaveieg ykaldy kal ypaciSiol yia oikiakm
xpnon. Auté To epyaleio Sev evdeikvurar yia
emayyehpatikn xpnon.

ItV TIEPITITWOT EMAYYENUATIKAG XPHONG aKu-
pWVETal n Eyyunon.

K&Be meparrepw xpron mou Sev emrpénetal
pnTa oTig mapouaoeg odnyieg Aerroupyiag prmo-
pei va odnynoel oe {npigg kai pmopei va armo-
TeAéoel oofapd kivduvo yia To xpriom.

H ouokeun mpoopileral yia xpron amd evi-
Mikeg. Maidid kabwg kai dropa Ta omoia dev
gxouv efoikeiwBel pe TIg mapoloeg odnyieg Aer-
Toupyiag, Sev emTpemeTal va xpnoigomoioly
T ouokeun. H xprion Tng ouokeung oe Bpoxn
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f uypo mepiBdMov amayopeleta
O katackeuaotrig Sev eublveral yia BAafeg,
Tou mpokaloUvtar amd T pn mpofBAemopevn
XPNon f Tov E0palEvo XeIpIouO.

Feviki] mepiypapn
Napadoréog efomhiopog

APaipEOTE TTPOTEKTIKA Tr) GUOKEUR aTmd T
ouckeuaoia kal eNeyETe TV akepaidTTA Twv
€€ng eapmparwv:

-HAexrpikn xNookotrTikh pnxave kai
Tofoeidng AaPn pe kahwdio cuokeung
Kartw pméapa

Ydakog ouloyng ypaaidiol

2 ma&ipadia Timou metaloldag pe pode-
\eg kai pmrouldvia pe otpoyyuhr Kepahn
2 ma&ipddia timou meraloudag yia T

oreptwon Tou mepIBApatog pmdpag/xho-

OKOTITIKAG MNXAVAG
2 ouykpatnoeig kaAwdiou
Oényieg herroupyiag

Mepiypaypn AsiToupyiag

H n\extpikn xhookomikr) unyavr SiaBeter eva
TEPIOTPEPOpEVO EpYaleio KOTMG TTou eival
mapaMnho mpog Ty empaveia komrg. Eiva
efomhiopevog pe évay 1oxupd nhekTpokiviTh-
pa, eva avBekTikd mhaoTikd mepifAnua, évav

SiakdmTn aopaleiag, pia TpooTacia améd TPO-

OKPOUOT KAl Evav XOPTOGUNEKTH.
EmmAéov n ouokeun S1aBeter 7-mAr piBpion
Uyoug kar euéNikToug TPoYoUG.

Mmopeite va Bpeite T Aerroupyia Twv e€aptn-

HATWV XEIPIOPOU OTIG KATWTEPW TIEPIYPAPES.
Emoxomnnon
1 Tofoeibng AapPn

2a  TMa&ipadi rumou metaloudag,
podéha
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Ma&ipadi Tumou metaloldag
Katw pmapa

Ydakog ouloyng ypacidiol
Moy\og pUbpiong Uywoug komng
Tpoyoi

MepiBAnpa xhookomTikAg pnxavig
Xeipohafn

Avakhaotipag

Yuykpdartnon kawbiou

Kahwdio mpogxraon

(8ev mepihapPaverar otov mapado-
Teo efomhiopd)

12 Apmayn kahwdiou mpoékTaong
13 Blopa yia kahwdio mpoéxtaan
14 Koupmi amacpdhiong

15 TMktpo evapéng

—_—

16 Mmouldvia pe otpoyyulr kepar
17 'Evéei€n otabpng mifpwong

18 Bida oreptwong payaipiol

19 Mayaip

20 Arpakrog KiviThpa

21 Kahwdio cuokeung

22 Ka&rtw Aafr oto odko ouloyrg
ypaaiSiol

23  Mnyaviopdg aopdhiong
Texvika oroixeia

HAekrpikr) xAookoTmTiKn
HNXAVH cocesseecsccssessscsssces PRM 1800 B2

loXUG E10080U HOTEP .....cenvrereriireenes 1800 W
TAGN SIKTUOU. c.euveeriirirreeen 230 V~, 50 Hz
ApiBudg atpopwv pelavri .............. 3250 min’
MA&TOG PaxQIPIOU.. ... ....Tep. 435 mm
TINGTOG KOTIAG wovvveveenrerreceeiaeens mep. 440 mm
YPOG KOTING e 20-70 mm

Katnyopia mpooraoiag.
Eiog TpooTasiag ....cueeeecieicecene




XwpnTikdTNTa XOPTOGUANEKTN ..o 55\
ZrdBun nxnTikng meong
(L) 74,5dB; K =1,8dB
ZTOépr] qankr]q 1oxuog (L)
HETPNHEVN oooeoeerenes 94,5dB,K,,=1,8dB
EYYUNHEV corercirireeeeieeseeeseneseseeeseeens 96 dB
Aovnoeig oty Tofoeidn Aafh
(@), <2,5m/s?, K=1,5m/s2

H mapoloa ouokeun mpoPAémerar yia Aerroup-
yia og £va Siktuo Tpopodoaiag peliparog pe
an6doon pelpatog Aerroupyiag oto onueio
Siaclvdeong (oikiakn ouvdeon) To péyioto
100 A avé ¢aon. O xeipiotig mpémel va
e€aopalilel Om1 n cuokeun Aerroupyei povo oe
Siktuo Tpopodoaiag pelpatog Tou mAnpoi TIg
anarmoelg. Epodoov anarreitar pmopeire va
evnuepwOeite oxetikd pe T olvOetn avrioto-
On CUGTAPATOG GTOV TOTIKS TTAPOXO TPOPOSO-
olag evepyeiag,.

H avaypagdpevn Tipr Sovrioewv petphBnke
olpgpuwva pe pia Tumomroinpevn Siadikacia
e\éyxou kal pmopei va xpnoipomoindsi yia T
olykpion pe GMa nhektpikd epyaleia.

H avaypagdpevn Tipn Soviicewy prmopsi va
xpnotpomoindei kai yia évav apyikd umohoyi-
oud g £kBeang

Mpo&iSomoinon:

H 7ipr Sovroewy pmopei va Siage-
PEI KATG TNV TTIPAYHATIKY) XPROT) Tou
n\exTpikoU epyaleiou, avaloya amd
ToV TPOTIO XProNG Tou NAekTpIKOU
epyaleiou.

Mpoomabeite va Siatnpeite Ty em-
Bdpuvon Moyw kpadaopwy 600 pi-
kpoTePN Yiveral. Metpa yia Tn peiwon
g empPdpuvong Moyw kpadaopwv
eival yia mapadeiypa n xpron yavriwy
KaTa TN XPron Tou epyaleiou kail o
TEPIOPIOHOG TOU XPOVOU EpPYaciag.
ESw mpemel va AnpBolv umdyiv dha
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Ta otddia Aermoupyiag (yia mapadeypa
0 XPOVOG KATA TOV OTTOIO TO NAEKTPIKO
epyaleio eival amevepyomoinpévo kai
0 XPOVOG KaTA TOV OTI0I0 TO NAEKTPIKO
epyaleio eival pev evepyomoinpevo,
al\d herroupyel xwpig emPdapuvon).

Ymodeileig aopalciag

Le auto To anoomaocpa géetalovral

ol Bacikeg mpodiaypagpes aopaheiag
katé Ty epyaoia pe To NAEKTPIKS xho-

OKOTITI KO

Eixovooupufola emavw oTn
CUOKEUN

A\

>

Mpoooxn!
AiaBéorte Tig 0dnyieg Aerroupyi-
QG TPOCEKTIKA.

1 1 1
Dopare TPOCTACIa Yia Ta Jo-
TIO Kal TV aKon).

Mnv EKeéTETE ™ CUOKEUN o€
vypaoia. Na pnv sp\é aleote ot

Bpoxn kar vo pnv koPBere Ppey-
pevo ypaaidi.

Kiv6uvoq TpaupaTiopou amod
KoppaTia Tou ekapevdovifovra.
Ta mapakeipeva dropa mpemel
Va PEVOUV HaKpIG ammod Tnv nhe-
KTPIKF XNOOKOTITIKF) Unxavn.

T

Mpoooxn - Kogprepa poxclpch'
Aiarnpeire Ta m6dia kai Ta x&-
p1a pakpid.

Kivéuvog Tpaupaiopoy!

Mpiv amo epyacies pubuiong 1
kaBapiopou 1 edv exer paykw-
Oei 5:—3 {np1d 1o kakwoio
1Tp0€KTCIOf], amevepyoToIeiTe
TO HOTEP KAl ATTOOUVOEETE TO
Buopa.

A
&
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Kivbuvog amé ¢Bappévo kahw-
S0 mpoekTaon.

Aiatnpeite To kaAwdio TpogkTa-
or HaKpPIG amod Tr CUCKEUN KAl
1O paxaipi!

Mpoooxn!
st Zuvéxlor] Kivriong Tou payaipiou

K)\lpoKa UYOUG KOTTAG

2

M\&Tog kotmng

ZTo%sio NG oTaBpng NXNTIKAS
amédoong L, os dB

Katnyopia mpootaciag Il (A
povwon)

Mnv amoppimTere Tig nhekTpikEg
OUOKEUEG OTA OIKIAKA AmoppPip-

= qTC.
‘Evéeidn oraBune miijpwong
OTOV XOPTOOUAAEKTN:

'Evéei€n otaBung mfpwong
avoixT: XopTooUMEKTNG

adeiog
STOPE 'EVE’E'EYI OTéepr](; n)\lfl]P(»)Cr]Q

k\eiotn: XopToouMekTng ye-
paTog

ZopBola orig odnyisg
ﬁ LipBola kivéivou pe
oroixeia yia Tnv mpoAnyn
TPOCWMIKWY Kal UNIKQV

Inuicov

ZipPodo Urroxpz—:wor]g ue oTor-
xela yia Tnv mpoAnwn {nuiev

PARKSIDE'’

Armocuvdéote 1o Buopa SiktU-
ou.

oD

o | ZupPolo umddei€ng pe minpo-
1 | popiec yia Tov kaNitepo xeipr-
OO TNG OUOKEUNG

CDOﬁdTE YavTia Kata TV eva-
oxoAnor oag pe To payaipl

Fevikég umodcileig acpalciag
A Auti| n cuckeun) prropei va

TPOKaAEOE! cor[}opoug Tpaupa-
TIOHOUG O€ chTo)\)\ An xpnon.
[Mpog amogpuy wv o€ AaTo-
pa kai ukikav gr]plwv SiaBadere
KQl TNPEITE OTTWOOATIOTE TIG AKO-
MouBeg unodeibeig aopaleiag
kai efoikeiwbeite kald pe Oha
Ta efaptpaTa xeipiopou.

Mpoeroipacia:

* Aui n ouokeun pmiopei va xpnor-
poTTolEiTal amb ATopa PE PEIWpEVES
owparikes, aiodnTnpiakég f mveu-
pamikég kavotnTeg N pe ENeiyn
EPTTEIDIAG KAl YVWOEWY EPOOOV
emPAenovral 1) exouv exmaideurei
omv acpakr xprion qu ouokeurg
kal katavoolv Toug mBavolg Kiv-
Suvoug.

* Aiafdore oxohaarika Tig 0dnyieg
Aermoupyiag. E€oikeiwOeite pe Ta
Spyava eAeyyou kai Tn owoTr Xpr-
on TOU PNXaVAaTOG.

* [piv amd 1 xpnon, eetalete ma-
vra 1o kahwdio olvdeong kai To
kaAwdio mpoekTaong yia onpadia
{npiag A pbopag. Eav umoorei
{npi& To kakwdio katé T xprion,
mpénel va amoouvdebei apgowg
améd 1o SikTuo TPOPOdoTIag.
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MHN AITIZETE TO KAAQAIO
MPIN ANO THN ANMOZXLYNAE-
IH TOY.

Mn xpnoiporoieite To pnxavnpa
edv 1o kahwdio eival pBappevo
£XEl UTIOOTEI B)\GE

Ta pBappeva kahwdia olvdeong
Siktuou auavouv Tov kivduvo nhe-
kTpomAngiag.

Ta maidia mpemel va emmpobvrar
wore va diaopahilerar ot Sev mai-
{ouv pe T ouokeun.

O kabapiopog kai n ouvmpnon

xpfiotn Oev emrpemeral va Siebayo-

vral ané maidid.

More pnv emrpénete ota maidid 1
oe a)\{] a dropa, mou dev yvwpilouv
TG 0dnyieg Aerroupyiag, va xpnor-
pormoiouv T ouokeur. Totikoi ka-
voviopoi pmopei va kaBopilouv my
ehayiot nAikia Tou xeipioT.

H xprjon Tg ouokeung Sdev emmpe-
TIETal TTOTE OTav Elval KOvTa dTopa,
kal e1dika maidid, i oikéaia {wa.
O xeipiomis i o xprjomg eival
uneué)uvm yia atuxnuara B)\ogsg
oe dMoug avBpwroug 1y oy |
KTnoia Toug.

ENeyxere mv mepioxn oty oroia
Ba xpnoipormronBei n ouokeu

KOl ATTOPAKPUVETE TIETPES, plgeg,
olppara 1} aMa §éva owpara Ta
omola prropei va paykwBoly kai
ektobeutolv pakpid. Autd propei

va odnynoer oe cofapols Tpaupa-

TIOHOUG,.
Dopare karaMnAn evoupaoia ep-
yaoiag, omwe yepd mamouTola pe
avrioNioBnrik ooha kai yepo pa-
kpU rrcnwer&ow Mn xpnoipororeite

™ ouokeun, av Sev cpogoTe uTodn-

para n av cpoépcﬁs oavoalia. Mr]

poparte papdia pouya r pouxa
armo Ta otola KpepovTtal kopdovia

N {wves.
Ynapyer kivouvog TpoupoTlopoﬂl!

* Mpivamé m xprion, Siefayere
mavra onmiko eNeyyo, worte va dia-
moTwoeTe edv £xouv ¢pBapei ) edv
€XoUv uTTooTEl B%oﬁr] Ta paxaipia
KOG, Ta pToUASVIa OTEpEWaNg
kal ohokAnpn n povada komrg. Mn
XPoIpoTolEiTe T ouoKeun av Aei-
mouy, eivar pBappéva f gxouv umo-
oTEi qulag gplam EIG oocpa)\alog
(mr.x. avakhaotpag 1} oakog ouMo-
¥ns YpGOI6|OU) uepn mg didraéng
KoTNG r}\pnou ovia. l'a v aropu-
¥ opaApatog fuyootabpiong Ba
npénel Ta pOappeva epyaleia kai
pmoulévia va avrikaBioravral oto-
Slaka.

'Ero1, Siampeirtar n acpdleia g
OUOKEUN.

* Xpnoipomoieire povo avraNakTika
ka1 afgooudp Ta omoia amooTeN
Novral kar cuoTrhvovTal amd Tov Ka-
taokeuaoth). H xprion &évwv eap-
paTWY 0dnyei ot Gueon anwAeia
NG ATMaITHONG EYYUNONG.

Epyaoia pe Tn ouokeun:

Kara m Sidpkeia g epyaciag
pnv Tomrobereire Ta moSia kai Ta
XEPIO KOVTA | K&TW AT TMEPK-
oTpepopeva TpApara. Yrdpyel
kivuvog Tpaupatiopou!

E] Mpooéeyete v obnyia mepi Oo-
puPou kai Tig Tomkeg Siatateig.

* Evepyomoinore Tov kivqmpa obp-
puwva pe TIg urrodeiteig kal povo
otav Ta média oag Ppiokovral oe
améoraon aopakeiag amé Ta epya-
Aeia ko Kivbuvog amd tpaupa-
TIOPOUG KOTING.

PARKSIDE'’



* Mn xpnolponomne ™ OUOKEUN O€

Bpoxn, kakég kaipikég ouvbrkeg,
o€ nep||3c1)\)\ov uypaaoiag r) oe
Bpeypevo xopto.
H eicodog vepol ot ouokeun, au-
gaver Tov kivéuvo r])\z-:KTpon)\r]glog
Na epyaleote povo oto puwg g
npEPag 1 oe kakd puwriopod.
Ymapyer kivouvog atuyiuarog!
Mnv epydleore pe T ouokeur) edv
eloTe Koupaopévol 1y apnpnuévor
n eav éxete mel aAkoo 1) exere
népel xama. Kavere taktika dia-
Aeippara epyaciag. Xpnoiporoieire
™ Koyu(r] otav epydleote.
Mia oTiypn ampooediag katd
XPNon TG CUCKEUNG PTTopEi va
odnynoei o TpaupaTiopols.
Mpooéxete kata my epyacia yia
pia aiyoupn B€on, 16iaitepa oe
mayieg.
'Etol, pmopeite va eNéyyete kakUTe-
pQ TN OUOKEUN OF [N aVAPEVOUE-
VEG KATAOTACEIG.
Epyaleote mévra mhayia orig mha-
YIEG KaI TTOTE QVPOPIKA 1} KaTN-
opika. Aivete 101aiTepn Tpoooyxn
orav aNalete kareuBuvon oty

mhayia. My epyaleote oe unrepfo-

Mik& amoéropeg mhayies.

Mpoxwpdre T cuokeun povo pe
TaxuTtnTa quoﬂopou Aidere 1diai-
TEPN TPOTOKN TIPIV YUPIOETE TN OU-
okeun, Tv Tpafare mpog To pepog
0ag A TNV TPOXWPOETE TTPOG Ta
miow.

Yrapyer kivouvog Tpaupatiopou
aTOPWV.

Evepyomoinare m OUOKEU% HE TpO-
oox1) olppwva pe Tig umodeiteig
oTO TAPOV EYXEIPISIO XEIPIOHOU.
I_IpooegTe va UTIapxE! ETapKNG

GTTOOTGOY] TWV TTOéI(.\)V armo Ta TTEpI-

oTpEpOpEva paxaipia. H emaepn pe

™ &iataén kot pmopei va odnyn-
OEl O€ TPAUpATIOPOUG.

Kara my exxivnon tou kivrpa,

n xhookomikn pnxavn Sev mpemel
Va YEPVEI, EKTOG KAl EQV TTPETTEI 1)
pnxavn va avuypwOei katd  Si-
dpKeia g 6|0L§|K00|0g Ze autiv
™V TepimTwon, pnv T yépvere
TMEPIOTOTEPO Ao 600 XpeidleTal
KOl QVUWWVETE povo T amopa-
KPUOHEVN amd Tov xprioTn Theupd.
Ztnv mepinTwon auth yeipete m
ouokeun mz—:Zovmg mv ToEoz-:lé
Aapn €ro1 wore o1 pmpoorta pogsg
™G ouokeurg va onkwBoly eAa-
ppa. ENéyxere mévra omi kai Ta dvo
xepia Bpiokovral oe Beon epyaoiag
TPIV EMAVAPEPETE T CUCKEUN Kal
mah oto dagog.

Mnv epyaleore mote xwpig odko
ouMoyng ypaaidiol n avakhaotr-
pa. Kpatdre mévra anéoraon anoé
T0 OTOpIo EfaywyAG.

Mnv evepyorroieiTe Tov kivpa
STav OTEKEOTE PMPOOTA Ao Tov

aywyo ekaywyns.

Mpoooxn kivduvog! To paxaip:
cuvexlél va TIEPIOTPEPETAL.
Yrnapyer kivéuvog Tpaupart-
opou.

* Mnv ovacwaVETE KQl Y HETAPE-

PETE TO pnXavnpa 600 Aerroupye
o KIvTpag. Amevepyotroinote T
OUOKEUN OTav MPEMel va T Yeipe-
TE Y10 HETAPOPA, OTAV TPEMEl va
Siaoyioere o)\f\)sq EMIPAVEIEG EKTOG
amo XOPTo Kal 6Tav N OUCKEUN
HETApEPETAI ATTO Kal TPOG TNV EMMH-
pavela Tpog Ko,

Aiampeire 1o avoiypa e€aywyng
xoprou mavra kabapd kar ehelOe-
po. AopakpUVeTe To UAIKO KOTING
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POVO OE aKIVITOTIOINPEVT) GUCKEUN.
More pnv agrvere M ouokeun ave-
TITPNTN OTO XWPO EPYaciag.
Mny epydleore pe pia pBappevn,
atel} ouoKeur) N oucKeun otV
oroia £xouv yivel TpoToToInoEig
XwPIG TV EYKPION TOU KATAOKEU-
aort). HOTE pn pr]mporrmens ™m
OUGCKEUN pE xa;\( QOWEVEG 6|0TcEs|q
mpootaoiag n mepiBAuara 1 pe
eNimeig diataéeig aopaleiag omwe
eivar o1 Siatéeig erOK)\lor]g n/xa
o1 diatdéeig ouloyrg xopTou.
Mnv emBapuvere m cuokeun oag.
Na epyaleote povo otov avage-
pOpEvo Topga amddoong kai pnv
aMalete Tig TipEg Tou pueplom oTo
pomg Mn xpnoipomoieire )g:pr])\r]q
amodoang PNXavhHaTa yia OUoKo-
\eg epyacieg. Mn xpnoiporoieite
T CUCKEUN 0AG YIa OKOTIOUG Yia
Toug omoioug Sev poopileral.
Mnv xpnoipomoieire T cuokeur
KOVTa OE eUPAekTa UYPA 1) aépia.

le rrspn'rm)oq un qur]or]g, maparn-
eital kivbuvog Trupkayiag f ékpn-

ne.
[NoTé un ONKWVETE 1| JETAPEPETE
TN ouokeun otav Aerroupyei To po-
1€p. Kivduvog amd tpaupatiopoug
KOTING.
Anevepyo rromo-rs TN OUOKEUT Kal
amoouvoeare 1o Buopa logbog amd
™y mpila. Befaiwbeire o1 OAa Ta
KIVOUHEVA PEPN EXOUV AKIVITOTIOIN-
Bei minpw:
- MavTa OTav APRVETE TO PNXaAvN-
pa,

- piv Tov kabapiopd Tou avoiy-
parog efaywyng f My amopd-
KPUVOT) QVTIKEIPEVWY TIOU EXOUV
mpokakéoel ppay,

- ipiv ehéyéete, kabapioeTe n
TPOXWPNOETE GE EpYATia om
ouokeun,

- 61av 1o kahwdIo TpoEKTaONG
gxel urooTei pOopeg N Exel
pmrepSeured,

- O mepimTwon emagng pe &évo
owpa. Avalnmore {npigg o
xhookomTikr) pnyavn kai mpay-
parormoinoTe Tig amatolpeveg
ETMIOKEVEG TTPOTOU KAVETE EMa-
VEKKIVNOn KaI EpYaOTEiTE pEe T
xhookorrik pr]xovr‘s\

Le MeQITTWON TOU 1) XACOKOTITIKH
unxavi) §ekiva va Soveitar umep-

olika &vTova, amareital Guecog
g\eyxos.

- avalnmoTe yia Tuxov {npigs,

- mpayparomolfoTe Tig amaitoy-
HEVEG EMOKEVEG XaAQOEVWY
ebapmparwy,

- (PpOVTIEETE WOTE va €Xouv ou-
opixOei Oha Ta mafipadia, Ta
pmrouAdvia kar ol ng

Mn pepvere Trote xepia fj mddia
KOVTA N KATW aMo MEPIOTPEPOpEVT
pepn. Mote pn orexeote pmpootd
amé To avoiypa e§aywyng xopTou.

ZuvTrpnon kai amoOrjkeuon:

Mpoooxn oe ouokeues pe mepio-
ootepa epyakeia ko, kabwg n
Kivnon evog paxaipiol prmropei va
pEpel Ta hoimd payaipia oe mepr-
oTPOPH.
LiyoupeuTeie 6T 6Aa Ta magipa-
Ia, proulovia ka Blésq eival opr-
X4 ka1 o1l n ouokeun Bpiokeral oe
aopaln katdoTtaon Aerroupyiag.
Mnv mpoomabeire va emokeudle-
Te o1 id101 T CUOKeUr), EKTOG EQV

- &tav n ouokeun &g XpPNoIPoTON- gxeTe ekmaioeuTei yia autd. ‘Oleg
eital, ol epyaoieg Tou Sev avagpépovral
//1|PARKSIDE’



oTIG TapoUoEG odnyieg Aeroup-
yiag, emrpénera va Siefayovrar
povo amd efouaiodotnpéveg amd
epdg utmpeoieg Tou TunpaTog efu-
TNPETMONG TEAATWY.
Pukare T ouokeur) oe oTeYVO
wpo kai ektdg epPedeiag maidiwv.
Xeipilgote T ouokeun oag e mpo-
oox). Alatnpeite Ta epyaleia arx-
pnpPa kai kabapd yia va pmopeite
va epyaleote kaNTepa kal pe Tre-
p|000T6pr] aopdheia. Akohoubeire
TIG TPOSIAYPAPEG OUVTHPNONG.
OPATE TPOOTATEUTIK YAVTIA
otav oMaZim ™ Siaradn kommng.
ENéyxere m Si1a1aln xoproouMekm
TakTikd yia pBopég kar mapapop-
pwoels. AvtikataoTroTe yia Adyoug
aopaleiag pBappeva pepn
psgr] mou &xouv urootei BAaPn.
Aidere 181aitepn mpoooyn katd T
pUBpiIon Tou gGXOIEIOU yia va pnv
maoToly Ta 6AxTUAG oag avapeoa
ota neglmpeq)opevo paxaipia kai
1a oTabepa peEn Tou pnxavApaTog.
MoMa atuxnpara ogeilovral oe
KAKOOUVTNPNEVEG OUOKEUEG.
BeBaicwveore omi xpnoipomoiol-
vral povo avralakTikd epyaleiwv
KOTIF|G TTOU EMITPETOVTAI ATIO TOV
KOTOOKEUAOTI).
Mpooexete kata ™ cuvtpnon Twv
paxaipiwy kotg o1 Ta paxaipia
KOTIG KIVOUVTal aKOpa Kall oTav
EXEI amevepyoroinOei n Ty 1oxU-

dDeoppsveg mvakideg umodeifewy
f| Tou Exouv xahdoel TTpEmel va
avrikaBiotavra.

Ma Aoyous aopaleiag, avrikabr-
orare Ta pbappéva ebapmpara iy
1a ekapmpata mou € ouy UTOoTEl
BAAPN. Xpnoipotoleite amok\eioTH-
k& yvhoia avralakTika kal aéeoou-

ap.

PARKSIDE'’

* A@roTe Tov KIVATPA VA KPUWOEI,
mpIv amoBnkeloeTe TO pnyavnua.
Kivéuvog eykatparog!

HAexTpikn aopdleia:

* ®povrilete worte n Taon Siktuou
VO QVTICTOIXEI OTA CTOIXEIQ TTOU
avaypdagovTal oTnV mvakida Tu-
Tou.

* LuvOgeTe T OUOKEUN HOVO OE PEU-
parodom pe Sidraén mpooraoiag
peupatog Siapporg (RCD) pe peyr-
oTo pelpa svspyonon]or]g 30 mA.

. Anoq)suysTs EMAP| E YEIWpEVA

{)r] (rr.x. psTo)\)\lKo PpPAXT, e
AikoUg aTUloug).
Yrropxen augnpevog kivouvog peow
r])\EKTpO'IT)\r].EICIQ oTav To owya oag
€ival YEIWHEVO.

* Na xpnoipornoieite povo eykekpl-
péva kalwdia mpogkTaong TuTou
HO5RN-F, ta omoia €ivail To avwre-
PO pKoug 75 . kai mpoopilovra
go xprion oe z-:ngspmo )S\ po. H

laTopn olppaTog Tou kahwdiou
TTPOEKTAONG TIPETEl Va GVEpXETGI
oe Touhdyiotov 2,5 mm?. ZeTuli-
yete mavra mijpwg To TUpTavo
mepimiNigng kahwdiou mpiv amd
xprion. EAéyxete To kakwdio mpoe-
KTaong yia (pigs.

* Xpnoipomoleite yia Ty Tomodem-
on Tou kahwdiou MpogkTaong My
mpoPAendpevn didraén avapmong
kahwdiou MpogkTaong.

* Kpamore 1o kahwdio mpoekraong
pakpid amd Ta epyaleia kormg
kata Ty epyaoia. Ta paxaipia
pmopei va mpokakeoouy {npia oto
kahwdio TpoekTacng kai va odn-

yfioouy omy emagr pe pepn umo
1don. Odnyeire 1o kaAwdio katd
Kavova Tow amoé To GTopo Tou
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xelpiletar T OUGKEUN.

To Ka)\wélo ETEKTAONG PTTOPE] Va
komei kata AaBog. Kivouvog Aoyw
nAextpomnéiag.

* Mnv xpnotporoigite 1o kahwsio
mpoektaong yia va tpaPnfere
10 Blopa Tpopodoaiag amd v
mpila. Mpoorarelere 1o kakwdio
TIPOEKTAOTG ATIO BeppdmTa, Aad
Kall QIXNPES AKPEG.

* Amevepyorrolf\oTe T ouoKeur Ka
TpqugTe 1o Blopa Siktbou amd
™y mpila, edv To kaAwdio mPoE-
kTaong exel {nuia. Eav npOKﬁqeei
{npi& oto kakwdio obvdeong autig
TNG OUOKEUNG, TIPETTEl Va AVTIKA-
TacraBei and Tov karackeuaoth 1
10 Tppa efurmpétnang mekatwy 1
amd éva mapdpola edeidikeupevo
4TOHO, TTPOG ATOPUYT KIVOUVLV.

* Mn ouvdeere oto pebpa ¢Oap-
péva kalwdia mpogktaong. Mnv
ayyilere cpecppsvc kaAwola mpo-
EKTCIO'gq 0oo eival ouvdedepeva
pe To Siktuo pedparog. ‘Eva pap-
pevo kahwdio TPoEKTaoNG Propei
va odnynoer oe emagn pe TpApaTa
TTOU PEPOUV TAOT).

YmoAsimopevol kivéuvol

Axdpa kai tav xeipileate autd 1o nhe-
KTPIKO £pyaleio CUUPWVA PE TIG TTPO-
Siaypageg, o urrolemdpevol kivouvol
mapapevouy. Or akdhouBor kivéuvol
uTropei va eppaviotoly oe oxeon pe
mv KcTocKeuq Kal TFR/ gkdoaon autou
Tou NhekTpIKOU EPYaAeiou:

a) Br}\GBEQ OTNV aKOH, OTNV MEPITITWOn
mou Sev xpnoipomoieital kataNnAn
TPOCTACIa YIA TNV aKoN.

B) BA&Peg ora pamia, oy mepinTwon
mou Oev ypnoipomoieital kataAnAn
TPOOTACIA yIa TA paTIa.
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) Tpaupariopoi amd ko

) I’Ipo[gj)\r]pom uyeiag Tou Tpoka-
)\OUVTGI aro TIG To)\oweucrag TOU
Xepiol kai Tng maAdpng, eav n ou-
OKeur) pnoipomoeiTal yia peyaho
XPOviko didornpa fy edv Sev xpnor-
portoigiTal kai cuvtnpeital cUpPpw-
va pe tng utodeitelg.

ﬁ Mpoeidomoinon! Autd To nhe-
KTPIKS epyaleio Snpioupyei éva

nAekTpopayvnTiké medio katd T diap-
keia Mg Aermoupyiag. Autd To medio
UTTOpEI KaTa TEPITTWON Va eMnpedoel
evepyd 1) mabnTika 10TpPIKG epuTELpO-
1a. Ma ™ peiwon Tou kivdivou cofa-
pwv i Bavatpopwy Tpaupatiopwy
OUGTHVOUpE OTa ATOHA HE IATPIKY Ep-
pureupara va oupBouletovrar Tov yia-
TPO TOUG KAl TOV KATAOKEUAOTT) TOU 10-
TPIKOU EPPUTEUPATOG TIPOTOU YIVEI XEI-
PIOHOG TOU HNXAVIHATOG.

TommoOéTnon

—~. [piv ané omoiadnmorte epyacia ot
@) suokeur, amoouvdiete To Bloua Si-
kTUou. Yrapyel kivbuvog TpaupaTiopou
aTropwv.

TomwoOérnon rofoe180u¢ Aafiig

Ma pia am\ TomoBeton g pmapag
em\elre T O¢on byoug komrg 20 mm
(Seite «PUBpION Uyoug kotrg»).

1. Amopakpuvere ta SUo mpoou-
vappoloynuéva ma&ipadia timou
metaloudag yia T OTEPEWOT TwV
pmapav (2b). TomoBerhore Tv
k&Tw pmdpa (3) oty umodoyr Tou
mepiBAjuatog xAookorTikAg pnxa-
vg (7).

2. Irepewote Ty kaTw pmdpa (3) orig
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Suo Pideg pe ta ma&ipadia timou
metaloudag yia T OTEPEWTT TwV
pmapwy (2b).

3. Irepewore v Tofoeidn MaPn (1)
pe Ta ouvoSeubpeva pmouldvia pe
oTpoyyulr kepaln (16) kai ta Slio
naipéadia Tumou metalolda pe po-
S€ha (2a) oy kdTw pmdpa (3).

4. Xuvdeore Tig ouykpaThoelg KaAwSi-
wv (10) oy kdtw pmapa (3) kai

otnv Tooeidn MaPn (1) kar orepew-

oTe pE auTég To kahwdio CUoKeUng
(21).
5. PuBpiote v khion tng To§oeidoug

NaBng (1) Aaokdpovrag Ta magipd-
Sia tumou metaloudag pe TN pode-
Aa (2a) kar emAéyovrag pia amd Tig
TpeIg mpotevopeveg Pabuideg mou
avapepovral Simha oro ma&ipdd

TUmou metaloudag (Seite Tv Aerrro-

HEPN €IKOVa).

Av Moete kai ta o maipadia tumou
metaloldag yia T oTEpEWoN TWY
pmapwy pe podéla (2a), pmopeire va
yupioere v Tofoeidn AaPn (1) mpog
Ta KATW YIa TV amobrkeuan TG ou-
okeun. Mpooelre T61e va pnv maorei
To ka\wbio g ouokeung (21).

4]

Xeipiopog

Avaprnon/apaipson
caxkou culloyiig ypaoiSiov

1. Tia v TomoBemon Tou adkou culoyng

ypacidiol (4) avacnkwore Tov avakhaoTn-

pa () kai avaptioTe Tov odko culoyng
ypacidiol (4).

KareBdaore Tov avakhaapa () otov
odko culoyng ypaoidiol (4). Aiatnpei

ypacidiol (4) avacnkwore Tov avakhaoTn-

pa () kai apaipéote Tov oako culoyng

ypaciSiol (4). KateBaore Tov avakhaoth-

pa (9) mow oro mepifAnua xhookorTikAg

pnxavag (7).

Ae Oa mpémer va Soulelere pe

A TNV NAekTPIKT) XAOOKOTTIKI)
pnxavi xwpig avakAaortipa
r) oako culloyrg ypacidiol.
Ynapye! kivéuvog Tpaupari-
opou.

'Evéeiln oraOung mhijpwong
Ty mAeupd Tou odkou auloyng ypaaidiou

(4) Bpiokerar pia evdein otabung minpwaong
(17).

Y 'Evoeifn otaBung mipwong (17)
= avoixTh: o oakog culoyng ypaot-
SioU (4) eivar adeiog
'Evéeifn otabung mipwong (17)
STOP . . .
kheloTh: o odkog ouloyng ypaot-

8100 (4) ivar yepdrog

H évéeifn ordBung mipwong (17)
Nermoupyei pévo orav n cuckeun eivar
oe herroupyia.

Adsiaocpa caxou oulloyiig
Ypaoidiod

Mmopeite emiong va BonBnBeite kai amd Ty
k&tw Aafr otov odko culoyng ypacidiol
(22) yia va abeidoete pe avakivnon To cdko
oulMoyng ypaaiSiou (4).

PUOpion Uywoug KoTmig

Tov odko ouloyng ypaaidiol (4) oe ow- —\  Amevepyomoifote T cuokeun, TpaPAg-
"y @i . . .
ot Beon. e 10 BUopa Siktlou kal mepipévere
2. Tia v agaipeon Tou cakou culoyng va akivirorioindei To paxaipi. Yndpyel
Kivduvog TpaupaTiopol atdpwy.
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1. Mdote To pox\d pubpiong Lywoug kotg

(5) kar obnynoTe Tov pmpooTd amd Tov pn-

xaviopd acpdhiong (23) oty emBupnm)
pUBpIon Tou Uyoug ko,

2. Mmopeite va BonBnOeite amé T xeipoha-
Bn (8) wote va pnv kuloel n nhexTpIkn
XNookoTrTIKh pnxave.

20 mm -
26 mm -
33 mm-
40 mm -
50 mm -
60 mm -
70 mm -

O©¢on 1
O©¢on 2
©¢on 3
O¢on 4
©¢on 5
©eon 6
O©¢on 7

To owoTd UYog KOTAG YIa TO SIAKOOHNTIKO

xopto eivai mepimou 25 - 40 mm, yia To xopTO
xprong mepimou 30 - 60 mm.

H
3]

MNa To mpwto kolUpepa Tng mepiodou,
Ba mpémel va emAéyete peydho Uyog
KOTNG.

Mpoogxete v odnyia mepi BoplPou
kai Tig Tomkég Siatateic.

Evepyomoinon kai
amevepyomoinon

1. TomoBetAore To Buopa Tou kalwdiou
TpogkTaong otV mpila kahwdiou Tpoe-
ktaong(13) oy Tofoeidn AP (1).

2. Ta mv avakolepion katamévnong Sia-
poppwaTe amd To TENog Tou kahwdiou
mpoéxtaong (11) pia Onhid kai kpepdoTe
TV OTNV avakoUpion KaTanovnong Tou
kahwdiou poékraong (12).

3. ZXuvdéorte Tn ouokeur oty Taon SiktUou.

4. Tpiv amd ™y evepyoroinan, Befaiwbdeite
oI n ouckeur] Sev AKOUPTIA OE QVTIKEIE-
va.

5. Ta v evepyomoinon méoTe To TARKTPO
gvapéng (15) kai éva amd Ta koupmd
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amaopahiong (14) omnv Tofosidn Mafn
(1). Kparére mavra matnpévo éva and ta
koupmad anacpakiong (14).
6. Tia Ty amevepyormoinan agproTe Ta Kou-
pma anacpahiong (14).
A Mera Tnv anevepyomoinon Tng
OUOKEUIG TO paxaipi ouveyiler
va mEPICTPEPETAI YIA HEPIKA
Seutepolenta. Mnyv ayyilere
TO payaipl TOU MEPIOTPEPETAI.
Ymapyel kivéuvog rpauvpari-
opoU aropwv.

Epyacia pe T ouoKkeun

To TakTikd koUpepa Bondd To puTd va exel
1oxupn puloyéveon, alda Tautéxpova odnyel
oTov papacpo Twv dlaviwy. Na Tov Aoyo autd
TO XOpTO YiveTal petd and kabe kolpepa mo
TTUKVO Kal TTPOKUTITEI OpoIGpoPPa avOekTikd
xopTo.

To TpWTO KOUPEPA TPAYHATOTIOIEITAI TIEPITIOU

Tov Ampihio pe Uyog avamruéng 70 - 80 mm.

Katd mv kUpia mepiodo BAactong 1o xdpTo

koupeUeTal TouhdyioTov pia popd T e So-

pada.

*  ZexivoTE pE To KoUpEPa KovTa oTn Tipila
Kal TIPOXWPMOTE AMOPAKPUVOPEVOI aTid
autnv.

* 'Exere To kahwdio mpoékTaong mavra mow
0ag Kal PEPTE TO PETA TO YUPIOHA OTNV
Nén koupepevn TAeupa.

* [poxwpdre T cuokeun pe Taxutnta Bn-
paTiopol 6oo To Suvatdy oe eubeieg hw-
pideg. Na éva Tekeio koUpepa, Ba mpéne
ol Awpideg va emkalimrovral mavra Katé
HEPIKA EKATOOTA.

*  PuBpiore To B&Bog komrg, EToI WoTE N OU-
okeun va pnv emPaplveral. AlapopeTika
propei va mpokAnBei {nuid atov kivnmpa.

e Epydleore mévra mhayia omig mhayiég. 161
aitepPN TPOOOKN OTAV TPOXWPATE TTPOG Ta
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mow kar 6Tav Tpafdre T cuCKEUR TTPOG
TO P€POG 0ag.

*  KaBapilere ™ ouokeur| perd amd kdbe
XPNon, OTMWwG TTEPIYPAPETAl OTO KEPANaIO
«KaBapiopdg/Zuvmpnon/Amobrkeuony».

=\ AmevepyoToINOTE T OUOKEUN ETEITa
@5 one TNV €pyacia kal yia T PETapopd
™, TpaPnére o Blopa kai mepipévete
va akivnronoinOei To paxaipr. Yndpye
kivéuvog TpaupaTiopol aTépwy.

KaOapiopog/ocuvripnon/
amoOnkeuon

A\

EmTpémneTe o1 Epyacieg, o1 omoi-
€¢ 8ev mepiypagovrai oTig ma-
pouoceg odnyigg Aeitoupyiag, va
ekTeAoUvTal and kamoio efou-
ol0doTnuévo amod ePag KEvTpo
efurmpérnong meharwv. Xpnoi-
pomolgiTE amOKAEIOTIKA YViioIa
efaprnpara.

@ ®Dopdre yavria katd ™ xprion Tou pa-

xaipiou.

AmevepyoroleiTe T ouokeur TTPIV Ao
k&Be epyacia ouvtpnong kar kabapr-
opoU, Tpafare To Puopa kai mepIpEve-
e va akivnromoinBei To payaipl. Yrap-
Xe! Kivduvog TpaupaTiopol atdpwy.

@

Fevikég epyaocisg kaBapiopou
Kal oUVTHPNONG

Mnv mroihare Tnv nAexTpIKN
XAOOKOTITIKI HNXaVF) HE VEPO.
Ymapyxeil kivéuvog nAekrporAn-
Eiag.

* Aiamnpeite mavra ) ouokeun kabapn. Na
Tov kaBapiopd xpnoipomoieite pia Bolp-
Toa i éva mavi ala ox1 kaBapioTika 1
SiallTec.
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*  AnopakpUvete petd 1o koUpepa UTToAEip-
HaTa amoé PuTA TTOU EXOUV TACTE! PE €va
koppaT EuNo 1 mhaoTikd amd Toug Tpo-
xoUg, Ta avoiypara agpiopou, To avolypa
e€aywyng Kkai TNV TEPIOKN TWY HaxaIpPIwV.
Mn xpnoipomoieite okhnpd 1 aguned avr-
keipeva, pmopei va mpokahéoete {nuid ot
OUOKEUN.

*  Aadwvere k&Be 1600 Toug dfoveg Twv Tpo-
XQV.

o ENéyEre To nhektpikd xhookomTiko TpIv
amd k&be xpron yia eppaveig eNeiypelg,
onwg xahapd, pOappéva pépn 1 pépn mou
gxouv utootei {nuid. ENéyxete ) otaBepo-
™Ta Shwv Twy magipadiwy, prouloviwy kai
Bidav.

o ENéyEre Ta kahbppara kai 1ig Siatéeig
TpooTaciag yia Tuxov {nuigg kai yia
owoth Bgon Toug. AvtikataoTroTe Ta omou
amarreirar.

Avrikaraocraon Tou
Hayxaipiou

Av 1o payaipi Sev kofer pmopei va akovioTei
oe eva e161kd cuvepyeio. Av To paxaipi gxel
utootei {nuid f mapoucialer opalpa {uyo-
ordBpiong, Ba mpemel va avrikatactabei (Seite
1o Kepdhaio Avralakrika/Afecoudp).

1. TpaPnére To Buopa Siktlou kal epipévere
va akiviroroindei To paxaipl.

2. TupioTe T ouokeun.

3. XpnoipotolgioTe YEPA YAVTIA KAl KPATHOTE
otabepd To payaipi (19). Tupiore T Bida
paxaipiol (18) apiotepdatpoga pe éva
yeppavikd kheidi (mhatog kheidiot 13) amd
TV arpakto Tou kivntApa (20).

4. TomoBermoTe To vEO payaip! pe Ty avri-
oTpon oeipa. Mpooekre To payaipi va
TomoBetnBei owotd kai n Pida va PidwOei
owaoTa.
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AnoOrnxeuon

*  uldTe Tn oUOKeEUR OTEYVN KAl EKTOG
epPeleiag maibiwv. Abate Toug poyholg
kAeIbwpaTog yia TN oTEPEWON TWV pTa-
pov kai avadimworte Ty Tofoeidn AaPn
yia va mavel Niyotepo XWpPo n CUCKEUN.
YuykpiveTe pe TV eikdva . To kahwbio
OUOKeUNG OV EMTPETETAI VO PAYKWOE! OF
auty T Siadikaoia.

*  AQNOTE TOV KIVTIPA VA KPUWOEN TIPIV
TomoBetoeTe TN GuoKeur oe KAeloTOUG
XWPOUG.

*  Mn okendlete T ouckeun pe odkoug
vaov, kabug pmopei va dnpioupynBei
uypaaia.

Ae pepoupe eublvn yia {npigg mou mpokAn-
Onkav amd TIG CUCKEUEG Pag, EPOTOV QUTEG
mpokAROnkav Aoyw akatadMnAng emokeung A
epappoyng pn aubevtikwv avralakTikawy f
evOeyopevwg Aoyw akataMnAng xprons.

Meragpopa
—5 la T peETapopd amevepyoToInoTe T

ouokeur, TpaPnére To Blopa Siktlou
kal TepIPEveTe va akivioroinOei To
paxaipl. Ymépxer kivéuvog Tpauparr-
opoU atopwv.

*  Xpnoiporoieite Ty xeipohafn (8) yia T
HETAPOPAG 1| YETAKIVAOT TG OUCKEUNG.
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Amnooupon/mpooracia Tou
nepifallovrog

Mapadwote ouokeur, afecoudp Kal CUTKeUa-
oia yia avakUkhwaon mou ogferal To mepiBal
Nov.

Mnyv mretére 16 n\ekTpIKEG OUOKEUEG
ota okoumidia.

Oényia 2012/19/EE oxetikd pe Ta andfAnta

nexTpikou kai nhektpovikol efomhiopol: Oi

kaTavalwTeg eival vopikd utrelBuvol va odn-

YOUV TiG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUE,

oTo TéNog TG Siapkeiag {whg Toug, o pia

@INikn TTpog To mepIBdMov avakikhworn. Me

Tov TpoTIo autd efaogpaNilerar pia gIAikA TPog

1o mepiBaMov kai Toug Tépoug emavaypnotr-

potoinon.

Avéoya pe v epappoyn oto ebvikd Sikaio,

gxeTe Tig €6f¢ SuvaroTnTeg:

* EMOTPOPN OE €va onueio TwAnong,

* mapadoon ot éva emionuo onpeio culo-
¥is,

* emoTpon otov kataokeuaotr/umelBuvo
&1a0eong oty ayopa.

Aev ioxbel yia mapehkopeva kar PonOnrikeég

Siatdeig xwpig nhexktpika efapmiparta mou e

pihapPavovrar otig makigg cuokeugs.

*  Mnv metdre koppévo xopTo oTov Kado
okoumdiwy, ald xpnoipomoleioTe To yia
NMimacparomoinon 1 SiackopmioTe To wg
orpwon Nimavong kaTtw amd Bapvoug kal
Sevrpa.
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Avrallaxrixka/Afesocouvap

AvralakTika kai aecoudp pmopeire va Bpeite ot oelida
www.grizzlytools.shop

Eav mapouaialovrar mpoPBAfpara katd  Siadikacia mapayyeNiag, xpnoiponoifore To éviumo
emkoivwviag. Edv exete mepiocdTEpeg epwroEIg pmopeite va ameuBuvBeite oto «Service-
Center» (beite ot ceNiba 264).

Oé¢on odnyiwv  O¢on disupupévou Ovopaoia Ap. mapayyeliag
Aeiroupyiag oxediou
4 53 Yakog auloyng ypaoidiol 91105232
19 11 Epedpikod paxaipr (Ap. avaep.

kataokeuaot: GLO1BX.00.06.X1.01.X) 13700303
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AvalnTnon opalparwv

MpoéBAnpa

MOavn arria

AvTipeTwmon opalparog

H cuokeun Sev ekkr-
veital

Aev umrdpyel Téon Siktuou

ENéyEre v mpila, To kahwdio mpoe-
KTaong, Tov aywyo, To Puopa Siktlou,
€dv amarreitar avabeote emokeur| og
n\exkTpoNSYO

Eatrwpatikd mfkTpo exkivn-
ong (- 15)

O1 ynkTpeg eivar pOapuéveg

Kivnmpag ehattwpatikog

Emokeun and 1o tpApa eumnpémong
mehaTwv

To ypaocidi eivar moAU pakpu

PuBpioTe peyakitepo Uyog kotmg.
Méow mieong g Tofoeidolg Aafng
OnKWOTE EAAPPAG TOuG PTTPooTIiVOUG
TPOYOUG,.

To potép ofrve

Mmhokdpiopa and Egva
owyata

Amopakplvere ta §éva owpata

To amoré\eopa epya-
olag Sev eivar kavo-
moINTIKS 1) TO HOTEP
Aerroupyei pe Suokohia

To Uyog kot gival ToAU pikpd

PuBpioTe peyakiTepo Uyog kotmg

To payaipi (19) eivar otopw-
pévo

Awore 1o payaipi (19) yia pdyiopa f
QVTIKATAOTHOTE TO

O Topgag payaipiou xel €p-
¢padn

KaBapiore T cuokeun

To paxaipr (19) &xer ouvappo-
NoynBei pe A\dBog TpodTO

TomoBetr\ote owotd To payaipr (19)

To paxaipi (19) dev
TEPIOTPEPETAI

To payaipi (19) éxe
pmhokapioTei amd ypaacidi

Amopakplvere 1o ypaaidi

BiSa orepéwong payaipiou
(18) haokapiopevn

Ypibre T Bida orepéwong payaipiol
(18)

Mn quaiohoyikoi 66
puPol, koudouvioparta
n Sovroeig

Bida otepewaong payaipiou
(18) Naokapiopgvn

Yoire T Pida oreptwong payaipiol
(18)

To payaipi (19) &xer xalaoe

AvtikataoToTe To payaipi (19)

'Evéeifn oraBpng T
pwong
To |

Toupyei

17) Sev her-

Purravon

KaBapiopdg pe pakaxr Bolproa. H
evdeifn otdBpng M\pwong mpemel va
TEPTEI AT podvN NG, OTAV AVOIYTEL.
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Eyyonon

ALiomipn melamiooa, a€ioTipe meham,

YIO TN CUOKEUN QUTH 0aG TTPOOPEPOUNE EYYUN-
on 3 eTwv and TV nuepopnvia TG ayopds. Xe
TepIMTWOn eAaTTwpATWY auTol Tou TPOIdVTOG,
£XETE QmévavTi Tou TWANTH Ta vopipa Sikaiw-
para. Autd ta vopipa Sikaiwpara Sev mepiopi-
{ovrar amé Ty emakdloubn eyylnor pag.

'Opoi eyyunong

H mpoBeoypia g eyylnong apyilel amd Ty
nuepopnvia TG ayopds. Mapakalolpe va
puhdete kala Ty amddein ayopds. Oa oag
xpelaotei edv Oeloete va amodeilete v npe-
POHNVIa Kal TNV ayopd TG CUOKEUNG.

E&v mapouciaotei ehartwpa uhikou f) kata-
OKEUTG OTO TPOIOV AUTO EVTOG TPIWY ETWV
amoé Ty nuepopnvia ayopds, Oa cag emokeu-
dooupe A Ba oag avrikataotooupe Swpedv
10 TMPOIGY auTd, pe Sikn pag emoyn. Auth n
Tapoxn eyyunong mpolmobérel mwg eviodg Tng
TpieTolg mpoBeapiag Ba pag mpookopioTel n
ehaTTwpaTIKn cuokeurn kai n anddeifn ayopdg
kal pia yparTr) TepIypagr Tou ENaTTWHATOg
Kal TNG NUEPOMNVIAgG TToU TTPWTOTTAPOUSIACTN-
KE.

Edv 1o eNarTwpa kalumrerar amd v eyylnon
pag, Oa oag emaTpagei | To emMoKeUACpEVO
| &va veo Tpoidv. Me Tnv avTikatdoTaon g
ouokeung Eexivael pia véa xpovik mepiodog
Eyyunong.

Me v emokeun TG ouokeung Sev Eexivael
vea xpovikn mepiodog eyylnong.

Aiapkeia yylnong Kai VOHIPESG
afiwoseig yia ehartopara

H Siapkeia g eyylnong Sev emexreiverar amd
™V TTapoyn eyyunong. Auto 1oxUel Kai yia avTr-
KaTAOTNPEVA Kal ETTICKEUACEVa bapThuata.
Ev&exopeva eattwpara mou diamaotavovral
katd TV ayopd, Tpemel va dnlwbolv apéowg
petd 1o Eemakerdpiopa. MNa ONeg Tig emokeugg
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mou kabiotavrar amapaitreg peta ™ Ajgn
G eyyUnong emBaplveoTe pe TIG OXETIKEG
Samavec.

'ExTaocn Tng eyyunong

H cuokeun katackeudornke Bdoel auanpov
kpITnpiwv mo1oTNTag Kai eAéyxOnke eucuveidn-
Ta mpiv v mapadoor| ™.

H eyyunon 1oxbe yia eattwpata oto ulikd

f otnv kataokeur). Aut n gyyunon Sev ou-
prepidapfBaver TpAuaTa Tou mPoidvTog Tou
ugpiotavral kov) pBopd kar Bewpolvrar wg
avalwaipa (m.x.Mayaipi | Bida orepéwong
payaipiol) i elBpauota TpApaTa Tou TPOIO-
vTog (m.x. SiakomTeg).

AuTn n eyylnon ekminTel O TEPITITWOT TOU 1)
ouokeun umeatn BAGPn, Sev xpnoipomoinBnke
N Sev ouvinpnBnke cword. MNa cwot xpHon
TOU TPOIbVTOG TTpEmel va akohouBolvtar Oheg
o1 umodeieig ou avagépovral orig odnyieg
xpnone. Na amopetyovral onwodnmoTe ol
XPNOEIG kal TPAgelg Tou Sev cuvioTWVTal OTIG
Obnyieg xpriong N yia Tig omoieg 1oxUouY e1dK-
k&g TpoeISOTIOINTEIG.

To mpoidy mpoopiletar pdvo yia 1ISiwTikh Kai
Oyl yia emayyehpaTiki xpAon. Ze TepinTwon
kataypnoTikoU kai AaBog xeipiopol, doknong
Biag kai emepBaoewy mou Sev exteolvTal
and oupPePAnpévo ouvepyeio pag, exminTer n
gyyunon.

Aiakavoviopog o mepinTwon

gyyunong

Mpog ekaopdlion Tayeiag enetepyaciag

mapakaloUpe va akoloubriaTe Tig emdpeveg

umodeiteig:

* Ta oha Ta ampaTa va ExeTe TPOXEIPa TV
an6deifn ayopdg kai Tov apiBud avayve-
piong (IAN 498567 _2204) wg amodeiki-
kO oTOIXEl yIa TNV ayopd.

*  Tov apiBud mpoidvrog Oa Tov Bpeite oty
ETIKETQ OTOIXEIWV TNG CUOKEUNG.

263



* Edv mapouciactolv opdhpara Aerroupyiag
f dMa ehatTwpaTta, EMKOIVWVACTE TPWTA
HE TO MO KATW avapepopevo Tunpa ebumn-
pemong mehatwv TNAepwviKa 1| pe e-mail.
Exei Oa oag S00ouv mepioodTepeg TANpO-
popieg yia Tov Siakavoviopd.

* 'Eva wg ehatTwpatiké kataywpnuévo mpo-
OV UTTOPEITE, HETA aMO CUVEVVONOT| PE TO
TpAKA pag ekunnpeTnong mehatwy, va To
oreikere, pe ik pag emPdapuvon pe Ta
TaxuSPOIKA, EMOUVATITOVTAG TNV amoder-
&n ayopdg kar oToixeia yia o eAdTTwpa
KQl TNV NUEPOHNVIa TIOU TTAPOUCIACTAKE,
ot SieliBuvon tou o€pfig pag Tou oag
koivomroinOnke. Mpog amopuyr mpoPAnpa-
Twv mapahaPig kar mpdabetwv Samavay,
mapakaloUpE va xPnOIHOTIOINCOETE PHOVO
™ &1elBuvon mou cag kovoroIfOnke.
YiyoupeuTeite WG n amoctolr Sev gyive
Xwpig TAnpwpn Twv TaxuSpopikwy TEAQY,
oav oykwdeg avTikeipevo, cav ekmpeg, A
pe Mo e161kd Tpodmo. teikte T cuokeun
pali pe 0ha Ta afecoudp Tou oag Tapa-
660nKav katd TRV ayopd kai ppovTioTE yia
aopalr cuokeuaaia.

EépPBig emoxeung

Emokeugg mou Sev kalUmrrovrar amé Ty
€yyUnon pmopouy va ektehecTolyv amd To uto-
kataoTud pag yia ogpPig évavr mAnpwpng.
To umokatdompa ogpPig Oa oag umofdhel
mpoimoloyioud e§6dwv.

MropoUpe va avaldBoupe My emelepyacia
OUCKEUQV TTOU pag ameoTaAnoav kahd cuokeu-
QOpEVEG Kal PE TANpwHEVa TaxuSPOopIKA TENN.
Mpoooxn: Mapakalolpe va oteilete T ou-
OKEUN 0ag OTO uTokaTaoTPd pag yia ogpfig,
kahd kaBapiopévn kai pe Ty oxeTikn) umdSeitn
yia To eAaTTWpa.

O\ cuOKeUEG TToU OTEAVOVTaI XWPIG VA EXOUV
mAnpwOel Ta Taxudpopikd TENN - pe efmpeg,
oav oykwdn avtikeipeva, i pe aMo edik6 Tpd-
o - Sev Ba yivovrar Sexreg.
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Tnv andppiyn Twy ehaTTwpaTkwy cag ou-
OKEUQV TToU pag oTelveTe TRy avalapfBavoupe
Swpedv.

Service-Center
IépPig EANGSa
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: grizzly@lidl.gr
IAN 498567_2204

Eicaywyéag

MapakahoUpe va Nafere umdyn cag mwg n
akdloubn SielBuvon Sev eival n SielBuvon yia
oepPig. EmkovwvoTe mpaTa pe To mo mavw
avapePOPEVO KEVTPO EGUTTNPETNONG TEAATGY.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBBe 20

63762 GroBostheim

leppavia

www.grizzlytools.de
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@) Original-EG-
Konformitétserklédrung

Hiermit bestatigen wir, dass der
Elektro-Rasenmdher

Modell PRM 1800 B2
Seriennummer 000001 - 046000

folgenden einschlagigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils giltigen Fassung entspricht:

2006/42/EG * 2014/30/EU * 2000/14/EG & 2005/88/EG
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Um die Ubereinstimmung zu gewdbhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 © EN 60335-2-77:2010 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

Zusatzlich wird entsprechend der Gerduschemissionsrichtlinie 2000/14/EG bestatigt:
Schallleistungspegel:

Garantiert: 96 dB;

Gemessen: 94,5 dB

Angewendetes Konformitétsbewertungs-

verfahren entsprechend Anh. VI / 2000/14/EG

Gemeldete Stelle: TUV SUD Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Minchen, Germany (NB 0036)

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung trégt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG i = _
c € Stockstadter StraBe 20 4’//’5

63762 Grof3ostheim e
Germany Christian Frank
15.10.2022 Dokumentationsbevollméchtigter

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrdnkung
der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.
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Translation of the original EC
@D declaration of conformity

We hereby confirm that the
Electric Lawnmower

model PRM 1800 B2

serial number 000001 - 046000

conforms with the following applicable relevant version of the EU guidelines:

2006/42/EC * 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

In order fo guarantee consistency, the following harmonised standards as well as na-
tional standards and stipulations have been applied:

EN 60335-1:2012/A15:2021 © EN 60335-2-77:2010 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

We confirm the following in accordance with the 2000/14/EC emissions guideline:
Sound power level:
guaranteed: 96 dB
measured: 94,5 dB
Compliance evaluation process carried out in accordance
with Appendix VI / 2000/14/EC
Registered Office: TUV SUD Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Minchen, Germany (NB 0036)

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufac-
turer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG i =
c € Stockstadter StraBe 20 4’//’5

63762 Grofostheim e
Germany Christian Frank
15.10.2022 Documentation Representative

* The object of the declaration described above satisfies the provisions of Directive
2011/65/EU of the European Parliament and the Council of 8 June 2011 on limiting the use of

certain harmful substances in electrical and electronic appliances.
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Traduction de la déclaration
de conformité CE originale

Nous certifions par la présente que le modéle
Tondeuse électrique

série PRM 1800 B2

Numéro de série 000001 - 046000

est conforme aux directives UE actuellement en vigueur :

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

En vue de garantir la conformité les normes harmonisées ainsi que les normes et déci-
sions nationales suivantes ont été appliquées :

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-77:2010 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

De plus, conformément & la directive sur les émissions de bruit 2000/14/EC, nous
confirmons :

Niveau de puissance sonore

garanti: 96 dB

mesuré: 94,5 dB

Procédé utilisé pour I'évaluation de la conformité en fonction de I'annexe

VI / 2000/14/EC

Bureau declaré: TUV SUD Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Germany (NB 0036)

Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de
conformité :

Grizzly Tools GmbH & Co. KG i =
c € Stockstadter Strafle 20 (’/”é

63762 GroBostheim Pt
Germany Christian Frank
15.10.2022 Chargé de documentation

* l'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme aux dispositions de la directive
2011/65/UE du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 sur la limitation de
I'utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et
électroniques
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QD Vertaling van de originele
CE-conformiteitsverklaring

Hiermede bevestigen wij dat de
Elekirische grasmaaier
bouwserie PRM 1800 B2
Serienummer 000001 - 046000

is overeenkomstig met de hierna volgende, van toepassing zijnde EU-richtlijnen:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Om de overeenstemming te waarborgen, werden de hierna volgende, in overeenstem-
ming gebrachte normen en nationale normen en bepalingen toegepast:

EN 60335-1:2012/A15:2021 © EN 60335-2-77:2010 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

Bovendien wordt in overeenstemming met de geluidsemissierichtliin 2000/14/EC
bevestigd:

Akoestisch niveau:

gegarandeerd: 96 dB

gemeten: 94,5 dB

Toegepaste conformiteitbeoordelingsprocedure in overeenstemming

met Annex VI/ 2000/14/EC

Benoemde instantie: TUV SUD Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Germany (NB 0036)

De exclusieve verantwoordelijkheid voor de uitgifte van deze conformiteitsverklaring
wordt gedragen door de fabrikant:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG i =
c € Stockstadter StrafBe 20 (’/”g

63762 GroBostheim =
Germany Christian Frank
15.10.2022 Documentatiegelastigde

* Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring voldoet aan de voorschriften van de
richtliin 2011/65/EU van het Europese Parlement en van de Raad van 8 juni 2011 inzake
beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische
apparaten
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Tilumaczenie oryginalnej
deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze konstrukcja
Elekiryczna kosiarka do trawy

Seriia produkcyjna PRM 1800 B2

Numer seryjny 000001 - 046000

spetnia wymogi odpowiednich Dyrektyw UE w ich aktualnie obowigzujgcym brzmieniu:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

W celu zapewnienia zgodnosci z powyzszymi dyrektywami zastosowano nastepujqce
normy harmonizujgce oraz normy i przepisy krajowe:

EN 60335-1:2012/A15:2021 © EN 60335-2-77:2010 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

Ponadto potwierdzono, zgodnie z dyrektywq w sprawie emisji hatasu 2000/14/EC:
Poziom mocy akustyczne;j

Gwarantowany: 96 dB

Zmierzony: 94,5 dB

Zastosowana procedura oceny zgodnosci odpowiada zatgeznikowi VI/ 2000/14/EC
Placéwka zgtoszenia: TUV SUD Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Germany (NB 0036)

Wytagczng odpowiedzialno$é za wystawienie tej deklaraciji zgodnosci ponosi
producent:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 7 - _—
c € Stockstadter Strafe 20 (/:__‘5
63762 GroBostheim —
Christian Frank

Germany e .
Osoba upowazniona do sporzqdzania
15.10.2022 dokumentacii technicznej

* Wyzej opisany przedmiot deklaracji spetnia wymogi dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu
Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 201 1r. w sprawie ograniczenia stosowania niektérych
niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.
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@ Pieklad originalniho
prohlaseni o shodé CE

Potvrzujeme timto, Ze konstrukce
Elektrickd seka¢ka na travu
konstrukéni fady PRM 1800 B2
Poradové &islo 000001 - 046000

odpovidd ndsledujicim pislusnym smérnicim EU v jejich pravé platném znéni:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Aby byl zarucen souhlas, byly pouzity nésledujici harmonizované normy, ndrodni nor-
my a ustanoveni:

EN 60335-1:2012/A15:2021 © EN 60335-2-77:2010 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

Navic se v souhlase se smérnici pro emisi hluku 2000/14/EC potvrzuje:
Uroven akustického vykonu

zaruéend: 96 dB

méfend: 94,5 dB

Pouzity postup konformitniho ohodnoceni dle dodatku VI / 2000/14/EC
Misto hldseni: TUV SUD Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Germany (NB 0036)

Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohléseni o shodé nese vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG . e
c € Stockstddter StraBe 20 /’é
63762 GroBostheim i
Christian Frank

German
Y Osoba zplnomocnénd k sestaventi

15.10.2022 dokumentace

* VlySe popsany predmét prohldseni splfiuje predpisy smérnice 2011/65/EU Evropského
parlamentu a Rady z 8. éervna 2011 o omezeni pouZivani nékterych nebezpecnych ldtek v
elektrickych a elektronickych zafizenich.
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@B Preklad originalneho
prehlasenia o zhode CE

Tymto potvrdzujeme, Ze

Elektrickd kosacka na travu
konstrukéného radu PRM 1800 B2
Poradové &islo 000001 - 046000

zodpovedd nasledujicim prislusnym smerniciam EU v ich préve platnom znent:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Aby bola zaruend zhoda, boli pouZité nasledovné harmonizované normy ako i ndrod-
né normy a predpisy:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-77:2010 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

Okrem toho sa v stlade so smernicou o emisidch hluku 2000/14/EC potvrdzuije:
Hladina akustického vykonu:

Zaruéend: 96 dB

Namerand: 94,5 dB

Pouzity postup hodnotenia zhody v silade s dodatkom VI / 2000/14/EC
Certifikagny orgén: TUV SUD Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Germany (NB 0036)

Jediny zodpovedny za vystavenie tohto vyhldsenia o zhode je vyrobca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG . S
‘ € Stockstéidter StraBe 20 /’5
63762 GroBostheim i
Germany Christian Frank
Osoba splnomocnend

15.10.2022 na zostavenie dokumentdcie

* Vyssie popisany predmet vyhldsenia spliia predpisy smernice 2011,/65/EU Eurdpskeho
parlamentu a Rady z 8. juna 2011 pre obmedzenie pouZivania uréitych nebezpecnych ldtok v
elektrickych a elektronickych pristrojoch.
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Overscettelse af den originale
CE-konformitetserklzering

Hermed bekraefter vi, at
El-pleeneklipper

aof serien PRM 1800 B2
Serienummer 000001 - 046000

opfylder falgende geeldende EF-direktiver i deres respektive gyldige version:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

For at sikre overensstemmelsen, blev falgende harmoniserede standarder samt nationale
standarder og regler anvendt:

EN 60335-1:2012/A15:2021 © EN 60335-2-77:2010 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

Yderligere bekraeftes ifalge direktivet 2000/14/EC om stejemission:
Lydeffektniveau:

Garanteret: 96 dB

Malt: 94,5 dB

Anvendt metode for overensstemmelsesvurdering iht. tilleeg VI / 2000/14/EC
Rapporteret organ: TUV SUD Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Germany (NB 0036)

Det er udelukkende producentens ansvar at udarbejde denne
overensstemmelseserklaering:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG i = _
c € Stockstadter StraBe 20 (/"5

63762 GroBostheim e
Germany Christian Frank
15.10.2022 Dokumentationsbefuldmeegtiget

* Erkleeringens ovennaevnte genstand opfylder forskrifterne i Europaparlamentets og Rédets
direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 til begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i
elektrisk og elektronisk udstyr
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S) Traduccién de la Declaracién
de conformidad CE original

Mediante la presente declaramos que el la
Cortacésped eléctrico

de la serie PRM 1800 B2

Némero de serie 000001 - 046000

corresponde a partir a las siguientes Directivas de la UE corrientes en su respectiva
versién vigente:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Para garantizar la conformidad, se aplicaron las siguientes normas armonizadas, asi
como las normas y regulaciones nacionales:

EN 60335-1:2012/A15:2021 © EN 60335-2-77:2010 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

Ademds, se confirma, en conformidad con la Directriz de emisién de ruidos
2000/14/EC:

Nivel de potencia acustica:

garantizado: 96 db

medido: 94,5 db

Procedimiento de evaluacién de conformidad aplicado segin indicacién

en anexo VI / 2000/14/EC:

Cuerpo reportado: TUV SUD Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Minchen, Germany (NB 0036)

El fabricante es el tnico responsable de expedir esta Declaracién de Conformidad:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG i ="
c € Stockstadter Strafle 20 (’/”g

63762 GroBostheim £
Germany Christian Frank
15.10.2022 Apoderado de documentacién

* El objeto de la declaracién arriba descrito cumple con las directrices de la Directiva
2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011 sobre restricciones
a la utilizacién de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrénicos

17 273



aD Traduzione della dichiarazione
@D di conformita CE originale

Con la presente dichiariamo che
Tosaerba elettrico

serie di costruzione PRM 1800 B2
Numero di serie 000001 - 046000

corrisponde alle seguenti direttive UE in materia nella rispettiva versione valida:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Per garantire la conformitd sono state applicate le seguenti norme armonizzate e anche
le norme e disposizioni nazionali che seguono:

EN 60335-1:2012/A15:2021 © EN 60335-2-77:2010 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

Si dichiara inoltre in conformita alla direttiva 2000/14/EC sull’emissione acustica am-
bientale:

Livello di potenza sonora

garantita: 96 dB

misurata: 94,5 dB

Procedura della valutazione della conformita applicata come da allegato

VI / 2000/ 14/EC o

Autorita registrata: NB 0036, TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199,
80686 Minchen, Germany

Il produttore & il solo responsabile della stesura della presente dichiarazione di
conformita:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /5,
Stockstadter Strafle 20 =
63762 GroBostheim Christian Frank

Germa ny Responsabile documentazione

15.10.2022 tecnica

* l'oggetto descritto sopra & conforme alle prescrizioni della Direttiva 2011/65/EU del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011 sulla restrizione dell’'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
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@D Az eredeti CE megfeleléségi
nyilatkozat forditasa

Ezennel igazoljuk, hogy a

az Elektromos fiinyiré,
tipussorozat: PRM 1800 B2
Sorozatszdm 000001 - 046000

gyartési évtdl kezdve a kdvetkezé vonatkozé EU irdnyelveknek felel meg a mindenkor
érvényes megfogalmazdésban:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

A megegyezés biztositdsa érdekében a kévetkezd harmonizdlt szabvdnyokat, valamint
nemzeti szabvényokat és rendelkezéseket alkalmaztuk:

EN 60335-1:2012/A15:2021 © EN 60335-2-77:2010 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

Ezenkivil a 2000/14/EC zajkibocsatdsrdl szol6 irdnyelv szerint igazoljuk:
Hangteljesitményszint

garantdlt: 96 dB

mért: 94,5 dB

Alkalmazott onformitdsértékeld eljgras a VI / 2000/14/EC mellékletnek megfelelden
Bejelentés helye: TUV SUD Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Germany (NB 0036)

Jelen megfelelségi nyilatkozat kidllitasaért kizardlag a gyarté a felelds:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG (/.g"
c € Stockstadter Strafle 20 =

63762 Grofostheim Christian Frank

Germany Responsabile documentazione

15.10.2022 tecnica

* A nyilatkozat fent ismertetett tdrgya 6sszhangban van az Eurépai Parlament és a Tandcs 2011/65/EU
(2011. jdnius 8.) egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkalmazdsdnak
korldtozdsardl szélé irdnyelv elirdsaival.
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GD Prevod originalne izjave
o skladnosti CE

S tem potrjujemo,da

Elekiri¢na kosilnica

serije PRM 1800 B2

Serijska stevilka 000001 - 046000

ustreza veljavnim verzijam zadevnih smernic Evropske unije:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Za zagotavljanje skladnosti so bile navedene slede&e usklajene norme, kot tudi
nacionalne norme in dolodila:

EN 60335-1:2012/A15:2021 © EN 60335-2-77:2010 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

Dodatno je potriena skladnost smernice o emisijah hrupa 2000/14/EC:
Nivo zvoéne modi

garantiran: 96 dB

izmerjen: 94,5 dB

Naveden postopek ocenitve konformnosti ustrezen dodatku V/ 2000/14/EC
Registriran: TUV SUD Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Minchen, Germany (NB 0036)

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG :
c € Stockstadter Strafe 20 é/f/
63762 GroBostheim

Germany Christian Frank
15.10.2022 Pooblaséena oseba za dokumentacijo

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise direktive 2011/65/EU Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v
elektri¢ni in elektronski opremi
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Prijevod originalne CE
Izjave o podudarnosti

Ovim mi potvrdujemo da
Elekiri¢na 3isalica za travu
serije PRM 1800 B2

Serijski broj 000001 - 046000

odgovara sliedeéim odgovarajuéim direktivama EU-a u njihovoj valjanoj verziji:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Za jaméenije sukladnosti primijenjene su sljedeée uskladene norme kao i nacionalne
norme i odredbe:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-77:2010 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

Dodatno se potvrduje smjernica o emisiji buke 2000/14/EC:

Razina snage zvuka:

zajaméeni 96 dB;

izmjereni 94,5 dB

Primjenijeni postupak ocjene sukladnosti u skladu s aneksom VI / 2000/14/EC
Registrirano sjediste: TUV SUD Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Germany (NB 0036)

Isklju¢ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti nosi proizvodad:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG —
c € Stockstéidter StraBe 20 (/:g

63762 GroBostheim il
Germany Christian Frank
15.10.2022 Opunomodéenik za dokumentaciju

* Gore opisani predmet izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskoga
parlamenta i vijeda od 8. lipnja 2011 o ograniéavaniju uporabe odredenih opasnih tvari u
elektriénim i elektronickim uredajima.
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Traducerea Declaratiei Originale
de Conformitate CE

Prin prezenta confirmam, ca
Masiné electrica de tuns gazonul
seria PRM 1800 B2

Numdrul serial 000001 - 046000

corespunde urmdtoarelor prevederi UE relevante, in ultima lor variantd valabila:

2006/42/EC  2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Pentru a garanta conformitatea, au fost aplicate urmatoarele norme armonizate, norme
nationale si prevederi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 © EN 60335-2-77:2010 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 © EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

in plus, conform Directivei privind emisiile sonore 2000/14/CE, se confirma:
Nivelul de intensitate acustica:

garantat: 96 dB

mdsurat: 94,5 dB

Proces aplicat de evaluare a conformitdtii, conform Anexei V / 2000/14/CE
Autoritate desemnatd: TUV SUD Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Germany (NB 0036)

Raspunderea exclusivé pentru emiterea acestei declaratii de conformitate i revine
producdtorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /ﬂé"
Stockstadter StraBe 20

=
63762 GroBostheim Christian Frank
Germany Persoand autzorizatd u elaborarea
15.10.2022 documentatiei

* Obiectul descris in declaratia de mai sus indeplineste prevederile Directivei 2011/65/UE a Par-
lamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si electronice
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MpeBoa Ha opurMHAnNHAaTa
CE-pexnapaumsa 3a ¢cboTBEeTCTBME

C HaCTOAWOTO NOTBLPXAABAME, Ue
Enektpuuecka kocauka

cepus PRM 1800 B2

Cepuer Homep 000001 - 046000

otroBaps Ha cneaxute ampektven Ha EC B cbotBeTHaTA MM AEMCTBALO peaaKLmus:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

3a [a ce rapaHTMPA CbOTBETCTBMETO, CA MPUNOXKEHN CEAHUTE XAPMOHM3UPAHU HOPMM U HO-
uMoHanHK pasnopeabu:

EN 60335-1:2012/A15:2021 © EN 60335-2-77:2010 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

[onbanutenHo cbrnacto Oupektusarta 3a wymosute emucun 2000/ 14/EC ce notebpaasa:
Hwueo Ha wyma:

FapantMpaHo: 96 dB;

Wamepero: 94,5 dB

MpunoxeH meTon 3a oueHKa Ha cboTeeTcTMeTo cbrnacHo Mpunoxenue VI / 2000/14/EC
Peructpaumonta cnyx6a: TUV SUD Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Germany (NB 0036)

Ll,;U'I(]TC OTrOBOPHOCT 3d U3rOTBAHETO HA TA3U ,D,eKJ'IOpGLIMSI 30 CbOTBETCTBME CE€ HOCU OT
npoussoautTena:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG :

c € Stockstadter StraBe 20 {/°%
63762 GroBostheim ==
Germany Christian Frank

-|5 -IO 2022 MbIHOMOLLHKUK NO AOKYMEHTAUUaTa

* TopeonucanmaT npeaMeT B Aeknapaumsta otrosaps Ha pasnopeabute Ha upextea 2011/65/EC
na Esponeiickus napnament u Ha Coeeta ot 8 tonn 2011 r. oTHocHO orpanmnueHneTo Ha ynotpebara Ha
onpeneneHm onacHK BELLECTBA B €EKTPUUECKOTO U enekTpoHHoTo obopyasate.
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Ms'r.mppucn ™G ?pwrorunn;
AnAwong cuppoppwong CE

Me 1o mapdv dnlwvoupe o To €idog kataokeung TG
HAekrpikd xhookorTikd

mieong PRM 1800 B2

ApiBuodg oeipag 000001 - 046000

avramokpivetal otig akdhouBeg oxetikeg TG EE oty exdaorote 1oyUouca ékdoon:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

MNa va e§aopalioTel n oupPa-TikoTNTA, EPAPPOOTKAY O TTAPAKATW EVAPHOVICPEVEG TTPOSIa-
Ypapeg kabwg kar eBvikeg mpodiaypapeg Kal Kavoviopoi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 © EN 60335-2-77:2010 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000:2018

Honbnnutento cbrnacto Oupektusarta 3a wymosute emucun 2000/ 14/EC ce notebpkaasa:
Emmpenopevn ordBun Bopufou:

gyyunuevn: 96 dB

peTpnuévn: 94,5 dB

MpunoxeH MeToA 3a oueHKa Ha cboTeeTcTBUeTO cbrnacHo Mpunoxenne V / 2000/14/EC:
Yrnpeoia Siwong: TUV SUD Industrie Service GmbH,

Westendstrasse 199, 80686 Miinchen, Germany (NB 0036)

H amok)eiotikr euBlvn yia v ékdoon g mapoloag SHlwong cuppdppwong avrikel atov
KATQOKEUAOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /{
C € Stockstadter Strale 20 é/j/

63762 GroBostheim

Germany Christian Frank

15.10.2022 unelBuvog Tekpnpiwong

* To avwrépw meplypapdpevo avTikeipevo g Shlwong minpoi Tig mpodiaypageg g Odnyiag
2011/65/EE tou Eupwnaikol Koivoouhiou kar Tou ZupPouliou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov mepio-
PIoHO TNG XPAONG OPICHEVWY ETKIVEUVWY OUCIWV OE NAEKTPIKS kal NAekTpovikd e§omhiopd

20220929 _rev02_mt
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Explosionszeichnung * Exploded Drawing
Vue éclatée * Explosietekening
Vykres sestaveni * Vykres nahradnych dielov
Rysunki eksplozyjne * Eksplosionstegning
Plano de explosion ¢ Vista esplosa
Robbantott abra * Eksplozijska risbha
Eksplozivni crtez * Schema de explozie
Texuuuecku ueprex * Emi pépoug oxediaypappara

PRM 1800 B2

k14

!

informativ - informative - informatif - informatief - pouczajgcey - informaéni - informativny
informativo - informativ - informativen - informativno - uHcpopmaTusen - evnpepwtikd

/11| PARKSIDE | 281



PARKSIDE'’






FR
@
GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstadter Strafle 20

63762 Grof3ostheim
GERMANY

Stand der Informationen - Last Information Update - Version
des informations - Stand van de informatie - Stan informacii -
Stav informaci - Stav informécii - Tilstand af information - Estado
de las informaciones - Versione delle informazioni - Informacisk
dllésa - Stanje informacij - Stanje informacija - Versiunea
informatiilor - Aktyantoct Ha uHdopmaumsta - 'Exdoon Twv
mAnpogopiwv: 09/2022

Ident.-No.: 72055623092022-8

IAN 49856/ _2204

VA
FSC

wwwfscorg

RECYCLED

Aus
Recyclingmaterial
FSC® C156362

VA
FSC

wwwfscorg

RECYCLED

Made from
recycled material

FSC® C156362

FSC

wwwfsc.org

RECYCLE

Fabriqué & partir de
matériaux recyclés

FSC® C156362




